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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

Intended use: The product is intended for mowing grass in domestic gardens only. It must not be used to mow unusually
high, dry or wet grass.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety alert
symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “GAUTION" before using this tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can

result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side
shields and a ful | face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard
safety glasses with side shields.

SAFETY SYMBOLS

A

A
)

wip |

) La

IPX4

mm

Safety Alert

Ensure that other people and pets remain at
least 30m away from the mower when it is
in use.

Blades continue to rotate after the motor is
switched off - Remove disabling device before
maintenance. Switch off and remove detach-
able battery pack (or disabling device) before
adjusting or cleaning.

Guaranteed sound power level.

Protection against ingress of water degree 4

Millimeter

Type or a characteristic of current

©

)54

3

@ Keep feet & hand away
—

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using
this product.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

Volt

Centimeter

Kilogram
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Voltage 56V ===

No-load Speed 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Cutting Height 51mm/64mm/
77mm/90mm

Cutting Height Positions 7

Cutting Width 52 cm

Grass Bag Volume 70L

Mower Weight (Without bat- 25.1 kg

tery pack and grass bag)

Blade Model AB2102D-E

Operating Temperature 0°C-40°C

Storage Temperature -20°C-70°C

Blade Brake YES

Measured sound power 89.8 dB(A)

level L, K=3.35 dB(A)

Sound pressure level at 80.3 dB(A)

operator’s ear L, K=3 dB(A)

Guaranteed sound

power level L, (measured 93 dB(A)

according to 2000/14/EC)

Valuation of vibration a,:

Left 0.61 m/s?
handle | K=1.5 m/s?

Right 0.54 m/s?
handle | K=1.5 m/s?

PACKING LIST(FIG. A1)

DESCRIPTION

KNOW YOUR MOWER (Fig. A1)

Self-Propel Switch
Safety Button
Handle-Locking Clamp

Grass Bag
Quick-Adjust Lever

O NDOTA LN

9. Rear Wheel
10. Front Wheel
11. Mower Deck
12. Front Handle
13. LED Headlights

Self-Propel Speed-Control Knob

Switch Button for LED Headlights

Cutting-height Adjustment Lever

14. Battery Cover

15. Rear Handle

16. Rear Discharge Door
17. Side Ralil

18. Mower-Status Indicator
19. Switch Lever

20. Handle

21. Support for Upright Storage
22. Trailing Shield

23. Battery-Release Button
24. Safety Key

OPERATION

ASSEMBLING THE GRASS BAG
1) Slide the grass bag onto the frame (Fig. B).

2) Assemble the top clips to the frame (Fig. C), then
assemble the two side clips. Assemble the bottom
clip last.

3) The completely assembled grass bag is shown in
Fig. D.

NOTICE: Under normal usage, bag material is subject to
wear. To reduce the risk of injury, frequently inspect the
bag assembly and replace if there are any signs of wear
or deterioration. Use only grass bags manufactured for
this mower.

ADJUSTING THE FOLDABLE HANDLE

A WARNING: Do not attempt to start the mower until
the handle has been locked at one of the three preset
operating positions (UPPER OPERATING POSITION, MIDDLE
OPERATING POSITION and LOWER OPERATING POSITION).

Your mower is shipped with the handle in the compact,
LOCKED STORAGE POSITION (Fig. E).

1) Press and hold the quick-adjust lever to release the
handle from the LOCKED STORAGE POSITION.

2) Lift the handle from its folded position, then release
the lever. Gently pivot the handle upward until you hear
and feel the lock pin engage in one of the following
different positions as shown in the Fig. F.

F-1 |Grass Bag Attachment/ |F-2 |Locked Storage
Removal Position Position

F-3 |Upper Operating F-4 |Middle Operating
Position Position

F-5 [Lower Operating
Position
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ATTACHING THE GRASS BAG

A WARNING: Do not at any time make any adjustment
to the lawn mower without first stopping the motor, removing
the safety key and waiting for the blade to stop rotating.

NOTICE: Remove the mulching insert or side-discharge
chute before attaching the grass bag on the mower.

= To Attach/Remove the Grass Bag (Fig. G)

Insert the board of the grass bag into the mower and hang
the grass bag on the mower.

NOTICE: Remove the pre-installed mulching insert from
the mower before attaching the grass bag to the mower.

= To Attach/Remove the Mulching Insert (sold
separately) (Fig. H)

ADJUSTING THE CUTTING HEIGHT (Fig. I)

I-1 |Spring-Loaded Cut- I-2 [Cutting-Height
ting-Height Adjustment Indication Plate

A WARNING: Keep your feet away from the deck when
adjusting its height. The mower can be set to 7 cutting heights
between 25mm and 90mm. Choose the proper cutting height
according to the types and conditions of the grass.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK (Fig. J)
Use only with the battery packs and chargers listed in fig A2

CHARGE BEFORE FIRST USE

A WARNING: If any parts are broken or missing, do
not attempt to attach the battery pack to the mower or
operate the mower until the broken or missing parts are
replaced. Failure to do so could result in serious injury.

= To Attach

Push the battery pack into the battery compartment until
you hear a “click”.

= To Detach

Depress the battery-release button in the battery compartment.

NOTICE: Make sure that the latch on the mower snaps
into place and that the battery pack is secured to the
mower before starting operation.

STARTING/STOPPING THE MOWER (Fig. K, L & M)

A WARNING: The operation of any lawn mower

can result in foreign objects being thrown into your or
other’s eyes, which can damage eyes severely. Always
wear safety glasses while operating the mower, or while
performing any adjustments or repairs on it.

A\ WARNING: The blade wil continue to rotate for a few
seconds after the mower is turned off. Allow the motor/blade
to stop rotating before starting it again. Do not rapidly turn the
mower off and on.

SAFETY KEY (Fig. N)

In order to prevent accidental start-up or unauthorized
use of your cordless mower, a removable safety key has
been incorporated into the design of your mower. The
mower will be completely disabled when the safety key
has been removed from the mower.

DANGER: Rotating blades can cause serious injury.
To prevent serious injury, remove the safety key when
the mower is unattended, or when adjusting, cleaning,
servicing, transporting, lifting, or storing the mower.

NOTICE: The motor cannot be started unless:

= The handle is locked into one of the three operating
positions, see ADJUSTING THE FOLDABLE HANDLE.

= The side rails are fully extended

= Both green handle-locking clamps are securely closed.

GAUTION: Do not attempt to override the operation of the

safety button and bail switch.

To Start (Fig. K&L)

1). Attach the battery pack to the mower, insert the safety

key into the key slot and close the battery cover.
2). Depress the safety button.

3).  With the safety button depressed, pull the bail switch
upward to meet the handle and release the safety button.

To Stop (Fig. M)
1)  Fully release the bail switch.

2) The electric brake in the automatic braking
mechanism will stop the blade rotation within 3
seconds of the bail switch release.

LED HEADLIGHTS (Fig. A-13)

Press the switch button (Fig. A-4) to turn on/off the LED
headlights in the front of the battery compartment.

VARIABLE-SPEED SELF-PROPEL SYSTEM

LM2130E-SP mower is equipped with variable-speed self-
propel capability. This system is independent of the blade
On-Off switch. it is not dependent on blade rotation.

For example, when you have completed cutting your lawn,
you can use the self-propel to propel the mower back to
your storage location without blade rotation. Or you may
choose to operate the mower as a non-selfpropelled mower
to maximize battery running time.
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To operate the self-propel system without blade rotation,
turn the self-propel speed-control knob on, press the
self-propel trigger(s).There are two self-propel triggers.
Press either trigger to start the self-propel function (Fig. 0).

Flashing red/

Contact EGO customer
green alter-  |Error

service center.

0-1 |Self-Propel Speed-Con- |0-2 |Self-Propel Trigger
trol Knob

To turn the self-propel off, release the self-propel trigger,
turn the self-propel speed-control knob off.

MOWER-STATUS INDICATOR ON THE MOWER

(Fig. P)

The mower is equipped with a power indicator to indicate
the charge status of the battery pack and the working status
of the mower. The power indicator will illuminate when the
blade is rotating or when the LED headlights are turned on.

nately

Battery over-

heat. (See sec- |Release the bail switch,
Dark & LED [tion “BATTERY |wait until the battery
on battery HIGH-TEM- pack cools down to ap-
flashing PERATURE proximately 67°C, then

PROTECTION” |restart the mower.

P-1 Mower-Status P-2  [Switch Button for

Indicator LED Headlights
Mower-
status Meaning Action
indicator
Mower is work-
ing properly;
Solid green battery has at |None required.

least 15% of its
charge.

The side rails  [Stop the mower and
are not fully make sure that the side
extended. rails are fully extended.

Flashing green | the handle is | Stop the mower and
not locked in [ make sure that the
an operating  |handle is locked in an
position. operating position.

Stop the mower and

Flashing red  |Low battery. charge the battery pack.

Remove the battery

The mower from the mower, move
Solid orange [stops due to  [them to the shade and
overheat. cool them at least 15
minutes.
First remove the battery
pack, then check and
clean if grass has collect-
Flashing The mower is |ed beneath the deck. Slow
orange overloaded. down your pace when

cutting. If this does not
work, please contact EGO
customer service center.

in this manual)

MOWER OVERLOAD PROTECTION

To prevent overload conditions, do not try to remove too
much grass at one time. Slow down your cutting pace or
raise the cut height.

Your mower has built-in overload circuit protection. When
the mower is overloaded, the motor will stop and the
mower-status indicator on the mower will flash orange.
Remove the battery pack from the mower. Check to see
if grass has collected beneath the deck and clear it if
necessary, then install the battery and restart the mower.

BATTERY HIGH TEMPERATURE PROTECTION

The battery pack will generate heat during operation. The
heat dissipates more slowly in hot weather. If the battery
temperature exceeds 70°C during operation, the protection
circuit will immediately turn off the mower to protect the
battery pack from heat damage. The mower-status indicator
on the mower will off, please see ‘BATTERY PROTECTION’
section in battery operator’s manual. for details.

Release the bail switch, wait until the battery pack cools
down to approximately 67°C, then restart the mower.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the safety key from the mower before cleaning,
performing any maintenance or transporting the mower.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs and replacements should be performed
by a qualified service technician.

GENERAL MAINTENANCE

A WARNING: Always remove the safety key and battery
pack when servicing or transporting the mower.

The underside of mower deck should be cleaned after each
use, as grass clippings, leaves, dirt and other debris will
accumulate.

Remove any build-up of grass on or around the motor fan
(do not use water). Wipe the mower clean with a damp cloth.
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REMOVING/INSTALLING THE BLADE

A WARNING: Always protect your hands by wearing
heavy gloves or wrapping the cutting edges with rags or
other materials when performing any maintenance on
the mower blade. Always remove the battery pack when
servicing or transporting the mower.

= To Remove the Blade Following Fig. Q.

= To Install the Blade
Following the assembly sequence in Fig. R, with the
fan blade towards deck and the printed blade side
towards outside, align the through holes in the fan
with the holes in the blade (Fig. S) and then tighten the
blade as Fig. T shown.

STORING THE MOWER

= Remove the battery pack from the mower and store it
in a cool, dry and clean location. Do not store it next to
corrosive materials, such as fertilizer or rock salt.

= Store the mower in a covered, enclosed space, that is
cool and dry and out of the reach of children.

= Do not cover the lawn mower with a solid plastic sheet.

Plastic coverings trap moisture around the mower,
which causes rust and corrosion.

= The mower can be stored upright or flat. (Fig. U &V).

A WARNING: If the mower tips over from the upright
position, mower damage or personal injury may result.
Always keep the mower stable and out of the reach of
children when it is in the upright position. If possible, lay it
flat for storage.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

Contact your local government for
information regarding the collection
systems available.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING

A WARNING: Always remove the safety key and battery pack when servicing or transporting the mower. Always
protect your hands by wearing heavy gloves or wrapping the cutting edges with rags or other materials when
performing any maintenance on the mower blade.

=60

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The mower fails
to start

= The battery pack is not mounted in place in

The battery pack is depleted.

the battery compartment.

The battery or mower circuitry is too hot.
(The power indicator on the mower will
illuminate in orange for 10 seconds)

The side rails are not extended to their
maximum length and the clamps are not
locked in position.

The handle is not set at one of the three
operating positions.

The mower deck is clogged with grass and
debris.

= Charge the battery pack.

= Attach the battery pack to the mower;
press it until you hear a click

Allow the battery pack or mower to cool
until the temperature drops below 67°C.

Fully extend the handle and lock both
clamps.

Adjust the handle to one of the three
operating positions.

Clean the mower deck and make
certain that the blade has freedom of
movement.

The mower cuts
unevenly

The blade is dull.
The cutting height is not set properly.

The blade is assembled incorrectly.

Sharpen or replace the blade.

Raise the deck to a higher cutting height
setting.

Reassemble the blade, following the
section “INSTALLING THE BLADE” in this
manual.

The mower stops
while mowing

The battery pack is depleted.

Mower is in overload condition.

Mower deck is clogged with grass and
debris.

The battery or mower circuitry is too hot. (The
power indicator on the mower will illuminate
orange for 10 seconds.)

The side rail is retracted a little by the
pushing force applying on the handle.

Charge the battery pack.

Raise the cutting height or slow down the
mowing.

Unclog the mower deck. Raise the
cutting height, or cut a narrow swath.

Allow the battery pack or mower to cool
until the temperature drops below 67°C.

Unlock the clamps. Fully extend the side
rails and lock the clamps again.

The mower does
not mulch properly

Wet grass clippings are sticking to the
underside of the deck.

The mower is set to cut too much grass at
once.

Wait until the grass dries before mowing.

Raise the deck to a higher cutting height

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MOWER — LM2130E-SP
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PROBLEM CAUSE

SOLUTION

There is excessive | =
vibration

The cutting blade is loose.

The cutting blade is unbalanced.

The cutting blade is bent.
The motor shaft is bent.

The mower deck is clogged with grass and
debris.

Tighten the blade bolt.

Balance the blade following the
instructions.

Replace the blade.
Contact the service center.

Clean the mower deck and make
certain that the blade has freedom of
movement.

The handle locking
clamps cannot be
closed in position.

The side rails are not fully extended.

Fully extend the side rails, then lock the
clamps.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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iibersetzung der Originalanleitungen s D
o

ALLE ANWEISUNGEN LESEN!

BestimmungsgemiéBe Verwendung: Das Gerat ist nur far das Méhen von Gras in Privatgérten vorgesehen. Es darf
nicht zum Méhen von ungewdhnlich hohem, trockenem oder feuchtem Gras wie beispielsweise Weidegras oder zum
Zerkleinern von Bléttern eingesetzt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie ,,VORSICHT*, ,, WARNUNG“
und ,,ACHTUNG*. Die Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschlégen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdorper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn mdglich
mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu
tragen.

WARNSYMBOLE

A Sicherheitswarnung

A Stellen Sie sicher, dass andere Personen und
e | Haustiere mindestens 30 m vom Rasenméher ® FiiBe und Hande fernhalten
Iq.ﬂ entfernt sind, wenn er in Betrieb ist.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

%)

>
B

Die Messer rotieren nach dem Ausschalten

des Motors weiter. Vor Wartungsarbeiten
muss die Sperrvorrichtung entfernt werden. Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
.o | Schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
[=#] | den abnehmbaren Akku (oder die Sperr- einer zugelassenen Recycling-Annahmestelle.
vorrichtung) ab, bevor Sie Einstellungen
vornehmen oder das Gerat reinigen.

i

L . . Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
{ . Garantierter Schallleistungspegel. c € CE-Richtlinien.
IPXa Schutzgrad 4 gegen das Eindringen von v Volt
Wasser
mm  Millimeter cm  Zentimeter
=== Art oder Eigenschaft der Stromzufuhr kg  Kilogramm
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I TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ===
Leerlaufdrehzahl 2700 min-1
Schnitthéhe 25,32,40,51,64,77,
90 mm
Schnitthdhenpositionen 7
Schnittbreite 52cm
Volumen des 701
Grasfangsacks
Rasenméhergewicht (ohne 251 ki
Akku und mit Grasfangsack) 1K
Messermodell AB2102D-E
Betriebstemperatur 0°C-40°C
Lagertemperatur -20°C-70°C
Messerbremse JA
Gemessener 89.8 dB(A)
Schallleistungspegel L, K=3,35 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr 80,3 dB(A)
des Bedieners L, K=3 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel L,
(geman Messung nach 93 dB(A)
2000/14/CE)
Linker 0,61 m/s?
o Griffbiigel | K=1,5 m/s?
Vibrationswert a,:
Rechter 0,54 m/s?
Griffbiigel | K=1,5 m/s?

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)
Eigenantriebsschalter

Sicherheitsschalter

Holm-Feststeller
Grasfangsack
Schnell-Einstellhebel
Schnitthdhenversteller
9. Hinterrad

10. Vorderrad

11. Méhwerk

12. Vorderer Griff

O NDOTR~ N

Geschwindigkeitsregler Eigenantrieb

Schalter fir LED-Scheinwerfer

13. LED-Spots

14. Akkufachabdeckung

15. Hinterer Griffbiigel

16. Hintere Auswurfklappe
17. Seitenholm

18. Statusanzeige

19. Schalthebel

20. Griff

21. Stiitze zur Hochkantlagerung
22. Hintere Schutzverkleidung
23. Akku-Entriegelungstaste
24. Sicherheitsschliissel

MONTIEREN DES GRASFANGSACKS
1)  Schieben Sie den Grasfangsack auf den Rahmen (Abb. B).

2) Bringen Sie die oberen Clips am Rahmen an (Abb. C).
Befestigen Sie dann die beiden Seitenclips. Befestigen
Sie zum Schluss den unteren Clip.

3) Der vollstandig montierte Grasfangsack wird in Abb. D
gezeigt.

HINWEIS: Bei normalem Gebrauch nutzt sich das Material
des Sacks allmahlich ab. Um die Verletzungsgefahr zu
reduzieren, untersuchen Sie den Grasfangsack regelmaBig
und wechseln Sie den Sack aus, wenn Sie Anzeichen

von VerschleiB entdecken. Verwenden Sie nur fiir diesen
Rasenmaher hergestellte Grasfangsacke.

EINSTELLEN DES KLAPPBAREN HOLMS

A\ WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den Rasenméher
zu starten, wenn der Holm noch nicht in einer der drei
voreingestellten Betriebsposition arretiert ist (OBERE
BETRIEBSPOSITION, MITTLERE BETRIEBSPOSITION oder
UNTERE BETRIEBSPOSITION).

Ihr Rasenméher wird mit dem Holm in kompakter
ARRETIERTER LAGERPOSITION ausgeliefert (Abb. E).

1) Halten Sie den Schnell-Einstellhebel gedriickt, um den
Holm aus der ARRETIERTEN LAGERPOSITION zu I6sen.

2) Ziehen Sie den Holm langsam aus seiner
zusammengeklappten Position nach oben und
lassen Sie dann den Hebel los. Drehen Sie den Holm
vorsichtig nach oben, bis Sie héren und spiiren, wie
der Arretierstift in einer der folgenden Positionen
einrastet (siehe Abb. F).

F-1 |Grasfangsack- F-2 |Arretierte
Befestigungs-/ Lagerposition
Entnahmeposition
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F-3 [Obere F-4 |Mittlere
Betriebsposition Betriebsposition
F-5 |Untere
Betriebsposition

BEFESTIGEN DES GRASFANGSACKS

A WARNUNG: Nehmen Sie auf keinen Fall
Einstellungen am Rasenméher vor, ohne zuvor den Motor
abzustellen, den Sicherheitsschliissel zu ziehen und zu
warten, bis das Messer zum Stillstand gekommen ist.

HINWEIS: Entnehmen Sie den Mulcheinsatz oder
seitlichen Auswurfschacht, bevor Sie den Grasfangsack
am Rasenmaher befestigen.

= Anbringen/Abnehmen des Grasfangsacks (Abb. G)

Schieben Sie das feste Ende des Grasfangsacks in den
Rasenméher und hangen Sie den Grasfangsack an den
Rasenméher.

HINWEIS: Entnehmen Sie den vormontierten
Mulcheinsatz, bevor Sie den Grasfangsack am
Rasenméher befestigen.

= Anbringen/Abnehmen des Mulcheinsatzes (Abb. H)
EINSTELLEN DER SCHNITTHOHE (Abb. I)

I-1 Gefederte Schnit-  {I-2  [Schnitthéhen-An-
thohenverstellung zeigeblech

A WARNUNG: Halten Sie Ihre FiiBe vom Mahwerk
fern, wenn Sie die Schnitthdhe einstellen. Der
Rasenmaher kann auf 7 Schnitthéhen zwischen 25 und
90 mm eingestellt werden. Wahlen Sie die Schnitthohe,
die der Art und dem Zustand des Rasens entspricht.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS (Abb. J)

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten Akkus und Ladegeréate
verwenden

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH AUFLADEN

A WARNUNG: Falls Teile defekt sind oder fehlen,

darf der Rasenméher erst dann wieder in Betrieb ersetzt
werden, wenn die defekten bzw. fehlenden Teile am
Gerat montiert sind. Andernfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen.

= Anbringen

Schieben Sie den Akku bis zum hdrbaren Einrasten in
das Akkufach.

= Abnehmen

Die Entriegelungstaste am Akkufach driicken.
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HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Riegel

am Rasenméher einrastet und der Akku fest am
Rasenmaher angeschlossen ist, bevor Sie das Gerét in
Betrieb setzen.

STARTEN/ANHALTEN DES RASENMAHERS
(Abb. K, L & M)

A WARNUNG: Beim Betrieb des Rasenméhers besteht
die Gefahr, dass Fremdkarper in die eigenen Augen oder
in die Augen Dritter geschleudert werden. Die Augen
konnen dadurch ernsthaft verletzt werden. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille, wenn Sie den Rasenmaher
bedienen, einstellen oder reparieren.

A WARNUNG: Das Messer dreht sich nach dem
Ausschalten des Rasenméhers noch einige Sekunden
weiter. Warten Sie, bis der Motor/das Messer stillsteht,
bevor Sie den Rasenméher erneut starten. Schalten Sie
den Rasenmaher nicht schnell hintereinander aus und ein.

SICHERHEITSSCHLUSSEL (Abb. N)

Um ein versehentliches Starten oder den unerlaubten
Gebrauch des Akku-Rasenmdhers zu verhindern, wurde
das Gerat mit einem abziehbaren Sicherheitsschliissel
ausgestattet. Bei abgezogenem Sicherheitsschliissel ist
der Rasenmaher komplett deaktiviert.

VORSICHT: Rotierende Messer konnen schwere
Verletzungen verursachen. Um schwere Verletzungen
zu verhindern, vor dem Einstellen, Reinigen,
Instandhalten, Transportieren, Anheben, Verstauen oder
vor dem unbeaufsichtigten Zuriicklassen immer den
Sicherheitsschliissel abziehen.

HINWEIS: Der Motor kann erst gestartet werden, wenn:

= Der Lenkholm in einer der drei Betriebspositionen
eingerastet ist, siehe EINSTELLEN DES KLAPPBAREN
HOLMS.

= Die Seitenholme vollsténdig ausgezogen sind

= Die beiden griinen Holm-Feststeller fest geschlossen sind.
VORSICHT: Versuchen Sie nicht, die Funktion des
Sicherheitsschiiissels und des Biigelschalters zu umgehen.
Starten (Abb. K & L)

1)  SchlieBen Sie den Akku am Rasenmaher an, stecken
Sie den Sicherheitsschliissel in das Schloss und
schlieBen Sie die Akkufachabdeckung.

2) Betatigen Sie den Schutzschalter.

3) Ziehen Sie bei gedriicktem Schutzschalter den
Biigelschalter in Holmrichtung hoch und lassen Sie
den Schutzschalter los.
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Anhalten (Abb. M)

1) Lassen Sie den Biigelschalter ganz los.

2) Die elektrische Bremse des automatischen
Bremsmechanismus stoppt die Drehbewegung des
Messers innerhalb von drei Sekunden, nachdem der
Biigelschalter losgelassen wurde.

LED-SCHEINWERFER (Abb. A-13)

Driicken Sie die Taste (Abb. A-4), um die LED-Fahrscheinw-
erfer vor dem Akkufach ein- oder auszuschalten.

EIGENANTRIEB MIT VARIABLER GSCHWINDIGKEIT

Der Rasenmaher LM2130E-SP verfiigt tiber einen Eigenant-
rieb mit variabler Geschwindigkeit. Das System arbeitet
unabhéngig vom Ein/Ausschalter des Messers und vom
Messerantrieb.

So kdnnen Sie den Eigenantrieb nach dem Méhen des Ras-
ens nutzen, um den Rasenméaher ohne Drehbewegung des
Messers zum Abstellort zuriickzufahren. Alternativ kénnen
Sie den Rasenméher auch ohne Eigenantrieb einsetzen, um
die maximale Akkulaufzeit auszuschdpfen.

Zum Aktivieren des Eigenantriebs ohne Messerbetrieb
schalten Sie den Geschwindigkeitsregler fiir den Eigenant-
rieb ein. Driicken Sie einen der beiden Ein-/Ausschalter fiir
den Eigenantrieb. Betétigen Sie einen der beiden Schalter,
um den Eigenantrieb zu starten (Abb. 0).

0-1 |Geschwindigkeitsregler |[0-2 |Ein-/Ausschalter fiir

fiir Eigenantrieb Eigenantrieb

Um den Eigenantrieb auszuschalten, lassen Sie den Eigen-
antriebsschalter los und stellen Sie den Geschwindigkeits-
regler des Eigenantriebs wieder auf Ausschaltposition.

BETRIEBSANZEIGE AM RASENMAHER (Abb. P)

Der Rasenmaher ist mit einer Betriebsanzeige aus-
gestattet, die den Ladestand des Akkusatzes und den
Betriebszustand des Rasenméhers meldet. Die Betrieb-
sanzeige leuchtet auf, wenn das Messer rotiert oder die
LED-Fahrscheinwerfer eingeschaltet sind.

P-1 |[Statusanzeige P-2  [Schalter fiir
LED-Scheinwerfer

Statusan- g jeutung Abhilfe
zeige
Der Rasenmaher
funktioniert ordnun-
Griin gsgemaB; der . )
leuchtend  |Akku besitzt noch Keine erforderlich.
mindestens 15 %
seiner Ladung.

Den Rasenmaher

Die Seitenholme ausschalten und priifen,

sind ’1"’“.‘ ob die Seitenholme
vollstandig -
ausaezogen vollstandig
Griin gezogen. ausgezogen sind.
blinkend  [per Holm ist .
P Den Rasenméher auss-
nicht in einer .
. chalten und priifen, ob
der Betriebs- L .
o der Holm in einer Betrieb-
positionen - L
) sposition arretiert ist.
arretiert.
Rot Rasenméher abstellen
blinkend | SCMWACHErAKKU 1, o Akku aufiaden.
Akku aus dem Rasen-
Der Rasenméher méaher nehmen, in den
Orange . o Schatten legen und
halt wegen Uber- |
leuchtend hitzuna an mindestens 15
gan. Minuten lang abkiihlen
lassen.
Zuerst den Akku

entnehmen. Danach
priifen, ob sich Rasen
unter dem Mahwerk
Orange Der Rasenméher  [angesammelt hat.
blinkend ist (iberlastet. Rasen ggf. beseitigen.
Langsamer méahen. Solite
das nicht funktionieren,
wenden Sie sich an einen
EGO-Kundendienst.

Abwechsel- Wenden Sie sich an

nd rot/griin |Fehler einen

blinkend EGO-Kundendienst.
Akku iiberhitzt. Den Biigelschalter
(Siehe den loslassen und warten,

Dunkel & e bis sich der Akku auf
Abschnitt “TEM- " N

LED am PERATURSCHUTZ ungeféhr 67 °C abge-

Akku blinkt kiihlt hat. AnschlieBend

DES AKKUS” in

dieser Anleitung) den Rasenmdher

wieder starten.

UBERLASTUNGSSCHUTZ DES RASENMAHERS

Um Uberlastungen zu vermeiden, nicht zu viel Rasen auf
einmal méahen. Mahen Sie langsamer oder vergroBern Sie
die Schnitthéhe.

Ihr Rasenméher besitzt eine integrierte Uberlastsicherung.
Wenn der Rasenmaher (iberlastet ist, stellt sich der Motor
ab und die Betriebsanzeige am Rasenméher blinkt orange.
Nehmen Sie den Akku aus dem Rasenméher. Kontrollieren
Sie, ob unter dem Méhwerk Rasen anhaftet. Beseitigen Sie
ihn und schlieBen Sie den Akku wieder an. Schalten Sie den
Rasenmaéher danach wieder ein.
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AKKU-UBERHITZUNGSSCHUTZ

Der Akku wird wéhrend des Betriebs warm. Die Warme
wird bei sehr warmem Wetter langsamer abgegeben. Wenn
die Akkutemperatur wéhrend des Betriebs 70°C (ibersch-
reitet, wird das Gerat von der Schutzschaltung automatisch
abgeschaltet, um den Akku vor Schéden durch Wérme zu
schiitzen. Die Anzeige des Geratestatus ist ausgeschaltet.
Einzelheiten zur LED am Akku stehen im Kapitel ‘AKKUS-
CHUTZ’ der Akku-Bedienungsanleitung.

Den Biigelschalter loslassen und warten, bis sich der
Akku auf ungefahr 67 °C abgekiihlt hat. AnschlieBend den
Rasenmaher wieder starten.

WARTUNG

A WARNUNG: Vor dem Reinigen, Warten oder Transpor-
tieren des Rasenmahers immer den Sicherheitsschliissel
vom Rasenméher abziehen, um ernsthafte Verletzungen zu
vermeiden.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle oder Schaden am Ger&t hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen und der Austausch von Teilen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Sicherhe-
itsschliissel und den Akku, wenn Sie den Rasenmaher
instandhalten oder transportieren.

Die Unterseite des Mahwerks sollte nach jedem Gebrauch
gereinigt werden, da dort Schnittgut, Blatter, Schmutz und
andere Ablagerungen anhaften.

Am oder um den Motorliifter herum anhaftenden Rasen
beseitigen (kein Wasser verwenden). Wischen Sie den
Rasenmaher mit einem feuchten Tuch ab.

ANBRINGEN/ABMONTIEREN DES MESSERS

A WARNUNG: Schiitzen Sie stets Ihre Hande, indem
Sie Handschuhe tragen oder die Schneidkanten mit
Lumpen oder anderen Materialien umwickeln, wenn Sie
Wartungsarbeiten am Mahmesser durchfiihren. Entfernen
Sie immer den Akku, wenn Sie den Rasenméher warten
oder transportieren.

= Abmontieren des Messers (Abb. Q)

= Anbringen des Messers
Die Montagereihenfolge ist in Abb. R dargestellt.
Lassen Sie die Bohrungen im Liifter mit den Bohrungen
im Messer (Abb. S) fluchten. Das Liiftermesser muss
dabei in Richtung Mahwerk und die beschriftete
Messerseite nach auBen zeigen. Nun schrauben Sie
das Messer fest an, wie in Abb. T gezeigt.
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LAGERN DES RASENMAHERS

= Nehmen Sie den Akku aus dem Rasenméher und
bewahren Sie ihn an einem kiihlen, trockenen und
sauberen Ort auf. Bewahren Sie ihn nicht neben
korrosivem Material, wie zum Beispiel Diingemittel
oder Steinsalz, auf.

Stellen Sie den Rasenmdher an einem geschiitzten,
geschlossenen Ort ab, der kiihl, trocken und fiir Kinder
unerreichbar ist.

Decken Sie den Rasenméher nicht mit einer festen
Kunststofffolie ab. Durch eine Kunststoffabdeckung
kann die Feuchtigkeit um den Rasenmaher herum
nicht entweichen, was zu Rostbildung und Korrosion
flihrt.

Der Rasenmaher kann hochkant oder waagerecht
abgestellt werden. (Abb. U & V).

A WARNUNG: Wenn der Rasenméher aus der
aufrechten Position umfallt, kann es zu Beschédigungen
am Rasenméher oder Verletzungen kommen. Achten
Sie stets darauf, dass der Rasenméher nicht umfallen
kann und auBer Reichweite von Kindern ist, wenn er
aufrecht gelagert wird. Sofern mdglich, lagern Sie ihn
flach aufliegend.

Schutz der Umwelt

Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als
unsortierten Restmiill, nutzen Sie separate
Sammelstellen.

Informationen (iber die vor Ort
angebotenen Sammelstellen erteilt die
I zusténdige Gemeindestelle.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,
konnen gefahrliche Stoffe in das
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette gelangen. Dadurch werden
Ihre Gesundheit und lhr Wohlbefinden
beeintrachtigt.
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IR STGRUNGSBEHEBUNG

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Sicherheitsschliissel und den Akku, wenn Sie den Rasenméher

instandsetzen oder transportieren. Schiitzen Sie stets Ihre Hande, indem Sie Handschuhe tragen oder die Schneidkanten
mit Lumpen oder anderen Materialien umwickeln, wenn Sie Wartungsarbeiten am Mé&hmesser durchfiihren.

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Rasenméher lasst sich
nicht starten.

Der Akku ist leer.

Der Akku ist noch nicht im Akkufach
eingesetzt.

Der Akku oder die Rasenmaher-Steuerung ist
zu heiB. (Die Betriebsanzeige am Rasenméher
leuchtet 10 Sekunden lang orange.)

Die Seitenholme sind nicht auf ihre
maximale Lénge ausgezogen und die
Klemmvorrichtungen sind nicht arretiert.

Der Holm ist nicht in einer der drei
Betriebspositionen arretiert.

Das Méhwerk wird durch Rasen und
Ablagerungen blockiert.

Akku aufladen.

Zum AnschlieBen den Akku bis zu
einem horbaren Klickgerausch in den
Rasenméher schieben.

Den Akku bzw. Rasenmaher unter
67°C abkiihlen lassen.

Den Holm ganz herausziehen und
beide Klemmvorrichtungen arretieren.

Stellen Sie den Holm auf eine der drei
Betrigbspositionen.

Reinigen Sie das Mahwerk und stellen
Sie sicher, dass sich das Messer frei
bewegen kann.

Der Rasenmaher méht
ungleichmaBig.

Das Messer ist stumpf.

Die Schnitthdhe ist nicht korrekt
eingestellt.

Das Messer ist falsch montiert.

Schérfen oder ersetzen Sie das
Messer.

Stellen Sie am Mahwerk eine groBere
Schnitthéhe ein.

Montieren Sie das Messer wieder.
Lesen Sie hierzu den Abschnitt
,MONTIEREN DES MESSERS* in dieser
Bedienungsanleitung.

Der rasenmaher setzt
beim méhen aus.

Der Akku ist leer.

Rasenméher ist iiberlastet.

Das Mahwerk wird durch Rasen und
Ablagerungen blockiert.

Der Akku oder die Rasenmaher-Steuerung ist
zu heiB. (Die Betriebsanzeige am Rasenmaher
leuchtet 10 Sekunden lang orange.)

Durch den Druck auf den Lenkholm hat
sich der Seitenholm etwas verkiirzt.

Akku aufladen.

VergroBern Sie die Schnitthéhe oder
méhen Sie langsamer.

Beseitigen Sie die Verstopfung am
Méhwerk. Erhdhen Sie die Schnitthdhe
oder mahen Sie schmaler.

Lassen Sie den Akku bzw. den
Rasenméher unter 67°C abkiihlen.

Lésen Sie die Klemmen. Ziehen Sie die
Seitenholme ganz aus und arretieren
Sie die Klemmen wieder.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Rasenmaher

mulcht nicht richtig.

= An der Unterseite des Méhwerks haftet
feuchtes Schnittgut.

Der Rasenméher ist so eingestellt, dass
er eine zu groBe Menge Gras auf einmal
méht.

= Warten Sie mit dem Mahen, bis der
Rasen trocken ist.

Stellen Sie am Méhwerk eine groBere
Schnitthdhe ein.

Das Gerét vibriert
extrem.

Das Messer hat sich gelockert.

Das Messer hat eine Unwucht.

Das Messer ist verbogen.

Die Motorwelle ist verbogen.

Das Mahwerk wird durch Rasen und
Ablagerungen blockiert.

Ziehen Sie die Schraube am Messer
an.

Setzen Sie das Messer unverkantet
nach Anleitung ein.

Wechseln Sie das Messer aus.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Reinigen Sie das Mahwerk und stellen
Sie sicher, dass sich das Messer frei
bewegen kann.

Die Holm-
Feststellklemmen
lassen sich nicht
schlieBen.

Die Seitenholme sind nicht vollstdndig
ausgezogen.

Ziehen Sie die Seitenholme ganz
heraus und arretieren Sie die
Klemmen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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- G o Traduction de la notice d’origine
a—

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

Domaine d’utilisation: Le produit est concu exclusivement pour tondre le gazon dans les jardins domestiques. Il ne doit
pas étre utilisé pour tondre des herbes exceptionnellement hautes, séches ou humides, par exemple I'herbe de paturages
ou pour déchiqueter des feuilles.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel d’utilisation,
y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant
d'utiliser cet outil. Le non respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et / ou des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: L utilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce
qui peut entrainer des lésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours un masque
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales ou une visiere compléte si nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de
sécurité standards avec des protections latérales.

SYMBOLES DE SECURITE

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité doit lire et comprendre le manuel d’utilisation

avant d’utiliser ce produit.

/9\ Veillez a ce que les autres personnes et les =
e | animaux restent éloignés d’au moins 30 m de @ Tenir a I'écart les pieds et les mains
I.ﬂ la tondeuse pendant son utilisation.

Les lames restent en rotation aprés I'arrét du

moteur — Retirez le dispositif coupe-circuit R . .
e o Les produits électriques usagés ne doivent pas
avant toute opération d’entretien. Eteignez PO PR

étre jetés avec les ordures ménagéres. Appor-

I'outil et retirez la batterie amovible (ou le tez-les dans un centre de recvclage aaréé
dispositif coupe-circuit) avant d’effectuer un — yclage agree.

réglage ou un nettoyage.

Wi |

£ Lea . -
XX Niveau de puissance acoustique garanti. C E ce p.r oduit est conforme aux directives CE
8 applicables.
PXa Protelctlon contre la pénétration d'eau de v Volts
degré 4
mm  Millimetre cm  Centimetre
=== Type ou caractéristique du courant kg  Kilogramme
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SPECIFICATIONS

Tension 56V ===

Régime a vide 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Hauteur de coupe 51mm/64mm/
77mm/90mm

Positions de hauteur de 7

coupe

Largeur de coupe 52cm

Capacité du sac de

P 70L

récupération des herbes

Poids de la tondeuse (sans

le bloc-batterie nile saca | 25.1 kg

herbes)

Modele de lame AB2102D-E

Température d’utilisation 0°C-40°C

Température de stockage -20°C-70°C

Frein de lame oul

Niveau de puissance acous- | 89,8 dB(A)

tique mesure L, K=3,35 dB(A)

N|veau_de pression 80,3 dB(A)

acoustique au niveau des

: . K=3 dB(A)

oreilles de I'opérateur L,

Niveau de puissance

acoustique garanti L 93 dB(A)

(conformément a la norme

2000/14/CE)
Poignée 0,61 m/s?

. o gauche K=1,5 m/s?

Niveau de vibration a,: —
Poignée 0,54 m/s?
droite K=1,5 m/s?

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A1)

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TONDEUSE (Schéma A1)

Bouton de sécurité
Fixation du guidon

Levier de réglage rapide

O NN

Interrupteur d’auto-propulsion
Molette de réglage de la vitesse d’auto-propulsion

Interrupteur des lampes avant LED
Sac de récupération des herbes

Levier de réglage de la hauteur de coupe

=060
r
r
9. Roue arriére

10. Roue avant

11. Carénage de la tondeuse

12. Poignée avant

13. Phares LED

14. Couvercle de la batterie

15. Poignée arriere

16. Clapet d’évacuation arriere

17. Barre latérale

18. Indicateur de fonctionnement de la tondeuse

19. Levier d’interrupteur

20. Poignée

21. Support de rangement a la verticale

22. Ecran postérieur

23. Bouton d’éjection de la batterie

24, Clé de sécurité

FONCTIONNEMENT

ASSEMBLAGE DU SAC DE RECUPERATION DES
HERBES

1) Insérez le sac a herbes sur le cadre (Image B).

2) Assemblez les deux clips supérieurs sur le cadre
(Image C), puis assemblez des deux clips latéraux.
Assemblez le clip inférieur en dernier.

3) Le sac a herbes entierement assemblé est montré sur
I'image D.

REMARQUE: Lors d’un usage normal, le matériau du
sac s’use. Pour réduire le risque de blessure, vérifiez
fréquemment I'assemblage du sac et remplacez-le 'l
présente des signes d’usure ou de détérioration. Utilisez
seulement des sacs de récupération des herbes fabriqués
pour cette tondeuse.

REGLAGE DU GUIDON PLIABLE

A AVERTISSEMENT: N'essayez pas de démarrer la
tondeuse tant que son guidon n’est pas verrouillé dans
I'une des trois positions d’utilisation préréglées (POSITION
D’UTILISATION HAUTE, POSITION D’UTILISATION MEDIANE
ou POSITION D’UTILISATION BASSE).

Votre tondeuse est fournie avec son guidon replié dans la
POSITION DE RANGEMENT VERROUILLEE (schéma E).

1) Maintenez enfoncé le levier de réglage rapide pour
dégager la poignée de la POSITION DE RANGEMENT
VERROUILLEE.

2) Relevez le guidon de sa position repliée, puis relachez
le levier. Faites pivoter le guidon délicatement vers
le haut jusqu’a entendre et sentir que la goupille de
blocage s’encastre dans I'une des positions tel que
montré sur le schéma F.
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F-1 |Position de fixation F-2 |Position de
/ de retrait du sac stockage
m de récupération des verrouillée
herbes
F-3 |Position d’utilisation F-4 |[Position d’utilisa-
haute tion médiane
F-5 |[Position d’utilisation
basse

FIXATION DU SAC DE RECUPERATION DES HERBES

A AVERTISSEMENT: N’essayez jamais d’effectuer un
réglage sur la tondeuse a gazon sans d’abord arréter le
moteur, retirer la clé de sécurité et attendre que la lame se
soit arrétée de tourner.

REMARQUE: Retirez I'obturateur de paillage ou la goulotte
d’évacuation latérale avant de fixer le sac a herbes sur la
tondeuse.

= Fixer/Retirer le sac de ramassage (Schéma G)

Insérez la planche du sac de récupération des herbes dans
la tondeuse et accrochez le sac a la tondeuse.

REMARQUE: Retirez I'obturateur de paillage préinstallé dans
la tondeuse avant de fixer le sac a herbes sur la tondeuse.

= Pour fixer/retirer Pobturateur de paillage (vendu
séparément) (Schéma H)

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (Schéma I)

I-1 Levier a ressort I-2
pour régler la
hauteur de coupe

Plaque indicatrice
de la hauteur de
coupe

A AVERTISSEMENT: Tenez vos pieds éloignés du
carénage lorsque vous en réglez la hauteur. La tondeuse
peut étre réglée sur 7 hauteurs de coupe différentes entre
25 mm et 90 mm. Réglez la hauteur de coupe appropriée
en fonction du type et de I'état du gazon.

INSERER / RETIRER LA BATTERIE (schéma J)

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs listés au
schéma A2

RECHARGEZ LA BATTERIE AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

A AVERTISSEMENT: S'il y a des piéces manquantes
ou endommagées, ne tentez pas d’installer la batterie sur la
tondeuse ou de faire fonctionner celle-ci tant que les pieces
manquantes ou endommagées n’ont pas été remplacées.
Cela pourrait provoquer des blessures graves.

= Insertion

Insérez la batterie dans le logement de batterie jusqu’a
entendre un déclic.

= Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie dans le
logement de la batterie.

REMARQUE: Avant d’utiliser I'appareil, assurez-vous que
le verrou de la tondeuse se loge en place et que la batterie
est bien fixée.

MISE EN MARCHE/ARRET DE LA TONDEUSE
(schéma K, L et M)

A AVERTISSEMENT: Pendant I'utilisation d’une
tondeuse a gazon, des objets étrangers peuvent étre
projetés dans vos yeux ou dans les yeux d’autres
personnes et provoquer des blessures oculaires graves.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous
utilisez la tondeuse, ainsi que lors d’un réglage ou d’une
réparation.

A AVERTISSEMENT: La lame continuera a tourner
pendant quelques secondes aprés I'arrét de la tondeuse.
Attendez que le moteur et les lames cessent de tourner
avant de remettre la tondeuse en marche. N'arrétez et ne
redémarrez pas rapidement la tondeuse.

CLE DE SECURITE (schéma N)

Pour éviter un démarrage accidentel ou une utilisation
non autorisée de votre tondeuse sans fil, une clé de
sécurité amovible a été incorporée dans la conception de
votre tondeuse. La tondeuse est complétement désactivée
lorsque la clé de sécurité est retirée.

DANGER: Les lames rotatives peuvent causer des
blessures graves. Pour éviter des blessures graves,
retirez la clé de sécurité quand la tondeuse n’est pas
surveillée, avant d’effectuer un réglage, un nettoyage,
une réparation, avant de la transporter, de la soulever ou
de la ranger.

REMARQUE: Le moteur peut étre mis en marche
uniquement si:

= Le guidon est verrouillé dans I’ung des positions
d’utilisation, voir le paragraphe REGLAGE DU GUIDON
PLIABLE.

= Les barres latérales sont entierement déployées.

= Les deux fixations vertes de verrouillage du guidon
sont bien fermées.
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ATTENTION: N’essayez pas de passer outre
I'actionnement du bouton de sécurité et du levier
d’interrupteur.

Démarrer I'outil (schéma K et L)

1) Insérez la batterie dans la tondeuse, insérez la clé de
sécurité dans le logement prévu et fermez le couvercle
du logement de la batterie.

2) Appuyez sur le bouton de sécurité.

3) Avec le bouton de sécurité appuyé, tirez le levier
d’interrupteur vers le haut contre le guidon, puis
relachez le bouton de sécurité.

Eteindre I’outil (schéma M)
1) Relachez le levier d'interrupteur.

2) Le frein électrique dans le mécanisme de freinage
automatique arréte la rotation de la lame dans les trois
secondes apres le relachement du levier d’interrupteur.

LAMPES AVANT LED (Schéma A-13)

= Appuyez sur I'interrupteur (schéma A-4) pour allumer/
éteindre les lampes LED sur I'avant du logement de
la batterie.

SYSTEME D’AUTO-PROPULSION A VITESSE
VARIABLE

La tondeuse LM2130E-SP est pourvue d’un systéme
d’auto-propulsion a vitesse variable. Ce systeme est
indépendant de I'interrupteur marche/arrét de la lame, il ne
dépend pas de la rotation de la lame.

Par exemple, lorsque vous avez terminé la coupe de votre
gazon, vous pouvez activer I'auto-propulsion pour ramener
la tondeuse sur son lieu d’entreposage sans faire tourner la
lame. Vous pouvez également choisir de ne pas activer la
fonction d’auto-propulsion afin de maximiser I'autonomie
de la batterie.

Pour utiliser I'auto-propulsion sans rotation de la lame,
tournez la molette de réglage de la vitesse d’auto-
propulsion sur ON et appuyez sur la gachette d’auto-
propulsion. La tondeuse est équipée de deux gachettes
d’auto-propulsion. Appuyez sur I'une des gachettes pour
démarrer la fonction d’auto-propulsion (schéma 0).

0-1  [Molette de réglage |0-2 |Gachette
de la vitesse d’auto-propulsion
d’auto-propulsion

Pour désactiver I'auto-propulsion, relachez la gachette
d’auto-propulsion et tournez la molette de réglage de la
vitesse d'auto-propulsion sur OFF.

L _____J
=060
A
INDICATEUR DE FONCTIONNEMENT DE LA
TONDEUSE (Schéma P)

La tondeuse est munie d’un indicateur de mise en marche
qui indique la capacité de charge de la batterie et I'état
de fonctionnement de la tondeuse. Lindicateur de mise
en marche s’allume lorsque la lame tourne ou lorsque les
lumiéres avant LED sont allumées.

P-1 Indicateur de P-2 |Interrupteur des
fonctionnement de lampes avant LED
la tondeuse

Indicateur de

fonctionnement |Signification |Action
de la tondeuse

La tondeuse
fonctionne
correctement, la |Aucune action
batterie dispose |requise.

d'au moins 15 %

S’allume en vert

de sa charge.

Les barres Eteignez la tondeuse
latérales et veillez a ce que
ne sont pas les barres latérales
entierement  |soient entierement
déployées. déployées.

Clignote en vert

Le guidon n’est |Eteignez la tondeuse
pas verrouillé et veillez a ce que le
dans I'une guidon soit verrouillé
des positions  |dans I'une des posi-
d’utilisation. tions d’utilisation.

Eteignez la tondeuse et

Clignote en rouge |Batterie faible. rechargez la batterie.

Retirez la batterie

La tondeuse
, . de la tondeuse,
S'allume en s'arréte en o
X s mettez-la a 'ombre
orange raison d’une . o
et laissez-la refroidir
surchauffe. ) )
au moins 15 minutes.
Retirez d’abord la
batterie puis nettoyez
I'herbe accumulée
en-dessous du
Clignote en La tondeuse est|carénage le cas
orange en surcharge. |échéant. Ralentissez

votre cadence de coupe.
Si cela ne résout pas le
probléme, contactez le
service client EGO.

Clignote alter-

f Contactez le service
nativementen  |Erreur

client EGO.

rouge/vert
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Surchauffe
?\fo:?s:;tizrle' Relachez le levier
| FR] Eteint et voyant |PROTECTION g;’z“e;re“f;t%‘gnzﬁg"

LED de la batterie|CONTRE LA refro? disse iUsqu'a
clignote SURCHAUFFE |70 1 e

DE LA BAT- ’

TERIE » de ce rez la tondeuse.

mode d’emploi)

PROTECTION CONTRE LA SURCHARGE DE LA TONDEUSE

Pour éviter les surcharges, n’essayez pas de couper trop
d’herbe en méme temps. Ralentissez votre rythme ou
relevez la hauteur de coupe.

Votre tondeuse est pourvue d’une protection intégrée
contre la surcharge. Si la tondeuse est en surcharge,

son moteur s’arréte et son indicateur de fonctionnement
clignote en orange. Retirez la batterie de la tondeuse.
Inspectez le dessous du carénage pour voir si des herbes
s’y sont accumulées et enlevez-les si nécessaire, puis
réinsérez la batterie et redémarrez la tondeuse.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE LA BATTERIE

La batterie géneére de la chaleur lors du fonctionnement.
Lorsqu'’il fait chaud, la chaleur se dissipe plus lentement.
Si la température de la batterie dépasse 70 °C, le circuit
de protection éteint immédiatement la tondeuse pour
éviter que la batterie ne soit endommagée. L'indicateur
de fonctionnement de la tondeuse s’éteint. Pour plus de
détails, consultez la partie « PROTEGTION DE LA
BATTERIE » dans le mode d’emploi de la batterie.

Relachez le levier d’interrupteur, attendez que la batterie
refroidisse jusqu’a 67 °C, puis redémarrez la tondeuse.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT: Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la clé de
sécurité de la tondeuse avant toute opération de nettoyage
ou d’entretien et avant de transporter la tondeuse.

A AVERTISSEMENT: L outil ne doit étre réparé qu’avec
des piéces de rechange identiques. L utilisation de toute
autre piece peut créer un danger ou détériorer I'outil. Pour
garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations et
tous les changements de piéce doivent étre effectués par
un réparateur qualifié..

ENTRETIEN GENERAL

A AVERTISSEMENT: Retirez toujours la clé de sécurité
et la batterie lorsque vous procédez a I’entretien de la
tondeuse ou que vous la transportez.

Le dessous du carénage de la tondeuse doit étre nettoyé

apres chaque utilisation, car les herbes coupées, les
feuilles, la terre et les autres débris s’y accumulent.

Enlevez I'herbe accumulée sur et autour du ventilateur du
moteur (n’utilisez pas d’eau). Essuyez la tondeuse avec un
chiffon humide pour la nettoyer.

DEMONTER/ASSEMBLER LA LAME

A AVERTISSEMENT: Protégez toujours vos mains en
portant des gants épais ou en enroulant les bords coupants
de la lame dans des chiffons ou d’autres matériaux lors de
I’entretien de la lame de la tondeuse. Retirez toujours la
batterie pendant I'entretien ou le transport de la tondeuse.

Retirer la lame selon le schéma Q.

Installer la lame

Procédez comme montré sur le schéma R. Placez

le ventilateur du c6té du carénage et placez le coté
imprimé de la lame vers I'extérieur, alignez les trous du
ventilateur avec les trous de la lame (schéma S), puis
vissez la lame comme montré sur le schémaT.

RANGEMENT DE LA TONDEUSE

= Retirez la batterie de la tondeuse et rangez-la dans un
endroit propre, sec et frais. Ne la rangez pas prés de
matériaux corrosifs, par exemple des engrais ou des
cristaux de sel.

Rangez la tondeuse dans un endroit couvert et fermé,
frais et sec, et hors de portée des enfants.

Ne couvrez pas la tondeuse a gazon avec un

film plastique rigide. Les baches en plastiques
emprisonnent I’humidité autour de la tondeuse et
provoquent de la rouille et de la corrosion.

= Latondeuse peut étre rangée a la verticale ou a plat.
(schéma U et V).

A AVERTISSEMENT: Si la tondeuse se renverse & partir
de la position verticale, cela pourrait 'endommager ou causer
des blessures. Assurez-vous que la tondeuse est toujours stable
et hors de portée des enfants lorsqu’elle est en position verticale.
Si possible rangez-la a plat a I'horizontale.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les déchets ménagers non triés,
déposez-les dans des centres de collecte
spécifiques.

Contactez votre mairie pour en savoir plus
les systémes de collecte disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent

se répandre dans la nappe phréatique

et rentrer dans la chaine alimentaire, ce
qui est néfaste pour votre santé et votre
bien-étre.
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A AVERTISSEMENT: Retirez toujours la clé de sécurité et la batterie lorsque vous procédez a I'entretien de la
tondeuse ou que vous la transportez. Protégez toujours vos mains en portant des gants épais ou en enroulant les
bords coupants de la lame dans des chiffons ou d’autres matériaux lors de I'entretien de la lame de la tondeuse.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La tondeuse ne
démarre pas

La batterie est déchargée.

La batterie n’est pas placée dans le
logement de la batterie.

La batterie ou les circuits de la tondeuse
sont trop chauds. (I'indicateur de
fonctionnement de la tondeuse s’allume en
orange pendant 10 secondes)

Les barres latérales ne sont pas déployées a
la longueur maximale et les fixations ne sont
pas verrouillées en place.

Le guidon n’est pas réglé dans I'une des trois
positions d’utilisation.

Le carénage de la tondeuse est encrassé
d’herbe et de débris.

= Rechargez la batterie.

= Insérez la batterie dans la tondeuse,
appuyez dessus jusqu’a entendre un déclic.

Laissez la batterie ou la tondeuse refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne
inférieure a 67°C.

Déployez entierement le guidon et
verrouillez les fixations.

Réglez le guidon dans I'une des deux positions
d’utilisation.

Nettoyez le carénage de la tondeuse et
assurez-vous que la lame peut bouger
librement.

La tondeuse
coupe de fagon
inégale.

Lame émoussée.

La hauteur de coupe n’est pas réglée
correctement.

La lame n’est pas fixée correctement.

Afflitez ou remplacez la lame.

Augmentez la hauteur de coupe du
carénage.

Remontez la lame, en consultant la section
« INSTALLATION DE LA LAME » de ce guide.

La tondeuse
s'arrete en
cours d’utili-
sation

La batterie est déchargée.

La tondeuse est surchargée.

Le carénage de la tondeuse est encrassé
d’herbe et de débris.

La batterie ou les circuits de la tondeuse sont
trop chauds. (Lindicateur de mise en marche
de la tondeuse s'allume en orange pendant 10
secondes.)

Les barres latérales du guidon sont
Iégerement repliées par la force de poussée
appliquée sur le guidon.

Rechargez la batterie.

Augmentez la hauteur de coupe ou
ralentissez le rythme de tonte.

Désencrassez le carénage de la tondeuse.
Relevez la hauteur de coupe ou coupez une
bande plus étroite.

Laissez la batterie ou la tondeuse refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne
inférieure a 67°C.

Déverrouillez les fixations. Déployez
entierement les barres latérales et
verrouillez a nouveau les fixations.

TONDEUSE A GAZON SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — LM2130E-SP
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La tondeuse ne

= Des brins d’herbe mouillés sont collés sous le
carénage.

= Attendez que I'herbe séche avant de la
tondre.

déchiquette pas
correctement = La tondeuse est réglée pour couper trop = Augmentez la hauteur de coupe du
d’herbe. carénage.
= Lalame de coupe n’est pas bien serrée. = Serrez le boulon de la lame.
= Lalame est déséquilibrée. = Equilibrez la lame en respectant les
instructions.
Vibration = Lalame de coupe est tordue. = Changez la lame.
excessive . .
= Axe du moteur tordu. = Contactez le service aprés-vente.
= Le carénage de la tondeuse est encrassé = Nettoyez le carénage de la tondeuse et
d’herbe et de débris. assurez-vous que la lame peut bouger
librement.
Impossible de = Les barres latérales ne sont pas entierement | = Déployez entierement les barres latérales
verrouiller les déployées. du guidon, puis reverrouillez les fixations.
fixations du
guidon

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Uso previsto: El producto esté previsto para cortar el césped unicamente en jardines particulares. No debe usarse para
segar el césped excesivamente alto, seco o la hierba mojada, por ejemplo pastos, ni para triturar hojas.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas

las instrucciones incluidas en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como
«PELIGRO», <ADVERTENCIA» y «<PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion
existe riesgo de incendio, electrocucion, asi como de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, péngase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral o una méscara facial completa.
Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas graduadas, o bien
gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A Aviso de seguridad

/g\ Asegrese de que las personas y los animales
[

mésti mantengan a una distanci Aa .
domésticos se mantengan a una distancia ® Mantenga las manos y los pies apartados.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer y comprender el manual del usuario

antes de utilizar este producto.

I minima de 30 metros de la zona donde se esté
*ﬂ utilizando el cortacésped.

Las cuchillas siguen girando después

de apagar el motor - Quite el dispositivo E Los productos eléctricos no deben eliminarse
—0
] _—

de bloqueo antes de hacer trabajos de e .
P : p con la basura doméstica. LIévelos a un centro
mantenimiento. Desconecte la bateria y quitela de reciclaje autorizado.

(o el dispositivo de bloqueo) antes de efectuar
ajustes o limpiar la herramienta.

Le . )
Nivel de potencia acustica garantizado. C E gﬁ,tgcg‘r;iugg: %tg :[r)l"((::t;rll)flggmldad con las
x x ® .
Proteccion de nivel 4 contra la penetracion )
IPX4 de agua vV Voltio
mm  Milimetro cm  Centimetro
=== Tipo o caracteristica de la corriente kg  Kilogramo

CORTACESPED INALAMBRICO CON BATERIA DE ION DE LITIO DE 56 VOLTIOS — LM2130E-SP
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ESFEE'H[:A[:'““ES ; Palanca de ajuste rapido

Palanca de ajuste de la altura de corte

9. Rueda trasera

Tension 56V === 10. Rueda delantera
ﬂ Velocidad sin carga 2700 rpm 11. Plataforma de corte
12. Empufiadura delantera
25mm/32mm/40mm/ 13. Faros LED
Altura de corte 51mm/64mm/ 1 4: Tapa de la baterfa
77mm/90mm 15. Empufiadura trasera
Posiciones de la altura de corte | 7 16. Trampilla de descarga trasera
Anchura de corte 52 cm 17. Tubo lateral
Capacidad de la bolsa 18. Indicador del estado del cortacésped
colectora de hierba 701 19. Interruptor de palanca
- - 20. Mango
Peso del cortacésped (sin 21. Soporte para almacenamiento en posicion vertical
b:aterla y bolsa colectora de 25,1 kg 29 Faldon trasero
hierba) 23. Boton de liberacion de la bateria
Modelo de cuchilla AB2102D-E 24. Llave de seguridad
Temperatura de o °
funcionamiento de0°Ca40°C HINI:IIINAMIENTII
Temperatura de 90 ° o
almacenamiento de-20°Ca70°C MONTAJE DE LA BOLSA COLECTORA DE HIERBA
- . 1) Deslice la bolsa colectora sobre el bastidor (fig. B).
Freno de la cuchilla S|

2) Enganche las grapas superiores en el bastidor (fig. C)

Nivel de potencia acdstica 89,8 dB(A) y, a continuacion, enganche las dos grapas laterales.

medidoL, K=3,35 dBA) Enganche por ultimo la grapa inferior.

mggli (?: ap'l':s;ﬁﬂrzcggltﬁzo del 80,3 dB(A) 3) Labolsa colectora de hierba totalmente montada se

usuario L K=3 dB(A) muestra en la fig. D.

PA

Nivel de potencia actstica AVISO: En condiciones normales de uso, el material de

garantizado L, (medido segin | 93 dB(A) la bolsa se desgasta. Para reducir el riesgo de lesiones,

2000/14/CE) " examine con frecuencia el conjunto de la bolsa y cambiela

si hay signos de desgaste o deterioro. Utilice Ginicamente

Em- 0.61 m/s? bolsas colectoras fabricadas para este cortacésped.
puiadura |

izquierda | <="°™S" | AJUSTE DEL MANILLAR PLEGABLE

Evaluacion de la vibracion a,:

Em-— 0,54 m/s? A ADVERTENCIA: No intente poner en marcha el
puniadura |~y e | cortacésped hasta que el manillar esté correctamente
derecha blogueado en una de sus tres posiciones de uso

predeterminadas (POSICION ALTA DE FUNCIONAMIENTO,
POSICION MEDIA DE FUNCIONAMIENTO o POSICION BAJA

LISTA DEL CONTENIDO (FIG. A1) DE FUNCIONAMIENTO)

El cortacésped se suministra con el manillar en su posicion

DESCRIPCION plegada y BLOQUEADA PARA EL ALMACENAMIENTO (fig. E).
FAMILIARICESE CON EL CORTACESPED (Fig. A1) 1) Mantenga presionada la palanca de ajuste rapido
1. Interruptor de la autopropulsion para liberar el manillar de la POSICION BLOQUEADA
2. Mando de control de la velocidad de la PARA EL ALMAGENAMIENTO.

autopropulsion 2) Levante el manillar de la posicion plegada y
3. Boton de seguridad después suelte la palanca. Con suavidad, eleve el
4. Conmutador de los faros tipo LED manillar hasta que se oiga y se note que el pasador
5. Abrazadera de bloqueo del manillar de bloqueo ha encajado en una de las distintas
6. Bolsa colectora de hierba posiciones, como se muestra en la fig. F.
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Posicion
bloqueada para
almacenamiento

F-1 [Posicion para poder
colocar o retirar 1a bolsa
colectora de hierba

F-3 |Posicion baja de F-4 |Posicion media de
funcionamiento funcionamiento
F-5 |Posicion alta de

funcionamiento

INSTALACION DE LA BOL SA COLECTORA DE HIERBA

A ADVERTENCIA: No realice nunca ajustes en el
cortacésped sin parar antes el motor, quitar la llave de
seguridad y esperar a que la cuchilla deje de girar.

AVISO: Retire el adaptador para triturado o tolva de
descarga lateral antes de colocar la bolsa colectora de
hierba en el cortacésped.

= Gomo instalar o quitar la bolsa colectora de hierba
(fig. G)

Inserte el tablero de la bolsa colectora de hierba en el

cortacésped y cuelgue la bolsa en el aparato.

AVISO: Retire el adaptador para triturado preinstalado del
cortacésped antes de colocar la bolsa colectora de hierba.

= Como instalar o quitar el adaptador para triturado
(se vende por separado) (fig. H)

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE (fig. I)

Placa de indicacion
de la altura de corte

I-1 |Ajuste de la altura de 1-2
corte mediante la palanca
accionada por resorte

A ADVERTENCIA: Mantenga los pies apartados de

la plataforma de corte al ajustar la altura. El cortacésped
puede ajustarse a 7 alturas de corte entre 25 mmy 90
mm. Seleccione la altura de corte adecuada segun el tipo y
estado de la hierba.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA (Fig. J)

Utilice unicamente las baterias y cargadores indicados en
la fig. A2.

CARGUE LA BATERIA ANTES DEL PRIMER USO.

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota, no
intente instalar la bateria en el cortacésped ni ponerlo en
marcha hasta haber sustituido las piezas rotas o instalado las

que faltan. De lo contrario, podrian producirse lesiones graves.

= Instalacion

Empuije la bateria en el compartimento de la bateria hasta
que se oiga un «clic».

= Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria en el
compartimento de la bateria.

=60

AVISO: Aseglrese de que la lengiieta del cortacésped
enganche en su lugar y la bateria esté sujeta en el
cortacésped antes de ponerlo en marcha.

PUESTA EN MARCHA Y PARADA DEL CORTACESPED
(fig. K,Ly M)

A ADVERTENCIA: Es posible que, al utilizar el
cortacésped, salgan despedidos objetos que podrian causar
lesiones oculares graves al usuario y a otras personas. Por
lo tanto, lleve siempre gafas de seguridad cuando utilice el
cortacésped y cuando realice ajustes o reparaciones.

A ADVERTENCIA: La cuchilla contintia girando durante
unos segundos después de haber apagado el cortacésped.
Espere a que el motor o la cuchilla hayan dejado de girar
antes de volver a poner en marcha el aparato. No encienda
y apague rapidamente el cortacésped.

LLAVE DE SEGURIDAD (fig. N)

Para evitar la puesta en marcha accidental o el uso no
autorizado del cortacésped inalambrico, se ha incorporado
en su disefio una llave de seguridad extraible. El
cortacésped se desactivara totalmente en cuanto se saque
la llave de seguridad.

PELIGRO: Mientras gira, la cuchilla puede provocar
lesiones graves. Para evitar lesiones graves, quite la llave
de seguridad del cortacésped cuando esté sin vigilancia o
cuando vaya a realizar ajustes, limpieza, mantenimiento,
transporte, elevacion o almacenamiento.

AVISO: No sera posible poner en marcha el motor si no se
cumple lo siguiente:

= El manillar esta bloqueado en una de las tres
posiciones de funcionamiento, ver AJUSTE DEL
MANILLAR PLEGABLE.

= Los tubos laterales estan totalmente extendidos.
= Ambas abrazaderas verdes de blogueo del manillar
estan correctamente cerradas.

PRECAUCION: No intente nunca anular la funcion del
botdn de seguridad o del interruptor del embrague.

Puesta en marcha (fig. Ky L)

1) Conecte la bateria al cortacésped, inserte la llave de
seguridad en la ranura para la llave y cierre la tapa de
la bateria.

2) Presione el boton de seguridad.

3) Con el botdn de seguridad presionado, tire hacia arriba
del interruptor del embrague hasta el manillar y suelte

CORTACESPED INALAMBRICO CON BATERIA DE ION DE LITIO DE 56 VOLTIOS — LM2130E-SP
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Parada (fig. M)

1) Suelte totalmente el interruptor del embrague.

2) Elfreno eléctrico incorporado en el mecanismo
automatico de frenado detendra la rotacion de la
cuchilla en el transcurso de 3 segundos después de
soltar el interruptor del embrague.

FAROS LED (fig. A-13)

Pulse el interruptor (fig. A-4) para encender o apagar los
faros LED situados en la parte frontal del compartimento
de la bateria.

SISTEMA DE AUTOPROPULSION DE VELOCIDAD
VARIABLE

El cortacésped LM2130E-SP esta equipado con una funcion
de autopropulsion de velocidad variable. Este sistema es
independiente del interruptor de encendido/apagado de la
cuchilla; no depende del giro de la cuchilla.

Por ejemplo, cuando haya terminado de cortar el césped,
puede usar la autopropulsion para propulsar el cortacésped
y llevarlo al lugar de almacenamiento sin que gire la
cuchilla. También puede decidir utilizar el cortacésped

sin la autopropulsion para maximizar el tiempo de
funcionamiento de la bateria.

Si desea usar el sistema de autopropulsion sin que gire

la cuchilla, encienda el mando de control de la velocidad
de la autopropulsion, y presione el/los gatillo(s) de la
autopropulsion. Hay dos gatillos para la autopropulsion.
Presione cualquiera de los gatillos para iniciar la funcion de
autopropulsion (fig. 0).

El cortac-ésped
funciona correct-
amente; la bateria

No es necesaria

Verde fijo tiene como minimo [ninguna accion.
el 15%de su
carga total.
Pare el cortacésped
Los tubos y compruebe que
laterales no
. los tubos laterales
estan totalmente t4n totalment
extendidos. estan totaimente
extendidos.
Parpad-eando p
en verde Pare el cortacésped
El manillar no y asegurese de
estéa bloqueado en |que el manillar
una posicion de  |esta blogueado en
funcion-amiento.  |una posicion de
funcionamiento.
Apague el
zﬁrfoa}geando Bateria baja. cortacésped y cargue
) la baterfa.
Quite la bateria
El cortacésped se |del cortacésped,
e para debido a que |p6ngalas a las
Naranja fijo se ha sobrec- sombra y deje que se
alentado. enfrien como minimo
15 minutos.

0-1 (Mando de control 0-2
de la velocidad de la
autopropulsion

Gatillo de
autopropulsion

Para desactivar la autopropulsion, suelte el gatillo de
la autopropulsion y apague el mando de control de la
velocidad de la autopropulsion.

INDICADOR DEL ESTADO DEL CORTACESPED EN EL
APARATO (fig. P)

El cortacésped esta equipado con un indicador de potencia
que sefala el nivel de carga de la bateria y el estado de
funcionamiento del cortacésped. El indicador de potencia
se enciende cuando la cuchilla esta girando o cuando los
faros LED estan encendidos.

Parpa-deando
en naranja

El cortac-ésped se
ha sobre-cargado.

Quite en primer
lugar las baterias

y, a continuacion,
compruebe si se ha
acumulado hierba
debajo de la cubierta.
Dado el caso,
limpiela. Reduzca
el ritmo cuando
corte. Si esto no da
resultado, péngase
en contacto con el
servicio de atencion
al cliente de EGO.

Parp-adeando
alterna-
tivamente en

Error

Péngase en contacto
con el servicio de
atencion al cliente

|P-1 |Indicadorde| estado del [P-2 [Conmutador de los

cortacésped faros tipo LED
Indicador
del estado A F7Y .
del cortac- Sign-ificado Accion
ésped

rojo y verde de EGO.
Temper-atura Suelte el interruptor
excesiva de la del embrague,
bateria. (Consulte el|espere a que la

Apagado y LED|apartado <PROTE- |bateria se haya

de labateria  |CCION CONTRA  |enfriado hasta

parpa-deando |SOBRECAL- alcanzar unos

ENTAM-IENTO DE
LA BATERIA» en
este manual)

67°Cy vuelva a
poner en marcha el
cortacésped.
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PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DEL CORTACESPED

Para evitar condiciones de sobrecarga, no trate de cortar
demasiada cantidad de hierba de una sola pasada.
Ralentice el ritmo de corte o eleve la altura de corte.

El cortacésped lleva incorporado un circuito de proteccion
contra sobrecarga. Si el cortacésped se sobrecarga, el
motor se parara y el indicador de estado en el cortacésped

parpadeara de color naranja. Quite la bateria del cortacésped.

Compruebe si se ha acumulado hierba debajo de la
plataforma y limpiela en caso necesario. A continuacion
instale la bateria y vuelva a arrancar el cortacésped.

PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO DE
LA BATERIA

La bateria genera calor durante su funcionamiento. El
calor se disipa mas despacio cuando hace mucho calor.

Si la temperatura de la bateria supera los 70°C durante el
uso, el circuito de proteccién apagard inmediatamente el
cortacésped para proteger la bateria de posibles dafios por
el calor. El indicador de estado del cortacésped se apagara.
Consulte los detalles en el apartado <PROTECCION DE LA
BATERIA~» del manual del usuario de la bateria.

Suelte el interruptor del embrague, espere a que la bateria
se haya enfriado hasta alcanzar unos 67°C y vuelva a
poner en marcha el cortacésped.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la llave de seguridad del cortacésped antes
de limpiarlo, de realiza tareas de mantenimiento o de
transportarlo.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafos en
el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad del
aparato, las reparaciones y sustituciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

A ADVERTENCIA: Saque siempre la llave de seguridad
y la bateria antes de reparar o transportar el cortacésped.

Debera limpiarse la superficie inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso, ya que se acumulan
recortes de hierba, hojas, suciedad y otros residuos.

Elimine cualquier acumulacion de hierba encima del

ventilador del motor o a su alrededor (no utilice agua).
Limpie el cortacésped con un pafio humedo.
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DESMONTAJE/INSTALACION DE LA CUCHILLA

A ADVERTENCIA: Protéjase siempre las manos
utilizando guantes gruesos o envolviendo los filos cortantes
en pafios u otros materiales cuando realice trabajos de
mantenimiento en la cuchilla del cortacésped. Quite siempre
la bateria antes de reparar o transportar el cortacésped.

= Para quitar la cuchilla, consulte la fig. Q.

= Instalacion de la cuchilla
Siguiendo el orden de montaje indicado en la fig. R, con
la cuchilla de ventilador indicando hacia la plataforma
y el lado impreso de la cuchilla hacia fuera, alinee los
orificios del ventilador con los orificios de la cuchilla (fig.
S) y apriete la cuchilla como se muestra en la fig. T.

ALMACENAMIENTO DEL CORTACESPED

= Quite la bateria del cortacésped y guéardela en un lugar
fresco, seco y limpio. No la guarde junto a materiales
corrosivos, como fertilizantes o sal gema.

= Almacene el cortacésped en un espacio cubierto,
cerrado, fresco y seco, fuera del alcance de nifios.

= No cubra el cortacésped con una funda de plastico
gruesa. Las fundas de plastico acumulan humedad
alrededor del cortacésped, provocando 6xido y corrosion.

= El cortacésped se puede guardar en posicion vertical u
horizontal. (Fig. U y V).

A ADVERTENCIA: Si el cortacésped se inclinar desde

la posicion vertical, pueden producirse dafios o lesiones.
Mantenga siempre el cortacésped en una posicion estable y
fuera del alcance de nifios cuando lo almacene verticalmente.
Si es posible, almacénelo en posicion horizontal.

Proteccion del medio ambiente

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las instala-
ciones de recogida de residuos especificas.
Péngase en contacto con su ayuntamiento
para informarse acerca de los sistemas de
recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos acabaran tirandose
a vertederos o basureros, podrian desprender
sustancias perjudiciales que llegarian a
contaminar las capas freticas y entrar en

la cadena alimenticia, con el consecuente
peligro para la salud y calidad de vida
humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

A ADVERTENCIA: Saque siempre la llave de seguridad y la bateria antes de reparar o transportar el cortacésped.
Protéjase siempre las manos utilizando guantes gruesos o envolviendo los filos cortantes en pafios u otros materiales

cuando realice trabajos de mantenimiento en la cuchilla del cortacésped.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El cortacésped
no se pone en
marcha.

= La bateria esta agotada.

= La bateria no estd montada en su lugar en el
compartimento de la bateria.

La bateria o el circuito del cortacésped se han
sobrecalentado. (El indicador de potencia en
el cortacésped se encendera de color naranja
durante 10 segundos).

Los tubos laterales no estan totalmente
extendidos y las abrazaderas no estan en su
posicién bloqueada.

El manillar no se encuentra en ninguna de las
tres posiciones de funcionamiento.

La plataforma del cortacésped esta obstruida
con restos de hierba y suciedad.

= Cargue la bateria.

= Conecte la bateria al cortacésped y
presionela hasta oir un clic.

Espere a que la bateria o el cortacésped se
hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Extienda totalmente los tubos laterales del
manillar y cierre ambas abrazaderas.

Ajuste el manillar a una de las tres posiciones
de funcionamiento.

= Limpie la plataforma del cortacésped
y asegurese de que la cuchilla gira
libremente.

El cortacésped
no corta

de manera
uniforme.

La cuchilla esta embotada.

= Laaltura de corte no esta correctamente
ajustada.

La cuchilla no esté correctamente instalada.

Afile o sustituya la cuchilla.

Eleve la plataforma a una posicion que
permita una mayor altura de corte.

Vuelva a instalar correctamente la cuchilla.
Consulte el apartado «MONTAJE DE LA
CUCHILLA> que se incluye en este manual.

El cortacésped
se detiene

durante el uso.

La bateria esta agotada.

El cortacésped esta sobrecargado.

La plataforma del cortacésped esta obstruida
con restos de hierba y suciedad.

La bateria o el circuito del cortacésped se han
sobrecalentado. (El indicador de potencia en
el cortacésped se encendera de color naranja
durante 10 segundos).

Los tubos laterales se han replegado
ligeramente debido a la fuerza de empuje
ejercida en el manillar.

Cargue la bateria.

Aumente la altura de corte o ralentice su
ritmo al cortar la hierba.

Retire cualquier acumulacion de hierba o
suciedad de la plataforma del cortacésped.
Aumente la altura de corte o corte una
menor anchura de césped.

Espere a que la bateria o el cortacésped se
hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Abra las abrazaderas de bloqueo. Extienda
totalmente los tubos laterales y vuelva a
cerrar las abrazaderas para bloquearlas.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El cortacésped
no tritura
correctamente
la hierba.

= Hay recortes de hierba himeda adheridos
en la superficie inferior de la plataforma de
corte.

El cortacésped esta ajustado para cortar una
elevada cantidad de hierba en cada pasada.

= Espere a que la hierba esté seca antes de
cortar el césped.

Eleve la plataforma a una posicion que
permita una mayor altura de corte.

La herramienta
vibra en exceso.

La cuchilla esta suelta.

La cuchilla esté desequilibrada.

La cuchilla esta doblada.

El eje del motor esté doblado.

La plataforma del cortacésped esta obstruida
con restos de hierba y suciedad.

Apriete el tornillo de fijacién de la cuchilla.

Equilibre la cuchilla segun las instrucciones
proporcionadas en el manual.

Sustituya la cuchilla por otra nueva.

Pdngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

Limpie la plataforma del cortacésped
y aseglrese de que la cuchilla gira
libremente.

Resulta
imposible cerrar
las abrazaderas
de bloqueo

del manillar

en su posicion
correcta.

Los tubos laterales no estan totalmente
extendidos.

Extienda totalmente los tubos laterales
y, a continuacion, vuelva a cerrar las
abrazaderas para bloquearlas.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

Utilizacao prevista: 0 produto foi criado para cortar relva apenas em jardins domésticos. No deve ser utilizada para
cortar relva anormalmente alta, seca ou himida, por exemplo, relva para pastagem ou para destruir folhas.

A AVISO0: Certifique-se de que Ié e compreende todos 0s avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranca, como "PERIGO", "AVISO" e "CUIDADO" antes de usar esta ferramenta. 0 néo
cumprimento de todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes pessoais

graves.

A AVIS0:0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos
que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a ferramenta elétrica,
utilize sempre dculos de seguranca com protegdes laterais e uma prote¢do completa para o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagdo de mascaras de seguranga com visdo panoramica por cima dos dculos ou 6culos de
seguranca padrdo com protegéo lateral.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

3

Alerta de seguranca

Certifique-se de que outras pessoas e animais
permanecem a, pelo menos, 30 m da maquina
de cortar relva durante a utilizacéo.

As laminas continuam a rodar apds desligar o
motor. Retire 0 equipamento de desativagéo
antes de proceder a manutencéo. Desligue e
retire a bateria (ou dispositivo de desativacéo)
antes de efetuar quaisquer ajustes ou limpeza.

Nivel de poténcia do som garantido.

Protegéo contra a entrada de agua de grau 4

Milimetro

Tipo ou caracteristica da corrente

©
hid

q3

Para reduzir o risco de lesoes, o utilizador tem
de ler e compreender o manual do utilizador
antes de utilizar este produto.

Os residuos elétricos ndo deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-o0s num centro de reciclagem
autorizado.

W Mantenha os pés e maos afastados.
_—

Este produto encontra-se em conformidade com
as diretivas CE aplicaveis.

Volts

Centimetro

Quilograma
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ===

Velocidade sem carga 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Altura de corte 51mm/64mm/
77mm/90mm

Posigdes da altura de corte 7

Largura de corte 52cm

Volume do saco de recolha

da relva 7oL

Peso da maquina de cortar

relva (sem bateria e sem o 25,1 kg

saco de recolha da relva)

Modelo da lamina AB2102D-E

Temperatura de funcionamento | 0°C-40°C

Temperatura de 5010070

armazenamento 20°C-70°C

Travéo da lamina SIM

Nivel de poténcia do som 89,8 dB(A)

medido L, K=3,35 dB(A)

Nivel da pressdo do som no 80,3 dB(A)

ouvido do operador L, K=3 dB(A)

Nivel de poténcia do som

garantido L,,, (medido de

acordo comecl 93 dB(A)

2000/14/CE)

Avaliagdo da vibragéo a,:

Pega 0,61 m/s?
esquerda | K=1,5 m/s?

Pega 0,54 m/s?
direita K=1,5 m/s?

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA MAQUINA DE CORTAR RELVA

(Imagem A1)
Interruptor autopropulsor

Manipulo de controlo da velocidade autopropulsor

Botdo de seguranca

Botdo de ligagao das luzes LED
Bragadeira de fixagdo da pega

Alavanca de ajuste rapido

Alavanca de ajuste da altura de corte

Roda traseira

1
2

3

4

5.

6. Saco de recolha da relva
7

8

9.

10. Roda dianteira
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11. Base da maquina

12. Pega dianteira

13. Luzes LED

14. Cobertura da bateria

15. Pega traseira

16. Porta de descarga traseira

17. Calha lateral

18. Indicador do estado da méaquina

19. Alavanca do interruptor

20. Pega

21. Suporte para armazenamento vertical
22. Protecéo posterior

23. Botdo de libertacdo da bateria

24, Chave de seguranca

FUNCIONAMENTO

MONTAR 0 SACO DE RECOLHA DA RELVA

1) Faca deslizar o saco de recolha da relva para a
estrutura (Imagem B).

2) Monte os clipes superiores na estrutura (Imagem C)
e, de seguida, monte os dois clipes laterais. Por fim,
monte o clipe inferior.

3) 0 saco de recolha da relva completamente montado
¢ apresentado na Imagem D.

AVISO: Numa utilizagdo normal, o material do saco
esta sujeito a desgaste. Para reduzir o risco de
ferimentos, inspecione frequentemente o conjunto do
saco e substitua-o se houver sinais de desgaste ou de
deterioracao. Utilize apenas sacos de recolha da relva
fabricados para esta maquina de cortar relva.

AJUSTAR A PEGA DESDOBRAVEL

A AVISO0: N3o tente ligar a maquina de cortar relva até
que a pega esteja bloqueada numa das trés posicdes de
funcionamento predefinidas (POSICAO DE FUNCIONAMENTO
SUPERIOR, POSIGAO DE FUNCIONAMENTO INTERMEDIA &
POSICAQO DE FUNCIONAMENTO INFERIOR).

A sua maquina de cortar relva é enviada com a pega
na posi¢ao compacta, POSIGAO DE ARMAZENAMENTO
BLOQUEADA (Imagem E).

1) Prima e mantenha premida a alavanca de ajuste
rapido para libertar a pega da POSIGAO DE
ARMAZENAMENTO BLOQUEADA.

2) Comece por levantar a pega da sua posicéo dobrada
e, de seguida, liberte a alavanca. Rode suavemente
a pega para cima até ouvir e sentir a cavilha de
fixacéo a fixar numa de diferentes posigdes, conforme
apresentado na Imagem F.

MAQUINA DE CORTAR RELVA SEM FIOS, COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS — LM2130E-SP 3 5




=60

F-1 [Posicdo de fixagdo/  [F-2 |Posicao de
remocao do saco de armazenamento
recolha da relva bloqueada

F-3 [Posicéo de F-4 |Posicéo de
funcionamento funcionamento
superior intermédia

F-5 [Posicéo de

funcionamento inferior

FIXAR 0 SACO DE RECOLHA DA RELVA

A AVISO: Nunca faga qualquer ajuste na maquina de
cortar relva sem desligar primeiro o motor e retirar a chave
de seguranca e esperar que a lamina pare de rodar.

AVISO: Retire a inser¢do de adubar ou saida lateral de
descarga antes de fixar o saco de recolha da relva na
maquina de cortar relva.

= Fixar/retirar o saco de recolha da relva (Imagem G)

Insira o tabuleiro do saco de recolha da relva na méaquina
de cortar relva e pendure 0 saco na maquina.

AVISO: Retire a insergdo de adubar pré-instalada da
maquina de cortar relva antes de fixar o saco de recolha da
relva na maquina de cortar relva.

= Fixar/Retirar a insercao de adubar (vendida
separadamente) (Imagem H)

AJUSTAR A ALTURA DE CORTE (Imagem )

Placa de indicacao

|I-1 Ajuste da altura de |I-2
da altura de corte

corte de mola

A AVISO: Mantenha os pés afastados da cobertura
quando ajustar a altura. A maquina de cortar relva pode
ser definida para 7 alturas de corte entre 25 mm e 90 mm.
Escolha a altura de corte adequada de acordo com os tipos
e condigdes da relva.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA (Imagem J)

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados na
Imagem A2

CARREGUE ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

A AVISO0: Se alguma peca estiver partida ou em falta,
néo tente fixar a bateria na maquina de cortar relva nem
utilizar a maquina até que as pegas partidas ou em falta
sejam substituidas. Se ndo o fizer, pode dar origem a
ferimentos graves.

Para fixar

Empurre a bateria para o compartimento da bateria até
ouvir um "clique".

= Para retirar

Prima o botéo de libertagéo da bateria no compartimento
da bateria.

AVISO: Certifique-se de que a aba na maquina de cortar
relva fica fixa, e que a bateria também fica fixa na maquina
de cortar relva antes de comegar a utilizag&o.

LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA
(Imagem K, L e M)

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer maquina de
cortar relva pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem ser atirados para os olhos,
podendo dar origem a sérias lesdes Oticas. Utilize sempre
oculos de seguranca enquanto utiliza a maquina de cortar
relva ou enquanto efetua quaisquer ajustes ou reparacdes.

A AVISO: A lamina continua a rodar durante alguns
segundos apds a maquina de cortar relva ser desligada.
Deixe o motor/lamina pararem por completo antes de voltar
a ligar. Nao ligue e desligue rapidamente a maquina de
cortar relva.

CHAVE DE SEGURANGA (Imagem N)

De forma a evitar a ligagdo acidental ou uso néo autorizado
da sua maquina de cortar relva sem fios, uma chave de
seguranca removivel foi incorporada na concegéo da sua
maquina de cortar relva. A maquina de cortar relva sera
completamente desativada quando a chave de seguranca
tiver sido retirada da maquina de cortar relva.

PERIGO: As laminas rotativas podem causar ferimentos
graves. Para evitar ferimentos graves, retire a chave de
seguranca quando a maquina de cortar relva nao estiver
sob vigilancia ou ao ajustar, limpar, efetuar a manutencéo,
transportar, levantar ou armazenar a maquina de cortar
relva.

AVISO: 0 motor ndo liga, a ndo ser que:

= Apega esteja fixada numa das trés posicoes
de funcionamento. Consulte AJUSTAR A PEGA
DESDOBRAVEL.

= As calhas laterais estejam completamente esticadas
= Ambas as bragadeiras verdes de fixagéo da pega
estejam bem fechadas

GUIDADO: Nao tente anular o funcionamento do botdo de
seguranga nem do interruptor de asa.

Para ligar (Imagem K e L)

1)  Fixe a bateria na maquina de cortar relva, insira a
chave de seguranca na ranhura de seguranca e feche
a tampa da bateria.
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2) Prima o botdo de seguranca.
3) Com o botdo de seguranga premido, puxe o interruptor de

asa para cima para a pega e liberte o botdo de seguranca.

Parar (Imagem M)
1) Liberte por completo o interruptor de asa.

2) 0 travdo elétrico do mecanismo de travagem
automatica para a rotacao da lamina no espago de 3
segundos apés libertar o interruptor de asa.

LUZES LED (Imagem A-13)

Prima o interruptor (Imagem A-4) para ligar/desligar as
luzes LED na frente do compartimento da bateria.

SISTEMA AUTOPROPULSOR DE VELOCIDADE VARIAVEL

A maguina de cortar relva LM2130E-SP estéa equipada com
capacidade de autopropulsor de velocidade variavel. Este
sistema ¢ independente do interrutor de ligar/desligar a
lamina. N&o depende da rotacéo da lamina.

Por exemplo, quando terminar de cortar a relva, pode

usar o sistema autopropulsor para levar a maquina de
cortar relva de volta para o local de armazenamento sem
a rotacao da lamina. Ou pode utilizar a maquina de cortar
relva como uma maquina sem sistema autopropulsor para
maximizar o tempo de funcionamento da bateria.

Para operar o sistema autopropulsor sem a rotagao

da lamina, ligue o0 manipulo de controlo da velocidade
autopropulsor, pressione os gatilhos autopropulsores.
Existem dois gatilhos autopropulsores. Prima um dos
gatilhos para ligar a funcéo autopropulsora (Imagem 0).
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0-1 |Manipulo de controlo |0-2 |Gatilho
da velocidade autopropulsor
autopropulsor

Para desligar o autopropulsor, liberte o gatilho autopropulsor, e
desligue o manipulo de controlo da velocidade autopropulsor.

INDICADOR DO ESTADO DA MAQUINA NA MAQUINA
DE CORTAR RELVA (Imagem P)

A maguina de cortar relva vem equipada com um indicador
da energia, para indicar o estado de carregamento da
bateria e o estado de funcionamento da maquina de cortar
relva. O indicador da energia acende quando a lamina
estiver a rodar ou quando as luzes LED acenderem.

P-1  |Indicador do estado |P-2
da maquina

Botdo de ligagao das
luzes LED

Indicador
do estado  |Significado Acéo
da maquina
A maquina de
cortar relva estd a
Ligado a funcionar correta-
. Nenhuma.
verde mente; a bateria
tem, pelo menos,
15% da carga.
Pare a maquina
. |de cortar relva e
As calhas laterais o
= = - certifique-se de que
ndo estdo estica- )
as calhas laterais
das por completo. -
estdo completamente
Verde a esticadas.
piscar -
- . |Pare a maquina de cor-
A pega ndo estd L
) tar relva e certifique-se
fixada numa A
. . |de que a pega esta
posicao de funcio- |.. L
fixada numa posicao de
namento. .
funcionamento.
Pare a méaquina de
Vermelho a .
) Bateria fraca. cortar relva e recar-
piscar ]
regue a bateria.
Retire a bateria da
. A maquina de maquina de cortar
Ligado a ,
cortar relva para  |relva, leve-a para
cor-de-lar- ) :
) devido ao sobrea- |a sombra e deixe
anja ’
quecimento. arrefecer durante, pelo
menos, 15 minutos.
Primeiro, retire a
bateria, depois verifique
e limpe a base, caso
A maquina de tenha erva por baixo.
Cor-de-lar- . .
ania a piscar cortar relva estd  |Abrande o seu ritmo
jaap sobrecarregada.  |quando cortar. Se isto
ndo funcionar, contacte
0 centro de apoio ao
cliente da EGO.
A piscar
alternada- Contacte o centro de
mente a Erro apoio ao cliente da
vermelho e EGO.
verde
Sobreaqueci-
mento da bateria. |Liberte o interruptor,
(Consulte a seccéo |espere que a bateria
E:Ck?a:?e?i:? “PROTEGAO arrefeca até cerca de
iscar CONTRA A ALTA |67 °C, depois volte a
P TEMPERATURA |ligar a maquina de
DA BATERIA” cortar relva.

neste manual)
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PROTEGAO CONTRA SOBRECARGAS DA MAQUINA

DE CORTAR RELVA

Para evitar condiges de sobrecarga, ndo tente cortar
demasiada relva de uma vez. Abrande o ritmo de corte ou
aumente a altura de corte.

A sua maquina de cortar relva possui um circuito de protegéo
contra sobrecargas incorporado. Quando a méaquina de cortar
relva estiver sobrecarregada, 0 motor para e o indicador do
estado da maquina pisca a cor-de-laranja. Retire a bateria da
maquina de cortar relva. Verifique se a relva foi recolhida sob
a cobertura e limpe-a se necessario. Depois instale a bateria
e reinicie a maquina de cortar relva.

PROTEGAO CONTRA ALTA TEMPERATURA DA
BATERIA

A bateria gera calor durante o funcionamento. O calor
dissipa-se mais lentamente com tempo quente. Se

a temperatura da bateria exceder os 70 °C durante

o funcionamento, o circuito de protecéo desliga
imediatamente a maquina de cortar relva para proteger

a bateria de danos de calor. O indicador do estado da
maquina de cortar relva desliga-se. Para mais detalhes,
consulte a seccdo “PROTEGAQ DA BATERIA” no manual do
operador da bateria.

Liberte o interruptor, espere que a bateria arrefeca até cerca
de 67 °C, depois volte a ligar a maquina de cortar relva.

MANUTENGAD

A AVISO0: Para evitar lesfes pessoais sérias, retire
sempre a chave de seguranga da maquina de cortar
relva antes de limpar, efetuar qualquer manutencéo ou
transportar a maquina de cortar relva.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas pecas
de substituicéo idénticas. A utilizagdo de outras pegas pode
dar origem a perigos ou danos no produto. Para assegurar
a segurancga e bom funcionamento, todas as reparagdes

e substituigdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacéo qualificado.

MANUTENGAO GERAL

A AVISO: Retire sempre a chave de seguranca e a
bateria ao efetuar a manutencéo ou transportar a maquina
de cortar relva.

A parte inferior da cobertura da méaquina de cortar relva
deve ser limpa apés cada utilizacao, pois os restos de
relva, folhas, sujidades e outros residuos podem ficar
acumulados.

Retire quaisquer residuos de relva em redor da ventoinha
do motor (ndo utilize gua). Limpe a méaquina de cortar
relva com um pano humedecido.

RETIRAR/INSTALAR A LAMINA

A AVISO0: Proteja sempre as suas maos usando luvas
resistentes ou embrulhando as extremidades de corte com
trapos ou com outros materiais quando efetuar qualquer
manutengdo na ldmina da méaquina de cortar relva. Retire
sempre a bateria quando reparar ou transportar a maquina
de cortar relva.

= Retirar a lamina de acordo com a Imagem Q.

= Instalar a lamina
Na sequéncia de montagem na Imagem R, com a
lamina da ventoinha virada para a cobertura e o
lado impresso da lamina virado para fora, alinhe os
orificios de passagem na ventoinha com os orificios na
lamina (Imagem S) e depois aperte a lamina conforme
apresentado na Imagem T.

GUARDAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA

= Retire a bateria da maquina de cortar relva e armazene
num local fresco, seco e limpo. N&o guarde perto de
materiais corrosivos, como fertilizante ou sal grosso.

Armazene a maquina de cortar relva num espaco
coberto e fechado, fresco e seco, e fora do alcance
das criangas.

Nao cubra a maquina de cortar relva com um plastico
solido. As coberturas de plastico prendem a humidade
em volta da maquina de cortar relva, provocando
corrosdo e ferrugem.

A méaquina de cortar relva pode ser armazenada na
vertical ou na horizontal. (Imagem U e V).

A AVISO0: Se a maquina de cortar relva se inclinar,
isso pode dar origem a danos na maquina ou ferimentos
pessoais. Mantenha sempre a maquina de cortar relva
estavel e fora do alcance de criangas quando estiver na
vertical. Se possivel, deite-a para armazenamento.

Protecao do ambiente

Né&o elimine aparelhos elétricos juntamente
com o lixo doméstico comum. Utilize
sistemas de recolha em separado para este
tipo de produtos.

Contacte as autoridades locais para se
informar quanto aos sistemas de recolha
disponiveis.

Se os equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lengois fredticos e entrar na cadeia de
alimentaco, danificando a sua saude e
bem-estar.
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RESOLUGAD DE PROBLEMAS

A AVISO: Retire sempre a chave de seguranca e a bateria ao efetuar a manutengao ou transportar a maquina de cortar

relva. Proteja sempre as suas maos usando luvas resistentes ou embrulhando as extremidades de corte com trapos ou
com outros materiais quando efetuar qualquer manuteng&o na lamina da maquina de cortar relva.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

A méaquina de cortar
relva ndo liga.

A bateria esté gasta.

A bateria nao esta montada no local do
compartimento da bateria.

A bateria ou circuito da maquina de cortar
relva esta demasiado quente. (0 indicador da
energia na maquina de cortar relva acende a
cor-de-laranja durante 10 segundos)

As calhas laterais ndo estdo esticadas
a0 maximo e as bragadeiras ndo estdo
blogueadas na respetiva posicéo.

A pega ndo esta fixada numa das trés
posicoes de funcionamento.

A cobertura da maquina de cortar relva esta
obstruida com relva e residuos.

= Carregue a bateria.

= Fixe a bateria na maquina de cortar
relva e pressione até ouvir um
clique.

Deixe a bateria ou a maquina de
cortar relva arrefecer até que a

temperatura desca abaixo dos 67 °C.

Estique por completo a pega e fixe
ambas as bracadeiras.

Ajuste a pega numa das trés posicdes
de funcionamento.

Limpe a cobertura da maquina de
cortar relva e certifique-se de que a
lamina gira livremente.

A maquina de cortar
relva corta de um modo
pouco uniforme.

A lamina ndo estd afiada.

A altura de corte ndo foi definida
corretamente.

A lamina foi montada incorretamente.

Afie ou substitua a lamina.

Levante a cobertura para uma altura
de corte superior.

Volte a montar a lamina, tendo
em conta a secgéo "INSTALAR A
LAMINA" neste manual.

A maguina de cortar
relva para enquanto
corta relva.

A bateria esta gasta.

A maquina de cortar relva esta em
sobrecarga.

A cobertura da méaquina de cortar relva esta
obstruida com relva e residuos.

A bateria ou circuito da maquina de cortar
relva esta demasiado quente. (0 indicador da
energia na maquina de cortar relva acende a
cor-de-laranja durante 10 segundos.)

A calha lateral estd um pouco retraida pela
forca aplicada na pega.

Carregue a bateria.

Aumente a altura de corte ou
abrande enquanto corta relva.

Elimine a obstrucao na cobertura da
maquina de cortar relva. Aumente a
altura de corte ou corte de um modo
mais estreito.

Deixe a bateria ou a maquina de
cortar relva arrefecer até que a

temperatura desca abaixo dos 67 °C.

Desbloqueie as bragadeiras. Estique
por completo as calhas laterais e
volte a fixar as bragadeiras.
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SOLUGAOD

PROBLEMA CAUSA
= Existe relva molhada colada na parte inferior
A méaquina de cortar da cobertura.
relva ndo aduba
corretamente. = Amaquina de cortar relva esta definida para

cortar demasiada relva de uma Unica vez.

= Espere que a relva seque antes de
cortar.

Levante a cobertura para uma altura
de corte superior.

A lamina de corte esta solta.

A lamina de corte esta desequilibrada.

A lamina de corte esta dobrada.

H& muita vibrag&o.

0 eixo do motor esta dobrado.

A cobertura da maquina de cortar relva esta
obstruida com relva e residuos.

Aperte o parafuso da lamina.

Equilibre a lamina, tendo em conta
as instrugoes.

Substitua a lamina.

Contacte o centro de reparacao.

Limpe a cobertura da maquina de
cortar relva e certifique-se de que a
lamina gira livremente.

As bragadeiras de As calhas laterais néo estdo esticadas por
fixagdo da pega ndo completo.

podem ser fechadas na
respetiva posicéo.

Estique por completo as calhas
laterais e volte a fixar as
bracadeiras.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condi¢coes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione Delle Istruzioni Originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

Destinazione d'uso: il prodotto & destinato al taglio dell'erba esclusivamente in giardini domestici. Non deve essere
usato per tagliare erba particolarmente alta, asciutta o bagnata, come quella dei pascoli, né per triturare foglie.
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A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo apparecchio. Il
mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio
di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A Avvertenza di sicurezza

Assicurarsi che eventuali altre persone e
animali rimangano ad almeno 30 m di distanza
dal tosaerba quando € in funzione.

Le lame continuano a ruotare dopo lo
spegnimento del motore - Rimuovere il
dispositivo di alimentazione prima delle
operazioni di manutenzione. Spegnere e
rimuovere il gruppo batteria prima di effettuare
operazioni di regolazione o pulizia.

Livello di potenza sonora garantito

Protezione contro I'ingresso di acqua di livello 4

Millimetro

Tipo o caratteristica della corrente

©
hid

3

Per ridurre il rischio di infortunio, I'utente deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima
di usare questo prodotto.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.

An L
@ Tenere mani e piedi a distanza.
]

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

Volt

Centimetro

Chilogrammo

TOSAERBA A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — LM2130E-SP

|




=60

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ===

Velocita a vuoto 2700 rpm
25mm/32mm/40mm/

Altezza di taglio 51mm/64mm/
77mm/90mm

Numero di posizioni altezza 7

di taglio

Ampiezza di taglio 52 cm

Volume del contenitore

dell'erba 7oL

Peso del tosaerba

(senza gruppo batteria e 25,1 kg

contenitore dell'erba)

Modello della lama AB2102D-E

Temperatura operativa Da 0°C a 40°C

Temperatura di 900 o

conservazione Da-20°Ca70°C

Freno lama Si

Livello di potenza sonora 89,8 dB(A)

misurato L, K=3,35 dB(A)

Liyello di prgssione_sonora 80,3 dB(A)

a livello dell'orecchio K=3 dB(A

dell'operatore L, =3 dB(A)

Livello di potenza sonora

garantito L, (misurato 93 dB(A)

conformemente a 2000/14/EC)

Impugnatura | 0,61 m/s?
sinistra K=1,5 m/s?

Valore di vibrazioni a, | " 0.54 m/s?
mpugnatura | 0,54 m/s

destra K=1,5 m/s?

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TOSAERBA (Fig. A1)

1. Interruttore di avanzamento automatico

2. Manopola di controllo della velocita di avanzamento
automatico

Pulsante di sicurezza

Interruttore dei fanali LED

Morsetto di bloccaggio del manubrio

Contenitore dell'erba

Leva di regolazione rapida

Leva di regolazione dell'altezza di taglio

O N>R W

9. Ruota posteriore

10. Ruota anteriore

11. Unita tosaerba

12. Impugnatura anteriore

13. Fanali LED

14. Coperchio della batteria

15. Impugnatura posteriore

16. Sportello dello scarico posteriore
17. Binario laterale

18. Indicatore dello stato del tosaerba
19. Interruttore a barra

20. Manubrio

21. Supporto per posizionamento verticale
22. Paraspruzzi posteriore

23. Pulsante di rilascio della batteria
24, Chiave di sicurezza

UTILIZZ0

ASSEMBLAGGIO DEL CONTENITORE DELL'ERBA
1) Fare scorrere il contenitore dell'erba sul telaio (Fig. B).

2) Assemblare i fermagli superiori sul telaio (Fig. C),
quindi assemblare i due fermagli laterali. Assemblare
per ultimo il fermaglio inferiore.

3) Il contenitore dell'erba completamente assemblato &
mostrato in Fig. D.

NOTA: in condizioni d'uso normali, il materiale del
contenitore & soggetto a usura. Per ridurre il rischio

di lesioni, ispezionare frequentemente il contenitore e
sostituirlo se presenta segni di usura o deterioramento.
Usare esclusivamente contenitore per I'erba progettati per
questo tosaerba.

REGOLAZIONE DEL MANUBRIO PIEGHEVOLE

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare il tosaerba
finché il manubrio non & stato bloccato in una delle tre
posizioni operative predefinite (POSIZIONE OPERATIVA
SUPERIORE, POSIZIONE OPERATIVA INTERMEDIA o
POSIZIONE OPERATIVA INFERIORE).

Il tosaerba & consegnato con il manubrio in POSIZIONE
CHIUSA (Fig. E).

1) Tenere premuta la leva di regolazione rapida per
sbloccare il manubrio dalla POSIZIONE RIPIEGATA.

2) Sollevare il manubrio dalla posizione ripiegata, quindi
rilasciare la leva. Ruotare delicatamente il manubrio
verso I'alto fino a sentire il perno che scatta in una
delle diverse posizioni, come illustrato in Fig. F.

F-1 |Posizione di aggancio/ |F-2 |Posizione ripiegata
rimozione del
contenitore dell'erba
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F-3  |Posizione operativa F-4 |Posizione operativa
superiore intermedia

F-5 |Posizione operativa
inferiore

INSTALLAZIONE DEL CONTENITORE DELL'ERBA

A AVVERTENZA! Non regolare mai il tosaerba senza
aver prima arrestato il motore, rimosso la chiave di
sicurezza e atteso il completo arresto della lama.

NOTA: Rimuovere I'accessorio per pacciamatura o 1o
scivolo di scarico laterale prima di installare il contenitore
dell’erba sul tosaerba.

= Installazione e rimozione del contenitore dell'erba
(Fig. G)

Inserire il bordo del contenitore dell'erba nel tosaerba e

appendere il contenitore sul tosaerba.

NOTA: rimuovere |'accessorio per pacciamatura pre-installato
prima di installare il contenitore dell'erba sul tosaerba.

= Installazione e rimozione dell'accessorio per
pacciamatura (venduto separatamente) (Fig. H)

REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO (Fig. I)

I-1 |Leva diregolazione |I-2 |Piastra diindicazione
dell'altezza di taglio dell'altezza di taglio

A AVVERTENZA! Tenere i piedi distanti dal tosaerba
durante la regolazione dell'altezza. Il tosaerba & dotato di 7
altezze di taglio, da 25 mm a 90 mm. Selezionare I'altezza
di taglio piu adatta al tipo e alle condizioni dell'erba.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA
(Fig. J)

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in Fig. A2.

RICARICARE LA BATTERIA PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati

0 mancanti, non tentare di installare il gruppo batteria sul
tosaerba e non usare il tosaerba finché le parti danneggiate
0 mancanti sono state sostituite per evitare il rischio di
lesioni gravi.

= Installazione

Spingere il gruppo batteria nel vano batteria fino a udire

= Rimozione
Premere il pulsante di rilascio della batteria nel vano batteria.
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NOTA: accertarsi che il dispositivo di chiusura sul tosaerba
si incastri in posizione e che il gruppo batteria sia fissato al
tosaerba prima di iniziare il lavoro.

AVVIO E ARRESTO DEL TOSAERBA (Fig. K, L e M)

A AVVERTENZA! L'uso del tosaerba puo causare il
lancio di oggetti estranei verso I'operatore o altre persone,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Indossare sempre
occhiali di sicurezza durante I'uso, la regolazione o la
riparazione del tosaerba.

A AVVERTENZA! La lama continua a ruotare per
qualche secondo dopo lo spegnimento del tosaerba.
Attendere che il motore/lama smetta di ruotare prima di
riavviarlo. Non accendere e spegnere il tosaerba in rapida
successione.

CHIAVE DI SICUREZZA (Fig. N)

Per evitare I'avvio accidentale o non autorizzato del
tosaerba, nel design del tosaerba € stata incorporata

una chiave di sicurezza removibile. Il tosaerba sara
completamente disattivato dopo aver rimosso la chiave di
sicurezza.

PERICOLO! Le lame rotanti possono causare lesioni gravi.
Per evitare lesioni gravi, rimuovere la chiave di sicurezza
prima di lasciare il tosaerba incustodito o durante le
operazioni di regolazione, pulizia, riparazione, trasporto,
sollevamento o rimessaggio del tosaerba.

NOTA: affinché il motore possa essere avviato devono
essere soddisfatte le seguenti condizioni.

= |l manubrio € bloccato in una delle tre posizioni
operative (consultare la sezione REGOLAZIONE DEL
MANUBRIO PIEGHEVOLE).

= | binari laterali sono completamente estesi.

= entrambi i morsetti verdi di bloccaggio del manubrio
sono chiusi saldamente.

ATTENZIONE! Non tentare di disabilitare il funzionamento
del pulsante di sicurezza e dell'interruttore a barra.

Awvio (Fig.Ke L)

1) Installare il gruppo batteria sul tosaerba, inserire la
chiave di sicurezza nell'apposita fessura e chiudere il
coperchio del vano batteria.

2) Premere il pulsante di sicurezza.

3) Tenendo premuto il pulsante di sicurezza, tirare
I'interruttore a barra verso il manubrio e rilasciare il
pulsante di sicurezza.
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Arresto (Fig. M)

1) Rilasciare completamente 'interruttore a barra.

2) i freno elettrico del meccanismo di freno automatico
arrestera la rotazione della lama entro 3 secondi dal
rilascio dell'interruttore a barra.

FANALI LED (Fig. A-13)

Premere I'interruttore (Fig. A-4) per accendere o spegnere i
fanali LED situati sulla parte anteriore del vano batteria.

SISTEMA DI AVANZAMENTO AUTOMATICO A
VELOCITA VARIABILE

Il tosaerba LM2130E-SP & dotato di un sistema di
avanzamento automatico a velocita variabile. Il sistema &
indipendente dall'interruttore della lama; non dipende dalla
rotazione della lama.

Ad esempio, dopo aver terminato di tagliare il prato, &
possibile usare il sistema di avanzamento automatico

per portare il tosaerba nel luogo di stoccaggio senza la
rotazione della lama. Oppure & possibile usare il tosaerba
senza la funzione di avanzamento automatico per
massimizzare I'autonomia della batteria.

Per usare il sistema di avanzamento automatico senza la
rotazione della lama, ruotare la manopola di controllo della
velocita di avanzamento automatico e premere uno dei due
interruttori di avanzamento automatico (Fig. 0).

Verde lampeg-
giante

| binari later-
ali non sono
completamente
estesi.

Arrestare il tosaerba e
assicurarsi che i binari
laterali siano completa-
mente estesi.

Il manubrio
non & bloccato
in posizione
operativa.

Arrestare il tosaerba e as-
sicurarsi che il manubrio
sia bloccato in posizione
operativa.

Arrestare il tosaerba

0-1 |Manopola di controllo 0-2 |Interruttore di
della velocita di avanzamento
avanzamento automatico automatico

Per disattivare I'avanzamento automatico, rilasciare
I'interruttore di avanzamento automatico e ruotare la
manopola di controllo della velocita di avanzamento
automatico fino in fondo.

INDICATORE DI STATO DEL TOSAERBA (Fig. P)

Il tosaerba & dotato di un indicatore di carica che segnala
il livello di carica del gruppo batteria e lo stato operativo
del tosaerba. L'indicatore si illumina quando la lama & in
rotazione o quando i fanali LED sono accesi..

Rosso Batteria quasi o )
lampeggiante |scarica. ¢ ricaricare l gruppo
) batteria.
.. |Rimuovere la batteria
Il tosaerba si &
. dal tosaerba, spostarla
Arancione arrestato per |, !
) ) in un luogo all'ombra e
fisso surriscalda- .
lasciarla raffreddare per
mento. M
almeno 15 minuti
Rimuovere il gruppo
batteria, quindi rimuovere
I'eventuale accumulo di
erba sulla parte posteri-
. N ore dell'unita principale.
Arancione Il motore & L
lampeggiante |sovraccarico Rallentare la velocita
Pegg " |diavanzamento del
tosaerba durante il taglio.
Se il problema persiste,
contattare il servizio
clienti EGO.
Verde e . Contattare il servizio
rosso alternati |Errore i
A clienti EGO.
lampeggianti
Surriscalda-
mento della
batteria (CONSU- | oo iare interruttore
. tare la sezione
Spento; N a barra, attendere che
N PROTEZIONE
I'indicatore la temperatura del
. |CONTRO IL )
sulla batteria gruppo batteria scenda
lampeggia | SURRISCALDA- 15, " circa 67°C, quindi
et MENTO DELLA riavviare il tosaeryb(:l
BATTERIA" ’
in questo
manuale).

P-1 |Indicatore dello stato |P-2 |Interruttore dei fanali
del tosaerba LED
Indicatore
dello stato  |Significato Azione
del tosaerba
Il tosaerba
funziona
. correttamente; |Nessuna azione nec-
Verde fisso - ’
la batteria essaria.
@ carica per
almeno il 15%

i
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PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO

Per evitare danni causati da condizioni di sovraccarico, non
tentare di tagliare troppa erba in una sola volta. Rallentare
la velocita di taglio o aumentare I'altezza di taglio.

Il tosaerba & dotato di un circuito di protezione integrato
contro il sovraccarico. Se il tosaerba & sovraccarico, il
motore si arrestera e I'indicatore di stato sul tosaerba
lampeggera di arancione. Rimuovere il gruppo batteria dal
tosaerba. Controllare se I'erba si & accumulata sotto I'unita
tosaerba e rimuoverla se necessario, quindi installare la
batteria e riavviare il tosaerba.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO
DELLA BATTERIA

Il gruppo batteria genera calore quando il tosaerba € in
funzione. Il calore si dissipa pili lentamente in ambienti

caldi. Se la temperatura della batteria supera i 70°C quando
il tosaerba & in funzione, il circuito di protezione arrestera
immediatamente il tosaerba per evitare che il gruppo batteria
subisca danni. L'indicatore di stato sul tosaerba si spegner;
per maggiori dettagli, consultare la sezione "PROTEZIONE
DELLA BATTERIA" del manuale di istruzioni della batteria.

Rilasciare I'interruttore a barra, attendere che la
temperatura del gruppo batteria scenda fino a circa 67°C,
quindi riavviare il tosaerba.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre la chiave di sicurezza dal tosaerba prima delle op-
erazioni di pulizia, manutenzione o trasporto del tosaerba.

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre la chiave di
sicurezza e il gruppo batteria durante la riparazione o il
trasporto del tosaerba.

Pulire la parte inferiore del tosaerba dopo ogni utilizzo per
evitare I'accumulo di erba tagliata, foglie, sporcizia e altri detriti.

Rimuovere gli eventuali accumuli di erba sopra o intorno
alla ventola del motore (non usare acqua). Pulire la
superficie con un panno umido.

=60

RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DELLA LAMA

A AVVERTENZA! Proteggere sempre le proprie mani
indossando guanti robusti o avvolgendo i bordi di taglio con
stracci o altri materiali durante le operazioni di manutenzione
sulla lama del tosaerba. Rimuovere sempre il gruppo batteria
durante la riparazione o il trasporto del tosaerba.

= Rimozione della lama: come illustrato in Fig. Q

= [nstallazione della lama
Seguendo la sequenza di assemblaggio illustrata in Fig.
R, con la ventola rivolta verso I'unita tosaerba e il lato
stampato della lama rivolto verso I'esterno, allineare
i fori nella ventola con i fori nella lama (Fig. S), quindi
serrare la lama come illustrato in Fig. T.

CONSERVAZIONE DEL TOSAERBA

= Rimuovere il gruppo batteria dal tosaerba e riporlo
in un luogo pulito, fresco e asciutto. Non conservarlo
in prossimita di sostanze corrosive, ad esempio
fertilizzante o sale.

= Conservare il tosaerba in uno spazio coperto e chiuso,
fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

= Non coprire il tosaerba con teli cerati. | teli cercati
intrappolano I'umidita intorno al tosaerba, favorendo la
formazione di ruggine e corrosioni.

= |l tosaerba puo essere conservato in posizione verticale
o orizzontale (Fig. U e V).

A AVVERTENZA! Se il tosaerba si inclina quando & in
posizione verticale puo causare danni o lesioni. Stabilizzare
sempre il tosaerba quando € in posizione verticale e tenerlo
fuori dalla portata dei bambini. Se possibile, conservarlo in
posizione piana.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme

ai rifiuti indifferenziati, ma portarli presso

gli appositi punti di raccolta.

Rivolgersi alle autorita locali per

informazioni sui sistemi di raccolta
I disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti

nelle discariche, le sostanze pericolose

possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con

effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo batteria durante la riparazione o il trasporto del
tosaerba. Proteggere sempre le proprie mani indossando guanti robusti o avvolgendo i bordi di taglio con stracci o altri
materiali durante le operazioni di manutenzione sulla lama del tosaerba.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tosaerba non si avvia

= |l gruppo batteria & scarico.

= |l gruppo batteria non & installato
correttamente nel vano batteria.

La temperatura del gruppo batteria o del
tosaerba € troppo elevata (I'indicatore sul
tosaerba si illumina di arancione per 10
secondi).

| binari laterali non sono estesi alla lunghezza
massima e i morsetti non sono bloccati in
posizione.

Il manubrio non & impostato in una delle tre
posizioni operative.

Il tosaerba € ostruito da erba e detriti.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= Spingere il gruppo batteria nel vano
batteria fino a udire un "clic".

Attendere che la temperatura del
gruppo batteria o del tosaerba
scenda al di sotto di 67°C.

Estendere completamente il
manubrio e bloccare entrambe i
morsetti.

Impostare il manubrio in una delle tre
posizioni operative.

Pulire il tosaerba e assicurarsi che la
lama sia libera di muoversi.

Il tosaerba non taglia in
modo uniforme

La lama & smussata.

L'altezza di taglio non & adeguata.

= Lalama é assemblata in modo errato.

Affilare o sostituire la lama.

Aumentare I'altezza di taglio.

Riassemblare la lama seguendo
le istruzioni alla sezione
"INSTALLAZIONE DELLA LAMA" di
questo manuale.

Il tosaerba si arresta
durante I'uso

Il gruppo batteria & scarico.

Il tosaerba e sovraccarico.

Il tosaerba € ostruito da erba e detriti.

La temperatura del gruppo batteria o del
tosaerba & troppo elevata (I'indicatore sul
tosaerba si illumina di arancione per 10
secondi).

| binari laterali sono leggermente ritratti a
causa della forza esercitata sul manubrio.

Ricaricare il gruppo batteria.

Ridurre la velocita 0 aumentare
|'altezza di taglio.

Pulire il tosaerba. Aumentare
|'altezza di taglio o ridurre la
quantita di erba tagliata.

Attendere che la temperatura del
gruppo batteria o del tosaerba
scenda al di sotto di 67°C.

Sbloccare i morsetti. Estendere
completamente i binari laterali e
bloccare nuovamente i morsetti.
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PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
= Sulla parte inferiore del tosaerba rimangono = Attendere che I'erba si asciughi
Il tosaerba non incollati pezzi di erba bagnata. prima di tagliarla.
esegue una corretta
pacciamatura = |l tosaerba e regolato sul taglio di troppa = Aumentare 'altezza di taglio.

erba in una sola volta.

Serrare il bullone della lama.

La lama di taglio ¢ allentata.

Bilanciare la lama conformemente
alle istruzioni.

La lama di taglio non € bilanciata.

Vibrazioni eccessive La lama di taglio & piegata. Sostituire la lama.

L'albero di comando ¢ piegato. Contattare il centro di assistenza.

Pulire il tosaerba e assicurarsi che la
lama sia libera di muoversi.

Il tosaerba € ostruito da erba e detriti.

Non & possibile | binari laterali non sono completamente Estendere completamente i binari
chiudere i morsetti estesi. laterali, quindi bloccare i morsetti.

di bloccaggio del
manubrio

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

Beoogd gebruik: Het beoogd gebruik is uitsluitend het maaien van gras in de tuin van woonhuizen. Hij mag niet worden
gebruikt voor het maaien van buitengewoon hoog, droog of nat gras, bijv. weilanden; of om bladeren klein te maken.

A WAARSCGHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat u dit gereedschap
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: De werking van elektrisch gereedschap kan leiden tot het rondslingeren van vreemde objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt,

zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A

18

Veiligheidswaarschuwing

Zorg dat andere personen en huisdieren zich op
minstens 30 meter van de grasmaaier bevinden
wanneer u hem gebruikt.

De messen draaien nog nadat de motor is
uitgeschakeld - Verwijder het blokkerend
gereedschap voor onderhoud. Apparaat
uitschakelen en accupack ontkoppelen (of
schakel het apparaat uit) voordat u instellingen
uitvoert of het apparaat reinigt.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.

Bescherming tegen het binnendringen van
water klasse 4

Millimeter

Stroomtype of -karakteristiek

O

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik van dit product te lezen en te
begrijpen om risico op letsel te beperken.

Houd uw voeten en handen uit de buurt

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Volt

Centimeter

Kilogram
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SPECIFICATIES

14. Afdekking accu
15. Achterste handgreep
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Spanning 56V === 16. Achterklep
- - 17. Zijgeleider
Snelheid zonder belasting 2700 TPM 18. Grasmaaier-statusindicator
25mm/32mm/40mm/ 19. Schakelhendel
Maaihoogte 51mm/64mm/ 20. Handgreep
77mm/90mm 21. Steun voor de rechtop staande opslag
Maaihoogte standen 7 gg IS\|eepsF_hermk
. . Accuvrijgaveknop
Maaibreedte 52 cm 24. Veiligheidssleutel
Inhoud van de opvangzak 70L
Gewicht grasmaaier (zonder 25,1 kg GEBR“”
accupack en opvangzak ’
pack on opvangeekd MONTAGE VAN DE OPVANGZAK
Messenmodel AB2102D-E )
- 1)  Schuif de opvangzak op het frame (afb. B).
Bedrijfstemperatuur 0°C-40°C . .
- - 2) Bevestig de bovenste clips aan het frame (afb. C)
Opslagtemperatuur -20°C-70°C en bevestig vervolgens de twee zijdelingse clips.
Messenrem JA Bevestig als laatste de onderste clip.
Gemeten 89,8 dB(A) 3) De compleet gemonteerde opvangzak wordt
geluidsvermogensniveau L, K=3,35 dB(A) weergegeven in afb. D.
Geluidsdrukniveau bij het oor | 80,3 dB(A) OPMERKING: Bij normaal gebruik is de zak onderhevig aan
van de bediener L,, K=3 dB(A) slijtage. Om het risico op letsel te reduceren, dient u de montage
Gegarandeerd van de zak regelmatig te controleren en deze te vervangen
eI?J idsvermogensniveau 93 dB(A) indien u slijtage of schade vaststelt. Gebruik uitsluitend
?gemeten volggens 2000/ 1L4V;AEG) opvangzakken die zijn gemaakt voor deze grasmaaier.
Linker | 0,61 m/s? AANPASSEN VAN HET INKLAPBARE HANDVAT
) o handvat | K=1,5 m/s?
Inschatting van de vibratie a,: Rechier | 0.54 m/s? 4\ WAARSCHUWING: Probeer de grasmaaier niet te
handvat K;1 5 m/s? starten totdat het handvat in één van de vooraf ingestelde

bedieningsposities wordt vergrendeld (BOVENSTE
BEDIENINGSPOSITIE, MIDDELSTE BEDIENINGSPOSITIE en
ONDERSTE BEDIENINGSPOSITIE).

Uw grasmaaier wordt verstuurd met het handvat in de
compacte, VERGRENDELDE OPSLAGPOSITIE (afb. E).

PAKLIJST (AFB.A1)
BESCHRIJVING

KEN UW GRASMAAIER (afb. A1)

1. Zelfaangedreven schakelaar

2. Bedienknop voor de snelheid van het
zelfaangedreven systeem
Veiligheidsknop
Schakelaar voor led koplampen
Vergrendelklem voor het handvat

3
4
5.
6. Opvangzak F-1 |Opvangzak F-2 |Vergrendelde
7.
8

1) Druk de hendel voor de snelle instelling om hem uit
de VERGRENDELDE OPSLAGPOSITIE te halen.

2) Til het handvat uit de opgevouwen positie en laat
vervolgens de hendel los. Beweeg het handvat
langzaam omhoog totdat u hoort en voelt hoe de
pin in één van de volgende verschillende posities
vastklikt zoals weergegeven in afb. F.

Hendel voor de instelling bevestigings-/ opslagpositie
. Hendel voor het instellen van de maaihoogte verwijderingspositie
9. Achterwiel F-3 |Upper Operating F-4 [Middle Operating
10. Voorwiel Position Position
11. Grasmaaierafdekking F-5 |Onderste

bedieningspositie

12. Voorste handgreep
13. Led koplampen
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BEVESTIGEN VAN DE OPVANGZAK

A WAARSCGHUWING: Voer op geen enkel moment
aanpassingen uit aan de grasmaaier zolang de motor niet
is uitgeschakeld, de veiligheidssleutel is verwijderd en het
mes is gestopt met draaien.

OPMERKING: Verwijder de mulch-inzet of de zijkoker

voordat u de opvangzak aan de grasmaaier bevestigd.

= Bevestigen/verwijderen van de opvangzak (afb. G)

Plaats de plaat van de opvangzak in de grasmaaier en hang
de opvangzak aan de grasmaaier.

OPMERKING: Verwijder de reeds geinstalleerde mulch-
inzet uit de grasmaaier voordat u de graszak bevestigt aan
de grasmaaier.

= Bevestigen/verwijderen van de mulch-inzet (wordt
apart verkocht) (afb. H)

AANPASSEN VAN DE MAAIHOOGTE (afb. I)

I-1 Hefboom met veer |I-2
voor het instellen
van de maaihoogte

Maaihoogte
indicatieplaat

A\ WAARSCHUWING: Houd uw voeten it de buurt van
de afdekking terwijl u de hoogte instelt. De grasmaaier kan
in 7 verschillende hoogtes tussen 25mm en 90mm worden
ingesteld. Kies de juiste maaihoogte aan de hand van het
soort gras en de toestand ervan.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN (afh. J)

Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks en
opladers

LAAD OP VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen ontbreken
of defect zijn, mag u niet proberen het accupack aan de
grasmaaier te bevestigen of de grasmaaier in gebruik te
nemen totdat de defecte of ontbrekende onderdelen zijn
vervangen. Anders kan dit leiden tot ernstig letsel.

= [nstalleren

Druk het accupack in het accupackvak totdat u een “klik”
hoort.

= Verwijderen

Druk op de ontgrendelingsknop in het accupackvak.
OPMERKING: Zorg dat de vergrendeling op de grasmaaier

op zijn plaats Klikt en het accupack stevig aan het
grasmaaier is vastgemaakt voordat u begint te maaien.

STARTEN/STOPPEN VAN DE GRASMAAIER
(afb. K, L & M)

A WAARSCHUWING: De werking van elke grasmaaier
kan leiden tot het rondslingeren van vreemde objecten die
in uw of andermans ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Draag altijd een veiligheidsbril
tijdens het bedienen van de grasmaaier of tijdens het
uitvoeren van eventuele aanpassingen of reparaties.

A WAARSCHUWING: Het mes roteert nog enkele
seconden nadat de grasmaaier is uitgeschakeld. Laat de
motor/het mes eerst tot stilstand komen voordat u hem
weer start. Start en stop de grasmaaier niet te vaak vlak
achter elkaar.

VEILIGHEIDSSLEUTEL (afb. N)

0Om het per ongeluk starten of het ongeautoriseerd gebruik
van uw accu grasmaaier te voorkomen, behoort een
verwijderbare veiligheidssleutel tot de omvang van uw
grasmaaier. De grasmaaier is compleet uitgeschakeld als
de veiligheidssleutel wordt verwijderd uit de grasmaaier.

GEVAAR: Draaiende messen kunnen ernstig letsel
veroorzaken. Om ernstig letsel te voorkomen dient u de
veiligheidssleutel uit de grasmaaier te verwijderen als
deze onbeheerd is. Dit geldt ook als u de grasmaaier
instelt, reinigt, onderhoudt, transporteert, optilt of opbergt.

OPMERKING: De motor kan niet worden gestart tenzij:

= De hendel is vergrendeld in een van de drie
bedieningsposities, zie AANPASSEN VAN HET
INKLAPBARE HANDVAT.

= De zijgeleidingen zijn geheel uitgetrokken
= Beide groene handvat-vergrendelklemmen zijn veilig
gesloten.

OPGELET: Probeer niet de werking van de veiligheidsknop

en veiligheidsschakelaar te overbruggen.

Starten (afb. K& L)

1) Bevestig het accupack op de grasmaaier, steek
de veiligheidssleutel in de sleutelsleuf en sluit de
accuvakafdekking.

2) Druk op de veiligheidsknop.

3) Met de veiligheidsknop gedrukt, trekt u de
veiligheidsschakelaar naar boven richting het handvat
en laat u de veiligheidsknop los.

Stoppen (afb. M)

1) Laat de veiligheidsschakelaar helemaal los.

2) De elektrische rem in het automatische

remmechanisme zal de mesrotatie binnen 3 seconden
nadat de veiligheidsschakelaar werd losgelaten stoppen.
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LED KOPLAMPEN (afb. A-13)

Druk de schakelaar (afb. A-4) om de led-koplampen aan de
voorkant van het accuvak aan-/uit te schakelen.

VARIABELE SNELHEID VOOR HET
ZELFAANGEDREVEN SYSTEEM

LM2130E-SP grasmaaier is voorzien van een zelfaange-
dreven systeem met variabele snelheid. Het systeem is
onafhankelijk van de aan/uit-schakelaar van het mes; het is
niet afhankelijk van rotatie van het mes.

Als u bijvoorbeeld klaar bent met het maaien van het gras,
kunt u het zelfaangedreven systeem gebruiken om de
grasmaaier terug te brengen naar de opslagplek zonder
dat het mes draait. Of u kunt ervoor kiezen de grasmaaier
als niet-zelfaangedreven grasmaaier te gebruiken om de
gebruiksduur van de accu te maximaliseren.

Om het zelfaangedreven systeem te gebruiken zonder dat
het mes draait, zet u de bedienknop voor de snelheid van
het zelfaangedreven systeem aan en drukt u op de zel-
faangedreven schakelaar(s). Er zijn twee zelfaangedreven
schakelaars. Druk of op de schakelaar om de zelfaange-
dreven functie (afb. 0) te starten.

0-1 Bedienknop voor |0-2 |[Schakelaar voor het
de snelheid van zelfaangedreven
het zelfaange- systeem
dreven systeem

0m de zelfaandrijving uit te schakelen, laat u de schake-
laar van de zelfaandrijving los en draait u de bedienknop
voor de snelheid van het zelfaangedreven systeem uit.

STATUSINDICATOR OP DE GRASMAAIER (afb. P)

De grasmaaier is voorzien van een stroomindicator die
de laadtoestand van het accupack en de werkstatus
van de grasmaaier aangeeft. De stroomindicator begint
te branden zodra de messen roteren of als de led
werklampen zijn ingeschakeld.

Schakelaar voor led
koplampen

P-1 Grasmaaier-sta- [P-2
tusindicator

=060
. J

Grasmaai-

er-statusindi- (Betekenis Actie

cator

De grasmaaier
werkt correct;

Groen bran- accu heeftten-  |Geen actie vereist.
dend ]
minste nog 15%
van zijn lading.
De zijgeleidingen Stop de grasmaaier
P " |en zorg ervoor dat de
zijn niet volledig |_.. leidi heel
uitgetrokken Zllge gldlngen gehee
’ zijn uitgetrokken.
Groen -
knipperend |t handvatis |~ 10P 0¢ Orasmazer
) en zorg ervoor dat
niet vergrendeld .
) - de handgreep is
in een bediening- B
. vergrendeld in een
spositie. - .
bedieningspositie.
. . Stop de grasmaaier
Rood knippe- [Accustand is en laad het accupack
rend laag.

op.

Oranje bran-
dend

De grasmaaier

stopt als gevolg
van oververhit-
ting.

Verwijder de accu uit

de grasmaaier, zet
hem in de schaduw

en laat hem tenminste

15 minuten lang
afkoelen.

Oranje knippe-
rend

De grasmaaier is
overbelast.

Verwijder eerst het
accupack, controleer

en reinig vervolgens als

er gras is opgehoopt
onder het afdekking.

Verlangzaam uw snel-
heid tijdens het maaien.
Als dit niet helpt, neem
dan contact op met de

EGO klantenservice.
Rood/groen Neem contact op met
afwisselend  |Fout de klantenservice
knipperend van EGO.
De accu s Laat de veiligheidss-
oververhit. (Zie
alinea AC- chakelaar los, wacht
o CBEIELIGING (£t
ksi ert TEGEN HOGE 67°C wa?arn’f ude
» TEMPERA- rasmagier opnieuw
TUREN* in deze |0 P
. kunt starten.
handleiding)
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OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE

GRASMAAIER

0m overbelasting te voorkomen, dient u niet te veel
gras in één keer te maaien. Verlaag de maaisnelheid of
verhoog de maaihoogte.

Uw grasmaaier heeft een ingebouwde overbelastingsbev-
eiliging. Als de grasmaaier overbelast is, gaat de motor uit
en knippert de statusindicator van de grasmaaier oranje.
Haal het accupack uit de grasmaaier. Controleer of zich
gras onder de afdekking heeft verzameld. Het kan nodig
zijn, het te verwijderen en de accu weer te plaatsen en
vervolgens de grasmaaier weer te starten.

ACCUBEVEILIGING TEGEN HOGE TEMPERATUREN

Het accupack produceert warmte tijdens het gebruik.

De warmte verdwijnt langzamer bij warm weer. Als de
accutemperatuur boven 70°C stijgt, zal de beveiliging

de grasmaaier direct uitschakelen om het accupack te
beschermen tegen schade als gevolg van hitte. De sta-
tusindicator van de grasmaaier op de grasmaaier gaat uit,
lees de alinea ,,ACCU BESCHERMING* in de gebruiksaan-
wijzing van de accu voor meer informatie.

Laat de veiligheidsschakelaar los, wacht totdat het accu-
pack afkoelt op ongeveer 67°C, waarna u de grasmaaier
opnieuw kunt starten.

A\ WAARSCHUWING: Om emstig persoonijk letsel

te voorkomen, dient u de veiligheidssleutel altijd te
verwijderen voordat u de grasmaaier reinigt, onderhoud
uitvoert of hem transporteert.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een gekwalificeerde servicemonteur.

ALGEMEEN ONDERHOUD

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd de veiligheidssleutel
en het accupack tijdens onderhoud aan of transport van de
grasmaaier.

De onderkant van de afdekking van de grasmaaier dient na
elk gebruik te worden gereinigd aangezien gras, bladeren,
verontreinigingen of andere rommel zich hier ophoopt.

Verwijder eventuele ophoping van gras op of rond de
motorventilator (gebruik geen water). Maak de grasmaaier
schoon met een vochtige doek.

VERWIJDEREN/INSTALLEREN VAN HET MES

A WAARSCHUWING: Bescherm altijd uw handen door
handschoenen te dragen of door de snijvlakken met doeken
of andere materialen in te wikkelen voordat u onderhoud aan
de messen van de grasmaaier uitvoert. Verwijder altijd het
accupack tijdens onderhoud of transport van de grasmaaier.

= Het mes verwijderen Volg afb. Q.

= Het mes installeren
Volg voor de montage de volgorde in afb. R, met het
ventilatorblad naar de afdekking en het mes richting
de buitenkant, lijn de gaten van de ventilator uit met de
gaten van het mes (afb. S) en maak vervolgens het mes
vast zoals getoond in afb. T.

DE GRASMAAIER OPBERGEN

= \erwijder het accupack uit de grasmaaier en bewaar
het op een koele, droge en schone plek. Bewaar hem
niet naast corrosieve stoffen, zoals kunstmest of zout.

Bewaar de grasmaaier op een afgedekte, gesloten
plek, waar het koel en droog is en die zich buiten het
bereik van kinderen bevindt.

Dek de grasmaaier niet af met een stevig plastic zeil.
Plastic afdekkingen laten vocht rondom de grasmaaier niet
ontsnappen, waardoor roest en corrosie kunnen ontstaan.

De grasmaaier kan rechtop staand of plat liggend
worden opgeborgen. (Afb. U & V).

A WAARSCHUWING: Als de grasmaaier kantelt vanuit
de rechtopstaande positie, kan dit leiden tot schade of
persoonlijk letsel. Houd de grasmaaier altijd stabiel en
buiten het bereik van kinderen als deze rechtop staat. Indien
mogelijk dient u hem neer te leggen tijdens het opbergen.

Het milieu beschermen

Voer elektrische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten.

Neem contact op met uw lokale overheid
voor informatie over de beschikbare
inzamelingssystemen.

Als elektrische apparaten op een vuilstort
of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack tijdens onderhoud aan of transport van
de grasmaaier. Bescherm altijd uw handen door handschoenen te dragen of door de snijvlakken met doeken of andere
materialen in te wikkelen voordat u onderhoud aan de messen van de grasmaaier uitvoert.

=60

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De grasmaaier start
niet

= Het accupack is uitgeput.

= Het accupack is niet op zijn plek in het
accuvak gemonteerd.

De accu of het circuit van de grasmaaier

is te warm. (De stroomindicator op de
grasmaaier brandt gedurende 10 seconden
oranje)

De zijgeleiders zijn niet uitgetrokken tot de
maximale lengte en de klemmen zijn niet
vergrendeld.

Het handvat bevindt zich niet in één van de drie
bedieningsposities.

De afdekking van de grasmaaier is verstopt
door gras en vuil.

= Laad het accupack op.

= Bevestig het accupack aan de
grasmaaier totdat u een klik hoort

Laat het accupack of de grasmaaier
afkoelen totdat de temperatuur
minder dan 67°C bedraagt.

Trek het handvat volledig uit en
vergrendel beide klemmen.

Stel het handvat in één van drie
bedieningsposities in.

Reinig de afdekking van de
grasmaaier en controleer of het mes
vrij kan bewegen.

De grasmaaier maait
ongelijk

Het mes is bot.

De maaihoogte is niet goed ingesteld.

Het mes is niet goed gemonteerd.

Slijp of vervang het mes.

Beweeg de afdekking omhoog om
een hogere maaihoogte in te stellen.

Monteer het mes weer. Volg hierbij
de instructies in de paragraaf
"INSTALLATIE VAN HET MES" in
deze handleiding.

De grasmaaier stopt
tijdens het maaien

Het accupack is uitgeput.

De grasmaaier is overbelast.

De afdekking van de grasmaaier is verstopt
door gras en vuil.

De accu of het circuit van de grasmaaier is te
warm. (De stroomindicator op de grasmaaier
brandt gedurende 10 seconden oranje.)

De zijgeleider is een beetje ingetrokken
door de kracht die op het handvat wordt
uitgeoefend.

Laad het accupack op.

Verhoog de maaihoogte of maai
langzamer.

Reinig de afdekking van de
grasmaaier. Verhoog de maaihoogte
of maai in smalle banen.

Laat het accupack of de grasmaaier
afkoelen totdat de temperatuur
minder dan 67°C bedraagt.

Maak de klemmen los. Trek
de zijgeleiders helemaal uit en
vergrendel de klemmen weer.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De maaier verspreidt
het mulch niet goed

= Nat gemaaid gras blijft aan de onderkant van
de afdekking plakken.

= De grasmaaier is zo ingesteld dat hij te veel
gras in een keer moet maaien.

Wacht totdat het gras droog is
voordat u het maait.

Beweeg de afdekking omhoog om
een hogere maaihoogte in te stellen.

Er is sprake van
excessieve trillingen

Het mes zit los.

Het mes is niet in balans.

= Het mes is verbogen.

= De motoras is verbogen.

De afdekking van de grasmaaier is verstopt
door gras en vuil.

Draai de bouten van het mes vast.

Balanceer het mes volgens de
instructies uit.

Vervang het mes.

Neem contact op met het service
center.

Reinig de afdekking van de
grasmaaier en controleer of het mes
vrij kan bewegen.

De vergrendelingsk-
lemmen van het hand-
vat zijn niet in hun
positie vergrendeld.

= De zijgeleidingen zijn niet volledig
uitgetrokken.

Trek de zijgeleiders helemaal uit en
vergrendel de klemmen weer.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LAS ALLE ANVISNINGER!

Tiltaenkt formal: Produktet er kun beregnet il at sla grees i almindelige haver. Den ma ikke bruges til at klippe
usadvanligt hjt, tert eller vadt graes, som fx graesgange, eller til at skaere blade i stykker.

=60

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sasom "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIGTIG", for du bruger dette veerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Nér elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fore til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elvaerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side

skjolde og en fuld ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller

standard sikkerhedsbriller med sideskarme.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A

Sikkerhedsadvarsel

Serg for at andre personer og keeledyr er
mindst 30 meter veek fra maskinen, nar den
eribrug.

Klingerne fortsaetter med at dreje, nar motoren
er slukket - Fjern deaktiveringsenheden

for vedligeholdelse. Sluk apparatet og tag
batteripakken ud (eller den afbrydende enhed),
inden apparatet justeres eller renggres.

Garanteret lydniveau.

Beskyttelse mod indtraengen af vand grad 4

Millimeter

Spandingstype eller -karakteristika

©
A

3

cm

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren leese og forsta brugsanvisningen for
du bruger dette produkt.

Hold fgdderne og haender pé afstand

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Bring det til
en godkendt genbrugsplads.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

Volt

Centimeter
Kg
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Spanding 56V ===

Hastighed ubelastet 2700 omdrejning per minut
25mm/32mm/40mm/

Klippehgjde 51mm/64mm/
77mm/90mm

Klippehgjdeindstillinger |7

Klippebredde 52 cm

Graesbeholderens

kapacitet 7oL

Pleeneklipperens veaegt

(uden batteripakke og 25,1kg

graesbeholder)

Klingemodel AB2102D-E

Driftstemperatur 0°C-40°C

Opbevaringstemperatur | -20°C-70°C

Klingebremse JA

. ) 89,8 dB(A)

Mait lydeffektniveau L, K=3,35 dB(A)

Lydtryk ved brugerens | 80,3 dB(A)

ore L, K=3 dB(A)

Garanteret

lydeffektniveau L, (mélt

ihenhold til 93 dB(A)

2000/14 / EF)
Venstre 0,61 m/s?
handtag | K=1,5 m/s?

Vibrationsveerdi a,:
Hojre 0,54 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN PLANEKLIPPER (fig. A1)

Knap til selvkgrende funktion
Hastighedsknap til det selvkgrende system

Sikkerhedsknap

Lasehandtag
Graesbeholder

O NDO AN

9. Baghjul
10. Forhjul
11. Pleneklipperdaek
12. Forreste handtag

Teend/sluk-knap til forlygterne

Hurtig justeringshandtag
Indstillingshandtag til klippehgjde

13. Forlygter

14. Batteridaeksel

15. Bageste handtag

16. Bagerste udstedningslége
17. Sidestang

18. Klippe-statusindikator

19. Skiftehandtag

20. Handtag

21. Stottefod til opbevaring pa hgjkant
22. Bagskerm

23. Knap til frigarelse af batteri
24, Sikkerhedsnggle

BETJENING

SADAN SAMLES GRENBEHOLDEREN

1) Tryk pa greesbeholderen pa rammen (fig. B).

2) Saml de gverste klemmer pd rammen (fig. C), og saml
derefter de to sideklemmer. Seet bundklemmen pa til sidst.

3) Den samlede greesbeholder kan ses i fig. D.

BEMZRK: Under normal brug, udszttes beholdermaterialet
for slid. For at reducere risikoen for skader, skal beholderen
regelmaessigt ses efter for skader, og skift evt. dele der viser
tegn pa slid eller forringelse. Brug kun graesheholdere, der er
beregnet til denne planeklipper.

SADAN INDSTILLES DET FOLDBARE HANDTAG

A ADVARSEL: Plzneklipperen ma ikke startes, for
héandtaget er last fast pa en af de tre forudindstillede
positioner (@VRE POSITION, MIDTERSTE POSITION og
NEDRE POSITION).

Din plaeneklipper leveres med handtaget i kompakt, LAST
OPBEVARINGSPOSITION (fig. E).

1) Hold hurtig-justeringshandtaget nede, for at Igsne det
fra den LASTE OPBEVARINGSPOSITION.

2)  Left handtaget fra sin foldede position, og slip det. Drej
héndtaget forsigtigt opad, indtil du hgrer og maerker
las-stiften lase sig fast i en af de forskellige positioner,
som vist pa fig. F.

F-1 |Placering, F-2 |Last
graesbeholderen opbevaringsposition
seettes pa/tages af

F-3 |Qvre F-4 [Mellem
driftsindstilling driftsindstilling

F-5 [Nedre driftsindstilling

SADAN S/ETTES GRASPOSEN PA

A ADVARSEL: Plzneklipperen ma aldrig justeres

pa nogen made, far motoren er blevet stoppet og
sikkerhedsn@glen er trukket ud, og fer klingen er stoppet
helt.
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BEMZERK: Tag den formonterede tildeekningsindsats

ud af pleeneklipperen, inden graesbeholderen sattes pa
pleeneklipperen.

= Sadan szttes graesbeholderen pa og tages af (fig. G)

Seet pladen pa graesposen i pleeneklipperen, og hang
graesposen pa planeklipperen.

BEMZERK: Tag den formonterede tildeekningsindsats
ud af pleeneklipperen, inden graesbeholderen settes pa
plaeneklipperen.

= Sédan indsattes/fiernes tildeekningsindsatsen
(seelges separat) (fig. H)

JUSTERING AF KLIPPEHBJDEN (fig. I)

I-1 Fjederbelastet 1-2
justering af
Klippehgjden

Indikatorplade til
klippehgjde

A ADVARSEL: Hold dine fadder fra deekket, nar hgjden
indstilles. Apparatet kan indstilles til 7 klippehgjder,
mellem 25 og 90 mm. Veelg den korrekte klippehgjde i
henhold til graesset.

ISATTELSE/UDTAGNING AF BATTERIPAKKEN (fig. J)

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A2

OPLAD INDEN FORSTE BRUG.

A ADVARSEL: Hvis nogen af delene beskadiges eller
mangler, ma batteripakken ikke seettes i pleeneklipperen,
og pleeneklipperen ma ikke bruges, for den beskadigede
del repareres eller manglende del tilfgjes. Hvis dette ikke
gores, kan det fore til alvorlige skader.

= Pasztning

Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil du herer et "klik".
= Aftagning

Tryk pa udlgserknappen til batteriet i batterirummet.

BEMZERK: Sorg for at Iasen pé planeklipperen lases
pé plads, og at batteripakken sidder ordentligt fast i
pleneklipperen, inden den tages i brug.

SADAN STARTES/STOPPES PLANEKLIPPEREN
(Fig. K, L & M)

A ADVARSEL: Alle plaeneklippere kan se, at slynge
genstande i dit eller andres gjne, hvilket kan skade gjnene
alvorligt. Brug altid beskyttelsesbriller nar pleeneklipperen
bruges, og hvis den skal justeres eller repareres.

A ADVARSEL: Klingen bliver ved med at dreje rundt
i et par sekunder efter apparatet slukkes. Lad motoren/
klingen standse helt, inden apparatet startes igen.
Plzeneklipperen ma ikke teendes umiddelbart efter den
slukkes.

a
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SIKKERHEDSNOGLE (Fig. N)
For at undgé utilsigtet start eller uautoriseret brug af dit
tradlgse pleeneklipper, er den udstyret med en aftagelig

sikkerhedsnggle. Plneklipperen afbrydes fuldsteendigt,
nér sikkerhedsngglen tages ud.

FARE: Drejende klinger kan fare til alvorlige skader. For
at forhindre alvorlige skader, skal sikkerhedsngglen tags
ud, nar pleeneklipperen ikke er under opsyn, samt hvis
den skal justeres, rengeres, serviceres, transporteres,
laftes op eller gemmes vaek.

BEMZRK: Motoren kan ikke startes, medmindre:

= Héndtaget er Iast i en af de tre driftsindstillinger, se
JUSTERING AF DET FOLDBARE HANDTAG.

= Sideskinnerne er trukket helt ud
= Begge gronne klemmer pé handtaget er lukket helt.

FORSIGTIG: Sikkerhedsknappen og koblingsbgjlen skal
altid bruges.

Sadan startes planeklipperen (fig. K & L)

1) Seet batteripakken i pleeneklipperen, stik
sikkerhedsnaglen i ngglehullet og Iuk batterideekslet.

2)  Tryk pa sikkerhedsknappen.

3) Nar sikkerhedsknappen er trykket ned, skal du
treekke afbryderen opad til handtaget og slippe
sikkerhedsknappen.

Sadan stoppes plaeneklipperen (fig. M)
1)  Slip afbryderen.

2) Den elektriske bremse i den automatiske
bremsemekanisme stopper klingens inden for 3
sekunder efter afbryderen slippes.

LED-FORLYGTER (fig. A-13)

Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. A-4) for at teende/slukke
for LED-forlygterne pa forsiden af batterirummet.

SELVKORENDE SYSTEM MED FORSKELLIGE HASTIGHEDER

LM2130E-SP pleneklipperen er udstyret med en
selvkgrende funktion, der kan indstilles til forskellige
hastigheder. Dette system er uafhangigt af klingen taend/
sluk-knap. Det er ikke afhaengig af klingens drejning.

Nar du fx er feerdig med at Klippe din graesplaene, kan du
bruge den selvkgrende funktion til, at kere plaeneklipperen
tilbage pa plads uden at klingen drejer. Eller du kan

valge at bruge pleeneklipperen som en ikke-selvkgrende
pleneklipper for, at maksimere batteriets driftstid.

For at bruge det selvkerende system, hvor klingen ikke
drejer, skal du tende for den selvkgrende hastighedsknap,
og trykke pa selvkersels-udloserne. Der er to selvkerende
udigsere. Tryk pa en af udlgserne, for at starte den
selvkgrende funktionen (fig. 0).

LEDNINGSFRI PLANEKLIPPER MED 56 VOLT LITIUM-ION-BATTERI — LM2130E-SP 57




=60

0-1  [Hastighedsknap 0-2 |Handtag til den
til det selvkerende selvkgrende funktion
system

For at slukke for det selvk@rende system, skal du
slippe udlgseren til det selvkgrende system, og drej
hastighedsknappen, indtil den slukker.

KLIPPE-STATUSINDIKATOR PA PLZNEKLIPPEREN
(fig. P)

Plaeneklipperen er udstyret med en stremindikator,

der viser opladningsstatus pa batteriet og maskinens
funktionsstatus. Stremindikatoren lyser, nér klingen drejer
o0g nar LED-forlygterne teendes.

P-1 Klippe- P-2 | Tend/sluk-knap til
statusindikator forlygterne
Klippe-sta- . .
tusindikator Betydning Handling
Plaeneklipperen
virker orden-
Lyser gren tligt. Batteriet |lkke pakravet.
har mindst
15 % tilbage.
Sidestengerne |Stop pleneklipperen og
er ikke trukket |serg for, at sideskin-
helt ud. nerne er trukket helt ud.
Blinker grant angtaget er .
ST Stop pleeneklipperne og
ikke indstillet o
o e sgrg for, at handtaget er
pé en driftsind- |, ° ¢ e o
- last pa en driftsindstilling.
stilling.
Blinker radt !_avt batterin- |Stop planek_llpperen, 0g
iveau oplad batteriet.
Tag batteriet ud af
Plaeneklipperen |planeklipperen. Stil
stopper pa bade pleneklipperen
Lyser orange grund af overo- |og batteriet i skyggen,
phedning. og lad den kele ned i
mindst 15 minutter.
Fjern forst batteripakken,
0g Se om grees har
samlet sig pa undersiden.
Fjern det, hvis dette er til-
Blinker orange Plaeneklipperen |feeldet. Kor Iapgsommert_e
er overbelastet. | med plaeneklipperen. Hvis
dette ikke virker, bedes
du venligst kontakte
EGO<s kundeservice-
center.

Blinker rodt/ . Kontakt EGO's kunde-
. . |Fejl )
gront skiftevis servicecenter.
Batteriet er
overophedet.
(Se afsnittet Slip koblingshandtaget,
Lyser ikke “BESKYT- vent indtil batteripakken

0g LED pa bat-|TELSE MOD |er kelet ned til ca.
teriet blinker |H@J BATTER- |67° C og start derefter
ITEMPERA- plaeneklipperen igen.
TUR” i denne
vejledning)

BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING

For at forhindre skader pa grund af overbelastning, skal
du undga at klippe for meget graes pa én gang. Seenk
farten eller haev klippehgjden.

Din pleeneklipper har en indbygget beskyttelsesfunktion
mod overbelastning af kredslgbet. Hvis pleeneklipperen
overbelastes, stopper motoren og klippe-statusindikatoren
pa pleeneklipperen begynder at blinke orange. Tag
batteripakken ud af pleneklipperen. Se om grees har
samlet sig sammen under daekket, og fiern det, hvis
npdvendigt. Seet derefter batteripakken i og start
plaeneklipperen igen.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING AF
BATTERIET

Batteripakken danner varme under brug. Varmen
forsvinder langsommere i varmt vejr. Hvis batteriets
temperatur kommer over 70°C under brug, slukker
beskyttelsesfunktionen automatisk pleeneklipperen,

sa batteripakken beskyttes mod varmeskader.
Statusindikatoren pa batteriet gar ud. Se venligst afsnittet
‘BESKYTTELSE AF BATTERIET’ i brugsvejledningen til
batteriet, for yderligere oplysninger.

Slip koblingshandtaget, vent indtil batteripakken er kglet
ned til ca. 67° C og start derefter pleeneklipperen igen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal sikkerhedsnaglen altid tages ud af pleeneklipperen,
inden den rengeres eller vedligeholdes.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For at
sikre sikkerhed og palidelighed ber alle reparationer og
udskiftninger udferes af en kvalificeret servicetekniker.
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GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Sikkerhedsngglen og batteripakken
skal altid tages ud, hvis pleeneklipperen skal repareres
eller transporteres et andet sted hen.

Undersiden af plaeneklipperdaekket skal rengares efter hver
brug, da grees, blade, jord og andet snavs kan samle sig.

Fjern eventuelt ophobning af graes pa eller omkring
motorfladen (brug ikke vand). Ter pleeneklipperen ren med
en fugtig klud.

SADAN S/ETTES KLINGEN PA 0G TAGES AF

A ADVARSEL: Din haender skal altid beskyttes med
kraftige handsker eller ved at pakke klingen ind i en klud
eller anden materiale, hvis klingen skal repareres eller pa
anden made vedligeholdes. Batteripakken skal altid tages
ud, hvis pleneklipperen skal repareres eller transporteres
et andet sted hen.

= Sadan tages klingen af Folg fig. Q.

Sadan sattes klingen pa

Felg monteringsreekkefalgen i figur R, med
ventilatorbladet mod daekket og siden med tryk
udad, juster gennemgangshullerne i ventilatoren med
hullerne pa Klingen (fig. S) og stram derefter klingen
som vist i figur T.

OPBEVARING AF PLANEKLIPPEREN

Tag batteripakken ud af pleneklipperen, og opbevar
den pa et koligt, tort og rent sted. Planeklipperen méa
ikke opbevares ved siden af atsende stoffer, sdsom
gedning og stensalt.

Plaeneklipperen skal opbevares i et overdaekket, lukket
rum, som er kold og tert, og utilgeengelig for barn.

Pleeneklipperen ma ikke tildeekkes af en solid
plastiktildeekning. En teet plastiktildekning kan danne
fugt omkring pleeneklipperen, der forérsager rust og
korrosion.

Pleeneklipperen kan opbevares opretstaende eller
vandret. (Fig. U &V).

A ADVARSEL: Hvis pleneklipperen velter, nar den
stér pa hejkant, kan den beskadiges eller forarsage
personskader. Pleeneklipperen skal altid holdes stabil

o0g utilgeengeligt for barn, nér den star pa hgjkant. Leeg
pleeneklipperen ned, nar den skal opbevares, hvis muligt.

o
=00
a—
Beskyttelse af miljoet

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes
som usorteret kommunalt affald. De skal
bortskaffes pa genbrugspladser.

Kontakt de lokale myndigheder
for oplysninger vedrgrende mulige
indsamlingssystemer.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fadekeeden og gere skade pé
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING

A ADVARSEL: Sikkerhedsngglen og batteripakken skal altid tages ud, hvis pleeneklipperen skal repareres eller
transporteres et andet sted hen. Din hander skal altid beskyttes med kraftige handsker eller ved at pakke klingen ind i
en Klud eller anden materiale, hvis klingen skal repareres eller pa anden made vedligeholdes.

PROBLEM

RRrsAG

LOSNING

Plaeneklipperen kan
ikke starte

= Batteriet er afladet.

Batteriet er ikke at ordentligt i
batterirummet.

Batteripakken eller pleeneklipperen er for
varmt. (Stremindikatoren pa plaeneklipperen
lyser orange i 10 sekunder)

Sidestaengerne er ikke trukket ud til deres
maksimale lengde, og klemmerne er ikke
spandt fast.

Handtaget er ikke indstillet p en af de tre
driftsindstillinger.

Pleeneklipperdaekket er tilstoppet med grees
0g snavs.

= Oplad batteripakken.

= Seet batteripakken til
pleneklipperen, tryk den nedad
indtil du harer et klik

Lad batteripakken eller
plaeneklipperen kele ned, indtil
temperaturen kommer under 67°C.

Treek handtaget helt ud, og spaend
begge klemmer.

Indstil héndtaget til en af de tre
driftsindstillinger.

Renger pleneklipperdaekket, og serg
for at klingen kan dreje rundt uden
modstand.

Plaeneklipperen skarer
ujeevnt

Klingen er dov.

Klippehgjden er ikke indstillet korrekt.

Klingen er monteret forkert.

Slib eller skift klingen.

Heev deekket til en hgjere
klippehgjde.

Seet klingen pa igen i henhold til
afsnittet "SADAN SAETTES KLINGEN
PA" i denne brugsvejledning.

Pleneklipperen
stopper, nar man slar
grees.

Batteriet er afladet.

Pleneklipperen er overbelastet.

Pleneklipperdaekket er tilstoppet med grees
0g snavs.

(Stromindikatoren pa pleneklipperen lyser
orange i 10 sekunder.)

Sidesteengerne er blevet presset lidt tilbage
pé grund af trykket pa handtaget.

Batteripakken eller pleeneklipperen er for varmt.

Oplad batteripakken.

Heev Klippehgjden, eller ker
langsommere, nar du slar graesset.

Renggr pleneklipperdaekket. Hev
klippehgjden, eller Klip i smallere
linjer.

Lad batteripakken eller
plaeneklipperen kele ned, indtil
temperaturen kommer under 67°C.

Spand klemmerne. Treek
sidestengerne helt ud, og spend
klemmerne igen.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Plaeneklipperen Klipper
ikke graesset ordentligt

= En samling af vadt grees sidder fast pa
undersiden af daekket.

= Plaeneklipperen er indstillet til at klippe for
meget graes pa én gang.

= Vent med at sl greesset indtil det
er tort.

Heev daekket til en hgjere
klippehajde.

Plaeneklipper vibrerer
meget

Klingen sidder Igs.

Klingen er ubalanceret.

= Klingen er bgjet.

Motorakslen er bgjet.

Pleneklipperdaekket er tilstoppet med graes
0g snavs.

Stramme bolten pé klingen.

Balancer klingen i henhold til
vejledningerne.

Skift klingen.

Kontakte servicecentret.

Rengar plaeneklipperdaekket, og serg
for at klingen kan dreje rundt uden
modstand.

Spandebgjlerne til
handtaget kan ikke
lases fast.

Sidesteengerne er ikke trukket helt ud.

Treek sidestaengerne helt ud, og
spand spandebgjlerne.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hjemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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-G o Oversattning av originalinstruktionerna
-
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

Avsedd anviindning: Produkten ar endast avsedd for att klippa grés i hushallstradgérdar. Den fér inte anvandas for
att klippa onormalt hogt, torrt eller vétt gras. t.ex. betesgras eller for att strimla l6v.

A VARNING: Var noga med att lasa och forsté alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive

alla varningssymboler som t.ex. "FARA", "VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan du anvénder detta verktyg.
Underlatenhet att I4sa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

A VARNING: Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina 6gon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och fullstandigt ansiktsskydd anvandas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett
synfalt anvands ovanpé glasdgonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSSYMBOLER

A Sakerhetslarm @
/9\ Se till att andra personer och djur haller .

For att minska risker for skador maste
anvandare ldsa igenom och férsta
bruksanvisningen innan denna produkt
anvands.

o | sig minst 30 m frdn grasklipparen nar den

l,ﬂ anvands.

A Kniven fortsétter att rotera efter att motorn
sténgts av - ta bort urkopplingsenheten innan E Forbrukade elektriska produkter far inte
_—

Hall undan fotter och hander

=0 || underhall. Sténg av och ta bort Iéstagbara kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en
[F] batteripaketet (eller avaktivera enheten) innan auktoriserad atervinningsstation.
instéllning eller rengéring.

€ L C

Denna produkt &r i enlighet med géllande

m

an Garanterad ljudeffektniva. EG-direktiv.
IPX4  Skyddar mot intrdngande av vatten grad 4 V. Volt
mm  Millimeter cm  Centimeter
=== Typ eller karakteristik av strom kg  Kilogram
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Spénning 56V===
Ingen belastningshastighet 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/
Klipphojd 51mm/64mm/
77mm/90mm
Klipphdjdslédgen 7
Klippbredd 52 cm
Volym grésuppsamlare 70L
Grasklipparens vikt (utan 251 ki
batteripaket och grassack) kg
Knivmodell AB2102D-E
Driftstemperatur 0°C-40°C
Forvaringstemperatur -20°C-70°C
Knivbroms JA
- - 89,8 dB(A)
Uppmiitt ljudeffektniva L, K=3,35 dB(A)
Ljudtrycksniva vid 80,3 dB(A)
operatrens ora L, K=3 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva
(uppmiétt enligt 2000/14/E¢)" | 93 4BA)
Véanster | 0,61 m/s?
o o handtag | K=1,5 m/s?
Vérdering av vibration a,: -
Hoger 0,54 m/s?
handtag | K=1,5 m/s?

PACKLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LAR KANNA DIN GRASKLIPPARE (bild A1)

Sakerhetsknapp

Lasklamma handtag
Gréssack
Snabbinstallningsspak

O NN

9. Bakhjul

10. Framhjul

11. Gréasklippardack
12. Framre handtag
13. LED-strélkastare
14. Batteritdckning

15. Bakre handtag

Omkopplare sjalvdrivning
Hastighetskontrollerande ratt sjélvdrivning

Instéliningsspak Klipphdjd

Omkopplarknapp for LED-stralkastare

=060
r
. J
16. Bakre utkastarlucka

17. Sidoskena

18. Statusindikator grésklippare

19. Omkopplarspak

20. Handtag

21. Stod for uppratt forvaring

22. Frihdngande skydd

23. Lasknapp for batteriet

24. Sékerhetsnyckel

DRIFT

MONTERING AV GRASSACKEN
1)  Lét grasbehallaren glida upp pa ramen (bild B).

2) Fast toppklamman pa ramen (bild C), fast sedan det
tvé sidoklammorna. Fast den undre kldmman sist.

3) Den kompletta monterade grashehallaren visas i bild D.

NOTERA: Vid normal anvandning kommer uppsamlarens
material att slitas. For att minska risken fér skador,
inspektera behallarmontaget och byt om det finns
tecken pa slitage eller forslitning. Anvand endast
grasuppsamlaren som tillverkats for denna grasklippare.

INSTALLNING AV DET VIKBARA HANDTAGET

A VARNING: Forsok inte att starta grasklipparen innan
handtaget lasts i en av de tre forinstallda driftpositionerna
(OVRE DRIFTPOSITION, MELLERSTA DRIFTPOSITIONEN
eller NEDRE DRIFTPOSITION).

Din grésklippare levereras med handtaget i hopféllt, LAST
FORVARINGSPOSITION (bild E).

1) Tryck pa och hall kvar snabbinstélliningsspaken for att
lossa handtaget fran LAST FORVARINGSPOSITION.

2)  Lyft upp handtaget fran dess hopvikta position, slépp
sedan spaken. Luta forsiktigt handtaget uppét tills du
hér och kénner att Iaspinnen aktiveras i en av foljande
olika positionerna sasom visas i bild F.

F-1 |Grésséckstillsats/ |F-2
Lostagbar position

Last forvaringsposition

F-3 |Ovre driftposition  [F-4 |Mellersta driftposition

F-5 |Nedre driftposition

FASTA GRASSACKEN

A VARNING: Gor aldrig under nagra forhallanden
négra instéliningar pa grasklipparen utan att forst ha
stoppat motorn, tagit bort sékerhetsnyckeln och véntat
tills kniven har slutat att rotera.

NOTERA: Ta bort de forinstallerade mullinsatsen i grésklipparen
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n Fista/ta bort grashehallaren (bild G)

For in ramen till grassdcken i grasklipparen och hang
gréassécken pa grésklipparen.

NOTERA: Ta bort den forinstallerade mullinsatsen frén
grésklipparen innan grassacken fasts pa grésklipparen.

= Fasta/ta bort mullinsatsen (Séljs separat) (bild H)
INSTALLNING AV KLIPPHOJDEN (bild 1)

I-1 Fjaderbelastad I-2 |Indikatorplatta
instéliningsspak for klipphdjd
Klipphojd

[ SE| A\ VARNING: Hall fotter undan fran dcket nar

hojden stélls in. Grasklipparen kan stéllas i pa sju olika
Klipphdjder mellan 25 mm och 90 mm. Vélj korrekt
Klipphojd enligt typ och forhéllandet hos gréset.

FASTSATTNING/BORTTAGNING AV BATTERIPAKETET
(bild J)

Anvand endast med de batteripaket och laddare som
listas i bild A2

LADDA INNAN FORSTA ANVANDNING.

A VARNING: Om nagon del ar trasig eller saknas,
forsok inte att fasta batteripaketet pa grasklipparen eller
anvénd grasklipparen innan den trasiga eller saknade
delen ersatts. Om inte detta gors finns det risk for
allvarliga personskador.

= Fista
Skjut batteripaketet in i batterifacket tills du hor ett "klick".

= Ta bort
Tryck ned batterildsknappen i batterifacket.

NOTERA: Se till att haken pa grasklipparen snapper pa
plats och att batteripaketet sitter fast i grasklipparen
innan arbetet pabdrjas.

STARTA/STOPPA GRASKLIPPAREN (bild K, L och M)

A VARNING: Anvandning av ndgot grasklippare kan
resultera i att friammande foreméal kastas in i dina eller
andras 6gon vilket kan resultera in allvarliga 6gonskador.
Anvand alltid skyddsglasdgon nér grasklipparen anvénds
eller nér justeringar eller reparationer gors pa den.

A VARNING: Kniven fortsétter att rotera i nagra
sekunder efter det att grasklipparen stingts av. Lat
motorn/kniven slut rotera innan den "slas pa" igen. Vaxla
inte snabbt mellan pé och av.

SAKERHETSNYCKEL (bild N)

For att forhindra oavsiktlig start eller obehdrig anvandning
av din sladdlosa grasklippare finns en lostagbar
sakerhetsnyckel inbyggd i designen av grasklipparen.
Grasklipparen blir helt avaktiverad nér sékerhetsnyckeln
har tagits bort frén grasklipparen.

FARA: Roterande knivar kan orsaka allvarliga skador.
For att forhindra allvarlig skada skall sakerhetsnyckeln
tas bort nér gréasklipparen &r utan uppsikt eller vid
instéliningar, rengdring, service, lyft eller forvaring av
grasklipparen.

NOTERA: Motorn kan inte starta savida inte:

= Handtaget &r last i ett av de tre driftpositionerna, se
INSTALLNING AV DET VIKBARA HANDTAGET.

= Sidoskenorna &r helt utdragna
= Béda grona handtagskldmmorna ar lasta

FORSIKTIGHET: Forsok inte att &sidosétta funktionen
hos sdkerhetsknappen och bagomkopplaren.

Att starta (bild K och L)

1) Sétti batteripaketet i grasklipparen, sétt i
sakerhetsnyckeln i nyckelhalet och sténg batteriluckan.

2) Tryck pa sdkerhetsknappen.

3) Med sékerhetsknappen nedtryckt, dra
bégomkopplaren uppét mot handtaget och slapp
sakerhetsknappen.

Att stoppa (bild M)
1) Frigbr bagomkopplaren helt.

2) Den elektriska bromsen i den automatiska
bromsmekanismen kommer att stoppa knivens rotation
inom tre sekunder efter att bagomkopplaren sléppts.

LEDSTRALKASTARE (bild A-13)

Tryck pa omkopplarknappen (bild A-4) framfor
batterifacket for att sla pa/stdnga av LED-stralkastarna.

SJALVGAENDE SYSTEM MED VARIABEL HASTIGHET

LM2130E-SP grasklippare ar utrustad med variabel
sjalvdrivande hastighet. Detta system &r oberoende av
knivens omkopplare, den ar inte beroende av knivens
rotation.

Exempelvis ndr du &r klar med klippningen av grasmattan
kan du anvénda sjélvdrivningen for att kora tillbaka
grasklipparen till dess lagringsplats utan knivrotation.
Eller sa kan du vélj att arbeta med grasklipparen som

en icke-sjalvdrivande grésklippare for att maximera
batteriets kortid.

b4
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Anvénda det sjélvdrivande systemet utan knivrotation,
sla pa hastighetskontrollratten for sjélvdrivning, tryck pa
sjalvdrivningens avtryckare. Det finns tva sjélvdrivande
avtryckare. Tryck pa nagon av avtryckare for att starta

=60

den sjélvdrivande funktionen (bild 0).

0-1  |Hastighetskon- 0-2 |Avtryckare
trollerande ratt sjélvdrivning
sjalvdrivning

For att stanga av sjlvdrivningen, sldpp avtryckaren for
sjalvdrivning och sténg av hastighetskontroliratten.

STROMINDIKATOR PA GRASKLIPPAREN (bild P)

Grasklipparen ar utrustad med en stromindikator for
att indikera laddningsstatusen hos batteripaketet och
arbetsstatusen for grasklipparen. Stromindikatorn
kommer att lysa nar kniven roterar eller nar LED-
stralkastaren ar péslagen.

minst 15 % av
dess laddning
kvar.

P-1 Statusindikator P-2  |Omkopplarknapp for
grasklippare LED-strélkastare
Statusindika-
tor grisklip- |Innebord Atgird
pare
Grésklipparen
arbetar korrekt,
" batteriet har "
Fast gron Ingen kravs.

Sidoskenorna

Stoppa grésklip-
paren och se till att

grund av
Gverhettning.

&rinte helt ) .
sidoskenorna &r helt
) . utdragna.
Blinkar gront utdragna.
Handtaget &  |Stoppa grasklipparen och
inte lastien  |setill att handtaget &r last
driftposition. | driftlage.
Stoppa grasklipparen
Blinkar rott Svagt batteri. |och ladda batteripa-
ketet.
. Ta bort batteripaketet
Grésklipparen |, .~ ..
stannar pa fran grasklipparen,
Fast orange P flytta det till skuggan

och kyl dem i minst 15
minuter.

Ta forst bort batteripa-
ketet, kontrollera sedan
P och rengdr om grés har
' E;rqskhpparen samlas bakom técknin-
Blinkar orange |ar overbel- «
astad, gen. Sakta ned faner} nér
du Klipper. Om detta inte
fungerar, kontakta EGO
kundtjénst.
Blinkar vaxel- Kontakta EGO Kundt-
AP Fel
vis rod/gron janst.
Batteriet
dverhettat. Slépp omkopplaren,
Mark och LED |(Se sektionen |vénta tills batteripaketet
pé batteriet  |“SKYDD HOG |kylts ned till ungefar
blinkar BATTERITEM- |67 °C, starta sedan om
PERATUR” i snoslungan.
denna manual)

GRASKLIPPARE OVERBELASTNINGSSKYDD

For att forhindra dverbelastning, forsék att inte klippa for
mycket grés pa en gang. Sakta ned klipphastigheten eller
0Oka klipphdjden.

Din grésklippare har ett inbyggt kretsskydd mot
dverbelastning. Nar grasklipparen &r éverbelastad
kommer motorn att stoppa och grésklipparens
statusindikatorn kommer att blinka orange. Ta bort
batteripaketet fran grasklipparen. Kontrollera om gras har
samlats under dacket och rensa om sé behovs, installera
sedan batteriet och start om grasklipparen.

SKYDD HOG BATTERITEMPERATUR

Batteripaketet kommer att generera varme under drift.
Varmen forsvinner langsammare vid varmt vader. Om
batteritemperaturen dverstiger 70 °C under drift kommer
skyddskretsen omedelbart att stdnga av sndslungan

for att skydda batteripaketet fran varmeskador.
Grasklipparens statusindikator slocknar, se sektionen
“BATTERISKYDD” i batteriets bruksanvisning for detaljer.

Slapp omkopplaren, vénta tills batteripaketet kylts ned till
ungefar 67 °C, starta sedan om sndslungan.
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UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador
skall alltid sdkerhetsnyckeln tas bort innan rengéring,
utférande av underhall eller transport av gréasklipparen.

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera sakerheten och palitligheten skall alla
reparationer och utbyten utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

ALLMANT UNDERHALL

A VARNING: Ta alltid bort sékerhetsnyckeln och
batteripaketet vid service eller transport av grésklipparen.

Undersidan av grasklippardécket skall rengoras efter varje
anvandning efter som grasklipp, 16v, smuts och annat
skrap kommer att ackumuleras.

Ta bort allt uppsamlat grés pé och runt motorflakten
(anvand inte vatten). Torka rent grasklipparen med en
fuktig trasa.

BORTTAGNING/INSTALLATION AV KNIVEN

A VARNING: Skydda alltid hander genom att anvinda
kraftiga handskar eller linda in klippkanterna med trasor
eller annat material nar underhalls gors av kniven. Ta
alltid bort batteripaketet vid service eller transport av
grésklipparen.

= Borttagning av kniven, folj bild Q.

= Installera kniven
F6lj monteringssekvensen i bild R med flaktbladet
riktat mot décket och kniven med dess skrivna text
mot utsidan, rikta in halen i flakten mot halen i kniven
(bild S) och dra sedan &t kniven sasom bild T.

FORVARA GRASKLIPPAREN

= Ta bort batteripaketet fran gréasklipparen och forvara
det pa en Kall, torr och ren plats. Forvara det inte
néra korrosiva material, sésom godningsmedel eller
bergssalt.

For vara grasklipparen i ett tickt och slutet utrymme
som &r svalt, torrt och utom réckhall for barn.

= Téck inte 6ver grasklipparen med ett tétt plastskynke.
Plastskynken dver fukten runt grasklipparen vilket
orsakar rost och korrosion.

Grasklipparen kan forvaras uppratt eller plant. (Bild U
och V).

A VARNING: Om grasklipparen tippar over fran upprétt
position kan grésklipparen eller personer skadas. Ha alltid
gréasklipparen stabilt placerad och utom rackhall for barn
nar den ar i upprétt position. Om méjligt, 1dgg den plant
vid forvaring.

Skydda miljon

Kassera inte elektriska apparater som
osorterat kommunalt avfall, limna in till
nérmaste &tervinningsstation.

Kontakta de lokala myndigheterna for
information betréffande tillgangliga

I insamlingssystem.

Om elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
amnen lacka ut i grundvattnet och tranga
in i livsmedelskedjan och skada din hélsa
och vélbefinnande.
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A VARNING: Ta alltid bort sékerhetsnyckeln och batteripaketet vid service eller transport av grésklipparen. Skydda
alltid hénder genom att anvanda kraftiga handskar eller linda in klippkanterna med trasor eller annat material nar

underhdlls gors av kniven.

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Grasklipparen startar
inte

= Batteripaketet &r helt tomt.

» Batteripaketet &r inte monterad pa plats i
batterifacket.

= Batteriet eller grasklipparens kretssystem &r
for hett. (Stromindikatorn pa grésklipparen
kommer att lysa orange under 10 sekunder)

Sidoskenorna dr inte utdragna till dess
maximala langd och klammorna &r inte 1&sta
pa plats.

Handtaget &r inte installt i en av de tre
driftpositionerna.

Grasklippardacket dr igensatt med grés och
skrép.

= ladda batteripaketet.

» Fést batteripaketet i grasklipparen,
tryck tills du hor ett klick

= Lat batteripaketet eller grasklipparen
svalna tills temperaturen sjunker
under 67 °C.

= Dra ut handtaget helt och 1as bada
kldmmorna.

Stéll in handtaget till en av de tva
driftpositionerna.

Rengor grasklippardacket och se il
att kniven kan rora sig fritt.

Gréasklipparen klipper
ojamnt.

Kniven &r slo.

Klipphéjden &r inte korrekt instélld.

Kniv &r felaktigt monterad.

Slipa eller byt kniven.

Hoj décket till en hogre klipphdjd.

Montera tillbaka kniven, folj
sektionen "INSTALLERA KNIVEN” i
denna manual.

Gréasklipparen stannar
under klippningen

Batteripaketet ar helt tomt.

Grasklipparen &r dverbelastat lage.

Grasklippardécket &r igensatt med grés och
skrap.

Batteriet eller grasklipparens kretssystem &r for
hett. (Stromindikatorn pa grésklipparen kommer
att lysa orange i 10 sekunder)

Sidoskenan ar tillbakadragen nagot genom
att tryck skett pa handtaget.

Ladda batteripaketet.

Oka Klipphdjden eller sakta ned
klippningen.

Rensa grésklippardécket. Hoj
Klipphdjden eller klipp en smalare
stréng.

Lat batteripaketet eller grasklipparen
svalna tills temperaturen sjunker
under 67 °C.

Las upp klimmorna. Dra ut
sidoskenan helt och las klammorna
igen.

Grasklipparen finfér-
delar inte ordentligt

Vatt grésklipp har fastnat pa undersidan av
décket.

Grasklipparen ar installd att klippa for
mycket grés i taget.

Vénta tills gréset torkar innan
klippning.

Hoj décket till en hogre klipphdjd.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

ga vibrationer

Det forkommer krafti-

Klippkniven ar 16s.

Klippkniven &r i obalans.

Klippkniven &r bojd.
Motoraxeln &r bojd.

Grasklippardécket &r igensatt med grés och
skrap.

Dra &t alla knivbultar.

Balansera kniven enligt
instruktionerna.

Byt kniven.
Kontakta servicecentret.

Rengor grasklippardécket och se till
att kniven kan rora sig fritt.

m Laskizmmorna pa

handtaget kan inte
stangas i positionen.

Sidoskenorna &r inte helt utdragna.

Dra ut sidoskenorna helt och las
klammorna igen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY
Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstindiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten Ohjeiden Kdannos

LUE KAIKKI OHJEET!

Kayttotarkoitus: Tuote on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen vain kotipuutarhoissa. Sité ei ole tarkoitettu erityisen
pitkan, kuivan tai kostean ruohon leikkaamiseen, esim. laidunruohon, tai lehtien silppuamiseen.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdman kédyttooppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kdyttdmisté. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Minka tahansa sahkotyokalun kéytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmavammoja. Kéyta aina suojalaseja tai sivusuojilla varustettuja suojalaseja tai tarvittaessa
kokonaamaria, kun kéytét sdhkotyokalua. Silmélasien paélla suosittelemme kdytettdvéksi suojamaskia, jossa on laaja

nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A
A

Turvallisuushalytys

Varmista, ettd muut ihmiset ja lemmikit ovat
véhintéén 30 m paéssa ruohonleikkurista, kun
se on kaytossa.

Teréat jatkavat pydrimistaan senkin jalkeen,
kun moottori on sammutettu. Poista estolaite
ennen huoltoa. Kytke virta pois ja poista
irrotettava akku (tai estolaite) ennen kuin
sdadat tai puhdistat laitetta.

Taattu &dnitehotaso.

Suojaus vesiroiskeilta (IP-luokitus 4)

Millimetri

Virran tyyppi tai ominaisuus

©

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettdvé
kdyttdopas ennen tdmén laitteen kéyttoa
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

. Pidd jalat ja kédet etaalla

E

q3

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Téma tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

Voltti

Senttimetri

Kilogramma
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V===
Tyhjakdyntinopeus 2700 rpm
25mm/32mm/40mm/
Leikkuukorkeus 51mm/64mm/
77mm/90mm
Leikkuukorkeuden asennot 7
Leikkuuleveys 52 cm
Ruohopussin tilavuus 701
et gane 1131 25119
Terémalli AB2102D-E
Kayttolampotila 0°C-40°C
Varastointilampdtila -20°C-70°C
Terén jarru KYLLA
Mitattu &anitehotaso L, ﬁiggsB (gg( "
Aanenpaineen taso kéyttdjan | 80,3 dB(A)
korvien tasolla L, K=3 dB(A)
Taattu &énentehotaso L,
(mitattu 93 dB(A)

2000/14/EY mukaisesti)

Térinaarvo a,:

Vasen 0,61 m/s?
kahva K=1,5 m/s?

Oikea 0,54 m/s?
kahva K=1,5 m/s?

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)

KUVAUS

TUNNE RUOHONLEIKKURISI (kuva A1)

Itsevetokytkin
Turvapainike
Kahvan lukituskiristin

Ruohopussi
Pikaséatovipu

O NSO AN

©

Takapyora
. Etupyora
. Ruohonleikkurin kansi
. Etukahva
. LED-etuvalot
. Akun kansi

_
AWM —=O

LED-ajovalojen kytkinpainike

Leikkuukorkeuden saatovipu

Itsevetonopeuden sadtonuppi

15. Takakahva

16. Takana oleva poistoluukku

17. Sivutanko

18. Ruohonleikkurin tilan merkkivalo
19. Kytkinvipu

20. Kahva

21. Tuki pystysdilytysté varten

22. Lokasuoja

23. Akun vapautuspainike

24. Turva-avain

KAYTTd

RUOHOPUSSIN KOKOAMINEN
1)  Liu’uta ruohopussi kehykseen (kuva B).

2) Kokoa kehyksen yldliittimet (kuva C) ja kokoa sitten
kaksi sivuliitintd. Kokoa alaliitin viimeisena.

3) Téysin koottu ruohopussi ndkyy kuvassa D.

HUOMAA: Tavallisessa kéytossa pussin materiaali
kuluu. Loukkaantumisvaaran véhentémiseksi tarkista
pussikokoonpano saanndllisesti ja vaihda se, jos
huomaat kulumista tai rapistumista. Kayta vain télle
ruohonleikkurille valmistettuja ruohopusseja.

TAITETTAVAN KAHVAN SAATAMINEN

A VAROITUS: Al yritd kdynnistaa ruohonleikkuria
ennen kuin kahva on lukittu johonkin esiasetetuista
kéyttoasennoista (YLEMPI KAYTTOASENTO, KESKITASON
KAYTTOASENTO ja ALEMPI KAYTTOASENTO).

Ruohonleikkurin kahva on toimitettaessa tilaa
sadstavassd, LUKITUSSA VARASTOASENNOSSA (kuva E).

1) Paina pikaséatovipua ja pida sitd painettuna, niin
kahva vapautuu LUKITUSTA VARASTOASENNOSTA.

2) Nosta kahva taitetusta asennosta ja vapauta sitten
vipu. K&anna kahvaa varovasti ylospain, kunnes kuulet
ja tunnet lukkotapin lukittuvan johonkin kuvassa F
nakyvista asennoista.

F-1 |Ruohopussin Kiinnitys-/ [F-2 |Lukittu
irrotusasento varastoasento

F-3 |Ylempi F-4 |Keskitason
kayttoasento kayttoasento

F-5 |Alempi kdyttbasento

RUOHOPUSSIN KIINNITTAMINEN

A\ VAROITUS: i3 tee muutoksia ruohonleikkuriin
ilman, ettd ensin sammutat moottorin, poistat turva-
avaimen ja odotat, ettd terd lopettaa pydrimisen.

HUOMAA: Poista silppuriosa tai sivupoistokouru ennen
kuin liitat ruohonleikkuriin ruohopussin.
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= Ruohopussin liittdminen/irrottaminen (kuva G)

Tydnna ruohopussin levy ruohonleikkuriin ja ripusta
ruohopussi ruohonleikkuriin.

HUOMAA: Poista esiasennettu silppuriosa leikkurista
ennen kuin liitat leikkuriin ruohopussin.

= Silppuriosan liittdminen/irrottaminen (myydéaan
erikseen) (kuva H)

LEIKKUUKORKEUDEN SAATAMINEN (kuva 1)

Leikkuukorkeuden
ilmaisinlevy

I-1 |Jousikuormitteinen I-2
leikkuukorkeuden sééto

A VAROITUS: Pidé jalkasi poissa kannelta, kun saédat
sen korkeutta. Ruohonleikkurissa on 7 leikkauskorkeutta
valiltd 25-90 mm. Valitse sopiva leikkuukorkeus ruohon
tyypin ja olosuhteiden mukaan.

AKUN KIINNITTAMINEN/POISTAMINEN (kuva J)

Kayta vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

A VAROITUS: Jos jokin osa on rikki tai puuttuu, &l
yritd liittdé akkua leikkuriin tai kéyttda ruohonleikkuria
ennen kuin rikkindinen tai puuttuva osa on korvattu.
Téman ohjeen noudattamatta jattaminen saattaa
aiheuttaa vakavan vamman.

= Liittdminen
Paina akkua akkulokeroon, kunnes kuulet naksahduksen.

= Poistaminen

Paina akkulokerossa olevaa akun vapautuspainiketta ja
veda akku ulos.

HUOMAA: Varmista, ettd ruohonleikkurin salpa
napsahtaa paikalleen, ja etta akku on turvallisesti kiinni
ruohonleikkurissa ennen aloitat kdyton.

RUOHONLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN (kuvat K, L ja M)

A VAROITUS: Minkéa tahansa ruohonleikkurin kdytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen
kéyttajan tai sivullisten silmiin, mika voi aiheuttaa vakavia
silmdvammoja. Kéyta aina suojalaseja, kun kaytat
ruohonleikkuria, tai kun saadét tai korjaat sita.

A VAROITUS: Tera pydrii vield muutaman sekunnin
ajan senkin jalkeen, kun ruohonleikkuri on sammutettu.
Anna moottorin/terén pyséhtya ennen kuin kéynnistat
sen uudelleen. Ald sammuta ja kéynnistd ruohonleikkuria
nopeasti perdjalkeen.

GO
am>

a—

TURVA-AVAIN (kuva N)

Ruohonleikkurissa on poistettava turva-avain, joka

estda akkukayttoisen ruohonleikkurin kdynnistamisen
vahingossa tai sen luvattoman kéyton. Ruohonleikkuria ei
voi kéyttad, jos turva-avain on poistettu.

VAARA: Pyorivat terét voivat aiheuttaa vakavan vamman.
Vakavien vammojen vélttdmiseksi poista turva-avain aina,
kun ruohonleikkuri on vartioimatta tai kun séédét, puhdistat,
huollat, kuljetat, nostat tai varastoit ruohonleikkuria.

HUOMAA: Moottoria ei voi kdynnistaa, ellei:

= Kahvaa ole lukittu johonkin kolmesta kéyttéasennosta,
katso kohta TAITETTAVAN KAHVAN SAATAMINEN.

= Sivutankoja ei ole pidennetty kokonaan

= Molempia vihreitd kahvalukituskiristimié ole suljettu
tiukasti.

HUOMIO: Al3 yrité ohittaa turvapainikkeen tai
sankakytkimen toimintaa.

Kéaynnistys (kuvat K ja L)

1) Kiinnita akku ruohonleikkuriin, aseta turva-avain
avaimenreikaan ja sulje akun kansi.

2) Paina turvapainike pohjaan.

3) Samalla kun painat turvapainiketta pohjaan, veda
sankakytkin ylos kahvaan asti ja vapauta sitten
turvapainike.button.

Sammutus (kuva M)
1) Vapauta sankakytkin kokonaan.

2) Sahkoinen jarru automaattisessa jarrumekanismissa
pysdyttad teran pyorimisen 3 sekunnin kuluessa
sankakytkimen vapauttamisesta.

LED-ETUVALOT (kuva A-13)

Paina kytkinpainiketta (kuva A-4) sytyttédaksesi/
sammuttaaksesi LED-etuvalot akkulokeron edesta.

VAIHTELEVANOPEUKSINEN ITSEVETOJARJESTELMA

LM2130E-SP-ruohonleikkurissa on vaihtelevanopeuksinen
itsevetomahdollisuus. Jérjestelma on erilléan teran
virtakytkimesta. Se ei ole riippuvainen terien pydrimisesta.

Jos olet esimerkiksi leikannut nurmikon valmiiksi, voit kayttaa
itsevetojérjestelmaa ruohonleikkurin viemiseen varastoon
ilman, ettd terd liikkuu. Voit myds kayttéé ruohonleikkuria ilman
itsevetotoimintoa akun kestoajan pidentamiseksi.

Kun haluat kayttda itsevetotoimintoa ilman terien
pyorimista, kytke itsevetonopeuden sadtonuppi paalle,
paina itsevetoliipaisinta. Itsevetoliipaisimia on kaksi.
Itsevetotoiminnon voit kaynnistdd kummasta liipaisimesta
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0-1 |ltsevetonopeuden  [0-2 |ltsevetoliipaisin
saatonuppi

Saat itsevedon pois paalta vapauttamalla
itsevetoliipaisimen ja kdantdmalla itsevetonopeuden
saaténupin pois paalta.

RUOHONLEIKKURIN VIRRAN MERKKIVALO (kuva P)
Ruohonleikkurissa on virran merkkivalo, joka ndyttaa
akun lataustason ja ruohonleikkurin kayttotilan. Virran
merkkivalo palaa silloin, kun terd pyorii tai LED-etuvalot
ovat paalla.

P-1 Ruohonleikkurin -~ |P-2  |LED-ajovalojen

tilan merkkivalo kytkinpainike
Ruohonleik-
kurin tilan Merkitys Toimenpide
merkkivalo
Ruohonleikkuri
toimii; akussa

Palaa vihredna |on latausta jal- |Ei tarvita mitaén.
jelld vahintadn
15 %.

Sivutankoja ei | Pysdyté ruohonleikkuri
ole pidennetty |ja pidennd sivutangot

Vilkkuu kokonaan. kokonaan.
vihreana Kahvaa ei Pyséyta ruohonleikkuri, ja
ole lukittu varmista, ettd kahva on

kayttoasentoon. | lukittu kdyttoasentoon.

Vilkkuu Akku vihissi. Pyséyté ruohonleikkuri

punaisena ja lataa akku.
. Poista akku ruohonleik-
Ruohonleik- ) L .
L kurista, siirrd ne varjoon
Palaa orans- |kuri pysahtyy |. L
. - ja anna niiden jaahtya
sina ylikuumen- R, -
. . |véhintdén 15 minuutin
tumisen vuoksi. | _.
ajan.
Poista ensin akku ja
tarkista ja puhdista
... | sitten ruoho, jota voi olla
Vilkkuu Ruoﬂonlelkkurl kertynyt kannen alle.
. on ylikuormit- | . )
oranssina tunut Hidasta vauhtia, kun
leikkaat ruohoa. Jos se
ei toimi, ota yhteys EGOn
asiakaspalveluun.
Vilkkuu
vuorotellen ) Ota yhteytta EGOn
] . |Virhe :
punaisena ja asiakaspalveluun.
vihrednd

Akku on
kuumentunut. |Vapauta sankakytkin
(Katso tdmén  |ja odota, kunnes akku
kéyttooppaan |jaahtyy noin 67 °C:een
kohta "AKUN  |ja kdynnista ruohonleik-
YLIKUUMENE- |kuri sitten uudelleen.
MISSUOJAUS”)

Ei pala ja akun
LED vilkkuu

RUOHONLEIKKURIN YLIKUORMITUSSUOJAUS
Ylikuormituksen vélttdmiseksi valta liian suurten

ruohikkoalueiden leikkaamista kerralla. Hidasta
leikkuuvauhtia tai nosta leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkurissa on sisaénrakennettu
ylikuormitussuojaus. Kun ruohonleikkuri on
ylikuormittunut, moottori sammuu ja ruohonleikkurin
virran merkkivalo vilkkuu oranssina. Poista akku
ruohonleikkurista. Tarkista, onko kannen alle kertynyt
ruohoa ja poista se tarvittaessa. Asenna sitten akku
takaisin ja kdynnista ruohonleikkuri uudelleen.

AKUN YLIKUUMENEMISSUOJAUS

Akku 1&mpiéd kdyton aikana. Ldmpd haihtuu hitaammin
kuumalla saalla. Jos akun lampétila ylittda 70 °C
kéyton aikana, suojauspiiri sammuttaa ruohonleikkurin
vélittomésti suojatakseen akkua vahingoittumiselta.
Ruohonleikkurin tilan merkkivalo sammuu. Katso
lisitietoa akun kéyttooppaasta kohdasta "AKUN
SUOJAUS”.

Vapauta sankakytkin ja odota, kunnes akku jaéhtyy noin
67 °C:een ja kdynnista ruohonleikkuri sitten uudelleen.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Poista turva-avain ruohonleikkurista aina
ennen puhdistamista, kunnossapitotoimia tai ruohonleik-
kurin kuljettamista, jotta véltat vakavat henkilévahingot.

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessa vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Anna asiantuntevan huol-
toteknikon tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta
laite on varmasti turvallinen ja luotettava.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Poista aina turva-avain ja akku, kun
huollat tai kuljetat ruohonleikkuria.

Ruohonleikkurin kannen alapuoli tulee puhdistaa jokaisen
kéayttokerran jalkeen, silla ruoho, lehdet, lika ja muu
irtoaines kertyvét sinne.

Poista kaikki kertynyt ruoho moottorin tuulettimesta
(814 kéyta vettd). Puhdista ruohonleikkuri pyyhkimélla
kostealla liinalla.
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TERAN POISTAMINEN/ASENTAMINEN

A VAROITUS: Suojaa aina kétesi paksuilla késineilla
tai k&ariméalld leikkauspinnat riepuihin tai muihin mate-
riaaleihin silloin, kun teet kunnossapitotoimia ruohon-
leikkurin terdlle. Poista aina akku, kun huollat tai kuljetat
ruohonleikkuria.

= Terédn poistaminen, kuva Q

= Terdn asentaminen
Seuraa kuvan R kokoamisjérjestysta. Kun tuulettimen
terd on kohti kantta ja kuviollinen terdn puoli ulospdin,
kohdista tuulettimen aukot teran aukkoihin (kuva S) ja
kiristd sitten terd kuvan T osoittamalla tavalla.

RUOHONLEIKKURIN VARASTOIMINEN

= Poista akku ruohonleikkurista ja sailyta sita kuivassa,
viileAss4 ja puhtaassa paikassa. Al séilyta sitd
syOvyttavien materiaalien, kuten lannoitteiden tai
suolojen, vieressa.

suljetussa tilassa, poissa lasten ulottuvilta.

Al peitd ruohonleikkuria muovisuojuksella.
Muovisuojukset eivét padsta Iapi ruohonleikkurissa
olevaa kosteutta, mika aiheuttaa ruostumista ja
syOpymista.

Ruohonleikkuri voidaan varastoida pystyasennossa tai
littednd. (Kuvat U ja V).

A VAROITUS: Jos ruohonleikkuri kaatuu pystyasen-
nosta, ruohonleikkuri saattaa vahingoittua tai se saattaa
aiheuttaa henkildvahingon. Pida ruohonleikkuri aina

vakaana ja poissa lasten ulottuvilta, kun se on pystyasen-

nossa. Mikali mahdollista, varastoi se littedna.

Séilyta ruohonleikkuria viiledssa, kuivassa, katetussa ja

o
=00
a—
Ymparistonsuojelu

Ala hivitd sihkolaitteita lajittelemattoma-

na talousjétteena, kéyta erillisia

kerdilypisteita.

Kysy tarkemmat tiedot

jatteidenkerayspisteista paikallisilta
B Viranomaisilta.

Jos sdhkolaitteita viedadn kaatopaikalle,
pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia
aineita ja padtyé sitd kautta ruokaket-
juun. Tam4 vahingoittaa terveyttasi ja
hyvinvointiasi.
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VIANMRARITYS

A VAROITUS: Poista aina turva-avain ja akku, kun huollat tai kuljetat ruohonleikkuria. Suojaa aina katesi paksuilla
kasineilld tai kaariméalla leikkauspinnat riepuihin tai muihin materiaaleihin silloin, kun teet kunnossapitotoimia

ruohonleikkurin teralle.

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Ruohonleikkuri ei
kéynnisty

= Akku on tyhja.

= Akkua ei ole kiinnitetty paikalleen
akkulokerossa.

Akku tai ruohonleikkuri on liian kuuma.
(Ruohonleikkurin virran merkkivalo palaa
oranssina 10 sekunnin ajan)

Sivutangot eivat ole maksimipituudessaan
eika kiristimid ole lukittu oikeaan asentoon.

Kahvaa ei ole asetettu johonkin kolmesta
kéyttoasennosta.

Ruohonleikkurin kansi on tdynné ruohoa ja
irtoainesta.

u Lataa akkuyksikko.

Kiinnitd akku ruohonleikkuriin. Paina
sitd, kunnes kuulet naksahduksen.

Jaahdyta akkua tai ruohonleikkuria,
kunnes sen lampétila on alle 67 °C.

Pidennd kahva kokonaan ja lukitse
molemmat kiristimet.

Saada kahva johonkin kolmesta
kéyttdasennoista.

Puhdista ruohonleikkurin kansi, ja
varmista, etté tera liikkkuu vapaasti.

Ruohonleikkuri leikkaa

Terd on tylsa.

Leikkauskorkeutta ei ole asetettu oikein.

Teroita tai vaihda tera.

Nosta kansi korkeampaan
leikkauskorkeusasetukseen.

(Ruohonleikkurin virran merkkivalo palaa
oranssina 10 sekunnin ajan)

Sivutanko on mennyt hieman siséén, koska
kahvaa on tyonnetty.

epatasaisesti . . . -
= Terd on koottu véarin. = Kokoa terd uudelleen tdmén
kéyttooppaan TERAN ASENTAMINEN
-osion mukaisesti.
n Akku on tyhja. = Lataa akkuyksikko.
= Ruohonleikkuri on ylikuormittunut. = Vaihda leikkauskorkeutta tai hidasta
leikkausvauhtia.
= Ruohonleikkurin kansi on tdynna ruohoa ja = Poista tukokset ruohonleikkurin
RUOHONLEIKKURI irtoainesta. raainlgiekskt:.a\g:t:]tt:li;?sllt(;iuskorkeuna
SAMMUU KESKEN :
LEIKKAAMISEN = Akku tai ruohonleikkuri on liian kuuma. = Jadhdyta akkua tai ruohonleikkuria,

kunnes sen lampétila on alle 67 °C.

Vapauta kiristimet. Veda sivutangot
maksimipituuteensa ja lukitse
kiristimet uudelleen.

Ruohonleikkuri ei
silppua kunnolla

Marat ruohopalat juuttuvat kannen alapuolelle.

Ruohonleikkuri on asetettu leikkaamaan
liikaa ruohoa kerralla.

= (Odota, ettd ruoho kuivuu, ennen kuin
jatkat leikkaamista.

Nosta kansi korkeampaan
leikkauskorkeusasetukseen.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Liiallinen térind

m Leikkaustera on loysa.

= Leikkausterd on epétasapainossa.

= Leikkausterd on taipunut.
= Moottorin akseli on taipunut.

= Ruohonleikkurin kansi on tdynna ruohoa ja
irtoainesta.

Kiristd terdn pultti.

Tasapainota tera ohjeiden
mukaisesti.

Vaihda tera.
Ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Puhdista ruohonleikkurin kansi, ja
varmista, etté tera liikkkuu vapaasti.

Kahvan lukituskiris-
timid ei voida lukita
asentoon.

= Sivutankoja ei ole pidennetty kokonaan.

Veda sivutangot maksimipituuteensa
ja lukitse kiristimet.

TAKUU

EGO N TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.com 16ydat EGOn takuukéytannon taydelliset ehdot.
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-G o Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
anw
a—

LES ALLE INSTRUKSJONER!

Tiltenkt bruk: Produktet er beregnet for & klippe gress i private hager. Den ma ikke brukes til & klippe uvanlig hpyt,
tort eller vétt gress, f.eks beitegress; eller til & rive opp blader.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle varselsymboler som «FARE», «<ADVARSEL» og «FORSIKTIG» fr du bruker dette verktgyet. Hvis du ikke falger alle
instruksjonene nedenfor kan det fare til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,

noe som kan gi alvorlige syeskader. For du begynner & bruke elektroverktgyet, skal du alltid ta pa vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansikisskjerm der det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske med bred visjon til bruk over
briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETS SYMBOLER

A Sikkerhetsadvarsel

For at risikoen for personskader skal unngas
ma brukeren lese og forstd bruksanvisningen
for produktet tas i bruk.

£ “: 3| Sgrg for at andre mennesker og kjaledyr er A s
;| minst 30 m unna Klipperen nar den er i bruk. G~ Hold hender og fatter pd avstand
iR
—

Bladene fortsetter & rotere etter at motoren
er slatt av — fiern deaktiveringsenheten for
vedlikehold. Sl av og fiern den avtagbare
batteripakken (eller deaktiver enheten) far
justering eller rengjgring.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.

Wi |

@] La ) )
Q) Garantert lydeffekiniva. c € Eg_t(tﬁrg[((:ﬁllg:tet er i samsvar med gjeldende
x x & .

IPX4  Beskyttelse mot inntrengning av vann, grad 4 vV Volt

mm  Millimeter cm  Centimeter

=== Type eller en karakteristikk av stromtype kg  Kilogram
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Spenning 56V ===
Hastighet uten
belastning 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/
Klippehayde 51mm/64mm/
77mm/90mm

Klippehgyde-innstillinger | 7
Kuttebredde 52 cm
Gressposevolum 70L
Klipperens vekt (uten
batteripakke og 25,1 kg
gresspose)
Bladmodell AB2102D-E
Driftstemperatur 0°C-40°C
Lagringstemperatur -20°C-70°C
Bladbrems JA

. . 89,8 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=3,35 dB(A)
Lydtrykkniva ved 80,3 dB(A)
brukerens ore L, K=3 dB(A)
Garantert lydeffektniva
L,,, (mélt i henhold il 93 dB(A)

2000/14/EF)

Vibrasjonsnivé a,:

Venstre 0,61 m/s?
handtak | K=1,5 m/s?

Hoyre 0,54 m/s?
handtak | K=1,5 m/s?

PAKKELISTE (FIG.A1)
BESKRIVELSE

KJENN KLIPPEREN DIN (Fig. A1)
1. Selvdrevet spak

2. Spak for selvgaende hastighetskontroll
3. Sikkerhetsknapp

4. Bryterknapp for LED-frontlys
5. Handtaksldsende klemme

6. Gresspose

7. Hurtigjusteringsspak

8. Spak for klippehgydejustering
9. Bakhjul

10. Forhjul

11. Klippeenhet
12. Fronthandtak

=060
r
. J
13. LED-frontlys

14. Batterideksel

15. Bakre handtak

16. Bakre utkastluke

17. Sidespor

18. Slamaskin-statusindikator

19. Koplingshendel

20. Handtak

21. Stotte for stiende oppbevaring
22. Etterslepende skjerm

23. Utlgserknapp for batteri

24, Sikkerhetsngkkel

OPERASJON

MONTERING AV GRESSOPPSAMLER
1) Skyv gressoppsamleren pa rammen (fig. B).

2) Monter de gvre klipsene pa rammen (fig. C), og
deretter settes de to sideklipsene sammen. Monter
den nederste klipsen sist.

3) Den fullstendig monterte gressoppsamleren vises i fig. D.

MERK: Ved normal bruk, blir posematerialet utsatt

for slitasje. For & redusere risikoen for skader, skal
oppsamleren inspiseres ofte for & se om det finnes tegn
pa slitasje eller skade. Bruk kun gressoppsamleren som
er produsert for denne klipperen.

JUSTERING AV DET SAMMENLEGGBARE
HANDTAKET

A\ RDVARSEL: ke prov & starte klipperen for
héandtaket er 1ast i en av de tre forhandsinnstilte
driftsposisjonene (@VRE DRIFTSPOSISJON, MIDTRE
DRIFTSPOSISJON og NEDRE DRIFTSPOSISJON).
Gressklipperen leveres med handtak inkludert, LAST
LAGRINGSSTILLING (Fig. E).

1) Trykk og hold hurtigjusteringshandtaket for a frigjore
handtaket fra LAST LAGRING-POSISJON

2)  Loft handtaket fra sammenbrettet posisjon, og slipp
spaken. Sving handtaket forsiktig oppover til du
hgrer og foler at lasestiften tar tak i en av de ulike
posisjonene som vist i fig. F.

F-1 |Gresshagvedlegg / F-2 |Last posisjon for

Lésestilling oppbevaring
F-3 |@vre posisjon for F-4 [Midtre posisjon
kjgring av for kjgring av

gressklipper gressklipper

F-5 |Nedre posisjon for

kjering av gressklipper
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MONTERING AV GRESSPOSEN

A ADVARSEL: Det skal aldri noen gang foretas
justeringer pa gressklipperen uten forst at motoren
stoppes og sikkerhetsnpkkelen fiernes, og deretter mé
bladet slutte a rotere.

MERK: Fjern den forhandsinstallerte bioklipp-innsatsen
fra klipperen for du fester gressoppsamleren til klipperen.

n Feste/fjerne gressoppsamler (fig. G)

Sett brettet til gressposen i klipperen og heng gressposen
pé Klipperen.

MERK: Fjern den forhandsinstallerte bioklipp-innsatsen
fra Klipperen for du fester gressposen til klipperen.

= For a feste / fijerne mulchinginnsatsen (selges
separat) (fig. H)

JUSTERING AV KLIPPEHOYDE (fig. I)

I-1 Fjeerbelastet I-2  |Indikasjonsplate for

klippehgydejustering skjerehgyde

A ADVARSEL: Hold fattene borte fra dekselet nar du
justerer hgyden. Klipperen kan stilles inn til 7 klippehgyder
mellom 25 mm og 90 mm. Velg riktig klippehgyde i henhold
1il typen gress og forholdene i gresset.

FESTE/FJERNE BATTERIPAKKEN (fig. J)

Bruk bare sammen med batteriene og ladere som er
oppfart i fig. A2

LAD OPP FOR FORSTE GANGS BRUK.

A ADVARSEL: Hvis deler er gdelagte eller mangler, ma
du ikke forsgke a feste batteripakken pa klipperen eller
betjene klipperen fgr de odelagte eller manglende delene
blir byttet. Hvis du ikke gjer det, kan det fare til alvorlig
skade.

n Slik setter du den pa
Skyv batteripakken inn i batterirommet til du harer et «klikk».

u Slik tar du den av
Trykk inn batteriutlgserknappen i batterirommet.

MERK: Sgrg for at Iasen pé klipperen klikker pa plass og
at batteripakken er festet til klipperen for du begynner.

START/STOPP AV KLIPPEREN (Fig. K, L & M)

A ADVARSEL: Driften av enhver gressklipper kan
resultere i at fremmedlegemer blir kastet mot dine eller
andres gyne, noe som kan skade gynene alvorlig. Bruk
alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen, eller mens
du utfarer justeringer eller reparasjoner pa den.

A ADVARSEL: Bladet vil fortsette a rotere i noen
sekunder etter at klipperen slas av. La motoren/bladet
slutte a rotere for du starter klipperen pa nytt. lkke sla
klipperen raskt av og pa.

SIKKERHETSNOKKEL (fig. N)

For & hindre utilsiktet oppstart eller uautorisert bruk av
den batteridrevne gressklipperen din, har en avtagbar
sikkerhetsngkkel blitt innlemmet i utformingen av
Klipperen. Klipperen vil bli fullstendig deaktivert nar
sikkerhetsngkkelen fjernes.

FARE: Roterende blader kan forarsake alvorlige skader.
For & unngd alvorlig personskade, skal sikkerhetsngkkelen
fiernes nar klipperen er uten tilsyn, samt ved justering,
rengjering, vedlikehold, transport, lofting eller lagring av
klipperen.

MERK: Motoren kan ikke startes, med mindre:

= Handtaket er 1ast i en av de tre betjeningsposisjonene,
se JUSTERE DET FOLDBARE HANDTAKET.

= Sideskinnene er helt forlenget

= Begge de grenne handtakslasene klemmene er
ordentlig lukket.

FORSIKTIG: Ikke forspk & overstyre driften av
sikkerhetsknappen og dedmannsknappen.

A starte (Fig. K & L)

1) Fest batteripakken til klipperen, sett inn
sikkerhetsngkkelen i ngkkelsporet og lukk
batteridekselet.

2) Trykk pa sikkerhetsknappen.

3) Nar sikkerhetsknappen er nede, trekker du
kausjonsbryteren oppover for & mgte handtaket og
slipp sikkerhetsknappen.

A stoppe (fig. M)

1)  Slipp dedmannsknappen helt opp.

2) Den elektriske bremsen i den automatiske
bremsemekanismen vil stoppe bladrotasjonen innen 3
sekunder etter at dedmannsknappen slippes.

LED FRONTLYS (Fig. A-13)

Trykk pé bryterknappen (Fig. A-4) for a slé av / pa LED-

frontlyktene foran pa batterirommet.

PROPELLSYSTEM MED VARIABEL HASTIGHET

LM2130E-SP slamaskin er utstyrt med selvpropellevne
med variabel hastighet. Dette systemet er uavhengig av
bladets pa-/av-bryter; det er ikke avhengig av at bladene
roterer.
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Nar du for eksempel er ferdig med & klippe plenen, kan
du bruke selvkjeringen til & skyve Klipperen tilbake til
lagringsstedet uten knivrotasjon. Eller du kan velge &
bruke klipperen som en ikke-selvdrevet klipper for &
maksimere batteriets driftstid.

For & betjene selvkjgringssystemet uten knivrotasjon,
sla pa selvkjorende hastighetskontrollknapp, trykk
pa selvkjoringsutligseren (e). Det er to selvkjprende
utlgsere. Trykk pa en av utlgserne for & starte
selvkjgringsfunksjonen (fig. 0).

0-1  |Spak for 0-2 |Propellutigser
selvgaende héandtak
hastighetskontroll

For & sla selvkjeringen av, slipp selvkjgringsbryteren og vri
den selvkjgrende hastighetskontrollknappen til av.

KLIPPER-STATUS-INDIKATOR PA KLIPPEN (Fig. P)
Klipperen er utstyrt med en stremindikator for & indikere
ladestatus for batteripakken og klipperens arbeidsstatus.
Stremindikatoren vil lyse nar bladet roterer eller nar LED-
frontlyktene er pa.

P-1 Slamaskin- P-2 |Bryterknapp for LED-
statusindikator frontlys
Slam-askin-
statusin- Betydning Handling
dikator
Klipperen fun-
gerer som den
Solid gronn  |skal; batteriet |Ingen pakrevd.

har minst 15 %

lademengde
Sideskinnene  |Stopp klipperen og serg
ikke er trukket |for at sideskinnene er
helt ut. helt forlenget.

Blinker grent
Handtaket Stopp Klipperen og serg
erikke lasti  |for at handtaket er I&st i
driftsstilling.  |driftsstilling.

Blinker rodt  |Lavt batteriniva | SOPP KliPperen og lad

batteriet.

Ta ut batteriet fra
klipperen, flytt det til
skyggen og la avkjgles i
minst 15 minutter.

Klipperen stop-
per pé grunn av
overoppheting.

Solid oransje

=60

Fjern farst batteripakken,
sa sjekk og rengjer om
det har samlet seg gress

Blinkende Klipperen er  |under dekket. Ro ned
oransje overbelastet  |tempoet ditt nér du kutter.
Hvis dette ikke fungerer,
kan du kontakte EGO
kundesenter.
Blinkende rgdt/|_ . Ta kontakt med EGOs
. |Feil .
gront vekselvis kundeservice.
Batteriet
?g:r:\f)sﬁ;?ts' Slipp kausjonsbryteren,
Mork & LED "BATTERI vent til batteripakken er
pa batteriet avkjolt til omtrent
blinker HOVTEMPERA-| - o' og start deretter
TURBESKYT- inpper’en pa nytt
TELSE" i denne '
héndboken)

OVERBELASTNINGSVERN PA KLIPPEREN

For & unnga overbelastning, skal man ikke prove & flytte
for mye gress pé en gang. Senk klippetempoet eller hev
klippehgyden.

Gressklipperen har innebygget overbelastningsvern. Nar
klipperen er overbelastet, stopper motoren og indikatoren
for slamaskinens status pa klipperen blinker oransje.
Fjern batteripakken fra klipperen. Se etter om gresset har
samlet seg opp under dekket, og fiern det om ngdvendig.
Deretter installeres batteripakken og klipperen startes.

HOY-TEMPERATUR BESKYTTELSE AV BATTERIET
Batteripakken vil generere varme under bruk. Varmen
forsvinner saktere i varmt veer. Hvis batteritemperaturen
overstiger 70 ° C under drift, vil beskyttelseskretsen
umiddelbart sla av klipperen for a beskytte batteripakken
mot varmeskade. Klippermodusindikatoren pa
slamaskinen slas av. Se avsnittet "BATTERIVERN" i
batteriets brukerhandbok. for detaljer.

Slipp kausjonsbryteren, vent til batteripakken er avkjglt til
omtrent 67 ° C, og start deretter klipperen pa nytt.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For 4 unnga alvorlige personskader,
skal sikkerhetsngkkelen og batteripakken alltid tas ut av
Klipperen for rengjering, vedlikehold eller transport av
Klipperen.
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A\ ADVARSEL: Nir verktgyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Bruk av uoriginale deler
kan forarsake fare eller skader pa produktet. For 4 ivareta
sikkerheten og paliteligheten ma alle reparasjoner og
utskiftinger utfores av en kvalifisert servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: Ta alltid ut sikkerhetsnakkelen og
batteripakken ved service eller transport av klipperen.

Undersiden av klippeaggregatet skal rengjares etter hver
bruk, der gressrester, blader, skitt og annet rusk samler
seg.

Fjern eventuell gressoppbygging pa eller rundt
motorviften (ikke bruk vann). Terk av klipperen med en
fuktig klut.

FJERNING/INSTALLERING AV BLADET

A ADVARSEL: Beskytt alltid hendene med tunge
hansker eller ved & pakke inn klippekanter med filler
eller andre materialer nar det utfgres vedlikehold pa
klipperbladene. Ta alltid ut batteripakken ved service pa
eller transport av Klipperen.

= Slik fjerner du bladet etter fig. Q.

= Installering av bladet
Fglg monteringssekvensen i fig. R, med viftebladet mot
dekk og den trykte bladesiden mot utsiden, juster de
gjennomgaende hullene i viften med hullene i bladet
(fig. S) og stram deretter bladet som vist i fig. T.

OPPBEVARING AV KLIPPEREN

= Fjern batteripakken fra klipperen og oppbevar den pa
et kjolig, tert og rent sted. Ikke oppbevar den ved siden
av etsende stoffer, s& som gjodsel eller steinsalt.

= QOppbevar Klipperen tildekket i et lukket rom, Kjelig, tert
og utilgjengelig for barn.

= |kke dekk til gressklipperen med solide plastplater.
Plastdeksler fanger fuktigheten rundt klipperen, noe
som forer til rust og korrosjon.

= Klipperen kan lagres stéende eller flatt. (Fig. U & V).

A ADVARSEL: Hvis Klipperen begynner & velte fra
oppreist stilling, kan Klipperen fa skader eller det kan
fore til personskader. Hold alltid klipperen stabil og
utilgjengelig for barn nar den er i oppreist stilling. Hvis
mulig, legg den flatt ved lagring.

Beskytt miljoet

Elektriske apparater ma ikke kastes i det
usorterte husholdningsavfallet, men
innleveres til et innsamlingssted.

Kontakt lokale myndigheter
for informasjon om hvilke
B innsamlingsordninger som finnes.

Hvis elektriske apparater kastes pa
fyllinger eller avfallsplasser, kan farlige
substanser lekke ned i grunnvannet og
komme inn i neringskjeden og skade
menneskers liv og helse.
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A ADVARSELTa alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken ved service eller transport av klipperen. Beskytt
alltid hendene med tunge hansker eller ved & pakke inn klippekanter med filler eller andre materialer nar det utfores
vedlikehold pa klipperbladene.

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Klipperen starter ikke

= Batteripakken er utladet.

= Batteripakken er ikke montert pé plass i
batterirommet.

Batteriet eller klipperens kretser er for
varme. (Stremindikatoren pa klipperen vil
lyse i oransje i 10 sekunder)

Sideskinnene er ikke trukket ut til maksimal
lengde, og klemmene er ikke i last posisjon.

Héndtaket er ikke innstilt til en av de tre
driftsstillingene.

Klippeaggregatet er tilstoppet med gress og
rusk.

Lad opp batteripakken.

Fest batteripakken i klipperen, og
trykk den ned til du herer et klikk.

La batteripakken eller klipperen
kjole seg ned til temperaturen
synker under 67 °C.

Strekk handtaket helt ut, og 1as
begge klemmene.

Juster handtaket til én av de tre
driftsposisjonene.

Rengjer klipperaggregatet og serge
for at bladet har bevegelsesfrihet.

Klipperen Klipper
ujevnt

Bladet er slovt.

Klippehayden er ikke riktig innstilt.

Bladet er satt sammen feil.

Skjerp eller bytt bladet.

Hev dekket til en hoyere
Klippehayde.

Monter bladet igjen — se avsnittet
«INSTALLASJON AV BLADET> i
denne bruksanvisningen.

Klipperen stopper
under Klipping

Batteripakken er utladet.

Klipperen er i overbelastningstilstand.

Klippeaggregatet er tilstoppet med gress
0g rusk.

Batteriet eller Klipperens kretser er for varme.
(Stremindikatoren pa klipperen vil lyse i oransje
i 10 sekunder.)

Sideskinnen trekkes inn litt av skyvekraften
pa handtaket.

Lad opp batteripakken.
Hev klippehgyden eller klipp saktere.

Fjern blokkeringer i
klippeaggregatet. Hev klippehgyden,
eller klipp et smalt omrade.

La batteripakken eller klipperen
kjole seg ned til temperaturen
synker under 67 °C.

Las opp klemmene. Strekk skinnene
helt ut, og las klemmene igjen.

Klipperen bioklipper
ikke riktig

Véte gressrester sitter fast pa undersiden av
aggregatet.

Klipperen er satt til & Klippe for mye gress
pa en gang.

Vent til gresset har tarket opp for du
Klipper det.

Hev dekket til en hgyere
klippehayde.
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vibrasjoner

= Kuttebladet er boyd.

Motorakselen er bayd.

Klippeaggregatet er tilstoppet med gress
0g rusk.

PROBLEM ARSAK LOSNING
= Kuttebladet er Igst. = Stram bladbolten.
= Kappeskiven er ubalansert. = Balanser bladet i falge
instruksjonene.
Det er overdrevne

= Bytt knivbladet.
= Kontakt servicesenteret.

= Rengjor klipperaggregatet og serge
for at bladet har bevegelsesfrihet.

Handtakets laseklem-
mer kan ikke lukkes i
posisjon.

= Sideskinnene ikke er trukket helt ut.

w Strekk sideskinnene helt ut, og las
klemmene.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Bespk nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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Mepeson OpuriHanbHoM VHCTpyKLmM s D
o

MPOYUTAIUTE BCE UHCTPYKLIMM!

HasHaueHue. [laHHoe yCTPOCTBO NpeAHa3Ha4YeHO TOMbKO ANs CKALLMBAHWS TpaBbl HA AOMALUHKX yyacTkax. OHO He
npeaHa3HaueHo Aisl CKalLMBaHHS CIMLLKOM BbICOKOW, CyXOii UM MOKPOIA TpaBbl (HanpumMep Ha nacTouLLax), a Tawke s
13MenbYEHMS NIUCTBEB.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mepen 1cnonb3oBaHnem yCTpoCTBa BHUMATESBHO NPOYNTaiATe BCE MHCTPYKLMM B

[JaHHOM PYKOBOZACTBE MOMb30BATENS 1 03HAKOMbTECH C NPefyNpexaiolmMi CUMBOaM1 6e30MacHoCTH, TakuMu Kak
«OMACHOCTb», «MPEAYNPEXAEHUE» 1 «BHUMAHWE». Hecobnionerune Bcex NpuBEAEHHBIX HAXE MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTM K NOPAKEHMIO MIEKTPUIECKIIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa U (M) MOMy4YEHMIO CEPbE3HBIX TPaBM.

A NMPEOYNPEXAEHUE. B pesynsTate paGoThl aNeKTPOMHCTPYMEHTA B [T1a3a MOryT NonacTb NOCTOPOHHUE MPeaMeThl,
u4TO NPUBEAET K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHIO rMa3. Mpu paBoTe ¢ 3MEKTPOMHCTPYMEHTaMU BCETa HaieBaTe 3aLUTHYIO
Macky, 3alLyTHbIE 04KV C GOKOBBIMY LUMTKAMM UMW MOMHOMPOMUIBHYHO 3aLUMTHYHO Macky (Mpu HeobxogumocTy). Mosepx
OYKOB VN CTAHAAPTHbIX 3aLLMTHBIX O4KOB PEKOMEHOYETCS HafeBaTb BE30NACHYI0 MaCKy C LLUMPOKUM 0B30POM.

MPEQYNPEXOAMOLLUE CUMBONbI

Y0Bbl yMEHBLLUTS PUCK MIOMYYEHIst TPaBM,
nepe/ CToNb30BaHIEM YCTPOiCTBA
il m HI nacHoCTU
A peaynpexzetue o6 onacHoc HEOBXOZMMO MPOYMTAT 1 MOHSTb PYKOBOACTBO
10 3KCRNyaTaLyy,

é\ Cnepute 3a TeM, 4T06bI N0V W KNBOTHbIE He e
o | npubnukanuch k paboTaroLLen ra3oHoKoCUIke [lepxuTe Horv 1 pyku nogansLue.
l‘,ﬂ Ha paccTosiHie meHee 30 METPOB.

Mocrie OTKMOYEHIs ABUTaTENs PEXyLLe
MIEMEHTbI POLOIKAIOT BpaLLaTLCS. ,
& 31 ;éngkam e%iﬂﬁrowgzm e%a;éip 0; . HevcripasHble anekTpuyeckve yCTpoiicTaa
Henb3st BbIGpachiBaTb BMECTE C BbITOBbIM
«Zo | NepeA BbironHenvem obcnyxvsaHns. Mepen MyCOpoM CEaBaPITe 11X B @BTOPU30BaHHbIE
[=] || HacTPOViKoV U 04MCTKOM yCTpoiACTBa :

BN nyHKTBI CGOpa M YTUNK3ALMN.
BLIKITIOYUTE €ro 1 3BIIEKUTE akKyMynsaTop (M y panyr u
OTKIIOYatoLLEe YCTPONCTBO).

= ["apaHTMpOBaHHbIIN YPOBEHb 3BYKOBON

c € CooTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBaHNAM
8 MOLLHOCTU

cTanaapToB 6esonacHocTi EBponeickux

[LIMPEKTYB.
IPX4  3awwuTa oT BO3feNCTBIS BOAbI 4 CTENeH v BonbT
mm  Munnumetp cm  CaHtumerp
=== Tvn unn xapakTepucT1Ka ToKa kg  Kunorpamm
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TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN

Hanpshxerune 56 B===
CkopocTb BpaLLeHus 6e3
HaTDY 3 2700 06/MuH
25 Mm/32 Mm/40 mm/51 mm/
BbicoTa ckaluvBaHus 64 w77 MM/0 M
TMonoxeHws BbICOTI 7
ckalLMBaHWst
LLinpnHa pesanus 52 Mm
06bem TpaBocOOpHMKa 70n
Macca rasoHokocunki
(6e3 akkymynsiTopa n 25,1 kr
TpaBocOOpHUKa)
Mogenb pexyLlero g
SneMeHTa AB2102D-E
Paboyas Temnepatypa 0..40 °C
Temnepatypa xpaHeHus -20..70°C
Topmo3 pexyLero fla
aremeHTa
V13MepeHHbIil ypoBeHb 89,8 ab (A)
3BYKOBOM MowHocTH, L, K=3,35 ob (A)
YpoBeHb 3BYKOBOIO
[JaBMeHus Ha yiuu igg p'BE ((:))
onepatopa, L, A
[apaHT1pOBaHHbIN YPOBEHD
3BYKOBOM MowHocTH L,
(M3mepeH B COOTBETCTEMM C 9316 (A)
2000/14/EC)
JleBas 0,61 m/c?
pykositka | K=1,5 m/c?
3HaveHve BubpaLwm a,:
[paBas 0,54 m/c?
pykositka | K=1,5 m/c?

KOMNNEKT NOCTABKHU (PUC. A1)
OMUCAHKE

YACTU FTA30HOKOCWIIKH (Puc. A1)

lMepekntoyatesnb CaMoXOAHOM PYHKLMN
Perynstop ckopocTu CamoxoaHoM hyHKLMN
MpenoxpaHuTensHas KHomka
Bhbikntoyatens CBETOANOAHOrO OCBELLEHNS
dukcaTop pyKosTKM

TpaBocOopHuK

Pblyar 6bicTpoit peryn1poBku

Noakwh -~

8. Pblyar perynupoBKy BbICOTbI Cpe3a

9. 3apHee koneco

10. MepenHee koneco

1. Mnatdopma ra3oHOKOCKNKI

12. MepenHss pykosiTka

13. CeToanoaHas noAceeTka

14. KpblLuka akkyMynsiTopHOTO oTCeka

15. 3apHss pykosiTka

16. [iBepua 3aHero pasrpy3o4Horo oTBepCTUS

17. BokoBas LTaHra

18. MHOWKaTOp COCTOSIHUS ra30HOKOCHITKN

19. PykosTka ynpasnerus

20. Pykositka

21. KpoHLTENH ANs XpaHEHUs B BEPTUKANLHOM
MONOXeH!N

22. 3apHui WNToK

23. KHonka cpukcaLymm akkymynsitopa

24. Knioy 6esonacHocTn

IKCMITYATALIUA

CBOPKA TPABOCBOPHUKA
1) HapeHbTe TpaBoCcGOpHYK Ha kapkac (Puc. B).

2) [pukpenuTe K Kapkacy cHavyana BepXHUe 3axuMbl
(Puc. C), a 3atem 3Ba 60KOBbIX 3axima. HuxHui
3aVM yCTaHaBMMBAETCS B MOCMEAHION OYepesb.

3) TMonHocTbko cobpaHHbIit TPAaBOCOOPHUK Noka3aH Ha
Puc. D.

MPUMEYAHUE. B npovecce akcnnyatawum Matepuarn,
113 KOTOPOTO U3rOTOBIEH TPABOCOOPHMK, U3HALLMBAETCS.
[INsi CHYXEHNs pucka NoNyYeHNst TPaBM PErynsipHo
npoBepsiiTe COCTOsHWE TPaBOCOOPHIKA. IMpn 0BHapyXeHUn
Mp13HaKOB M3Hoca 3aMeHuTe ero. Vcronbayiite Tombko
TPaBOCOOPHUKIA, MPesHasHaYeHHbIe ANst JaHHOM
ra30HOKOCHIIKAA.

PEFYNIUPOBKA CKNALHOW PYKOATKM

A NPEOYNPEXAEHUE. He 3anyckaiite ycTpoiicTao,
€CINN PYKOSITKA HE 3ahvKCMpOBaHa B OAHOM U3 TpeX
pabounx nonoxexui (BEPXHEM, CPEAHEM wnu
HVDKHEM).

["a30HOKOCKIKa MOCTABNISIETCS C PYKOSTKOI B KOMMAKTHOM
(BABNOKNPOBAHHOM) nonoxeHum (Puc. E).

1) HaxmuTe n ynepxusaitte pbivar 6biCTpoit
peryn1poBKi, YT0Bbl 0CBOBOANTL PYKOATKY U3
3ABJIOKMPOBAHHOIO nonoxeHus.

2) TloaHUMUTE PYKOSITKY 13 CIIOXEHHOTO NOMOXEHNS,
3aTem oTnycTuTe pbidar. OCTOPOXHO NOBOpaynBaiiTe
PYKOSTKY BBEPX, NOKA HE YCMbILLUTE U He
MOYYBCTBYETE, YTO CTOMOPHBIN LTUT BOLLEN B OAHO
113 CrieayoLLMX NONOXEHWIA, kak nokasaHo Ha Puc. F.
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F-1  |MonoxeHue F-2 |3abnokupoBaHHoe
[ANs1 YCTaHOBKM MonoxeHve ans
1 U3BreyeHus XpaHeHus
TpaBocOOpHMKa

F-3 |BepxHee paboyee F-4 |CpenHee paboyee
nomnoXeHue MomnoXeHue

F-5 |HwxHee paboyee
MomnoXeHue

YCTAHOBKA TPABOCBOPHUKA

A MPEAYNPEXOEHWE. He npoBoauTe Hukakux
paboT Ha ra3oHOKOCHIIKE, MOKA ABUTaTeNb HE OCTAHOBMTCS.
V13BrexuTe 13 yCTpoiicTBa NPeLoXPaHUTENbHIN KITHY U
JOKIMUTECH, NOKA PEXYLLMIA SNIEMEHT HE OCTaHOBMTCS.

MPUMEYAHME. Mpexge Yem ycTaHaBnmBaTh
TpaBoCGOPHYK, CHAMUTE BCTABKY Ai1st MPUTOTOBNEHMS!
MyTbuM Ui GOKOBOIA pasrpy304HbIi xenob.

= YcTaHOBKa M U3BneveHne TpaBocGopHuka (Puc. G)

BcrasbTe TpaBOCﬁOpHVIK BHYTPb ra30HOKOCUITKK 1 3aLenuTe.

MPUMEYAHME. Mpexze yem ycTaHaBnMBaTh
TpaBoCGOPHYK, CHAMUTE BCTABKY /1St MPUTOTOBNEHMS
MyTbUM.

= YCTaHOBKa 1 U3BMEeYeHUe BCTaBKM AMs IPUTOTOBNEHMS
Mynbyy (nprobpeTaetcs otaensHo) (Puc. H)

PErYNIUPOBKA BbICOTbI CKALLMBAHUA (Puc. |)

I-1 Moanpy-xuHerHblin  |I-2  |LLikana perynupoBku
pbiyar peryn-1posku BbICOTbI
BbICOTbI CKALLMBAHMS CcKaLLMBaHNS

A NPEOYNPEXOEHWUE. He noacrasnsiite Horv nog,
nnatopmy BO BPEMS PEryNMpOBKX € BbICOTbI. MOXHO
BblGpaTh OAMH W3 7 BapMaHTOB BbICOTbI CKALLMBAHWS OT 25
10 90 Mm. BbibrpaiiTe BbICOTY CKalLMBaHUS UCXOLS 13 TWNa
11 COCTOSIHWS TPaBb!.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNIITOPA
(PUC.J)

VcnonbayiiTe TONbKO akkyMynsiTopbl U 3apsiaHble
YCTPOWCTBA, yKkasaHHble Ha Puc. A2.

3APAOWTE NEPEN NEPBbIM UCMOJIb30BAHUEM.

A NPEOYNPEXAEHUE. He ycraHasnuBaiiTe
aKKyMynsiTop B ra30HOKOCUIKY 1 He BKITIOYaiTe YCTPOCTBO,
€CNM Kak1e-nnbo AeTanu HeuCnpaBHb! UMK OTCYTCTBYHOT.
VX HeobXoaMmMo 0TPEMOHTMPOBATL UK 3aMeHuTb. B
MPOTUBHOM Cly4ae 3TO MOXET MPUBECTM K NOMYYEHO
CEPbE3HbIX TPABM.

= YcTaHoBKa
BcTaBbTe akkyMynsiTop B OTCEK f10 Lenyka.

=60

Haxmute KHOMKY (hI/IKcaLI'MVI aAKKymynaTopa B OTCEKe.

= [leMoHTax

MPUMEYAHMUE. Mepen Hayanom paboTsl ybeauTecs, 4To
(hvKcaTop 3aLLENKHYNCS Ha MECTE U akkyMynsTop HaeXHO
3aKpeneH.

3ANYCK 1 OCTAHOBKA FA30HOKOCHIKM (Puc.
K LuM)

A MPEAYNPEXOEHMUE. B pesynbTate paboTsl
Ta30HOKOCUIIKY B F11a3a MOryT NonacTb MOCTOPOHHME
MpeaMETbI, YTO MPUBEAET K CEPbE3HOMY MOBPEXAEHMIO
rna3. Mepep ucnonb3oBaH1eM YCTPOIACTBA, a Takke ANs
MPOBE/EHMS PEryMMPOBK UMW PEMOHTa 06513aTenbHO
HazleBaiiTe 3alLuTHbIe OYKY.

A MPEAQYNPEXOEHUE. Pexywmit anemeHt
NpOAOKaeT BPaLLATbCS B TEYEHINE HECKOMbKIX CEKYHA
nocne BbIKMIYEHNs ra3oHokocurku. Mpexae Yem cHoBa
BKNKYaTb YCTPOICTBO, JOXANTECH OCTAHOBKM ABUraTens
1 PeXyLLero anemMeHTa. He Bkntovalite yCTpoicTeo cpasy
nocne BbIKMIOYEHNS.

KMo BE30MACHOCTH (Puc. N)

BecnpoBoaHas razoHokocunka 06opyAoBaHa KIto4om
6e30nacHoCTV ANS 3aLUMTBI OT Cy4aitHoro Uk
HecaHKLMOHMPOBAHHOTO 3anycka. Ecnu kioy 6eonacHocTi
13BMeYeH, razoHokocunka He bynet pabotats.

OMNACHO! Bpalwatolyuiics pexyLLuit SNeMeHT MOXET
cTaTb NPU4MHOI Cepbe3Hbix TpaBM. Bo nsbexatue Tpasm
BCEr/ja 13BNeKaiiTe Koy Ge30nacHOCTY, eCnv OCTaBrsieTe
YCTPOIICTBO Ge3 NPUCMOTPa, a Takke Nepes; perynupoBKoi,
OUMCTKOM, 0BCIYXMUBAHIEM, TPAHCTIOPTUPOBKOIA,
NoABLEMOM M Y6OPKOi Ha XpaHeHue.

MPUMEYAHMUE. [suratens He byaeT 3anyckaTscs B
creayioLmx cryyasx.

= Ecnv pykosiTka He 3achukCMpoBaHa B OAHOM 13 Tpex
paBoumx nonoxenuit (cm. PEFYNIMPOBKA CKNAIHON
PYKOATKW).

m Ecrivt GOKOBbIE WTAHTY HE BBITAHYTHI NOMHOCTBHO.
= Ecnu o6a 3eneHblx uKcatopa pykosiTkY He 3aKpbITbl.

BHUMAHMUE! He BmelumBaiitecs B paboty
MPeaoXPaHUTENBHOI KHOMKI 1 AyrOBOTO Nepekmioyatens.

3anyck (Puc. Ku L)

1) YcTaHoBuTE akKyMynsiTop, BCTaBbTe Koy
6e30MacHOCTI 1 3aKPOITE KPbILLKY akkymynsiTopa.

2) Haxmute npegoxpaHuTenbHyIo KHOMKY.

3)  YpepkuBas KHOMKY HaxaTol, NOTAHUTE AYroBoi

nepekmyaTens BBEPX M0 HaMPaBNEHIO K PyKOSTKE,
3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY.
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OcraHoBka (Puc. M)

1) TonHocTbIo OTNYCTUTE AYrOBOIA NEpeKmioyaTeb.

2)  OneKTpu4eckuit TOpMO3 aBTOMATUHECKOrO TOPMOBHOTO
MexaH13aMa 0CTaHOBWT BPALLIEHVE PEXyLLEro anemenTa
B TEYEHMe TPEX CekyH/ Nocre OTMycKaHWs 4yrosoro
nepexmovaTens.

CBETOANOAHOE OCBELLEHUE (Puc. A-13)

Yt0o6bl BKIIOUUTB UM BbIKIKYUTL CBETOANOAHOE
OCBELLEHMe Crepeay akkyMynaTOPHOrO 0Tceka, HaxmuTe
nepekmnioyatens (Puc. A-4).

CUCTEMA PETYNUPOBKWU CKOPOCTU ANIA
CAMOXO[AHOI0 PEXMMA

Kocwnka LM2130E-SP obopynosaHa cuctemoi
MEXaHU4YEeCKoro NPUBOfA C PErynMpoBKOiA CKOPOCTH.

OTa cucTema He 3aBUCHT OT nepekntoyatens paboTb!
PEXYLLEro SMIEMEHTA W OT BPALLEHNS PEXYLLEro 3NeMeHTa.

Hanpumep, nocrne 3aBepLUEHUS CTPUKKM ra30Ha MOXHO
11CMONb30BaTh CAMOXOLHBIN PEXMM, YTOBbI BEPHYTb
KOCUIKY Ha MECTO XpaHeHus 6e3 BpalLeHns pexyLLero
arnemeHTa. Takke MOXHO MCMOMb30BaTh ra30HOKOCHITKY
kak HECaMOXOJHOe YCTPOICTBO, YTOObI MaKCUManbHO
YBENUYUTL BpeMsi paboTbl OT akkyMyrisiTopa.

[lng cnonb3oBaHns CaMoXofHOM dyHKLMK 63 BpaLLeHms
PEXYLLEro arieMeHTa NoBEPHUTE PerynsTop CkopocTh
CaMOXO/HOI (PYHKLMN BO BKITKUEHHOE MOMOXKEHME 1
HaXMUTE Ha pblyar(y1) akTUBaLMN CaMoXOaHON DYHKLMM.
YCTPOICTBO MMEET 1Ba pblvara akTVBaLyi CamMoXOAHON
yHKUmMK. HaxxmuTe Ha nioboi M3 aTuX pblvaros Ans
aKTVBaLWM camoxoaHoit yHkumn (Puc. O).

O-1 [Perynstop ckopoct  |O-2 |Pbivar akTuBaLm
€amox0aHOM (hyHKLMM €amMox0aHOM (hyHKLMM

YT0Bbl OTKMIOUMTb CAMOXOAHYHO (DYHKLMIO, OTyCTUTE
pblyar akTBaLWK 1 OBEPHWUTE PErYMSTOp CKOPOCTH
CaMOXOAHOI (HYHKLN B BbIKTIOYEHHOE MOTIOKEHUE.

WHAMKATOP COCTOSIHUS HA FA30HOKOCHITKE
(Pc. P)

YCTPOWMCTBO OCHALLEHO MHOMKATOPOM

NUTaHUs, KOTOPbI OTOBPaXKaeT ypoBeHb
3apsiaa akkymynatopa u paboyee CoCTosiHWE
rasoHokocusku. IHamkaTop nuTaHust CBETUTCS,
KOrAa BpaLLaeTcs pexyLUmii SNeMeHT Unum koraa
BKJTHO4EHO CBETOAMOOHOE OCBELLEHME.

P-1 VHavkatop P-2  |Bbikntovartens
COCTOSHNS CBETOAVOAHOMO
ra30HOKOCUIKM OCBelLLeHNs

WHpau-katop
COCT-0SIHUA .
3Hau-eHue [euctBue
ra3oH-oKoc-
UIKK
['a3oHo-Kocunka
aboTaer Hopma-
Ceet-ucs P p
NbHO, 3apsid He Tpebyertcs.
3ene-HbIM
aKKyMy-NSTOpa He
menee 15 %.
Bokosble OcraHoBWTE ra3oHo-
LUTaHI HE Kocunky u y6eauTecs,
BbITS-HYTbl 410 GOKOBbIE LUTAHIM
MONMH-OCTbIO. | BbITSHYThI MOMHOCTBHO.
Muraet P 0
3eneHbIM YKOSITK HE CTaHOBUTE
3admke- Ta30HOKOCHITKY 1
1poBaHa B yBenuTeCh, YTO pyKosTKa
paBoyem nono- | 3adhkcu-poBaHa B
KEHWU. paboyem noroxeHuu.
Huzkuin
OcTaHoBWTE ra3oHo-
Mwraet YpOBEHb
KOCUIKY 1 3apsianTe
KpacHbIM 3apsga
aKKyMynsTop.
aKkymyn-atopa.
["a3oHo- V3BnekuTe akkymy-
Kocunka NATOP M3 ra3oHo-
Ceet-utcs
0CTaHO-BUNaCh [KOCUIKY, Nepe-HecuTe B
OpaH-XeBbIM ,
13-3anepe-  |TeHb U [jaiiTe OCTbITb B
rpesa. TeYeHue 15 MuHyT.
CHavara 13Brekure
aKKkymyr-ATop, 3aTem
npoBepLTE, He
cKonWrach v Tpasa
[a3oHo- noa Nnatchopmoin, n
Mwraet A top
Kocunka nepe- |ybepuTe ee, ECIIN HYXHO.
OpaHX-eBbIM
rpyXeHa. 3amennuTe nepem-
€LLieHve ra3oHO-KOCUIKM.
Ecr 310 He -nomorno,
obpaTu-Tech B Cepait-
CHbIA LieHTp EGO.
TTonepe-
MEHHO MuraeT O6patuteck B
Ouwmbka. :
KpacHbIM 1 cepBuCHbIN LeHTp EGO.
3ene-HbIM
AKKyM-ynsaTop
neper-pencs.
per-p OTnyctuTe pbivar,
Cw. pas-nen [IOKINTECH, MoK
Muraior (GAUTA aKKkym! nmc; OCTbIHET
vHauk-atopbl  |AKKYMY- 0 MyMg Ho JZE) 67°C.a
akkymyn-atopa (lIATOPA OT pamep '

MEP-EFPEBA»
B [laHHOM
PYKOB-OACTBE.

3aTeM CHoBa 3anycTuTe
YCTPOWCTBO.
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3ALLMTA FTA30HOKOCHUIKK OT NEPErPY3KU

[ins 3awmThl YCTPONCTBA OT Neperpyski cTapanTech He
cKalLMBaTb 04eHb MHOTO TPpaBbl 3@ OAWH Npoxop. CHuabTe
CKOPOCTb ABWKEHUS W YBENUYbTE BbICOTY CKALLMBAHNS.

["a3oHokocKmka 06opyAoBaHa BCTPOEHHOI cucTeMoit
3aLUWTHI 3MEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB OT NEperpysku.

B cnyyae neperpyskv ABuratenb 0CTaHaBNMBAETCS,

a MHAMKATOpP COCTOSHUS Fa30HOKOCUIKM HAauMHaeT

MUraTb OpaHxeBbIM CBETOM. 3BnekuTe akkymynstop

13 ycTpoiicTea. MpoBepbTe, He Habunack N Tpasa Nog
nnatcopmy 1 Npu HeobXoAUMOCTI ouMcTUTE. YCTaHoBUTE
aKKyMynsiTOp Ha MecTO 1 3amyCTUTe ra3oHOKOCHTIKY.

3ALLUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPErPEBA

Bo Bpemst ncnonb3oBaHus akkyMynsiTop reHepupyeT Tenro.
B apKyto norofy Tenno paccemsaeTcs MeaneHHo. Ecnv 8o
Bpems paboTbl TemnepaTypa akkymynatopa npesbiluaet 70
°C, c1cTema 3alluTbl HEME/MEHHO OTKIIoYaeT YCTPONCTBO,
4T06bI 3aLYUTUTL aKKYMYNSTOP OT TENMOBOIO NOBPEXAEHNS.
VIHAMKaTOp COCTOSAHMS YCTPOCTBA NEPEecTaHeT CBETUTLCS.
TMoppoBHyto nHdopmaLyio cm. B pasaene «3ALLUTA
AKKYMYTATOPA» pykoBoACTBa Mo aKcnyaTaLmm
aKkymynsropa.

OTnycTuTe pblyar, AOXAUTECh, NOKa akKyMYNSTOP OCTbIHET
npumepHo Ao 67 °C, a 3aTem CHoBa 3amnycTuTe YCTPOACTBO.

OBCITYKUBAHUE

A\ NPERYNPEXAEHVE. Bo n3bexanvie Tpasm scerna
n3BnekanTe u3 yCTpOﬁCTBa Kntoy 6esonacHocTu nepea
O"WICTKOIZ, O6Cﬂy)KV|BaHV|eM n ﬂepeBOSKODI Fa30HOKOCUITKN.

A MPEQYNPEXAEHWUE. Mpn pemoHTe ncnonbayitte
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHue
ZpYriAX 3anacHbIx YacTel MOXeT NPUBECTY K
BO3HUMKHOBEHIIO OMacHOM CUTYaLM N MOBPEXAEHMIO
ycTpoicTa. [inst obecneyeHnst 6e3onacHoit u HapexHoi
paboTbI YCTPONCTBA €70 PEMOHT 1 3aMeHY YacTeil AoMKeH
BbINOMHATL KBAMM(DULMPOBAHHbII CreLManucr.

OBLLEE OBCIY)XXUBAHUE

A NPEQYNPEXAEHUE. Mepen nposeaeHnem
0BCNy)XUBaHNS UM TPAHCMIOPTUPOBKO YCTPOCTBA
06513aTeNbHO U3BMEKaliTe Krtoy 6e3onacHocTyt u
aKKymynsiTop.

HuHIOK MOBEPXHOCTB NMaTdopMbl Fa30HOKOCUITKA
HeobX0aMMO OYMLLATL MOCNE KaXKAOoro MCMONb30BaHus, Tak
kak Tam ckannuBatoTcs 06pesku Tpasbl, UCTbs W Apyrom
Mycop.

YpanuTe BCe HaKOMMBLLMECS OTNOXEHWS TPaBbl U NUCTbEB
C BEHTUNSATOPA AABUTraTENs W BOKPYT HEroO (He MCMomnbayiTe
Bogay). MpoTupaliTe ra3oHOKOCUIKY HauMCTO BRAXHON
TKaHbIO.

=60

CHATUE U YCTAHOBKA PEXYLLEO 3JIEMEHTA

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mpu BbinonHeHum

ntobbIx paboT No 06CIyXMBAHNIO PEXYLLMX SNIEMEHTOB
BCEraa HaaeBaiTe NpoyHble nepyatku nnéo
obMaTbIBaiiTe PEXyLLMA ANEMEHT BETOLLLIO UMK pYruM
MaTtepwuarnom. [epen npoBegeHueM 0BCnyxuBaHns U
TPaHCMOPTUPOBKOI YCTPOIACTBa 06513aTENLHO U3BNEKaiTe
akKymMynsiTop.

u CHsiTHe pexylero anemeHTa (cm. Puc. Q)

= YCcTaHOBKa pexyLero anemeHTa
BbinonxuTe c6opky B nocneaoBaTenbHOCTH, yka3aHHOM
Ha Puc. R. ToBepHuTe nonactb BEHTUNATOpA K
nnatdopme, a CTOPOHY PEXYLLEro 3neMeHTa ¢
MapKVPOBKOI — HapyXy. 3aTeM BbIPOBHSIATE CKBO3HbIE
OTBEPCTUS BEHTUNATOPA C OTBEPCTUSAMM B PEXYLLIEM
anemeHTe (Puc. S) 1 3aKpenuTe pexyLLnit ANEMEHT, Kak
nokasaHo Ha Puc. T.

XPAHEHWE FA30HOKOCUIKK

= /i3BnekuTe 13 yCTPOVCTBA akKyMymTop W NOMecTUTe
ra30HOKOCHIIKY B NPOXIIAAHOE, CyX0e 1 YNCTOE MECTO.
He xpaHuTe yCTPOIICTBO PSiOM C BELLECTBaMM,
BbI3bIBAIOLLMMI KOPPO3MIO, TAKIMM Kak yaoBpeHns unm
KameHHas corb.

XpaHuTe rasoHOKOCHIIKY B 3aKPbITOM MPOXTALHOM 1
CYXOM MecTe, HeJOCTYNHOM ANt AeTei.

He HakpbIBaiiTe ra3oHOKOCHIKY CrOLLHbIMM
NNacTUKoBbIMK NcTamu. [nacTukosas 3aluuta MOXeT
€noco6CTBOBATb CKOMMEHHIO BRArk, YTo NpUBESET K
06pa3oBaHIio PaBUNHbI.

["a30HOKOCHIKY MOXHO XpaHUTb BEPTUKANBHO Nk
ropusoHTansHo (Puc. U n V).

A MPERYNPEXOEHUE.. Ecriv BepTukarnbHo cTosiee
YCTPOIICTBO HAKIMOHSIETCSI, OHO MOXET YnacTb. ATO MOXET
MPYBECTY K NOMY4YEHINI0 TPABM 1 NONOMKE ra3oHOKOCUIIKY.
Mpy BEpPTUKANBHOM PA3MELLEHNN CIEANTE 38 TeM, YTOBbI
YCTPOIICTBO HAXOAMIOCH B YCTOMYMBOM MOSOKEHNM U BbINO
HedoCTynHo Ans fieTei. Mo BO3MOXHOCTY cTapaiTech
XpaHWUTb YCTPOICTBO B TOPU3OHTAIBHOM MOMOKEHM.

3awura okpyxarowen cpeabl

He BbiGpacsIBaifTe 3nekTponpubopb! BMecTe
C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM FOPOACKUMM
OTXOZaMy; MoNb3yITeCh CrieLanbHbIMA
nyHKTammu cbopa BTOPChIPbS.

[insi nonyueHyst MHhopMaLym O [LOCTYMHbIX
B "VH(7ax c6opa BTOpChIPLA CBSKITECH C
MPECTABUTENAMI MECTHBIX OPraHOB BIACTH.

Mpv YTUNM3aLIMM 3TIEKTPUHECKYX YCTPOVCTB Ha
CBarKax B MoA3eMHble BOZb! MOTYT MPOCOYMTHCS
OnacHbIe BELLECTBa, KOTOpbIE 3aTeM nonagyT

B MULLIEBYHO LiEMb 1 NPVBEAYT K 0BLLEMY
YXYZLLEHIO 300pOBbS 1 Briaronony4us.
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

A NPEAYNPEXOEHUE. MNepen npoBeaeHuem 06CyxvBaHWS UM TPAHCTIOPTUPOBKON YCTPOICTBa 06s3aTenbHO
13BMeKaiTe Koy 6e30nacHoCTV M akkymynsitop. Mpu BeInonHeHuu Miobbix paboT no 06y MUBaHUI PEXYLLMX SNEMEHTOB
BCerza HaaeBanTe NpoyHble NepyaTky NMbo 0bMaTbIBaiTE PEXYLLMA ANIEMEHT BETOLLIbK UiV JPYTM MaTepuarniom.

NPOBJIEMA

MPUYNHA

PELLEHKE

T'a30HOKOCHIIKa He
3anyckaetcs

AKKYMYTISITOP Pa3psiKeH.
AKKyMYTISITOP He YCTaHOBMEH B OTCEK.

[Meperpes akkymynsitopa unu
3NEKTPUYECKMX LieNneil yCTPOCTBa.
ViHavkaTop nutanus GyneT cBETUTLCS
OpaHXeBbIM CBETOM B TeyeHue 10
CeKyHL,.

BOKOBbIE LUTAHM HE BbITSHYTHI
MOSHOCTbH, (PUKCATOPbI HE 3aKPbITHI.

PykosiTka He yCTaHOBMEHa B OIHO U3 TpeX
paboymx NOMOKEHNIA.

lMnatchopma razoHokocunki 3abuta
TPaBOi 1 MyCOPOM.

3apsiauTe akkymynsTop.

BcTaBbTe akkyMynsiTop B OTCEK [0 Lyenyka.

[laifTe akkyMynsTopy 1 ra30HOKOCHIKE OCTbITb,
rioka Temneparypa He ynaget Huxe 67 °C.

BbITsiHUTE pyKosiTKY A0 yropa 1
3acpuKeupyiiTe C MOMOLLbI 060X
thukcaTopoB.

YcTaHoBHTE PYKOSITKY B OIHO 13 Tpex pabounx
MONOXeHHIA.

Oumctute nnatdopmy ycTpoiicTsa n
ybeauTech, YTO PeXyLLMiA aneMeHT cBOBOAHO
nepemeLLaeTcs.

T"a30HOKOCHIIKa CpesaeT
TpaBy HEPaBHOMEPHO

PexyLynit anemeHT He cbanaHcupoBaH.

HenpaeunbHoO ycTaHoBNeHa BbicoTa
CKaLLMBaHNS.

PexyLynin anemMeHT ycTaHoBNeH
HenpaBwrbHO.

3aTounTe UNK 3aMeHNTE PeXyLLNi
3MEMEHT.

lMoaHnMMTE NNatopmy NoBBbILLE.

YCTaHOBHTE PEXYLLAA SMEMEHT 33HOBO, Kak
onmcaro B pasaene «YCTAHOBKA PEXXYLLIETO
ONEMEHTA» HacTosLLEro pykoBOACTBa.

[a30HO-KoCKNKa
0CTaHo-BUnack BO
Bpems paboTbl

AKKyMYNSITOp paspsikeH.
'a30HOKOCKIKa NeperpyxeHa.

lMnatchopma rasoHokocunku 3abuta
TPaBOil U MyCOPOM.

lMeperpes akkymynsTopa U
3MEeKTPUYECKIX Lienei YCTpoiicTBa.
VHavkaTop nuTanms ByeT CBETUTLCA
OpaHXeBbIM CBETOM B TeyeHie 10 cexyHp.

BoKoBast LWTaHra HEMHOO 3aABUHYMach
113-38 YCUTUSA, NPUTIOKEHHOTO K
pyKosiTKe.

3apsianTe akkymynsTop.

YBenuubTe BbICOTY CKallMBaHWA Unn
CHU3bTE CKOPOCTb paGOTbI.

OuwmcTuTe NnaTopmy razoHOKOCUITKY.
YBenuubTe BbICOTY CKaLLMBAHMS U
ckaluvBaiite 6oriee y3Kkylo nomnocy Tpasbl.

[aiiTe akkyMynsTOpY ¥ ra3oHOKOCHITKE
OCTbITb, 11OKa TEMTMIEPATYPA HE YNALET Hike
67 °C.

Pasbnokupyiite dukcatopbl. [MonHOCTbI0
BbITSHUTE GOKOBbIE LUTAHTY M CHOBA
3adouKeupymTe WX,
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ONH 3aX04.

NPOBNEMA NMPUYNHA PELLEHUE

= Ha BHyTPeHHIOl0 MOBEPXHOCTL = [lepen ckalLuBaHEM JOXANTECH
Ta30HOKOCKTKA nnaropmbl HaNUNMa CpesanHas Tpasa. BbICbIXaHVS! TPaBbl.
NIOX0 BbINOMHAET = [a30HOKOCUINKa OTperynnpoBaHa Tak, = [logHuMuTE NnaThopmy MoBbiLLe.
Mynb4npoBaHne 4TO Cpe3aeT CNLLKOM MHOrO TpaBbl 33

YCTPOMCTBO CUIbHO
BuOpupyet

OcnabneHo Kpennexue pexyLuero
arnemeHTa.

PexyLuuit anemeHT pasbanaHcupoBaH.

PesxyLynin anemeHT norHyT.

Ban geuratens NOTHYT.

lMnaTdopma rasoHokocunki 3abuta
TPaBoil N MyCOPOM.

3aTaHuTe BONT Kpennexus pexyLyero
arnemeHTa.

BbinonHuTe GanaHcupoBKy pexyLiero
3remMeHTa B COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMSMM
B PyKOBO/ICTBE.

3aMeHuTe PEXYLLNil INEMEHT.

O6paTtuTech B CEPBUCHDBIN LIEHT.

Ouwnctute nnatdopmy ycTpoicTaa 1
y6eanTech, YTO PEXYLLMA IMEMEHT
cB06OAHO NepemeLLaeTes.

duKcaTopb! PyKOATK
He YHAeTCs 3aKpbITh B
HYXXHOM MOTIOKEHN

BokoBble LWTaHMm He BbITAHYTbI
NONMHOCTbHO.

[ONHOCTbI0 BbITSHUTE GOKOBbIE LUTAHIN U
3aduKeupyiTe ux.

FAPAHTUA

FAPAHTUIHAS NONMUTUKA EGO
[MoceTute Beb-cailT egopowerplus.com, 4T0BbI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMU U CPOKaMi rapaHTUAHON NOMUTUKA

EGO.
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-G o Tlumaczenie oryginalnej instrukcji
=
a—

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

Przeznaczenie: Urzadzenie jest przeznaczone do koszenia trawy wylacznie w ogrodach domowych. Kosiarki nie nalezy
uzywac do koszenia trawy wyjatkowo wysokiej, suchej lub mokrej, np. pastwisk, a takze do rozdrabniania lisci.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”, L,OSTRZEZENIE” i ,OSTROZNIE”. Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elekironarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze peing ostone na twarz (przytbice).
Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed roz-
Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa poczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcie.

Przed konserwacja wyjmij modut wytaczajacy.
Przed regulacja lub czyszczeniem wytacz
urzadzenie i wyjmij wymienny akumulator (lub

wyrzucaé razem ze zwyklymi odpadami do-
mowymi. Nalezy je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.

Nalezy zawsze pilnowa¢, aby osoby postronne o

i zwierzeta domowe pozostawaty w odlegtosci ® Nie zblizaj stop i dtoni
Po wytaczeniu silnika ostrza nadal si¢ kreca. \ /* Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy
]

[
l,.ﬂ co najmniej 30 m od pracujacej kosiarki.

—0

[F]

modut wytaczajacy).
= Ten j iazuj i
. ! produkt jest zgodny z obowigzujacymi
an Gwarantowany poziom mocy akustyczne;j. C E dyrektywami WE.
Zabezpieczenie przed dostawaniem sie wody
IPX4 do $rodka, stopien 4 v Wolt
mm  Milimetr cm  Centymetr
=== Rodzaj lub charakterystyka pradu kg  Kilogram
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SPECYFIKACJA

zgodnie z dyrektywa,
2000/14/WE)

Napigcie 56V ===

Predko$¢ bez obcigzenia 2700 obr./min
25mm/32mm/40mm/

Wysokos$¢ koszenia 51mm/64mm/
77mm/90mm

Ustawienia wysokosci koszenia |7

Szeroko$¢ koszenia 52cm

Pojemnos¢ pojemnika na trawe | 701

Cigzar kosiarki (bez akumulato-

ra i pojemnika na trawe) 2.1k

Model ostrza AB2102D-E

Temperatura pracy 0°C-40°C

Temperatura przechowywania | -20°C-70°C

Hamulec ostrza TAK

Zmierzony poziom mocy 89,8 dB(A)

akustycznej L, K=3,35 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego 80,3 dB(A)

na wysokosci ucha operatora K=’3 dB(A)

LPA

Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, (zmierzony 93 dB(A)

Szacunkowe drgania a,:

Uchwyt | 0,61 m/s?
lewy K=1,5 m/s?

Uchwyt | 0,54 m/s?
prawy | K=1,5m/s?

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWA-

NIU (RYS. A1)
OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z KOSIARKA (Rys. A1)

Przetacznik napedu

Przycisk zabezpieczajacy
Wiacznik reflektorow LED
Zacisk blokady uchwytu
Pojemnik na trawe
Dzwignia szybkiej regulacji

© NP N =

Koto tylne

Pokretto regulacji predkosci napedu

Dzwignia regulacji wysokosci koszenia

=60

10. Koto przednie

11. Podwozie kosiarki

12. Uchwyt przedni

13. Reflektory LED

14. Pokrywa akumulatora

15. Uchwyt tylny

16. Tylne klapa wyrzutu trawy

17. Szyna boczna

18. Kontrolka stanu kosiarki

19. Dzwignia przetaczajaca

20. Uchwyt

21. Podpora do przechowywania w pozycji stojacej
22. Ostona tylna

23. Przycisk odblokowujacy akumulator
24. Kluczyk zabezpieczajacy

UZYTKOWANIE

MONTAZ POJEMNIKA NA TRAWE
1) Wsuna¢ pojemnik na trawe do ramy (Rys. B).

2) Zamontowa¢ gome zaciski na ramie (Rys. C), a
nastepnie zamontowa¢ dwa zaciski boczne. Na koniec,
zamontowac dolny zacisk.

3) W petni zamontowany pojemnik na trawe jest pokazany
narys.D.

INFORMACJA: Materiat, z ktorego wykonany jest pojemnik
podlega zuzyciu nawet przy normalnym uzytkowaniu. Aby
zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nalezy czesto kontrolowaé
zamocowanie pojemnika. W przypadku stwierdzenia oznak
zuzycia lub pogorszenia stanu pojemnika, pojemnik nalezy
wymieni¢. Nalezy uzywac tylko pojemnikéw na trawe
dedykowanych do tego modelu kosiarki.

REGULACJA SKLADANEGO UCHWYTU

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac wlaczat
kosiarki, jesli uchwyt nie jest zablokowany w jednej z trzech
pozycji (GORNA POZYCJA ROBOCZA, SRODKOWA
POZYCJAROBOCZA lub DOLNA POZYCJA ROBOCZA).

Kosiarka jest dostarczona z uchwytem zablokowanym w

POZYCJI PRZECHOWYWANIA (Rys. E).

1) Weisna¢ i przytrzymac dzwignie szybkiej regulacii,
aby odblokowa¢ uchwyt zablokowany w POZYCJI
PRZECHOWYWANIA.

2) Podnies¢ uchwyt z pozycji ztozonej i pusci¢ dzwignie.
Delikatnie przekreci¢ uchwyt w gére az da sie stysze¢
i wyczuc, ze sworzen blokujacy zaskoczyt w jednej z
nastepujacych pozycji pokazanych na Rys. F.

F-1 |Pozycja zaktadania F-2 |Pozycja zablo-
pojemnika na trawe/ kowana na czas
Pozycja wyjmowania przechowywania
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F-3

F-4 [Srodkowa pozycja

robocza

Gérna pozycja robocza

F-5 |Dolna pozycja robocza

ZAKLADANIE POJEMNIKA NA TRAWE

A OSTRZEZENIE: Przed regulacj kosiarki nalezy
zawsze wytaczy¢ silnik, wyjaé kluczyk zabezpieczajacy i
odczekac, az ostrze przestanie sie obracac.

INFORMACUJA: Przed zatozeniem pojemnika na trawe
nalezy wyjac z kosiarki wktadke do mulczowania lub
naktadke do wyrzutu bocznego.

= Mocowanie/Wyjmowanie pojemnika na trawe (Rys. G)
Wiozy¢ do kosiarki ptyte pojemnika na trawe i zawiesi¢
pojemnik na kosiarce.

INFORMACJA: Przed zamocowaniem pojemnika na trawe
nalezy wyjac z kosiarki zamontowana wktadke do mulczowania.

m Zaktadanie/Wyjmowanie wktadki do mulczowania
(do dokupienia osobno) (Rys. H)

REGULACJA WYSOKOSCI KOSZENIA (Rys. |)

I-1 |Sprezynowa dzwignia  |I-2
regulacji wysokosci
koszenia

Plytka-wskaznik
wysokosci koszenia

A OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania wysokosci nie
nalezy zbliza¢ stop do podwozia. Kosiarke mozna ustawi¢
na 7 wysokosci koszenia od 25 mm do 90 mm. Wiasciwg
wysoko$¢ koszenia nalezy wybra¢ w zalezno$ci od rodzaju
trawy i warunkow.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA (Rys. J)

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie akumulatorow i
fadowarek podanych na rys. A2.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY NALADOWAC
AKUMULATOR

A OSTRZEZENIE: W przypadku uszkodzenia lub
braku jakiekolwiek czesci, nie nalezy probowa¢ montowaé
akumulatora w kosiarce lub uzywaé kosiarki do chwili,
gdy wszystkie uszkodzone lub brakujace czesci zostang
wymienione. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

m Zaktadanie

Akumulator nalezy wsuna¢ do komory akumulatora tak, aby
dato sie stysze¢ ,klikniecie”.

= Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk zwalniajacy akumulator w
komorze akumulatora.

INFORMACJA: Przed rozpoczeciem pracy nalezy
upewnic sie, ze zatrzask na kosiarce zablokowat sie we
wiasciwej pozycji i ze akumulator jest dobrze zamocowany
w kosiarce.

WLACZANIE/WYLACZANIE KOSIARKI (Rys. K, L i M)

A OSTRZEZENIE: Praca dowolna kosiarka moze
spowodowac dostanie sie ciat obcych do oczu uzytkownika
lub 0séb postronnych, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Podczas uzywania, regulowania
lub naprawiania kosiarki nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

A OSTRZEZENIE: Przez kilka sekund po wytaczeniu
kosiarki ostrze nadal sie porusza. Przed ponownym wigczeniem
nalezy odczekaé, az silnik/ostrze przestana sie krecic. Nie
nalezy wytacza¢ i wigcza¢ kosiarki w krétkich odstepach czasu.

KLUCZYK ZABEZPIECZAJACY (Rys. N)

Aby zapobiec przypadkowemu wiaczeniu kosiarki
akumulatorowej lub uzywaniu jej przez osoby do tego
nieupowaznione, zostata w niej wbudowana stacyjka na
kluczyk zabezpieczajacy. Po wyjeciu kluczyka ze stacyjki
kosiarka jest catkowicie wytaczona.

NIEBEZPIECZENSTWO: Obracajace sie ostrza moga
spowodowa¢ powazne urazy. Aby zapobiec powaznym
urazom, na czas regulaciji, czyszczenia, serwisowania,
transportu, podnoszenia i przechowywania oraz gdy
kosiarka zostaje pozostawiona bez nadzoru, nalezy wyja¢
z niej kluczyk zabezpieczajacy.

INFORMACUJA: Silnika nie mozna uruchomi¢, chyba ze:

= Uchwyt jest zablokowany w jednej z 3 pozycji
roboczych, patrz cze$¢ REGULACJA SKLADANEGO
UCHWYTU.

= Szyny boczne sg catkowicie wysuniete.

= Oba zielone zaciski blokowania uchwytu sa catkowicie
zamkniete.

OSTROZNIE: Nie nalezy probowa¢ zakiocaé dziatania
przycisku zabezpieczajacego i ciegna przetacznikowego.

Uruchomienie (Rys. Ki L)

1) Zamontowa¢ akumulator w kosiarce, wiozy¢ kluczyk
zabezpieczajacy do stacyjki i zamknaC pokrywe
akumulatora.

2) Wcisna¢ przycisk zabezpieczajacy.

3) Gdy przycisk zabezpieczajacy bedzie weisnigty,
pociagnag ciegno przetacznikowe w gore do uchwytu i
puscic przycisk zabezpieczajacy.

32

KOSIARKA Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW— LM2130E-SP



Zatrzymywanie (Rys. M)
1) Catkowicie pusci¢ ciegno przefacznikowe.

2) Hamulec elektryczny w mechanizmie automatycznego
hamowania zatrzyma ostrze w ciagu 3 sekund od
puszczenia ciegna.

REFLEKTORY LED (Rys. A-13)

Aby wigczyé/wytaczy¢ Swiatta LED z przodu komory
akumulatora, nalezy nacisna¢ przycisk (Rys. A-4).

SYSTEM NAPEDU Z REGULACJA PREDKOSCI

Kosiarka LM2130E-SP jest wyposazona w funkcje
samoczynnego napedu z regulacja predkosci. System jest
niezalezny od przetacznika wt./wyt. ostrza i nie zalezy tez
od obrotéw ostrza.

Na przykfad, po skoficzeniu koszenia trawnika mozna uzy¢
funkcji napedu do przejechania kosiarka w miejsce jej
przechowywania bez krecenia sig ostrza. Mozna tez uzy-
wac kosiarki bez korzystania z napedu, przez co wydiuza
sie czas dziatania akumulatora.

Aby wiaczy¢ naped bez krecenia sie ostrza, nalezy
przekreci¢ pokretto regulacii predko$ci napedu w pozycje
,wiaczone” i nacisna¢ przetaczniki spustowe napedu (sa
dwa takie przefaczniki). Aby wiaczy¢ funkcje napedu,
wystarczy nacisna¢ dowolny z przetacznikéw spustowych
(Rys. O).

0O-1 [Pokretto regulacji 0-2 |Spust napedu
predkosci napedu

Aby wytaczy¢ naped, nalezy pusci¢ przefacznik napedu i
przekreci¢ pokretto regulacji predkosci napedu w pozycje
wytaczenia.

KONTROLKA STANU KOSIARKI NA KOSIARCE (Rys. P)
Kosiarka jest wyposazona we wskaznik zasilania, ktéry
pokazuje poziom natadowania akumulatora oraz stan
roboczy kosiarki. Wskaznik zasilania $wieci sig, gdy ostrze
sie kreci lub gdy sg wiaczone reflektory LED.

P-1 Kontrolka stanu  |P-2  [Wiacznik reflektorow
kosiarki LED
Kontrolka
stanu Znaczenie Dziatanie
kosiarki
Kosiarka dziata
Swieci na pramd#owo;‘ Nie jest wymagane
. akumulator jest |. T
zielono zadne dziatanie.
natadowany w co
najmniej 15%.
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Szyny boczne
nie sq catkowicie

Zatrzymac kosiarke i
upewnic sie, ze szyny
boczne sg catkowicie

sunigte. :
Miga na wysunig wysuniete.
zielono & kosiarke i
Uchwyt nie jest Zatrzyr.r)ac' ko‘suark@ !
upewnic si¢, ze uchwyt
zablokowany w |,
" . |jest zablokowany w
pozycji roboczej. " )
pozycji roboczej.
Miga na Staby akumu-  |Zatrzyma¢ kosiarke i
CZerwono lator. natadowa¢ akumulator.
PR Kosiarka Wyjlqc gkumula_t’o rz
Sw-ieci na ) kosiarki, ustawi¢ go w
R zatrzymuje - .
poma-an- ) cieniu i odczekac co
sie z powodu A ) .
CZOWO ! najmniej 15 minut, az
przegrzania. )
ostygnie.
Najpierw wyja¢ akumu-
lator, a potem sprawdzi¢,
czy pod podwoziem nie
Miga na nagromadzita sie trawa;
9 " Kosiarka jest jezeli tak, to usunag ja.
pomara-ficz- . o o
przecigzona. Zmniejszy¢ predkosc
owo RSP
koszenia. Jesli to nie
pomoze, skontaktowac
sie z punktem obstugi
klienta EGO.
MrE]:rr:}:n na Skontaktowa¢ si¢ z
P ) Btad punktem obstugi klienta
€Zerwono i
. EGO.
zielono
Przegrzanie
akumulatora.
) (Patrz czgsc¢ Puscic ciegno
NIE SWIECI, |,ZABEZPIECZE- |przetacznikowe, odcze-
ale miga LED |NIE AKUMULA- (ka¢, az akumulator
na akumula- |[TORAPRZED |ostygnie do okoto 67°C
torze WYSOKA TEM- |a nastepnie ponownie
PERATURA’ wiaczy¢ kosiarke.
W niniejszej
instrukcii)

ZABEZPIECZENIE PRZECIWPRZECIAZENIOWE

KOSIARKI

Aby zapobiec przecigzeniu, nie nalezy za jednym razem
kosi¢ zbyt duzej iloéci trawy. Nalezy zwolni¢ tempo kosze-
nia lub zwigkszy¢ wysoko$c¢.
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Kosiarka posiada wbudowane zabezpieczenie zapobiega-
jace przecigzeniu systemu. Gdy kosiarka jest przecigzona,
wytacza sie silnik, a kontrolka stanu na kosiarce zaczyna
miga¢ na pomaranczowo. Wyja¢ akumulator z kosiarki.
Sprawdzi¢, czy pod podwoziem nie nagromadzita sie
trawa; w razie potrzeby usuna¢ ja, nastepnie wiozy¢
akumulator i ponownie wiaczy¢ kosiarke.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM
AKUMULATORA

Akumulator rozgrzewa si¢ w trakcie dziatania. Gdy jest gora-
co, proces odprowadzania ciepta odbywa sie wolniej. Jesli
w czasie pracy temperatura akumulatora przekroczy 70°C,
uktad zabezpieczajacy natychmiast wylaczy kosiarke, aby
uchroni¢ akumulator przed uszkodzeniem spowodowanym
temperatura. Kontrolka stanu na kosiarce zgasnie. Szcze-
gotowe informacje podano w czesci ,ZABEZPIECZENIE
AKUMULATORA" w instrukcji obstugi akumulatora.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscié do powaznych
urazéw, przed czyszczeniem, czynno$ciami
konserwacyjnymi lub transportem kosiarki nalezy zawsze
wyjmowac z kosiarki klucz zabezpieczajacy.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywaé wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke urzadzenia.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢,
wszystkie naprawy | wymiany czesci powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

A OSTRZEZENIE: Na czas wykonywania czynnosci
serwisowych oraz transportowania kosiarki nalezy zawsze
wyjmowac kluczyk zabezpieczajacy i akumulator.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ kosiarke od spodu,
poniewaz w podwoziu zbieraja sie trawa, liscie i zaniec-
zyszczenia.

Wszelkie Scinki trawy zbierajace si¢ wokdt wentylatora
silnika nalezy usuwac (bez uzywania wody). Kosiarke
nalezy wytrze¢ do czysta wilgotng szmatka,

ZDEJMOWANIE/ZAKLADANIE OSTRZA

A OSTRZEZENIE: Podczas czynnosci konserwacyjnych
przy ostrzu kosiarki nalezy zawsze chroni¢ rece przez
noszenie solidnych rekawic lub owiniecie krawedzi ostrza
szmatami lub innymi materiatami. Na czas wykonywania
czynnosci serwisowych oraz transportowania kosiarki nalezy
zawsze wyjmowac akumulator.

= Zdejmowanie ostrza zgodnie z Rys. Q.

m Zakladanie ostrza
Zgodnie z instrukcjg montazu pokazang narys. R,
topatki wentylatora nalezy ustawi¢ w kierunku podwozia,
a strone z nadrukiem skierowa¢ na zewnafrz. Nalezy
dopasowac otwory przelotowe w wentylatorze do
otworéw w fopatkach (Rys. S), a nastepnie dokreci¢
topatki tak jak pokazano narys. T.

PRZECHOWYWANIE KOSIARKI

= Po wyjeciu z kosiarki, akumulator nalezy przechowywac
w chfodnym, suchym i czystym pomieszczeniu. Nie
nalezy go przechowywac w poblizu materiatow zracych/
powodujacych korozje, takich jak nawéz lub sdl
kamienna.

Kosiarke nalezy przechowywac w zadaszonym,
zamknietym pomieszczeniu, chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy przykrywac kosiarki plastikowa ptachta.
Plachty plastikowe zatrzymuja wilgo¢ w otoczeniu
kosiarki, co moze spowodowac rdzewienie i korozje.

Kosiarke mozna przechowywac w pozycji pionowej lub
poziomej. (Rys. Ui V).

A OSTRZEZENIE: Przewrocenie sie kosiarki
ustawionej w pozycji pionowej grozi jej uszkodzeniem

i moze spowodowac urazy. Gdy kosiarka jest
przechowywana w pozycji pionowej, musi by¢ zawsze
ustawiona stabilnie i w miejscu niedostepnym dla dzieci.
W miare mozliwosci nalezy ja przechowywac w pozycji
poziomej.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktéw zbierania odpadéw.

Wiecej informacji o dostepnych systemach
zbiorki mozna uzyska¢ od wiadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem niebezpiec-
znych substancji do wod gruntowych i
przedostaniem sie ich do tarcucha pokar-
mowego, ze szkoda dla zdrowia i jakosci
zycia uzytkownika.

[
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

A\ OSTRZEZENIE: Na czas wykonywania czynnosci serwisowych oraz transportowania kosiarki nalezy zawsze
wyjmowact kluczyk zabezpieczajacy i akumulator. Podczas czynnosci konserwacyjnych przy ostrzu kosiarki nalezy
zawsze chroni¢ rece przez noszenie solidnych rekawic lub owinigcie krawedzi ostrza szmatami lub innymi materiatami.

=60

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Kosiarka nie wigcza sie

= Akumulator jest roztadowany.

= W komorze akumulatora nie zamontowano
akumulatora.

Akumulator lub instalacja kosiarki sa
przegrzane. (Wskaznik mocy na kosiarce
bedzie $wieci¢ na pomaraficzowo przez 10
sekund)

Szyny boczne nie sq wysunigte na
maksymalng diugo$c¢, a zaciski nie sa
zablokowane.

Uchwyt nie jest ustawiony w jednej z trzech
pozycji roboczych.

Podwozie kosiarki jest zapchane trawg i
zanieczyszczeniami.

= Natadowa¢ akumulator.

m Wiozy¢ akumulator do kosiarki,
docisnag tak, aby rozlegto sie
klikniecie.

Odczekat, az akumulator lub
kosiarka ostygna do temperatury
ponizej 67°C.

Catkowicie rozsung¢ uchwyt i
zablokowac oba zaciski.

Ustawi¢ uchwyt w jednej z trzech pozycji
roboczych.

Wyczysci¢ podwozie kosiarki i
upewnic sie, ze ostrza moga sig
swobodnie obracac.

Kosiarka kosi nieréwno

Ostrze jest tepe.

Wysoko$¢ koszenia nie jest ustawiona
prawidtowo.

Ostrze jest niewtasciwie zamontowane.

Naostrzy¢ lub wymienic ostrze.

Ustawi¢ wyzsza wysoko$¢ koszenia.

Zamontowacé ostrze zgodnie

z opisem podanym w czesci
LZAKLADANIE OSTRZA” w niniejszej
instrukciji.

Kosiarka zatrzymuje
sig podczas koszenia

Akumulator jest roztadowany.

Kosiarka jest przecigzona.

Podwozie kosiarki jest zapchane trawa i
zanieczyszczeniami.

(Wskaznik mocy na kosiarce bedzie $wieci¢ na
pomaraniczowo przez 10 sekund.)

Szyny boczne lekko wsunely sig pod
wplywem sity przyktadanej na uchwyt.

Akumulator lub instalacja kosiarki sg przegrzane.

Natadowa¢ akumulator.

Zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia lub
zmniejszy¢ predkos¢ koszenia.

Usuna¢ z podwozia kosiarki
nagromadzone substancie.
Zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia lub
kosi¢ waskim pasem.

Odczekac, az akumulator lub
kosiarka ostygna do temperatury
ponizej 67°C.

Odblokowa¢ zaciski. Catkowicie
wysuna¢ szyny boczne i ponownie
zablokowac zaciski.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

mulczuje

Kosiarka niewtasciwie

m Skoszona mokra trawa przykleja sie pod
podwoziem.

= Kosiarka jest ustawiona na koszenie zbyt
duzej ilosci trawy za jednym razem.

n Przed koszeniem odczekac, az
wyschnie trawa.

Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ koszenia.

Nadmierne drgania

= Ostrze tnace jest poluzowane.

= Ostrze tnace jest niewywazone.

= Ostrze tnace jest skrzywione.

Wat silnika jest wygiety.

= Podwozie kosiarki jest zapchane trawg, i
zanieczyszczeniami.

Przykreci¢ $rube ostrza.

Wywazy¢ ostrze zgodnie z
instrukcjami.

Wymieni¢ ostrze.

Skontaktowac¢ sie z obstuga klienta.

Wyczysci¢ podwozie kosiarki i
upewnic sie, ze ostrza moga sie
swobodnie obracat.

zablokowac

Zaciski blokujace
uchwyt nie dajq sie

= Szyny boczne nie s catkowicie wysunigte.

Catkowicie wysuna¢ szyny boczne, a
nastepnie zablokowa¢ zaciski.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji -s D
=
a—

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

Zamyslené pouziti: Vyrobek je uren k sekani travy pouze v soukromych zahradach. Nesmi se pouzivat k sekani
neobvykle vysoké, suché nebo mokré travy, napf. picni travy; nebo k drceni listi.

A VAROVANI: Pted pouitim tohoto stroje si prectéte a seznamte se se véemi};ezpeénostn[mi'pokyny viomto
navodu k obsluze vcetné veskerych vystraznych symbold jako napf. ,NEBEZPECI“, ,VAROVANI“ a ,,UPOZORNENI*.
NedodrZeni nize uvedenych pokynli miize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozér a/nebo vazna zranéni osob.

A VAROVANI: Pii pouziti elektrického nafadi mize dojit k vymréténi cizich téles do oéi, coz miize zplisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty

nebo v pfipadé potfeby obli¢ejovy &tit. Doporucujeme pouzit ochrannou masku na bryle nebo standardni ochranné bryle s
bocnimi kryty.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Z divodu snizeni nebezpec€i Urazu si musi
Bezpecnostni upozornéni uzivatel pfed pouzitim tohoto vyrobku pfecist
navod k obsluze a porozumét mu.

aspon 30 m.

Noze se otali i po vypnuti motoru - Pfed
Gdrzbou odstrante blokovaci zafizeni. Pfed Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
nastavenim nebo ¢isténim sekacku vypnéte s domovnim odpadem. Odevzdejte je do

a vyjméte vyjimatelny akumulator (nebo autorizovaného recyklacniho stfediska.
blokovaci zafizeni).

IS

Kdyz sekacku pouzivate, udrzujte od ostatnich e
osob a domacich zvifat bezpe¢nou vzdalenost w Udrzuijte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti m
_—

) Lw . . PR
©) Zarugena hiadina akustickeho vykonu, C E Tent_o vyrobek je v souladu s platnymi smérni
x x &8 cemi ES.

IPX4  Ochrana proti vniknuti vody stuper 4 V. \Volt

mm  Milimetr cm  Centimetr

=== Druh nebo vlastnosti proudu kg  Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56V o=
Otacky naprazdno 2700 ot/min
25mm/32mm/40mm/
Vy$ka sekani 51mm/64mm/
77mm/90mm
Polohy vysky sekani 7
Sitka sekani 52.cm
Objem vaku na travu 701
Hmotnost sekacky (bez aku-
mulatoru a vaku na travu) kg
Model noze AB2102D-E
Provozni teplota 0°C-40°C
Skladovaci teplota -20°C-70°C
Brzda noze ANO
Mérené hladina akustického 89,8 dB(A)
vykonu L, K=3,35 dB(A)
Hladina akustického tlaku na 80,3 dB(A)
sluch obsluhy L, K=3 dB(A)
Zarucena uUroven akustického
vykonu L, (méfeno podle smér- | 93 dB(A)
nice 2000/14/ES)
Leva |0,61m/s?
o rukojet | K=1,5 m/s?
Hodnota vibraci a,: -
Prava | 0,54 m/s?
rukojet | K=1,5 m/s?

OBSAH BALENi (OBR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASi SEKACKOU (obr. A1)

Tlacitko pojezdu

Ovladaci tlagitko rychlosti pojezdu
Bezpecnostni tlaitko

Spina¢ pro LED svétiomety
Svorka pro zajisténi rukojeti

Vak na travu

Paka rychlého nastaveni

Paka na nastaveni vysky sekani
9. Zadni kolo

10. Predni kolo

11. Sasi sekacky

12. Predni rukojet

13. LED svétlomety

PN W~

14. Kryt baterie

15. Zadni rukojet

16. Zadni vystupni dvitka

17. Bocni lista

18. Kontrolka stavu sekacky

19. Pakovy spina¢

20. Rukojet

21. Podpéra pro svislé skladovani
22. Zadni tit

23. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
24. Bezpecnostni kli¢

OBSLUHA

MONTAZ VAKU NA TRAVU
1) Nasurite vak na travu na ram (obr. B).

2)  Namontujte horni svorky na ram (obr. C), a pak
namontujte dvé boéni svorky. Spodni svorku namontujte
jako posledni.

3)  Kompletné smontovany vak na trévu je zndzomén na obr. D.

POZNAMKA: Pfi bézném pouziti se material vaku

opotfebovava. Pro snizeni rizika Urazu pravidelné

kontrolujte sestavu vaku a v pfipadé znamek opotiebeni
nebo poskozeni vak vymérite. PouZivejte pouze vaky na
travu vyrobené pro tuto sekacku.

NASTAVENi SKLOPNE RUKOJETI

A VAROVANI: Nepokouseite se spoustét sekacku, dokud
neni rukojet zajisténa v jedné ze tfi pfedem nastavenych
provoznich poloh (HORNI PROVOZNI POLOHA, STREDNI
PROVOZNI POLOHA nebo DOLNI PROVOZNI POLOHA).

Vase sekacka se dodava s rukojeti v kompaktni, ZA-
JISTENE SKLADOVACI POLOZE (obr. E).

1)  Stisknéte a drzte paku pro rychié nastaveni a uvolnéte
rukojet ze ZAJISTENE SKLADOVACI POLOHY.

2) Zdvihnéte rukojet ze sklopené polohy, a pak uvolnéte
paku. Zlehka otocte rukojeti vzhlru, dokud neuslysite
a neucitite, Ze pojistka zapadla do jedné ze dvou
poloh, jak je zndzornéno na obr. F.

F-1 [Poloha pro pfipojeni/ |F-2 |Zajisténa skladovaci
vyimuti vaku na travu poloha

F-3  [Horni provozni F-4 |Stfedni provozni
poloha poloha

F-5 |Dolni provozni poloha

NASAZENi VAKU NA TRAVU

A VAROVANi: Nikdy se nepokousejte provadét upravy
sekacky na travu aniz byste nejprve zastavili motor, vytahli
bezpecnostni kli¢ a pockali, nez se niz prestane otadet.
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POZNAMKA: Pred pripojenim vaku na travu na sekacku
vyjméte muléovaci viozku nebo boéni Zlab.

= Nasazeni/sejmuti vaku na travu (obr. G)

Zasunte desku vaku na travu do sekacky a vak na travu
zavéste na sekacku.

POZNAMKA: Pred nasazenim vaku na travu na sekacku
vyjméte pfedem nainstalovanou mulovaci viozku.

= Nasazenilvyjmuti mul¢ovaci vlozky (prodava e
samostatné) (obr. H)

NASTAVENi VYSKY SEKANI (obr. I)

I-1 |Pruzinova paka na nas- (I-2 |Indikacni deska
taveni vysky sekani vysky sekani

VAROVANI: Pii nastavovani vysky udrzujte nohy vzdy v
bezpecné vzdalenosti od $asi. Sekacku Ize nastavit do 7
vySek sekani v rozmezi od 25 do 90 mm. Vyberte spravnou
vysku sekani podle typu a stavu travy.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU (obr. J)

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na
obr. A2.

NABIJTE AKUMULATOR PRED PRVNiM POUZITIM.

A VAROVANI: Pokud jsou nékteré Casti poskozené
nebo chybi, nepokousejte se instalovat akumulator na
sekacku, nebo sekacku pouZivat, dokud nevyménite
poskozené nebo chybéjici dily. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vdznému Urazu.

= Instalace

Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
neuslysite kliknuti“.

= Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru v prostoru pro
akumulator.

POZNAMKA: Dbejte, aby zapadka na sekacce zapadia
na misto a akumulator byl pfed spusténim pfipevnén
k sekacce.

SPUSTENIVYPNUTi SEKACKY (obr. K, L a M)

A VAROVANI: Pii pouziti sekacky na travu mize
dojit k vymrsténi cizich téles do o¢i, coz mlze zpusobit
jejich zavazné poSkozeni. Pfi praci se sekackou nebo pfi
Upravach a opravach vzdy noste ochranné bryle.

A\ VAROVANI: Nuz se bude otacet jeéte nékolik sekund
po vypnuti sekacky. Pred dalSim spusténim nechejte
motor/n(iZ, aby se zastavily. Sekacku se nesnazte rychle
vypnout a zapnout.

o
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BEZPECNOSTNi KLIC (obr. N)
Aby nedoslo k neimysinému spusténi nebo neopravnénému
pouZiti vasi akumulatorové sekacky, je soucasti jeji
konstrukce bezpec€nostni kli¢. Jakmile se bezpecnostni kli¢
vytahne ze sekacky, je sekacka zcela vypnuta.

NEBEZPECI: Rotujici noze mohou zpUsobit vazny
Uraz. Pokud je sekacka bez dozoru, nebo provadite
Upravy, CiSténi, servis, sekacku pfepravujete, zdvihate
nebo uskladriujete, vyjméte bezpe€nostni ki, aby
nedoslo k vaznému Urazu.

POZNAMKA: Motor nelze nastartovat, dokud:

» Rukojet neni zajisténa v jedné ze tfi provoznich poloh, viz
NASTAVENI SKLOPNE RUKOJETI.
= Bocni listy jsou maximalné vysunuté.

u Obé zelené pojistné svorky rukojeti nejsou bezpe¢né
uzavfené.

UPOZORNENi: Nepokousejte se potlait funkci
bezpeénostniho tlagitka a pakového spinace.

Spusténi (obr. Ka L)

1) Nainstalujte akumulator do sekacky, viozte
bezpecnostni kli¢ do otvoru a zavrete kryt akumulatoru.

2) Stisknéte bezpecnostni tlagitko.

3) Se stlatenym bezpecnostnim tlacitkem zdvihnéte
pakovy spina¢ smérem k rukojeti a uvolnéte
bezpeénostni tlacitko.

Vypnuti (obr. M)
1) Uplné uvolnéte pakovy spinac.
2) Elekiricka brzda v automatickém brzdovém

mechanismu zastavi rotaci noze béhem 3 sekund od
uvolnéni pakového spinace.

LED SVETLOMETY (obr. A-13)

Stisknéte tlaCitko spinace (obr. A-4) a zapnéte/vypnéte
LED svétlomety pfed prostorem pro akumulator.

SYSTEM POJEZDU S VARIABILNi RYCHLOSTI

Sekacka LM2130E-SP je vybavena funkci pojezdu s variabil-
ni rychlosti. Systém je nezavisly na spinaci noze; nezavisi
totiz na rotaci noze.

Napiiklad jakmile dokoncite sekani travniku, mizete se
pomoci samohybného pohonu sekacku vratit do mista
skladovani bez rotace noze. Pfipadné se mizete rozhodnout
spustit sekacku jako sekacku bez vlastniho pohonu s cilem
co nejvice prodlouzit dobu provozu baterie.

Chcete-li pouzit samohybny systém bez rotace noze, stisk-
néte ovladaci tlacitko rychlosti pojezdu, poté stisknéte tlacitka
pojezdu. K dispozici jsou dvé tlacitka pojezdu. Stisknutim
kteréhokoli tlacitka spustite funkci pojezdu (obr. O).
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0-1  |Ovladaci tlacitko  |0-2 | Spoust pojezdu
rychlosti pojezdu

Pokud chcete vypnout pojezd, uvolnéte tlacitko pojezdu a
vypnéte ovladaci tlacitko rychlosti.

KONTROLKA STAVU SEKACKY (obr. P)

Sekacka je vybavena kontrolkou nabiti, ktera ukazuje stav
nabiti akumulatoru a provozni stav sekacky. Kontrolka nabiti se
rozsviti, jakmile se zatne niiz otacet, nebo kdyz se zapnou LED
svétiomety.

P-1 Kontrolka stavu  [P-2  |Spina¢ pro LED

sekacky svétlomety
Kontrolka
stavu Vyznam Akce
sekacky
Sekacka

pracuje spravné;
Svitici zelena |akumuldtor md  |Nevyzaduije se.
kapacitu aspor
15 % nabiti.

Viypnéte sekacku a
zkontrolujte, zda jsou
bo¢ni listy maximalné

Bogni listy nej-
sou maximainé
vysunuté.

Blik-ajici vysunute.
zelené & &
Rukojet neni \{ypr}ete selfagku a.
Ly ujistéte se, Ze je rukojet
zajisténa v pra- - .
. zajiSténa v pracovni
covni poloze.
poloze.
Bikajici | N2k@UOVeR | tavie sekadku a
- N nabiti akumulato- " .
Cervené nabijte akumulator.

ru.

Vyjméte akumulator ze
Sekacka se sekacky, pfemistéte
zastavi v dlsled- |je do stinu a nechejte
ku prehrati. je zchladnout po dobu
aspon 15 minut.

Plné oran-
zova

Nejprve vyjméte aku-
mulétor, pak zkontrolujte a
pfipadné odstrarite travu,
ktera se nahromadila pod
naslapem. Pfi sekani
zpomalte tempo. Pokud
to nefunguie, kontaktujte
zé&kaznicky servis
spolecnosti EGO.

Bliké oran-  |Sekacka je
Z0vé pretizena.

Blika stfidavé
Cervené a Chyba
zelené

Kontaktujte zakaznicky
servis spolecnosti EGO.

Prehrati aku-
mulatoru. (Viz

Wpnuta  |gast ,OCHRANA |UVoInéte pakovy

spinac, pockejte, dokud

alEDna  [AKUMULATO- - hlad

akumulatoru |RU PRED axumuialor nevychiadne

biika vysokoy  |"@Ppriblizné 67 °C, pak
TEPLOTOU* v znovu spustte frézu.

tomto navodu)

OCHRANA SEKACKY PROTI PRETIZENi

Aby nedoslo k pfetizeni, nepokousejte se sekat pfili§ velké
mnozstvi travy najednou. Zpomalte tempo seeni, nebo
zvyste vySku seceni.

Vase sekacka je vybavena vestavénou ochranou proti
pretizeni. Pokud dojde k pretizeni sekacky, motor se
zastavi a kontrolka stavu sekacky za¢ne blikat oranzové.
Vyjméte akumulator ze sekacky. Zkontrolujte, zda se $asi
nezaneslo travou, v pfipadé potfeby jej vycistéte, a pak
instalujte akumulator a sekacku opétovné spustte.

TEPELNA OCHRANA AKUMULATORU

Akumulator pfi provozu generuije teplo. V horkém pocasi
se teplo rozptyluje daleko pomaleji. Pokud teplota
akumulatoru pfi provozu pfesahne 70 °C, ochranny obvod
frézu okamzité zastavi, aby ochranil akumulator pred
poskozenim horkem. Ukazatel stavu sekacky zhasne, pod-
robnosti naleznete v éasti ,OCHRANA AKUMULATORU" v
navodu k pouziti akumulatoru.

Uvolnéte pakovy spina€, pockejte, dokud akumulator nevy-
chladne na priblizné 67 °C, pak znovu spustte frézu.

UDRZBA
A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy

pred ¢isténi, udrzbou nebo prepravou vyjméte ze sekacky
bezpecnostni klic.

A VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dili miZze byt nebezpeéné
nebo muze zpusobit poskozeni vyrobku. Z divodu
bezpeénosti by mél vSechny opravy a vymény provadét
kvalifikovany servisni technik.
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CELKOVA UDRZBA Ochrana Zivotniho prostiedi

A\ VAROVANi: Pii servisu nebo prepravé sekacky Nevyhazuite elektrické spoffebice jako

vzdy vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator. neffidény komunaini odpad, pouZijte
oddélené shérné zafizeni.

Spodni ¢ast Sasi sekacky Cistéte po kazdém pouziti, jelikoz Informace o dostupnych systémech sbéru
dochdzi k hromadéni posekané travy, listi, hliny a dalSich odpadu ziskate u mistnich organd.
necistot. B Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
Odstrarite nanos tréavy z ventilatoru motoru a jeho okoli zavazkach nebo skladkach, mohou do-
(nepouzivejte vodu). Sekacku otfete Gistym a vihkym podzemni vody proniknout nebezpecné
hadrem Iatlfy, dgstat se 510 potraynlho retezge a

) poskodit tak vase zdravi a zdravotni stav.
SEJMUTI/INSTALACE NOZE

A\ VAROVANI: PFi udrzbé noze sekacky vzdy chraiite
ruce s pomoci pevnych rukavic nebo zabalenim biitli noze
do hadru nebo jiného materialu. Pfi servisu nebo prepravé
sekacky vzdy vyjméte akumulator.

= Sejmuti noze podle obr. Q.

= Instalace noze
Podle montazniho postupu na obr. R s rotorem noze
sméfujicim smérem k $asi a potisténou stranou noze
sméfujici smérem ven srovnejte otvory v rotoru s otvory
v nozi (obr. S) a pfisroubujte niz, jak je zndzornéno na
obr. T.

SKLADOVANi SEKACKY

= Vyjméte akumulator ze sekacky a uskladnéte jej na
chladném, suchém a Cistém misté. Neskladujte jej v
blizkosti korozivnich materiélt, jako je napf. hnojivo
nebo kamenna s(l.

m Sekacku uskladnéte v krytém, uzavieném prostoru,
ktery je studeny, suchy a mimo dosah déti.

= Sekacku na trvu nezakryvejte pevnou plastovou folii.
Plastové plachty uzaviraji vihkost okolo sekacky, coz
zpUsobuje korozi.

= Sekacku Ize skladovat ve svislé nebo vodorovné
poloze. (Obr. Ua V).

A\ VAROVANi: Pokud se sekacka prevrhne ze svislé
polohy, mize dojit k jejimu po$kozeni nebo trazu. Pokud
je sekacka ve svislé poloze, udrZuite jeji stabilitu a
skladujte ji mimo dosah déti. Pokud je to mozné, skladuijte
ji ve vodorovné poloze.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

A VAROVANI: P¥i servisu nebo prepravé sekacky vzdy vyjméte bezpecnostni kiic a akumulator. Pfi tdrzbé noze
sekacky vzdy chrarite ruce s pomoci pevnych rukavic nebo zabalenim biitli noZe do hadru nebo jiného materialu.

PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

Sekacka se nespusti

Akumulator je vybity.

Akumulator neni instalovan v prostoru pro
akumulator.

Obvody akumulatoru nebo sekacky jsou pfili§
horké. (Kontrolka nabiti sekacky se rozsviti
oranzové na dobu 10 sekund)

Bocni listy nejsou zcela vysunuté a svorky
nezapadly do spravné polohy.

Rukojet neni nastavena v jedné ze tfi provoznich
poloh.

Sasi sekacky je zanesené travou a negistotami.

Nabijte akumulator.

Instalujte akumulétor do sekacky a
zatlacte jej, dokud neuslysite kliknuti.

Nechejte akumulétor nebo sekacku
zchladnout, dokud teplota neklesne
pod 67 °C.

Vysurte maximalné rukojet a
zajistéte ji obéma svorkami.
Nastavte rukojet do jedné ze tfi

provoznich poloh.

Vygistéte Sasi sekacky a zkontrolujte,
zda se mlze n0z volné otacet.

Sekacka seka nerov-
nomérmngé

NUZ je tupy.

VySka sekani neni spravné nastavena.

NUZ je nespravné namontovany.

Nabruste nebo vyméite niz.
Zdvihnéte Sasi do vy3Si polohy vysky
sekani.

N0z znovu smontujte podle pokynu
v &sti INSTALACE NOZE* v tomto
navodu.

Sekacka se pfi sekani
travy zastavi

Akumulator je vybity.

Sekacka je pretizena.

Sasi sekacky je zanesené travou a
necistotami.

Obvody akumulatoru nebo sekacky jsou pfili§
horké. (Kontrolka nabiti sekacky se rozsviti
oranzové na dobu 10 sekund.)

Bocni listé se mimé zasunula v dusledku
tlacné sily vyvijené na rukojet.

Nabijte akumulator.

Zdvihnéte vysku sekani nebo
zpomalte sekani.

VyCistéte Sasi sekacky. Zdvihnéte
vySku sekani nebo sekejte uzsi pas.

Nechejte akumulétor nebo sekacku
zchladnout, dokud teplota neklesne
pod 67 °C.

Uvolnéte svorky. Vysurite maximainé
bocni listy a znovu zajistéte je
svorkami.

Sekacka Spatné
muléuje.

Na spodni strané $asi se usazuje posekana
trava.

Sekacka je nastavena tak, aby sekala pfili§
velké mnozstvi travy najednou.

Pfed secenim pockejte, dokud trava
neuschne.

Zdvihnéte Sasi do vy3Si polohy vysky
sekani.

102

56VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA SEKACKA — LM2130E-SP




=60

PROBLEM PRICINA RESENI

= Zaci niiz je uvolnény. = Dotahnéte Sroub noZe.

= 7Zaci ni je nevyvazeny. = \yvazte niz podle pokyn.
Nadmmé vibrace = Zaci niiz je ohnuty. = Vyméfite nliz.

= Hfidel motoru je ohnuty. = Kontaktujte servisni stfedisko.

» Sasi sekacky je zanesené travou a = VycCistéte Sasi sekacky a zkontrolujte,

necistotami. zda se mlze nuz volné otacet.

Pajistnou svorku = Bocni listy nejsou maximalné vysunuté. = Vysuiite maximalné bocni listy, a pak
rukojeti nelze zajistit v zajistéte svorky.
dané poloze.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO najdete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

ZamysFané pouzitie: \yrobok je urceny vylucéne na kosenie travy v domécich zahradach. Nesmie byt pouzivany na

kosenie prili§ vysokej, suchej alebo mokrej trévy.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si preitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vSetkych bezpe¢nostnych vystraznych symbolov, ako st ,,NEBEZPECENSTVO, ,VAROVANIE® a
+UPOZORNENIE*. NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo

vazne zranenie.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méZe viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich oéi,
€o mdze spdsobit vazne poskodenie zraku. Predtym, neZ zacnete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte ochranné
okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy stit. Odporu¢ame pouZit bezpeénostnii masku
s0 Sirokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpe¢nostné okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A Bezpecnostné upozornenie

/9\ Pocas pouzivania kosacky zabezpecte, aby
e | osoby adoméace zvierata zostali vo vzdialenosti

l,ﬂ najmenej 30 m.

Cepele sa otadajli aj po vypnuti motora. Pred
vykonanim adrzby odstrarite blokovacie zari-
adenie. Pred zmenou nastaveni alebo Cistenim
stroja ho vypnite a odstrarite odnimatelny
akumulator (alebo blokovacie zariadenie).

wi B |

©)
Garantované hladina akustického vykonu.

IPX4  Ochrana proti vniknutiu vody 4. stupria

mm  Milimeter

=== Typ alebo charakteristika pridu

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouzivatel musi
pred pouZitim tohto vyrobku precitat a pochopit
navodu na obsluhu.

Dodrzujte bezpeénu vzdialenost rik a noh

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
vat' spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte do
autorizovaného recyklatného strediska.

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smernicami
ES.

Volt

Centimeter

Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napétie 56V ===
Rychlost naprazdno 2700 ot./min.
25mm/32mm/40mm/
Vyska kosenia 51mm/64mm/
77mm/90mm
Polohy vysky kosenia 7
Rezna Sirka 52cm
Objem zberného vaku 701
Hmotnost kosacky (bez aku-
mulatora a zberného vaku) Z5,1kg
Model noza AB2102D-E
Prevadzkova teplota 0°C-40°C
Skladovacia teplota -20°C-70°C
Brzda noza ANO
Namerana hladina akustického | 89,8 dB(A)
vykonu L, K=3,35 dB(A)
Hladina akustického tlaku na usi | 80,3 dB(A)
obsluhy L, K=3 dB(A)
Garantovan hladina akustického
vykonu Lﬁ (merané podla 93 dB(A)
200014/E8)

Ohodnotenie vibracii a,:

Lava 0,61 m/s?
rukovat | K=1,5 m/s?

Prava 0,54 m/s?
rukovat | K=1,5 m/s?

OBSAH BALENIA (OBR. A1)

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU KOSACKOU (obr. A)

Bezpecnostné tlacidlo

Zberny vak
Packa rychleho nastavenia

©® N W =

9. Zadné koleso

10. Predné koleso

11. Spodna ¢ast kosacky
12. Predna rukovat

13. LED svetiomety

14. Kryt akumulatora

Vypina¢ prednych LED svetiel
Svorka pre zaistenie rukovate

Prepina¢ samohybného pohonu
Gombik regulécie rychlosti samohybného pohonu

Péka na nastavenie vy3ky kosenia

a
=060
. J
15. Zadna rukovat

16. Zadné dvierka vysypky

17. Bocné lista

18. Stavova kontrolka kosacky

19. Packovy prepina¢

20. Rukovat

21. Podpora pri skladovani vo vzpriamenej polohe
22. Tieniaci §tit

23. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora

24. Bezpecnostny klu¢

OBSLUHA

ZOSTAVENIE ZBERNEHO VAKU
1) Nasadte zberny ko$ na konstrukciu (obr. B).

2) Pripojte horné svorky ku konstrukcii (obr. C), potom
nasadte dve bocné svorky. Ako posledni nasadte
spodnu svorku.

3) Kompletne zostaveny zberny koS je znézorneny na
obr. D.

POZNAMKA: Pri beznom pouzivani podlieha zoermny vak
opotrebovaniu. Zostavu zberného vaku ¢asto kontroluje a
vymenite ju v pripade, Ze objavite zndmky opotrebovania
alebo poskodenia, aby ste zniZilo riziko poranenia. PouZivajte
iba zberné vaky vyrobené pre tento typ kosacky.

NASTAVENIE SKLOPNEJ RUKOVATE

A VAROVANIE: Nepokusaijte sa zapnut kosacku, kym
nig je rukovét zablokovana v jedne;j z troch prednastavenych
prevadzkovych poloh (HORNEJ PREVADZKOVEJ
POLOHE, STREDNEJ PREVADZKOVEJ POLOHE alebo
DOLNEJ PREVADZKOVEJ POLOHE).

Kosacka je dodavana s rukovatou v sklopenej, ZAISTENEJ
POLOHE PRE SKLADOVANIE (obr. E).

1) Stlatte a podrzte packu rychleho nastavenia, aby
ste uvolili rukovat zo ZAISTENEJ POLOHY PRE
SKLADOVANIE.

2)  Zdvihnite rukovat zo sklopenej polohy, potom uvolnite
péku. Jemne otocte rukovatou smerom nahor, az kym
nebudete pocut a neucitite, Ze poistny kolik zapadol do
jednej z poldh tak, ako je znazornené na obr. F.

F-1  |Pripojenie vaku na F-2 |Zafixovana poloha
travu/Poloha pre pre skladovanie
odstranenie

F-3 |Horna prevadzkova F-4 |Stredna prevadzkova
poloha poloha

F-5 |Dolna prevadzkova
poloha
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PRIPOJENIE ZBERNEHO VAKU

A VAROVANIE: Predtym, nez zacnete vykonavat
akékolvek zmeny nastavenia kosacky, vzdy najskor vypnite
motor, vytiahnite bezpecnostny kIU¢ a pockajte, kym sa ndz
prestane otacat.

POZNAMKA: Odstrafite mulSovaciu viozku alebo boéni
vysypku z kosacky predtym, nez k nej pripojite zberny vak.

= Montaz/demontaz zberného vaku (obr. G)

Zasunte dosku zberného vaku do kosacky a zaveste vak
na kosacku.

POZNAMKA: Odstrarite predinitalovant mulSovaciu
vlozku z kosacky predtym, neZ k nej pripojite zberny vak.

= Montaz/demontaz muléovacej vliozky (predava sa
samostatne) (obr. H)

NASTAVENIE VYSKY KOSENIA (obr. I)

I-1  [PruZinové nastavenie I-2 |Meraci titok vysky
vySky kosenia kosenia

A VAROVANIE: Dbaite na to, aby boli vase nohy

v bezpe¢nej vzdialenosti od spodnej Casti kosacky pri
nastavovani jej vysky. Kosacku je mozné nastavit na 7 vySok
kosenia v rozmedzi od 25 mm do 90 mm. Vyberte si spravnu
vySku kosenia podfa typu a stavu travy.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA (obr. J)

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A2.

PRED PRVYM POUZITIM AKUMULATOR NABITE.

A VAROVANIE: Ak je niektory diel pokazeny alebo
chyba, nepokusajte sa akumulator pripojit do kosacky alebo
s kosackou pracovat, az kym sa pokazeny alebo chybajuci
diel nevymeni. Ak tak neurobite, moze dojst k vaznemu
zraneniu.

= Pripojenie

Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, az kym
nebudete pocut ,kliknutie".

= Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora z priestoru pre
akumulator.

POZNAMKA: Pred pouzitim sa uistite, 7e zapadka na
kosacke zapadla na svoje miesto a Ze akumulator je
pripevneny ku kosacke.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE KOSACKY (obr. K, La M)

A VAROVANIE: Pouzivanie akejkolvek kosacky moze
spdsobit vymrstenie cudzich predmetov do o¢i, co moze
mat za nésledok vazne poskodenie zraku. Pocas prevadzky,
nastavovania alebo opravy kosacky vzdy pouzivajte
ochranné okuliare.

A VAROVANIE: Noz sa bude este nadalej tocit pocas
niekolkych sekind aj po vypnuti kosacky. Pred opéatovnym
spustenim nechajte motor/n6Z Uplne zastavit. Nezapinajte a
nevypinajte kosacku v rychlom slede za sebou.

BEZPECNOSTNY KLUC (obr, N)

Do konétrukcie kosacky bol zacleneny odnimatelny
bezpecnostny klU¢, aby sa zabranilo ndhodnému nastar-
tovaniu alebo neopravnenému pouzitiu akumulatorovej
kosacky. Kosacka zostane Uplne odstavend, ked sa z nej
vyberie bezpecnostny kIUc.

NEBEZPECENSTVO: Rotujlice noze mdzu spdsobit
vazne zranenie. Ak kosacka zostane bez dozoru, pri
nastavovani, €isteni, idrzbe, doprave, zdvihani alebo
skladovani kosacky, vytiahnite bezpecnostny kIU¢, aby ste
predili vaznemu zraneniu.

POZNAMKA: Motor nie je mozné spustit, ak:

= rukovat nie je zaistena do jednej z troch pracovnych
poldh, pozrite NASTAVENIE SKLOPNEJ RUKOVATE.

= Bocné listy su celkom vysunuté.

= Obe zelené svorky na blokovanie rukovéte st pevne
zatvorené.

UPOZORNENIE: Nepokusajte sa o anulovanie funkcie
bezpeénostného tlacidla a pakového prepinaca.

Spustenie (obr. Ka L)

1) Pripojte akumulator ku kosacke, vlozte bezpecnostny
klt¢ do otvoru a zatvorte kryt akumulatora.

2) Zatlacte bezpecnostné tiacidlo.

3) Ked je bezpe¢nostné tlacidlo stlacené, potiahnite
pakovy prepina¢ smerom nahor k rukovéti a uvolnite
bezpeénostné tladidlo.

Zastavenie (obr. M)

1) Uplne uvolnite pakovy spinac.

2) Elektricka brzda automatického brzdného mechanizmu
zastavi otaCanie noZa do 3 sekund po uvolneni
pakového prepinaca.

LED SVETLOMETY (obr. A-13)

Stlacte tla¢idlo vypinaca (obr. A-4) pre zapnutie/vypnutie
LED svetlometov v prednej Casti priestoru pre akumulator.
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SAMOHYBNY SYSTEM S PREMENLIVOU RYCHLOSTOU

Kosacka LM2130E-SP je vybavend samohybnym
pohonom s premenlivou rychlostou. Tento systém je
nezavisly na vypinaci noza a je nezavisly na jeho rotécii.
Napriklad, ked ste dokongili kosenie travnika, mozete
pomocou samohybného pohonu presunut kosacku spat
do jej Ulozného priestoru bez otacania epele. Alebo sa
mozete rozhodnut prevadzkovat kosacku ako kosacku bez
vlastného pohonu, aby sa maximalizovala vydrz batérie.

Ak chcete prevadzkovat samohybny systém bez otacania
Cepele, zapnite gombik ovladania rychlosti samohybného
pohonu a stlaéte prepinate samohybného pohonu.
Existuju dva prepinace samohybného pohonu. Stlacenim
[ubovolného prepinaca spustite funkciu samohybného
pohonu (obr. O).

0-1 |Gombik regulacie ~ [O-2  |Prepina¢ samohyb-
rychlosti samohyb- ného pohybu
ného pohonu

Ak chcete vypnUt viastny pohon, uvolnite prepina¢
samohybného pohonu a otocte gombik regulécie rychlosti
samohybného pohonu do vypnutej polohy, az kym sa neda
otocit.

STAVOVA KONTROLKA KOSACKY (obr. P)

Kosacka je vybavena kontrolkou napajania, ktora ukazuje
stav nabitia akumulatora a prevadzkovy stav kosacky.
Kontrolka napajania sa rozsvieti, ked sa ndz otaca alebo
ked st zapnuté LED svetlomety.

P-1 |Stavovéa kontrolka P-2 {Vypinac prednych LED

kosacky svetiel
Stavova
kontrolka Vyznam Akcia
kosacky

Kosacka funguje
spravne; batéria |NevyZaduje sa Ziadna

Svieti zelend  |. o ) )
je nabita na min- |akcia.
imalne 15 %.
Bocné listy Zastavte kosacku a
nie su Uplne uistite sa, ze bocné
vysunuté. liSty st Gplne vysunuté.

Blika zelend |Rykovat nieje  |Zastavte kosacku a
nastavena do  |skontrolujte, &i je rukovat
prevadzkovej zaistend v prevadzkovej
polohy. polohe.

Zastavte kosacku a

Blika cervena |Slaba batéria. . .
nabite akumulator
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Viyberte akumulator z

- Kosacka sa kosacky, presunite ich
Svieti PN L .
. . zastavi z dovodu |do tiefia a nechajte
oranzova - " L
prehriatia. vychladndt aspori 15
minat
Najskor vyberte
akumulator a potom
skontrolujte, &i sa pod
P doskou nenahromadila
Kosacka je

Blika oranzova tréva, pripadne vycistite.

pretazena. Spomalte tempo pri
koseni. Ak to nepomdze,
obrétte sa na zakaz-
nicky servis EGO.
Striedavé
blikanie Kontaktujte zakaznicky
cervenej a Chyba servis EGO.
zelenej
Prehriatie
akumy Iatqrfa " o |Uvolnite koliskovy
. (Pozrite si ¢ast I i
Vypnuté a prepinac a pockajte,
blikajuca JOCHRANA kym sa akumulator
! AKUMULATO- |

LED na ochladi na priblizne

. RA PRED R
akumulatore VYSOKYMI 67 C a potom Znovu
kosacku zapnite.

TEPLOTAMI* v
tomto ndvode)

OCHRANA PROTI PRETAZENIU KOSACKY

Aby nedoslo k poskodeniu v désledku pretazenia, snazte
sa nekosit prili§ vela travy naraz. Spomalte tempo kosenia
alebo zvyste vysku kosenia.

Kosacka méa vstavanu ochranu proti pretazeniu obvodu.
Ked je kosacka pretazena, motor sa zastavi a kontrolka
napajania na kosacke bude blikat oranZovo. Vyberte
akumulator z kosacky. Skontrolujte, &i sa na spodnej
strane kosacky nenahromadila trava a v pripade potreby ju
odstrarite. Potom nainstalujte akumulator a kosacku znovu
zapnite.

OCHRANA AKUMULATORA PRED VYSOKYMI
TEPLOTAMI

Akumulator poCas prevadzky vytvara teplo. Teplo sa
rozptyluje pomalSie v horlicom pocasi. Ak pocas pouzivania
teplota batérie prekroci 70 ° C, ochranny obvod okamZite
vypne kosacku, aby ochranil akumulator pred poskodenim
teplom. Kontrolka stavu na kosacke zhasne. Podrobnosti na-
jdete v ¢asti ,OCHRANA BATERIE" v ndvode na pouZivanie
akumulatora.

Uvolnite koliskovy prepina¢ a pockaijte, kym sa akumulator
ochladi na priblizne 67°C a potom znovu kosacku zapnite.
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UDRZBA

A VAROVANIE: Ak chcete predist vaznemu poraneniu

0s0b, vytiahnite bezpecnostny kIu¢ z kosacky pred
Cistenim, vykondvanim udrzby alebo jej prepravou.

A VAROVANIE: Pri idrzbe pouzivaijte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych dielov moZe byt nebezpeéné
a mdze spdsobit poSkodenie vyrobku. Pre zaistenie
bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy
a vymeny vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

CELKOVA UDRZBA

A VAROVANIE: Pri tdrzbe alebo preprave kosacky vzdy
vytiahnite bezpe¢nostny kIU¢ a akumulator.

Spodnu ¢ast konstrukcie kosacky je potrebné istit po
kazdom poutziti, aby ste zabranili hromadeniu pokosenej
travy, listia, hliny a inych necistot.

Odstrarite vSetku nahromadenu travu a listie na alebo oko-
lo vrtule motora (nepouzivajte vodu). Poutierajte kosacku
docista vihkou handrickou.

ODSTRANENIE/NASADENIE NOZA

A VAROVANIE: Pri vykonavani idrzby noza kosacky
vzdy pouZivajte pevné rukavice alebo zabalte rezné hrany
do handier alebo inych materialov, aby ste si chranili ruky. Pri
drzbe alebo preprave kosacky vzdy vytiahnite akumulator.

= Odstranenie noza (obr. Q)

= Nasadenie noza
Podla montaZzneho postupu na obr. R, ked lopatka ¢epele
smeruje k spodnej Casti a potlacena strana lopatky
smerom von, zarovnajte otvory vrtule s otvormi noza
(obr. S) a potom dotiahnite ndz podra obr. T.

USKLADNENIE KOSACKY

= Vyberte akumulator z kosacky a uloZte ho na chladnom,
suchom a Cistom mieste. Neskladujte ho v blizkosti
korozivnych materialov, ako st hnojiva alebo kamenna
sol.

m Skladujte kosacku v zastreSenom, uzavretom, chladnom
a suchom priestore, mimo dosahu deti.

= Nezakryvajte kosacku pevnou plastovou féliou. Plastové
obaly zachytavaju vihkost okolo kosacky, o spdsobuje
koréziu.

m Kosacka moze byt ulozena vzpriamene alebo nalezato.
(obr.UaV).

A VAROVANIE: Ak sa kosacka za¢ne preklapat zo
2vislej polohy, moZe dojst k jej poskodeniu ¢i zraneniu
o0sdb. Davajte pozor na to, aby bola kosacka stabilna a
mimo dosahu deti, ak je vo zvislej polohe. Pokial je mozné,
skladujte ju naleZato.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako
netriedeny komunalny odpad, pouZite
oddelené zberné zariadenia.

Obréatte sa na vase miestne zastupitelstvo

pre informécie tykajlce sa dostupnych
B s)stcmov triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované

na neorganizovanych skladkach alebo

smetiskach, mdzu nebezpecné latky unikat

do podzemnych vad, dostat sa do potravi-

nového retazca a poskodzovat zdravie.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

A\ VAROVANIE: Pri tdrbe alebo preprave kosacky vzdy vytiahnite bezpecnostny kiu¢ a akumulator. Pri
vykonavani idrzby noza kosacky vzdy pouzivajte pevné rukavice alebo zabalte rezné hrany do handier alebo inych
materidlov, aby ste si chranili ruky.

PROBLEM PRICINA RIESENIE

= Akumulator je vybity. Nabite akumulator.

= Akumulator nie je pripojeny na spravnom Pripojte akumulator do kosacky,
mieste v priestore pre akumulator. zatlacte ho, kym nezacujete
cvaknutie.

Obvody batérie alebo kosacky su prili§ Nechajte batériu alebo kosacku
horuce. (kontrolka napajania na kosacke vychladndt, az kym teplota neklesne

Kosatka sa neda bude svietit na oranzovo po dobu 10 sekund) pod 67 °C.

zapnat = Bocné liSty nie st roztiahnuté na maximainu = Uplne roztiahnite rukovét a zatvorte

diZku a svorky nie st zatvorené v spravnej obe svorky.
polohe.

= Rukovat nie je nastavena na jednu z troch = Nastavte rukovét do jednej z troch
prevadzkovych poloh. prevadzkovych poloh.

m Spodné Cast kosacky je upchata trévou a = Vycistite spodnu Cast kosacky a
necistotami. uistite sa, Ze sa ndz volne pohybuije.

u NOZ je tupy. = Naostrite alebo vymerite noz.

Vy$ka kosenia nie je spravne nastavena.

Zdvihnite spodnu ¢ast pre

Kosacka kosi nerov- U .
nastavenie vy$3ej vysky kosenia.

nomerne

NOZ nie je spravne nasadeny.

Znovu nasadte noz podra ¢asti
,NASADENIE NOZA" tohto névodu.

Nabite akumulator.

Akumulator je vybity.

Kosacka je pretazena. Zvyste vysku kosenia alebo

spomalte kosenie.

Spodna ¢ast kosacky je upchata travou a Vydistite spodnu Cast kosacky.
necistotami. Nastavte vysSiu vysku kosenia alebo
koste Uzky pas travy.

Kosacka sa pri koseni

zastavuje
= Obvody batérie alebo kosacky su prili§ hordce. = Nechajte batériu alebo kosacku
(Kontrolka napéjania na kosacke bude svietit na vychladndt, az kym teplota neklesne
oranzovo po dobu 10 sekind.) pod 67 °C.

Bocna lista sa pri tlaku na rukovét trochu Uvolnite svorky. Uplne vysufite
stiahne. bocné listy a opat zatvorte svorky.

Mokré odrezky travy su prilepené na spodnej Pred kosenim nechajte travu
Kosacka nedostatoéne Casti kosacky. vyschnat.

muluje

Kosacka je nastavena na kosenie prili§ Zdvihnite spodnu ¢ast pre
velkého mnoZstva travy naraz. nastavenie vy$Sej vysky kosenia.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Stroj nadmerne vibruje

= Rezny n6Z je uvolneny.

Rezny n6Z je nevyvazeny.

Rezny nZ je ohnuty.

Hriadel' motora je ohnuty.

Spodna ¢ast kosacky je upchata travou a
necCistotami.

Utiahnite skrutku noza.
Vyvazte n6z podla navodu.
Vymerite noz.

Kontaktuje servisné stredisko.

Vygistite spodnU ¢ast kosacky a
uistite sa, ze sa ndz volne pohybuje.

Uzatvaratelné svorky
rukovéte sa nedaju
zatvorit v danej polohe

Bocné listy nie st Uplne vysunuté.

Uplne vysurite bocné listy, potom
zatvorte svorky.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKAEGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa P— s D
. J

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

Rendeltetésszer(i hasznalat: A termék kizérdlag otthon, kertben fii nyirasara alkalmas. Nem szabad magas, széraz vagy
nedves fiivet nyirni, pl. legelén, és levelek apritasara hasznalni.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata eldtt feltétlenil olvassa el a jelen hasznalati itmutatd minden biztonsagi
utasitasat, a VESZELY", ,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM’ biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be
nem tartasa aramiitést, tizveszélyt ésivagy sllyos személyi sérilést idézhet eld.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. fel oldalsé véddlemezzel ellatott véddszemiiveget vagy teljes véddalarcot,
ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg fol6tt vagy standard
védbszemiiveget oldalsé véddlemezzel.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A sérillések kockazatanak csokkentése érdeké-
. e . ben a hasznalonak a termék hasznalata el6tt
A Biztonsagi figyelmeztetés @ el kell olvasnia és meg kell értenie a hasznalati
Utmutatét.

A Ugyeljen arra, hogy mas személyek és a

o | haziallatok legalabb 30 m tavolsagban legyenek Tartsa tavol a labat és kezét
l,ﬂ a flinyiré hasznalata kdzben.
_—

karbantartas el6tt tavolitsa el az lizemen kiviil

,_\ Akések a motor ledllitasa utan is forognak -
helyezett készilléket. Beallitas vagy tisztitas elott

Az elhasznélddott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kozé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

*=© | kapcsolja ki, és vegye ki a kivehetd akku-
B2 mulatoregységet (vagy lizemen kivill helyezett
késziiléket).

c € Atermék megfelel az érvényes EK

Garantalt hangteljesitményszint. iranyelveknek.

IPX4  Viz behatolasa elleni védelmi szint: 4. V. \Volt
mm  miliméter cm  centiméter
=== Aramtipusa vagy jellemzéi kg  kilogramm
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JELLEMZOK

Fesziiltség 56 V===

Uresjarati fordulatszam 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Vagasmagassag 51mm/64mm/
77mm/90mm

Vagasmagassag poziciok 7

Vagasszélesseg 52cm

Flgydijtd zsak térfogata 701

Fnyir6 sdlya (Az akku-

mulétoregység és a fligy(ijftd | 25,1 kg

zsak nélkul)

Penge modell AB2102D-E

Miikodési hémérséklet 0°C-40°C

Térolasi hdmérséklet -20°C-70°C

Penge fék IGEN

Mért hangteljes-itményszint | 89,8 dB(A)

N K=3,35 dB(A)

Hangnyo-méasszint a kezelé | 80,3 dB(A)

fiilénél L, K=3 dB(A)

Garantélt hangtelje-sitmé-

nyszintL 93 dB(A)

(a 2000/14/EK szerint mérve)
Bal oldali | 0,61 m/s?

o fogantyd | K=1,5m/s?

Vibracio értéke a,: -
Jobb oldali | 0,54 m/s?
fogantyd | K=1,5m/s?

A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
LEIRAS
ISMERJE MEG FUNYIROJAT (A1 abra)

Onmiikdd kapcsold
Onmiikédd sebességszabalyozé gomb
Biztonsagi gomb

Kapcsold a LED fényszérékhoz
Fogantyu lezaré kapocs
Fligyijté zsak

Gyorsbeallitd kar
Vagasmagassag beallitd kar

9. Hatso kerék

10. Ellls6 kerék

11. Flnyir6 fedél

12. Ellls6 fogantyu

13. LED fejlampa

NSO RN~

14. Akkumulator burkolat
15. Hatso fogantyu

16. Hatso flgydito ajtd

17. Oldalso allvany

18. Flnyir6 allapotjelzé

19. Kapcsoldkar

20. Fogantyu

21. All6 térolashoz valé tartd
22. Védolemez

23. Akkumulator kioldogomb
24. Biztonsagi kulcs

MUKODTETES

AFUGYUJTO ZSAK OSSZESZERELESE
1)  CsUsztassa a fligy(ijtd zsakot a keretre (B abra).

2) Szerelie afelsd kapcsokat a keretre (C abra), majd
kapcsolja 0ssze a két kapcsot. Az alsé kapcsot tegye fel
utoljara.

3) Ateljesen dsszeszerelt fligyUjté zsak a D
abran lathato.

MEGJEGYZES: Normal hasznalat esetén a zsak anyaga

elhasznélodik. A sériilések kockézatanak csokkentése érdekében

ellendrizze a zsakot, és cserélie ki, ha kopas vagy sértilés jeleit

észleli. Csak az ehhez a flinyiréhoz gyartott fligy(ijt6 zsakot

haszndlja.

AZ HSSZECSUKHATO FOGANTYU BEALLITASA

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg beinditani a
fiinyirét, amig a fogantyl a harom elére beallitott miikddési
poziciéban van rogzitve (FELSO MUKODESI POZICIO,
KOZEPSO MUKODESI POZICIO és ALSO MUKODESI
POZICIO).

A finyirét kompakt, LEZART TAROLAS
POZICIOBAN (E abra) szallitjuk.

1) Nyomja meg, és tartsa lenyomva a gyors beallit kart
afogantyd LEZART TAROLASI POZICIOBOL valé
kioldasahoz.

2) Vegye ki a foganty(t az 6sszecsukott poziciébdl, majd
oldja ki a kart. Finoman forditsa a foganty(t felfelé,
amig a rogzitécsap kattanasat nem hallja, és nem érzi a
alabbi F &brén lathato kiilénbozé poziciok egyikében.

F-1  [Fligy(it6 zsak F-2 [Rogzitett tarolasi
csatlakoztatasi/levételi pozicié
pozicio

F-3  [Fels6 mikodési F-4 [Kozéps6d mikodési
pozicio pozicid

F-5 |Alsd mikodési pozicio
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AFUGYUJTO ZSAK CSATLAKOZTATASA

A FIGYELMEZTETES: Soha ne végezzen beallitast a
flnyiron, amig le nem éllitotta a motort, és amig ki nem
vette a biztonségi kulcsot, és amig a penge forgasa le
nem allt.

MEGJEGYZES: Vegye le a mulcsozo betétet vagy az
oldalsé kidobdegységet a fiinyirorél, mielétt a fligy(ijto
zsakot a flinyirora csatlakoztatja.

= A fligyiijté zsak csatlakoztatasal/levétele (G abra)

Helyezze a fligy(ijt6 zsak tablajat a flinyiroba és akassza a
flgy(ijté zsakot a flinyirora.

MEGJEGYZES: Vegye le az eldre felszerelt mulcsozo
betétet a flinyirordl, mielétt a flgy(ijté zsakot a flinyiréra
csatlakoztatja.

= A mulcsozd betét csatlakoztatasallevétele (kiilon
vasarolhato) (H abra)

VAGASI MAGASSAG BEALLITASA (I 4bra)

I-1  |Rugéterhelésii vagasma- |I-2
gassag beallitd

Végasmagassag
jelz6 lap

A FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a labat a
burkolattdl, amikor beallitia a magassagot. A fiinyiré 7
vagasmagassagba allithaté 25 mm és 90 mm kozétt. A
megfeleld vagasmagassagot a fii tipusatol és allapotatol
figg6en valassza ki.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE (J 4bra)

Csak az A2 abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja

AZ ELSG HASZNALAT ELOTT TOLTSE FEL

A FIGYELMEZTETES: Ha barmilyen alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor ne probalja meg csatlakoztatni az
akkumulatoregységet a flinyirot, és ne miikodtesse a
fnyirét, amig a sérlilt vagy hianyzo alkatrészt ki nem
cserélik. Ellenkezd esetben sulyos sériilést okozhat.

= Csatlakoztatas

Tolja az akkumulatoregységet az akkumulétortartd rekeszbe,
amig kattanast nem hall.

» Levalasztas

Nyomja meg az akkumulator kioldégombot az akkumulator-
tarto rekeszen.

MEGJEGYZES: Ellendrizze, hogy a zér a fiinyirén a

helyére kattant-e, és hogy az akkumulatoregység a
flinyirén régzitve van-e, mieldtt miikddtetni kezdené.

aam
=0

a—

AFUNYIRO INDITASA/LEALLITASA (K, L és M abra)

A FIGYELMEZTETES: Barmely flinyiré miikddtetése

azzal jarhat, hogy idegen targyak masok szemébe

kertilnek, amely stlyos szemsériiléseket okozhat. Mindig

viseljen véddszemiiveget a flinyird mikodtetése kdzben,
vagy bedllitasok és javitasok végzése kdzben.

A FIGYELMEZTETES: A penge még egy kis ideig forog
a flinyiré kikapcsolasa utan. Hagyja, hogy a motor/penge
ledlljon, mielétt Ujra elinditja. Ne kapcsolgassa gyorsan ki
és be a flinyirot.

BIZTONSAGI KULCS (N abra)

Aflinyiré véletlenszeri beinditaséanak vagy jogosulatlan
hasznalatanak megakadalyozasa érdekében biztonsagi
kulccsal szereltik fel a fiinyirot. A flinyird teljesen ledll, ha
kihtzza a biztonsagi kulcsot a fiinyirébol.

VESZELY: A forgo pengék silyos sériilést okozhatnak. A
sulyos sériilések elkerilése érdekében huzza ki a kulcsot,
ha a flinyirot felligyelet nélkil hagyja, vagy beallitast,
tisztitast, szervizelést végez rajta, ill. szallitja, emeli vagy
elteszi a flinyirét.

MEGJEGYZES: A motor nem tud elindulni, amig:

= Afogantyd a harom miikodesi pozicio egyikében van
rogzitve, lasd AZ OSSZECSUKHATO FOGANTYU
BEALLITASA fejezetet.

m Az oldals6 &llvanyok nincsenek teljesen kihtizva
= Akét zold fogantyu lezéré kapocs nincs biztonsagosan
lezarva.

FIGYELEM: Ne probalja meg hatastalanitani a biztonsagi
gomb és fogantyl kapcsolot.

Inditas (K és L abra)
1) Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a flinyiréhoz,

helyezze be a biztonsagi kulcsot a kulcsnyilasba, és
zarja vissza az akkumulator fedelét.

2) Nyomja le a biztonsagi gombot.

3) Alenyomott biztonsagi gombbal hizza felfelé a
fogantyu kapcsolét a fogantydig, és engedje el a
biztonsagi kulcsot.

Leallitas (M abra)
Teljesen oldja ki a fogantyt kapcsolot.

2) Az automatikus fékez6 mechanizmusban lévé
elektromos fék a fogantyu kapcsolé elengedése utan 3
masodpercen belll lellitia a penge forgasat.
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LED FENYSZOROK (A-13 abra)

Nyomja meg a kapcsolét (A-4 &bra) az akkumulatortartd
rekeszen 1évd LED fényszorok be-/kikapcsolasahoz.

ALLITHATO SEBESSEGU ONMUK&DO RENDSZER

Az LM2130E-SP flinyiré &llithat6 sebességii 6nmiikodd
lehetéséggel van felszerelve. A rendszer fliggetlen a penge
be-ki kapcsoldjatol, nem fligg a penge forgasatol.

Példaul, amikor befejezte a flinyirast, az onmiikods funkcid
segitségével a penge forgasa nélkiil iranyithatja el a flinyirot
a tarolasi helyére. Azonban az akkumulator miikddési ide-
jének maximalizalasa érdekében nem onmiikoda flinyiroként
is hasznalhatja a flinyirét.

A penge forgasa nélkili 5nmiikodé rendszer miikod-
tetéséhez kapcsolja be az 5nmiikodé sebességszabalyozd
gombot, és nyomja meg az 6nmiikadd trigger(eke)t. A
fiinyiron két 5nmiikodd trigger talélhatd. Az dnmiikado funk-
ciét barmelyik trigger benyomasaval elindithatja (O &bra).

01 |Onmiikods 02 |Onmiikdds trigger
sebessé-gszabalyozd

gomb

Az 6nm(ikadd funkcio kikapcsolasahoz engedje el az 6n-
mikaodo triggert, és kapcsolja ki az 6nm(ikddd sebességsz-
abalyoz6 gombot.

FONYIRO ALLAPOTJELZG A FUNYIRON (P abra)
Aflinyiré teljesitményjelzével van felszerelve, hogy jelezze
az akkumulatoregység toltési statuszat és a flinyird
mikodési statuszat. A teljesitményjelzd vilagit, ha a penge
forog, vagy ha a LED fényszéré be van kapcsolva.

P-1 Finyir6 allapot-  |P-2  [Kapcsolé a LED
jelzd fényszérokhoz

Fiinyiré

9 .. |Jelentés Miivelet
allapotjelz6

A flinyiré megfe-
leléen miikodik;
Folyamatos  |az akkumulator  |Nincs sziikség semmi-
z6ld legalabb 15%-0s [lyen miveletre.
toltéssel ren-
delkezik.

Allitsa le a fiinyirot,
Az oldals¢ allvan- [és gondoskodjon

yok nincsenek |arrél, hogy az oldalsd
teliesen kihizva. |allvanyok teljesen ki

I k huzva.
Villogé zold egyenek huzva

Aliitsa le a fiinyirt,
Afogantyu és gondoskodjon
nincs mikodési |arrol, hogy a fogantyu
poziciéba éllitva. |mikodési pozicioba
legyen llitva.

Alacsony akku- |Allitsa le a fiinyirot,
Pirosan villog |mulator toltottségi|és toltse fel az akku-

szint. mulatoregységet.
Vegye ki az akku-
Foly-am o mulatort a finyirabol,
atosan A flinyir6 tlmele- | .~ "~ ° .
. o . |vigye amyékba, és
naranc-ssa- |gedés miatt ledll. f i
hagyja legalabb 15
rga N
percig hilni.
Elészér vegye ki az
akkumulat-oregységet,
majd ellen-6rizze és tisz-
titsa meg, ha fii gylilem-
Naranc- Aflinyiré lett fel a fedél alatt.

ssargan villog |tdlterhelt. Fiinyiraskor csokkentse
sebe-sségét. Ha ez nem
jar eredménnyel, kérjlik,
ford-uljon az EGO
ligyfélsz-olgélathoz.

Felvéltva pi- .
rosan/z6lden |Hiba Ifordyljon oz ECO
- ligyfélszolgalathoz.
villog
Akku-mulé-tor
tulmel-egedés.
(Lasd az ,AZ Engedje el a fogantyu
ol AKKUM- kapcsolot, varjon, amig
aﬁ;et ae: ;‘Eﬁ _|ULATOR  |az akkumul-atoregység
9 MA-GAS HOME- {le nem hiil korilbelil
mulatoron

RSEKL-ET ELL- |67 °C-ra, majd inditsa
ENI VEDEL-ME” |(jra a fiinyirot.

c. részt eb-ben a
kézi-kdn-yvben)

FONYIiRO TULTERHELES ELLENI VEDELEM

Atulterhelés elkeriilése érdekében ne probaljon meg
egyszerre tul sok fiivet nyirni. Lassabban lépkedjen nyiras
kézben, vagy novelje a vagas magassagat.

Aflinyiré beépitett tulterhelés elleni védelemmel ren-
delkezik. Ha a flinyiro tulterhelt, akkor a motor leall és a
flinyiro allapotjelzé narancssarga szinben villog a flinyiron.
Vegye ki az akkumulétoregységet a flinyirébdl. Ellendrizze,
hogy nem gyiilt-e dssze fli a burkolat alatt, és szikség
esetén tisztitsa meg, majd helyezze be az akkumulatort, és
inditsa el a flnyirot.

114

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION FUNYIRO — LM2130E-SP



AKKUMULATOR TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Az akkumulatoregység mikodés kozben felmelegszik.
Ameleg forré idében lassabban tavozik. Ha az akku-
mulator hémérséklete miikddés kozben eléri a 70 °C-ot, a
védbaramkor azonnal kikapcsolja a flinyirét, hogy megvédie
az akkumulatoregységet a hé miatti karosodastol. A flinyiron
kikapcsol az allapotjelz, a részleteket tekintse meg az
LAKKUMULATORVEDELEM" c. részben az akkumulator
hasznalati utmutatéjaban.

Engedje el a fogantyu kapcsolét, varjon, amig az akku-
mulatoregység le nem hil korllbelil 67 °C-ra, majd inditsa
Ujra a flinyirot.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében a flinyird tisztitasa, karbantartasa
vagy szallitasa el6tt mindig huzza ki a biztonsagi kulcsot.

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata veszélyt
okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A biztonsagossag
és megbizhatésag biztositasa érdekében minden javitast és
cserét szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatoregységet a flinyiré szervizelése
vagy szallitasa kdzben.

Aflinyiré burkolat aljat minden hasznalat utan meg kell
tisztitani, mivel egyébként a lenyirt (i, levelek, szenny-
ez8dések és mas hulladékok felgyilemlenek.

Tavolitsa el a lerakédott flivet a motor ventilatorrol vagy
kornyezetérdl (ne hasznaljon vizet). Majd széritsa meg a
flnyirot egy nedves ruhaval.

A PENGE FELHELYEZESE/KIVETELE

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig védje a kezét nagy
teherbirasu kesztylvel vagy ugy, hogy a vagééleket
betekeri rongyokba vagy méas anyagokba, amikor
karbantartast végez a flinyiré pengéjén. Mindig vegye
ki az akkumulatoregységet a flinyiré szervizelése vagy
széllitdsa kozben.

= Vegye le a pengét a Q abra szerint.

= A penge felhelyezése
Kovesse az dsszeszerelés sorrendjét az R abran, a
propeller a fld iranyaba mutasson, a penge nyomtatott
oldala kifelé nézzen, illessze a propeller lyukait a penge
lyukaihoz (S &bra), majd htizza meg a pengét a T abran
lathatd modon.

r
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AFUNYiRO TAROLASA

m Vegye ki az akkumulatoregységet a flinyirébol, és
tarolja hlivds, szaraz és tiszta helyen. Ne tarolja mard
hatésu anyagok mellett, pl. mtragya vagy kdso.

Aflinyirot fedett, zart helyen tarolja, amely hiivos és
szaraz, és gyermekek nem férnek hozza.

Ne fedje le a fiinyirét erés miianyag zsakkal. A
mianyag burkolatok 6sszegydjtik a vizet a flinyird koril,
amely rozsdasodast okoz.

Aflinyirot fliggdlegesen vagy fektetve tarolja. (U és V
bra).

A FIGYELMEZTETES: Ha a fiinyir6 eldél figgdleges
helyzetbdl, akkor a flinyird megrongalddhat, vagy személyi
sértilést okozhat. Mindig tartsa stabilan a flinyirét, és
gyermekektél elzarva, ha fiiggéleges helyzetben van. Ha
lehetséges, laposan tarolja.

Kornyezetvédelem

Ne dobja ki az elektromos késziilékeket a
szelektalatlan haztartési hulladékkal egyiitt,
szelektiv hulladékgy(ijté helyeken helyezze
el ezeket.

Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz a
I rendelkezésre allo gyijtéhelyekkel kapcso-
latos informacidért.

Ha az elektromos berendezéseket
hulladéklerakdban vagy szeméttelepeken
artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek beléliik a talajvizbe, majd onnan
a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyez-
tetik az egészséget és az emberi jolétet.
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HIBAELHARITAS

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki a biztonsagi kulcsot és az akkumulatoregységet a flinyir6 szervizelése
vagy szallitasa kdzben. Mindig védje a kezét nagy teherbirasu kesztyiivel vagy ugy, hogy a vagoéleket betekeri
rongyokba vagy mas anyagokba, amikor karbantartast végez a flinyiré pengéjen.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Aflinyiré nem indul

Az akkumulatoregység lemerillt.

Az akkumulatoregység nincs a helyére téve
az akkumulatortartéban.

Az akkumulatoregység vagy a flinyiro
tal forro. (A flinyiro teljesitményjelzéje
narancssarga szinben vilagit 10
masodpercig.)

Az oldalso &llvany nincs teljesen kihlzva, és
a kapcsok nincsenek a helyikre rogzitve.

Afogantyl nincs bedllitva a harom mikadési
pozicio valamelyikébe.

Aflinyiré eltémédott fivel vagy hulladékkal.

n Toltse fel az akkumulatoregységet.

m Csatlakoztassa az
akkumulatoregységet a flinyirora;
addig nyomja, amig kattanast nem
hall

Hagyja kihiini az
akkumulatoregységet vagy a flinyirét
67 °C alatti hémérsékletre.

Teljesen hajtsa ki a fogantyut, és
rogzitse a két kapcsot.

Allitsa a foganty(t a harom miikddési
pozici6 valamelyikébe.

Tisztitsa meg a flinyiré burkolatat, és
ellendrizze, hogy a penge szabadon
tud mozogni.

Afiinyiré egyenetlentil
vag

A penge tompa.

A vagasmagassag nincs megfelelden
bedllitva.

A penge helyteleniil van 6sszeszerelve.

Elezze meg, vagy cserélie ki a
pengét.

Emelje magasabb
vagasmagassagba.

A penge visszaszereléséhez nézze
meg a ,A PENGE KENESE” fejezetet
a jelen hasznalati dtmutatéban.

Aflinyiré mikodés
kozben leall

Az akkumulatoregység lemerillt.

Aflinyiré talterhelt.

Aflinyiré eltomédott flivel vagy hulladékkal.

Az akkumulatoregység vagy a fiinyiré tal forro. (A
flinyiré teljesitményjelz6je narancssarga szinben
vilagit 10 masodpercig.)

Az oldals¢ allvany kissé be van hiizva a
fogantydra kifejtett toloerd miatt.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Emelje a vagasmagassagot, vagy
lassitsa a fiinyirast.

Tisztitsa meg a flinyiré burkolatot.
Emelje a vagasmagassagot, vagy
keskeny savot nyirjon.

= Hagyja kih(ilni az
akkumulatoregységet vagy a flinyirot
67°C alatti hémérsékletre.

= Oldja ki a kapcsokat. Teljesen nyissa
ki az oldals¢ allvanyt, és rogzitse
vissza a kapcsokat.
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PROBLEMA OK MEGOLDAS
= Nedves lenyirt fii ragadt a burkolat aljara. m Fnyiras elétt varjon, amig a fi
Aflinyiro nem megfe- megszarad.
lelden nyir u Afiinyiré gy van beallitva, hogy egyszerre | = Emelje magasabb
tal sok flivet nyirjon. vagasmagassagba.
= Apenge laza. = Hlzza meg a penge csavarjat.
= Apenge kiegyensulyozatlan. = Egyensilyozza ki a pengét az
utasitasoknak megfelelen.
= Apenge hajlott. m Cserélje ki a pengét.
Tulzott vibracio

A motor tengely hajlott.

Lépjen kapcsolatba a
szervizkbzponttal.

A flinyiré eltomddatt flivel vagy hulladékkal. Tisztitsa meg a flinyiro burkolatat, és
ellendrizze, hogy a penge szabadon

tud mozogni.

Az oldals¢ allvanyok nincsenek teliesen Teljesen nyissa ki az oldalsé allvanyt,
kihizva. és zarja le a kapcsokat.

Afogantyl rogzitd
kapcsokat nem lehet
poziciéba rogziteni

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
-
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

Utilizarea in scopul destinat: Produsul este destinat pentru tunderea ierbii numai in gradini din gospodarii. Acesta nu
trebuie utilizat pentru tunderea ierbii neobisnuit de nalta, uscata sau udé, de ex. pasuni, sau pentru tocarea frunzelor.

A\ AVERTIZARE: Asigurati-va cd ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de utilizare,
inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL’, , AVERTIZARE” si ,ATENTIE” inainte de a utiliza
aceasta scula. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu silsau vatamari
corporale grave.

A AVERTIZARE: Exploatarea oricéror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte strdine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatimarea grava a ochilor. inainte de a incepe s utilizati scula electrica, echipati-
va intotdeauna cu ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu aparatori laterale sau viziera pentru fata, atunci cand este
nevoie. Va recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

SIMBOLURI DE SIGURANTA

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
Alerta privind siguranta trebuie sa citeasca si sa inteleagé manualul de

instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

/9\ Asigurati-va ca tertii si animalele de companie v
o | se afla o distanta de cel putin 30 m de produs Tineti picioarele si méinile la distanta
l,.ﬂ cand acesta este in functiune.

Lamele continua s& se roteasca dupa oprirea
motorului. Indepartati dispozitivul zactivar ' . I
otorului. Indepartatj dispozitivul de dezactivare Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
=0
# ]

Tnainte de a efectua operatiuni de intretinere. L “ . >
peral ’ fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Opriti si indepartati setul de acumulatori (sau Iy } - .
dispozitivul de dezactivare) inainte de a regla Predafi-le unui punct de reciclare autorizat.
sau curata.

&) La Acest produs este in conformitate cu directivele
Nivel de putere acustica garantat. C E P 2
XX B europene aplicabile.

IPX4  Protectie impotriva patrunderii apei de grad 4 V. Volt
mm  Milimetru cm  Centimetru
=== Tipsau o caracteristica de curent kg  Kilogram
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SPECIFICATIONS

Tensiune 56 V===

Turatie de mers in gol 2700 RPM

. 25mm/32mm/40mm/

naltime de taiere 51mm/64mm/
77mm/90mm

Pozitii inalfime de taiere 7

L&time de taiere 52 cm

Volum colector de iarba 70L

Greutatea masinii de tuns iarba
(Fara setul de acumulatori si 25,1kg
sacul colector de iarbd)

Model lama AB2102D-E
Temperatura de functionare 0°C-40°C
Temperatura de stocare -20°C-70°C
Frana lama DA

Nivel de putere sonora masurata | 89,8 dB(A)

N K=3,35 dB(A)

Nivel de presiune acusticd la 80,3 dB(A)
urechea operatorului L, K=3 dB(A)

Nivel de putere sonora garantat
(masurat in conformitate cu | 93 dB(A)
2000/14/CE)

Maner | 0,61 m/s?
stainga | K=1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor a,:
’ Maner | 0,54 m/s?

dreapta | K=1,5 m/s?

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIERE

DESCRIEREA MASINII DE TUNS IARBA (Fig. A1)

Comutator de autopropulsare

Buton de viteza pentru autopropulsare
Buton de siguranta

Buton intrerupétor pentru faruri cu LED
Clema de blocare a manerului

Sac colector de iarba

Maneta de reglare rapida

Maneta de reglare a inaltimii de taiere
9. Roata posterioara

10. Roata frontala

11. Carcasé masina de tuns iarba

12. Méaner frontal

©® N h W =
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13. Faruri cu LED

14. Capac pentru acumulatori

15. Maner posterior

16. Usa de evacuare posterioara

17. Sina laterala

18. Indicator al starii masinii de tuns iarba
19. Manetd de comutare

20. Maner

21. Suport pentru depozitare verticala
22. Scut tractat

23. Buton de detasare a acumulatorului
24. Cheie de siguranta

FUNCTIONARE

ASAMBLAREA COLECTORULUI DE IARBA
1)  Glisati colectorul de iarba pe cadru (Fig. B).

2) Asamblati clemele superioare de cadru (Fig. C), dupa
care asamblati cele doua cleme laterale. La sférsit,
prindeti clema inferioara.

3) Colectorul de iarba asamblat in intregime este ilustrat
in Fig. D.

OBSERVATIE: Tn conditii normale de utilizare, materialul

colectorului este supus la uzura. Pentru a reduce riscul de

accidentare, verificati frecvent ansamblul sacului colector si
inlocuiti daca prezinta semne de uzuré sau de deteriorare.

Utilizati numai colectoare de iarba fabricate pentru aceasta
masina de tuns iarba.

REGLAREA MANERULUI PLIANT

A AVERTISMENT: Nu incercati sa pomiti masina de tuns
iarb& daca ménerul nu este blocat intr-una dintre pozitiile

de functionare presetate (POZITIA SUPERIOARA DE
FUNCTIONARE, POZITIAMIJLOCIE DE FUNCTIONARE si
POZITIA INFERIOARA DE FUNCTIONARE).

Masina dumneavoastra de tuns iarba este livrata cu manerul

compact, POZITIA BLOCATA DE DEPOZITARE (Fig. E).

1) Apasati si mentineti apasata maneta de reglare rapida
pentru eliberarea méanerului din POZITIA BLOCATA
DE DEPOZITARE.

2) Ridicati méanerul din pozitia sa pliatd, dupa care eliberati
maneta. Pivotati cu delicatete méanerul in sus, pana
auziti si simliti stiftul de blocare anclansat intr-una dintre
diferitele pozitii precum in indicatiile din Fig. F.

F-1 |Pozitie de montare/indepar- [F-2 |Pozitie blocata de
tare a colectorului de iarba depozitare

F-3 |Pozitie superioara de F-4 |Pozitie mijlocie de
functionare functionare

F-5 |Pozitie inferioara de
functionare
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ASAMBLAREA COLECTORULUI DE IARBA

A AVERTISMENT: Nu efectuatj niciodata vreun reglaj
asupra masinii de tuns iarba fara sa opriti mai intai motorul,
s& scoateti cheia de siguranta si s asteptati ca lama sé se
opreasca din rotatie.

OBSERVATIE: Indepartati priza de tocare sau jgheabul de
descarcare laterala inainte de a prinde colectorul de iarba de
masina de tuns.

= Atasarea/Detasarea sacului colector de iarba (Fig. G)

Introduceti marginea sacului de iarba in masina de tuns
iarba si agatati sacul de iarba de masina de tuns iarba.

OBSERVATIE: Indepartati priza de tocare preinstalata
inainte de a prinde colectorul de iarba de masina de tuns.

= Atasarea/Detasarea prizei de tocare resturi vegetale
(comercializata separat) (Fig. H)

REGLAREA INALTIMII DE TAIERE (Fig. I)

-1 Reglarea inaltimii (-2 |Placuta indicatoare a
de taiere cu ajutorul inaltimii de taiere
arcului

A\ AVERTISMENT: Pastrati-va picioarele la distanta

de carcasa cand reglati inaltimea masinii. Masina poate fi
setatd pe 7 inaltimi de téiere, intre 25 mm si 90 mm. Alegeti
inaltimea de taiere corectd, in conformitate cu tipurile si
starea ierbii.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE ACUMULATORI
(Fig. J)

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii din

fig. A2.

INCARCATI ACUMULATORUL INAINTE DE PRIMA
UTILIZARE.

A\ AVERTISMENT: in cazul partilor lipsa sau defecte,

nu incercati sa instalati setul de acumulatori pe masina de
tuns sau sa puneti masina in functiune daca partile lipsé sau
defecte nu sunt inlocuite. Nerespectarea acestei indicatji
poate duce la accidentari grave.

= Pentru atasare

Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul de
acumulatori pana la auzul unui ,clic”.

= Pentru detasare
Apésati pe butonul de detasare a setului de acumulatori
din compartimentul acestuia.

OBSERVATIE: Inainte de a incepe utilizarea, asigurai-va
c& opritorul de pe acumulator intré in locas cu un zgomot
sec, iar acumulatorul este fixat in masina de tuns.

PORNIREA/OPRIREA MASINII DE TUNS IARBA (Fig.
K, LsiM)

A AVERTISMENT: Operarea oricéror scule

electrice poate avea ca rezultat proiectarea inspre ochii
dumneavoastra sau a altor persoane a unor obiecte straine,
ceea ce poate duce la vatamari grave ale ochilor. Purtaj
intotdeauna ochelari de protectie in timpul functionarii sau la
efectuarea unei ajustari sau reparatji.

A AVERTISMENT: Lama continua sa se roteasca cateva
secunde dupa oprirea masinii de tuns. Lasati motorul/lama
sa se opreasca din rotatie inainte de repornire. Nu porniti si
opriti rapid masina de tuns.

CHEIA DE SIGURANTA (Fig. N)

Pentru a se preveni pornirea accidentald sau utilizarea
nepermisé a masinii dumneavoastra de tuns iarba cu acu-
mulator, o cheie de siguranta detasabila a fost incorporaté
in proiectarea masinii. Masina va fi complet dezactivata
cand cheia de sigurantd a fost scoasa din masina de tuns.

PERICOL.: Lamele rotative pot cauza rani grave. Pentru
prevenirea ranilor grave, scoateti cheia de siguranté din masing
cénd aceasta este [satd nesupravegheata sau cand reglati,
curatati, depanati, transportati, ridicati sau depozitati masina.

OBSERVATIE: Motorul nu poate fi pornit decat dacé:

= Manerul este blocat intr-una din cele trei pozitii de
functionare, consultati AJUSTAREA MANERULUI
PLIANT.

= Sinele laterale sunt extinse complet.
= Ambele cleme verzi de blocare a manerului sunt bine
inchise.

ATENTIE: Nu incercati s& anulati functionarea butonului de
siguranta si a manetei intrerupatoare.

Pornirea (Fig. K si L)
1) Introduceti setul de acumulatori in masina de tuns

iarba, introduceti cheia de siguranta in fanta acesteia
si inchideti capacul acumulatorului.

2) Apasati in jos butonul de siguranta.

3)  Cu butonul de siguranta apasat, trageti maneta
Tntrerupatoare in sus, spre maner si eliberati butonul de
sigurantd.

Oprirea (Fig. M)
1) Eliberati complet maneta intrerupatoare.

2) Fréana electrica a mecanismului automat de franare
va opri rotirea lamei in 3 secunde de la eliberarea
manetei intrerupatoare.
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FARURI CU LED (Fig. A-13)

Apasati butonul intrerupator (Fig. A-4) pentru a porni/
opri farurile cu LED situate in fata compartimentului
acumulatorului.

SISTEMUL CU AUTOPROPULSARE SI VITEZA
VARIABILA

Masina de tuns iarba LM2130E-SP este echipaté cu auto-
propulsare si viteza variabild. Sistemul este independent
de intrerupétorul on/off (pornit/oprit) al lamei; nu depinde
de rotirea lamei.

De exemplu, atunci cand ati terminat taierea gazonului,
puteti utiliza autopropulsorul pentru a propulsa masina de
tuns iarba inapoi la locatia dvs. de depozitare fara rotirea
lamei. Sau puteti alege sa folositi masina de tuns iarba
ca masina neautopropulsaté pentru a maximiza timpul de
functionare al acumulatorului.

Pentru a actiona sistemul de autopropulsare fara rotirea
lamei, porniti butonul de control al vitezei de autopropul-
sare, apasati declansatorul (autopropulsorul). Exista doua
declansatoare pentru autopropulsare. Apasati pe oricare de-
clansator pentru a porni functia de autopropulsare (Fig. O).

0-1 |Buton de viteza pent- {O-2
ru autopropulsare

Declansator pentru
autopropulsare

Pentru a opri autopropulsarea, eliberati comutatorul de
autopropulsare si rotiti butonul de viteza pentru autopropul-
sare pentru oprire.

INDICATORUL DE STARE DE PE MASINA DE TUNS
IARBA (Fig. P)

Masina de tuns iarba este echipata cu un indicator de
alimentare pentru a indica nivelul de incarcare al setului de
acumulatori si starea de lucru a masinii de tuns. Indicatorul
de alimentare se va aprinde cand lama se roteste sau cand
farurile cu LED sunt aprinse.

P-1{Indicator al starii P-2
masinii de tuns iarba

Buton intrerupator pentru
faruri cu LED

Indicator al
starii masinii
de tuns iarba

Semnificatie  |Actiune

Masina de tuns
iarba functio-
neaza corect;
Verde continuu [acum-ulatorul
are un nivel de
ncarcare de

Nu este necesara
niciuna.

minim 15%.

=60

Verde inter-mi-
tent

Sinele laterale
nu sunt extinse

Opriti masina de tuns
iarba si asigurati-va
ca sinele laterale sunt

la maxim. .
complet extinse.
R Opriti masina de tuns
Manerul nu Sh T
iarba si asigurati-va
este blocat y ’

intr-o pozitie de
funct-ionare.

ca manerul este
blocat intr-o pozitie de

functionare.
Rosu inter- Acumulator .Opnl' masina de_ uns
o < iarba si incarcati setul
mitent descarcat. -
de acumulatori.
) Scoateti setul de acu-
Masina de tuns L .
i LT mulatori din masina,
Portocaliu iarba se opreste . A
) ) " |deplasati-l la umbra si
continuu din cauza P N
... |lasati s se raceasca
supraincalzirii. . .
minim 15 minute.
Mai intéi scoateti setul
de acumulatori, apoi
verificati si curatati
daca s-a adunat iarba
. Masina de tuns  |sub platforma. Incetiniti
Porto-caliu S . o s
. ) iarba este su-  |ritmul cand taiati iarba.
inter-mitent L N '
pra-incarcata.  [Daca acest lucru nu
functioneaza, va rugdm
sa contactati centrul de
servicii pentru clienti
EGO.
Inter-mitent Contactati centrul de
alter-nativ Eroare servicii pentru clienti
rosu/verde EGO.
Acumu-la-
torul este
supral-neazit. | o o comutatorul,
(Consultati A . A
. ; asteptati pana cand
Stins si LED secfiunea setul de acumulatori se
El rins’ inter-mi- ;PRO-TECTIA raceste pana la aproxi-
tepnt IMPOT-RIVA _ | ativ 67F‘)’C du épcare
SUPR-AINC-AL- o it ms;sinz de
ZIRIl ACU-MU- tur‘:s S
LAT-ORULUI '
din acest
manual)

PROTECTIE LA SUPRASARCINA A MASINII DE TUNS

IARBA

Pentru prevenirea suprasolicitarii, nu incercati sa tundeti
prea multd iarba odata. Incetiniti ritmul de taiere sau mariti
inaltimea de taiere.
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Masina dumneavoastra de tuns iarba este echipata cu

un circuit de protectie la suprasarcind. Cand masina este
suprasolicitata, motorul se va opri si indicatorul de stare de
pe masina va lumina portocaliu intermitent. Detasati setul
de acumulatori de pe masina de tuns iarba. Verificati dacé
sub caroserie s-a acumulat iarba si indepértati-o daca
este nevoie, dupa care instalati acumulatorul si restartati
masina de tuns.

PROTECTIA IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
ACUMULATORULUI

Setul de acumulatori va genera caldura in timpul functiona-
rii. Caldura se disipeaza mai lent pe timp de vreme calda.
Daca temperatura acumulatorului depaseste 70°C in tim-
pul utilizarii, circuitul de protectie va opri automat masina
de tuns pentru a proteja setul de acumulatori de deteriorare
de la caldura. Indicatorul de stare al masinii se va stinge,
consultati sectiunea ,PROTECTIA ACUMULATORULUI"
din manualul de utilizare a acumulatorului pentru detalii.

Eliberati comutatorul, asteptati pana cand setul de acu-
mulatori se raceste pana la aproximativ 67°C, dupa care
reporniti masina de tuns iarba.

INTRETINERE

AAVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile grave,

intotdeauna scoateti cheia de siguranta din masina inainte de a

o curata, de a efectua orice operatiune de ntrefinere sau de a
m transporta masina.
AAVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese de
schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate crea un
pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru siguranta si
fiabilitatea produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese
ar trebui efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

INTRETINERE GENERALA

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna scoateti cheia de
sigurantd si setul de acumulatori cand efectuati operatii de
intretinere sau transportati masina de tuns iarba.

Dedesubtul carcasei masinii de tuns iarba trebuie curatat
dupa fiecare utilizare, pentru a preveni acumularea de
iarba taiata, frunze, murdarie sau alte resturi.

Tndepértati orice depuneri de iarba de pe sau din jurul
capacului motorului (nu utilizati apa). Curatati masina de
tuns stergand-o cu o carpa usor umezita.

INDEPARTAREA/INSTALAREA LAMEI

AAVERTISMENT: Protejati-va intotdeauna mainile
purtdnd ménusi rezistente sau infasurand marginile taioase
cu cérpe sau alte materiale cand efectuati orice operatie de
intretinere asupra lamei de tdiere. Scoateti intotdeauna setul
de acumulatori cand efectuati operatii de intretinere sau
transportati masina de tuns iarba.

= Indepértarea lamei conform Fig. Q.

u Instalarea lamei
Urmand ordinea de asamblare din Fig. R, cu lama inspre
carcasa si fata imprimata a lamei inspre exterior, aliniati
gaurile de pe ventilator cu gaurile din lama (Fig. S), dupa
care strangeti lama ca in instructiunile din Fig. T.

DEPOZITAREA MASINII DE TUNS IARBA

= Indepértati setul de acumulatori din masina de tuns
iarba si depozitati-! intr-un loc racoros, uscat si curat. Nu
depozitati masina in apropierea materialelor corozive
precum fertilizanti sau sare gema.

Depozitati masina de tuns intr-un spatiu inchis acoperit,
racoros, uscat si inaccesibil copiilor.

Nu acoperiti masina de tuns cu o folie de plastic solida.
Foliile acoperitoare de plastic acumuleaza umezeala
in jurul masinii de tuns iarba, ceea ce poate provoca
rugind si coroziune.

Masina de tuns poate fi depozitata intr-o pozitie
verticala sau orizontald. (Fig. U si V).

AAVERTISMENT: Dacd masina de tuns se rastoarna din
pozitia verticald, poate cauza avarierea masinii sau ranirea
persoanelor. Péstrati intotdeauna masina de tuns stabila si
inaccesibila copiilor cand este depozitaté in pozitie verticala.
Daca este posibil, depozitati-o orizontal.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca
deseu municipal nesortat, utilizati centrele
de colectare separata.

Contactati autoritétile locale pentru
informatii privind sistemele disponibile de
colectare.

Daca aparatele electrocasnice sunt elim-
inate la groapa de gunoi sau la halda, se
pot scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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DEPANARE

A\AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna cheia de siguranta si setul de acumulatori cand efectuati operatii de intretinere
sau transportati masina de tuns iarba. Protejati-va intotdeauna méinile purtand ménusi rezistente sau infasurand marginile
taioase cu carpe sau alte materiale cand efectuati orice operatie de intretinere asupra lamei de téiere.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Masina de tuns iarba
nu porneste

= Setul de acumulatori este descarcat.

= Setul de acumulatori nu este montat in
compartimentul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau masina sunt prea
fierbinti. (Indicatorul de alimentare de pe
masina se va aprinde portocaliu timp de 10
secunde)

Sinele laterale nu sunt extinse la lungimea lor
maxima si clemele nu sunt blocate n pozitie.

Manerul nu este setat intr-una dintre cele trei
pozitii de functionare.

Masina de tuns iarba este infundata cu iarba
si resturi.

Tncércati setul de acumulatori.

Tmpingeti setul de acumulatori i
compartimentul de acumulatori pana
la auzul unui clic”.

Lasati setul de acumulatori sau
masina de tuns iarba s& se raceasca
pana cand temperatura scade sub
67°C.

Extindeti la maxim manerul si blocati
ambele cleme.

Ajustati ménerul intr-una dintre cele trei
pozitii de functionare.

Curatati carcasa masinii de tuns
iarba si asigurati-va c& lama nu este
obstructionata.

Masina de tuns iarbd
nu tunde uniform

Lama este tocita.

= Inéltimea de taiere nu este setata corect.

Lama este asamblata gresit.

Ascutiti sau Tnlocuiti lama.

Ridicati carcasa masinii la o inaltime
mai mare de téiere.

Reasamblati lama, urménd
instructiunile din capitolul
“INSTALAREA LAMEI" din acest
manual.

Masina de tuns iarba
se opreste in timpul
tunsului ierbii

Setul de acumulatori este descarcat.

Masina de tuns iarba este suprasolicitata.

Carcasa masinii este infundata cu iarba si
resturi.

Setul de acumulatori sau masina sunt prea
fierbinti. (Indicatorul de alimentare de pe masina
se va aprinde portocaliu timp de 10 secunde.)

Sina laterald este retractata un pic datorita
fortei de impingere aplicata pe maner.

Incarcati setul de acumulatori.

Ridicati indltimea de téiere sau
incetiniti tunsul ierbii.

Desfundati carcasa masinii de tuns
iarba. Ridicati inéltimea de téiere sau
taiati un culoar mai ingust.

Lésati setul de acumulatori sau
masina de tuns iarba s& se raceasca
pana cand temperatura scade sub
67°C.

Deblocati clemele. Extindeti la maxim
sinele laterale si blocati din nou
clemele.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
) = Resturile de iarba taiata uda se lipesc de = Asteptati s& se usuce iarba inainte
Masina de tuns dedesubtul carcasei. de a tunde.
iarbd nu toaca resturile
corect = Masina de tuns iarba este setata sa taie prea | = Ridicati carcasa masinii la o inaltime

multd iarba odata. mai mare de taiere.

Lama de taiere este slabita.

Strangeti boltul lamei.

Lama de taiere este dezechilibrata.

Echilibrati lama in conformitate cu
instructiunile.

Lama de taiere este indoita.

e . Tnlocuiti lama.
Exista vibratii excesive '

= Axul motorului este indoit.

Contactati un centru de service.

Masina de tuns iarba este infundata cu iarba Curatati carcasa masinii de tuns
si resturi. iarba si asigurati-va cd lama nu este
obstructionata.

Sinele laterale nu sunt extinse la maxim.

Extindeti la maxim sinele laterale,

Clemele de blocare dupa care blocati clemele.

ale manerului nu pot fi
nchise in pozitie

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
m Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod Originalnih Navodil P— so
a—

PREBERITE VSA NAVODILA!

Predvidena uporaba: Izdelek je namenjen kosenju trave le v domacih vrtovih. Izdelka ne smete uporabljati za ko$njo
neobicajno visoke, suhe ali mokre trave, npr. trave na pasnikih ali listja.

A OPOZORILO: poskrbite, da pred uporabo tega orodja preberete in razumete vsa varnostna navodila v tem priro¢niku
za uporabo, vkljuéno z vsemi simboli za varnostna opozorila, kot so \NEVARNOST«, »OPOZORILO«, in »SVARILO«. Zaradi
neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elekiriénega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: delovanje katerega koli elektricnega orodja lahko povzroci izmet tujkov v vase odi, kar lahko povzroi
resne poSkodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektricnim orodjem vedno nosite zas¢itna ali varnostna ocala s stranskimi
za$¢itami ali po potrebi SCitnik za obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
prek ocal ali standardnih varmostnih o¢al s stransko zas¢ito.

VARNOSTNI SIMBOLI

A Varnostno opozorilo

Za zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
izdelka prebere prirocnik za uporabo in se z njim
seznani.

vsaj 30 m stran od kosilnice, ko je ta v uporabi.
] % I J p

Potem, ko je motor Ze ugasnjen, se rezila Se
naprej vrtijo. Pred vzdrzevanjem odstranite Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte med
+=e | Napravo za ustavijanje. Izklopite in odstranite gospodinjske odpadke. Odnesite jih v pooblasce-

=] baterijski sklop (napravo za ustavljanje) pred ni obrat za recikliranje.
prilagajanjem ali ¢iSCenjem.

5

Poskrbite, da bodo drugi ljudje in hidni ljubljencki @ Ne pribliute stopal in rok
—

ZajamEena raven zvo¢ne moci. c E Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

IPX4 4. stopnja zaScite pred vdorom vode V. Volt
mm  Milimeter cm  Centimeter
=== Vrstaaliznacilnost toka kg  Kilogram
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V===

St. vrtljajev brez obremenitve | 2700 vrt./min.
25mm/32mm/40mm/

Visina ko$nje 51mm/64mm/
77mm/90mm

Polozaji viSine ko3nje 7

Sirina ko$nje 52 cm

Prostornina vrece za travo 70L

TeZa kosilnice (brez baterijske- 251k

ga sklopa in vrece za travo) kg

Model rezila AB2102D-E

Obratovalna temperatura 0°C-40°C

Temperatura za shranjevanje | -20°C-70°C

Zavora rezila DA

Izmerjena raven zvocne 89,8 dB(A)

moCi L, K=3,35 dB(A)

Raven zvocnega tlaka v usesu | 80,3 dB(A)
upravijavea L, K=3 dB(A)

Zajaméena raven zvocnega
tlaka L, (izmerjena v skladu z | 93 dB(A)

Direktivo 2000/14/ES)
... 0,61 mis?
Levi ro¢a .
Vrednotenje oddajanja vibracij ! | K=t 5 mis?
a: 2
" Desni rocaj &fﬁ g‘ I{ﬁ 52

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE KOSILNICO (sl. A1)

1. Stikalo samohodnega sistema

2. Vrtljivi gumb za regulacijo hitrosti samohodnega
sistema

3. Varnostni gumb

4. Gumb za stikalo zarometov LED

5. Sponka za zaklepanje ro¢aja

6. Vretazatravo

7. Vzvod za hitro prilagajanje

8. Vzvod za prilagajanje viine koSnje

9. Zadnje kolo

10. Sprednje kolo

11. Pokrov kosilnice

12. Sprednji ro¢aj

13. Zarometi LED

14. Pokrov prostora za baterije
15. Zadnji rocaj

16. Zadnja vrata za izmet

17. Stranski rocaj

18. Indikator stanja kosilnice
19. Vzvod stikala

20. Rocaj

21. Podpora za shranjevanje v pokonénem polozaju
22. Zadniji §€itnik

23. Gumb za sprostitev baterije
24. Varnostni klju¢

UPRAVLJANJE

SESTAVLJANJE VRECE ZA TRAVO
1) VreCo za travo potisnite na okvir (sl. B).

2) Zgornje sponke namestite na okvir (sl. C), nato
namestite dve stranski sponki. Nazadnje namestite
spodnje sponke.

3) Nasl.D je prikazana popolnoma names¢ena vreca za
travo.

OPOMBA: Pri obicajni uporabi se material vrece obrablja.
Da zmanjSate tveganije za poSkodbe, redno preverjajte
sklop vrece in jo zamenjajte, Ce se pojavijo znaki obrabe.
Uporabljajte samo vrece za travo, izdelane za to kosilnico.

PRILAGAJANJE ZLOZLJIVEGA ROCAJA

A OPOZORILO: Ne poskusajte upravijati kosilnice,
dokler rocaj ni zaklenjen v enega izmed treh vnaprej
nastavljenih polozajev (ZGORNJI DELOVNI POLOZAJ,
SREDNJI DELOVNI POLOZAJ in SPODNJI DELOVNI
POLOZAJ).

Vasa kosilnica je dobavljena z ro¢ajem v kompaktnem ZAK-

LENJENEM POLOZAJU ZA SHRANJEVANJE (slika E).

1) Pritisnite in drZite vzvod za hitro prilagajanje, da
sprostite rocaj iz ZAKLENJENEGA POLOZAJA ZA
SHRANJEVANJE.

2) Rocaj dvignite iz zlozenega polozaja, nato sprostite
vzvod. Nezno zavrtite ro¢aj navzgor, da zasliSite in
zacutite aktivacijo zaklepne sponke na enem izmed
razliénih poloZajev, kot je prikazano na sl. F.

F-1 |Polozaj za namestitev/ |F-2 |Zaklenjen polozaj za
odstranitev vreCe za shranjevanje
travo

F-3 |Zgomiji delovni F-4 | Srednji delovni
polozaj polozaj

F-5 | Spodnji delovni polozaj
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NAMESCANJE VRECE ZA TRAVO

A OPOZORILO: Nikoli ne izvajajte prilagoditev na
kosilnici, ne da bi najprej ustavili motor, odstranili varnostni
klju¢ in pocakali, da se rezilo preneha vrteti.

OPOMBA: Odstranite viozek za mulcenje ali stranski deflektor
za izmet, preden na kosilnico namestite vre¢o za travo.

= Namestitev/odstranitev vrece za travo (sl. G)

Plo&¢o vrece za travo vstavite v kosilnico in vreco za travo
obesite na kosilnico.

OPOMBA: Pred namestitvijo vrece za travo na kosilnico
odstranite predhodno namescen vioZek za mulcenje.

= Namestitev/odstranitev viozka za muléenje (kupite ga
loceno) (sl. H)

PRILAGAJANJE VISINE KOSNJE (sl. I)

I-1 Vzmetno prilagajan- |I-2
je viSine koSnje

Indikatorska plo$ca
za visino kodnje

A OPOZORILO: Pri prilagajanju visine imejte stopala
stran od pokrova. Kosilnico lahko nastavite na 7 razli¢nih
visin med 25 mm in 90 mm. Izberite primerno visino koSnje
glede na vrsto in stanje trave.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA (sl. J)

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi na sl. A2

POLNJENJE PRED PRVO UPORABO

A OPOZORILO: Ce je kateri izmed delov zlomljen
ali manjka, baterijskega sklopa ne poskusajte namestiti
v kosilnico ali upravijati kosilnice, dokler zlomljenega ali
manjkajocega dela ne nadomestite. Neupostevanje tega
nasveta lahko povzroci hude poskodbe.

= Napotki za prikljucitev

Baterijski sklop potisnite v prostor za baterijski akumulator,
dokler ne zasliSite, da se zaskoci.

= Napotki za odklop

V prostoru za baterije pritisnite gumb za sprostitev baterije.
OPOMBA: Pred uporabo se prepricajte, da se zaklep na

kosilnici zasko¢i na mesto in da je baterijski sklop pritrjen
na kosilnico.

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE (sl. K, L in M)

A OPOZORILO: Delovanje katere koli kosilnice lahko
povzro¢i metanje tujkov v vaSe o€i, kar lahko povzroci resne
poskodbe ogi. Pri upravijanju kosilnice, izvajanju nastavitev
ali popravil vedno nosite za$¢itna ocala.

=60

A OPOZORILO: Po izKljucitvi kosilnice se bo rezilo se
nekaj sekund vrtelo. Pred ponovnim zagonom pustite, da se
motor/rezilo ustavi. Kosilnice ne vkljucuijte in izkljucuite hitro.

REZA ZA VARNOSTNI KLJUC (sl. N)

Da preprecite nenameren zagon ali nepooblas¢eno upora-
bo brezziéne kosilnice, je bil v kosilnico vgrajen odstranljiv
varnostni klju¢. Ko boste varnostni klju¢ odstranili iz
kosilnice, bo kosilnica popolnoma onemogocena.

NEVARNOST: Vrteca se rezila lahko povzrocijo resne
poskodbe. Da preprecite resne poskodbe, odstranite
varnostni kljué, ko kosilnica ni pod nadzorom, pri izvajanju
prilagajanj, €is€enju, servisiranju, transportu, dvigovanju ali
shranjevanju kosilnice.

OPOMBA: Motorja ni mogoce zagnati, razen v naslednjih
primerih:

= Rocaj je zaklenjen v enem izmed treh delovnih
poloZajev, oglejte si razdelek NASTAVLJANJE
ZLOZLJIVEGAROCAJA.

= Stranski rocaji so popolnoma iztegnjeni
= Obe sponki za zaklep zelenega rocaja sta varno zaprti.

POZOR: Ne poskusajte zaobiti delovanja vamostnega
gumba in varnostnega stikala.

Zagon (sl.Kin L)

1)  Baterijski sklop namestite v kosilnico, v reZo za klju¢
vstavite varnostni klju¢ in zaprite pokrov baterije.

2) Sprostite varnostni gumb.

3) Ko je varnostni gumb pritisnjen, potegnite vzvod
varnostnega stikala navzgor k rocaju ter sprostite
varnostni gumb.

Zaustavitev (sl. M)
1)  Popolnoma sprostite vzvod varnostnega stikala.

2)  Elekriéna zavora v avtomatskem zavornem mehanizmu
bo rezilo ustavila v 3 sekundah po sprostitvi vzvoda
varnostnega stikala.

ZAROMETI LED (sl. A-13)
Pritisnite gumb stikala (sl. A-4) za vklop/izklop Zarometov
LED v sprednjem delu prostora za baterijo.

SAMOHODNI SISTEM S SPREMENLJIVO HITROSTJO

Kosilnica LM2130E-SP je opremljena s samohodno
zmoznostjo s spremenljivo hitrostjo. Ta sistem je neodvisen
od stikala za vklop/izklop rezila in ni odvisen od vrtenja

56-VOLTNA LITIJ-IONSKA BREZZICNA KOSILNICA — LM2130E-SP

121



=60

Ko denimo pokosite travo, uporabite samohodni sistem,
da kosilnico pomaknete nazaj do mesta shranjevanja

brez vrtenja rezila. Lahko pa kosilnico uporabljate brez
samohodnega sistema in tako povecata ¢as pripravljenosti
baterije.

Ce zelite upravijati samohodni sistem brez vrtenja rezila,
vklopite gumb za regulacijo hitrosti samohodnega sistema
in pritisnite sproZilnik samohodnega sistema. Na voljo sta
dva sproZilnika samohodnega sistema. Pritisnite enega od
sprozilnikov, da zaZenete funkcijo samohodnega sistema
(sl. O).

0O-1 | Vrtljivigumb za 0-2 |SproZilnik samohod-
regulacijo hitrosti nega sistema
samohodnega
sistema

Ce zelite izklopiti samohodhni sistem, sprostite sprozilnik
samohodnega sistema in izklopite gumb za regulacijo hitrosti
samohodnega sistema.

INDIKATOR STANJA KOSILNICE (sl. P)

Kosilnica je opremliena z indikatorjem napajanja, ki nakazuje
stanje napolnjenosti baterijskega sklopa in delovno stanje
kosilnice. Indikator napajanja bo svetil, ko se bo rezilo vrtelo ali
ko bodo Zarometi LED vkloplieni.

P-1 P-2  [Gumb za stikalo

zarometov LED

Indikator stanja
kosilnice

Indikator
stanja kosil-
nice

Pomen Dejanje

Kosilnica deluje
pravilno, baterija
je napolnjena na
vsaj 15 %.

Sveti zeleno Ni zahtevano.

Zaustavite kosilnico in
se prepricajte, da so
stranski rocaji v celoti
iztegnjeni.

Stranska rocaja
nista popolnoma
iztegnjena.

Utripa zeleno
Zaustavite kosilnico in se

prepricajte, da je rocaj
zaklenjen v delovnem
poloZaju.

Rocaj ni zaklen-
jen v delovnem
poloZaju.

Ustavite kosilnico in

Baterija je skora| napolnite baterijski

Utripa rdece

razna.
P sklop.
- 1z kosilnice odstranite
Kosilnica se . o
) . . . baterijo, postavite ju
Sveti oranzno |ustavi zaradi e )
) v senco in ju vsaj 15
pregrevanja.

minut ohlajajte.

Najprej odstranite
baterijski sklop, nato
preglejte, ali se je pod
pokrovom nabrala trava

Kosilnica je preo- in jo po potrebi o€istite.

Utripa oranzno

bremenjena. | prikosji zmanjsae i
trost. Ce to ne pomaga,
se obmite na servisni
center druzbe EGO.
Izmeni¢no . -
utripa rdecal  |Napaka Obrnite se na servisni

center druzbe EGO.
zelena

Pregrevanje

baterije. Sprostite varnostno

(glejte razdelek

Ne svefi in utri- |pZASCITA  |Stikalo in pocakate,

da se baterijski sklop

palucka LED |BATERIJE ohladi na priblizno

na bateriji PRED VISOKO 67 °C. nato kosilnico
TEMPERA- L
TURO« tega znova zazenite.
priroénika)

ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO KOSILNICE

Da preprecite preobremenitev, ne poskusajte pokositi preveé
trave naenkrat. UpoCasnite tempo koSnje ali povecajte viSino
kosnje.

Kosilnica ima vgrajeno zas¢itno vezje pred preobremenitvijo.
Ko je kosilnica preobremenjena, se bo motor zaustavil,
indikator stanja kosilnice pa bo utripal oranzno. Iz kosilnice
odstranite baterijski sklop. Preverite, ¢e se je pod pokrovom
nabrala trava, ter jo po potrebi o€istite. Nato namestite baterijs-
ki akumulator in ponovno zaZenite kosilnico.

ZASCITA BATERIJE PRED VISOKO TEMPERATURO

Baterijski sklop med delovanjem ustvarja toploto. Toplota se v
vrodem vremenu oddaja po¢asneje. Ce temperatura baterije
med delovanjem preseze 70 °C, zas¢itno vezje kosilnico
samodejno izklopi zaradi za$¢ite baterijskega sklopa pred
poskodbami na podlagi vrocine. Indikator stanja kosilnice na
kosilnici se izklopi; glejte razdelek »ZASCITA BATERIJE« v
priro¢niku za uporabo baterije.

Sprostite vamnostno stikalo in poCakajte, da se baterijski sklop
ohladi na priblizno 67 °C, nato kosilnico znova zazenite.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da se izognete resni telesni poskodbi,
pred ¢iSCenjem, vzdrzevanjem ali transportom kosilnice,
vedno odstranite varnostni klju¢ iz kosilnice.

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila in zamenjave
izvesti usposobljen servisni tehnik.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju ali transportu kosilnice
vedno odstranite varnostni kljuc in baterijski sklop.

Spodnjo stran pokrova kosilnice morate o€istiti po vsaki
uporabi, saj se tam nabirajo ostanki trave, listie, umazanija
in drugi delci.

Odstranite ostanke trave na ter okoli ventilatorja motorja
(ne uporabljajte vode). Kosilnico obrisite z viazno krpo.

ODSTRANJEVANJE/NAMESCANJE REZILA

A OPOZORILO: Pri izvajanju vzdrzevanja na rezilu
kosilnice dlani vedno zaScitite z robustnimi rokavicami
ali robove rezila ovijte s krpami ali drugim materialom.
Pri servisiranju ali transportu kosilnice vedno odstranite
baterijski sklop.

= Odstranjevanje rezila (sl. Q)

= Namestitev rezila
Sledite postopku name$canja na sl. R, lopatico ventilatorja
obrnite proti pokrovu in potiskano stran rezila profi
zunanjemu delu. Skoznje Iuknje ventilatorja poravnajte z
luknjami na rezilu (sl. S), nato rezilo privijte, kot prikazuje
sl. T.

SHRANJEVANJE KOSILNICE

= |z kosilnice odstranite baterijski sklop in kosilnico
shranite v hladnem, suhem in Cistem prostoru. Ne
shranjuijte je v bliZini korozivnih materialov, kot so gnojila
ali kamena sol.

Kosilnico shranite v pokrit in zaprt prostor, ki je hladen in
suh ter izven dosega otrok.

Kosilnice ne pokrivajte s plasti¢no folijo. Plastiéna
pokrivala ujamejo vlago okoli kosilnice, kar povzrogi
rjavenje in korozijo.

Kosilnico lahko shranite v pokonénem ali leze¢em
polozaju (sl. Uin V).

=60

A OPOZORILO: Ce se kosilnica prevrne iz pokonénega
poloZaja, lahko pride do poskodb kosilnice ali telesnih
poskodb. Ko je kosilnica v pokonénem poloZaju, poskrbite,
da bo stabilna in izven dosega otrok. Ce je mogoce, jo
shranjujte v leZze¢em polozaju.

Varovanje okolja

Elektriénih naprav ne odlagajte med
mes$ane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddaijte na ustrezno zbirno mesto za
odlaganje odpadkov.

Obrnite se na lokalno upravo, ¢e Zelite
L informacije o razpoloZljivih sistemih za
zbiranje.

Ce elektricne naprave odvrzete na
smetiS¢a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

A OPOZORILO: Pri servisiranju ali transportu kosilnice vedno odstranite varnostni kljuc in baterijski sklop. Pri izvajanju
vzdrZzevanja na rezilu kosilnice dlani vedno zaScitite z robustnimi rokavicami ali robove rezila ovijte s krpami ali drugim

materialom.

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica se ne zazene

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ni name$c¢en na mesto v
prostoru za baterije.

Baterija ali vezje kosilnice je prevroce
(indikator napajanja na kosilnici bo 10 sekund
svetil oranzno).

Stranska rocaja nista iztegnjena do najvecje
dolzine in sponke niso v zaklenjenem
poloZaju.

Rocaj ni nastavljen v enega izmed treh polozajev
za delovanje.

Pokrov kosilnice je zama3en s travo in delci.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop potiskajte v prostor
za baterije, dokler ne zasliSite, da se
zaskoci s klikom.

Baterijski sklop ali kosilnico ohladite
do temperature, ki je nizja od 67 °C.

Popolnoma iztegnite ro¢aj in
zaklenite obe sponki.

Rocaj nastavite v enega izmed treh
polozajev za delovanje.

Ocistite pokrov kosilnice in se
prepriCajte, da ima rezilo prostor za
premikanje.

Kosilnica ne kosi
enakomerno

Rezilo je topo.

ViSina ko$nje ni pravilno nastavljena.

Rezilo ni pravilno names¢eno.

Naostrite ali zamenjajte rezilo.

Pokrov dvignite na vi§jo nastavitev
ko3nje.

Ponovno namestite rezilo, pri tem
pa sledite navodilom v razdelku
»NAMESCANJE REZILA« v tem
priroéniku.

Kosilnica se med
ko3njo ustavi

Baterijski sklop je izpraznjen.

Kosilnica je preobremenjena.

Pokrov kosilnice je zamaSen s travo in delci.

Baterija ali vezje kosilnice je prevroce (indikator
napajanja na kosilnici bo 10 sekund svetil
oranzno).

Stranski ro¢aj je nekoliko znizan zaradi
potisne sile na ro¢aju.

Napolnite baterijski sklop.

Zviajte viSino ko3nje ali upo&asnite
kosnjo.

Ogistite pokrov kosilnice. ZviSajte
viino ko3nje ali kosite ozko obmocje.

Baterijski sklop ali kosilnico ohladite
do temperature, ki je nizja od 67 °C.

Odklenite sponke. Popolnoma
iztegnite stranske rocaje in ponovno
zaklenite sponke.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica ne muli
pravilno

= Drobci mokre trave so se nalepili na spodnjo
stran pokrova.

Kosilnica je nastavljena tako, da kosi preve¢
trave naenkrat.

Pred koSenjem pocakajte, da se
trava posusi.

Pokrov dvignite na vi§jo nastavitev
kodnje.

Prihaja do pretiranih
vibracij

Rezilo je zrahljano.

Rezilo ni uravnoveseno.

Rezilo je upognjeno.

Gred motorja je upognjena.

Pokrov kosilnice je zamasen s travo in delci.

Privijte vijak rezila.

Uravnovesite rezilo v skladu z
navodili.

Zamenjajte rezilo.
Obrnite se na servisni center.

Ocistite pokrov kosilnice in se
prepricajte, da ima rezilo prostor za
premikanje.

Sponk za zaklepanje
ro¢ajev ni mogoce
zakleniti v poloZaj

Stranska rocaja nista popolnoma iztegnjena.

Popolnoma iztegnite stranske ro¢aje
in zaklenite sponke.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

Paskirtis: Sis gaminys skirtas tik vejai pjauti namysoduose. Juo negalima pjauti nejprastai aukstos, sausos arba $lapios

zolés, pvz., ganyklos pievos, arba smulkinti lapy.

A [SPEJIMAS Prie$ pradédami naudoti & jrenginj, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateikius saugos
nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, [SPEJIMAS ir DEMESIO
ir jsitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar)

sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali isviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai jas
suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su Sonine
apsauga ir, jei reikia, visa veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uztikrinancig apsaugine
kauke, dedama ant akiniuy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS SIMBOLIAI

A Saugos {spéjimas

Kai dirbate su vejapjove, neprileiskite kity,
Zmoniy ir naminiy, gyvany arciau nei per 30 m.

A I§jungus variklj, peiliai toliau sukasi — pries

atlikdami techninés priezidros darbus iSimkite
v—o | iSjungimo jtaisa. Ijunkite jrenginj ir iSimkite
=] | 8imamaji akumuliatoriy (arba iSjungimo ftaisa)
prie$ reguliuodami arba valydami.

XX Garantuojamas garso galios lygis.
B

IPX4 4 klasés apsauga nuo vandens patekimo.

mm  Milimetrai

=== Srovés tipas arba charakteristika

Kad sumazmtq susizalojimo pavoju, prie$
naudodamas §j gaminj naudotojas turi perskaityti
naudojimo instrukcija ir isitikinti, kad ja suprato.

. Nekisti artyn kojuy, ir ranky,

Netinkamus naudoti elektros prietaisus draudzia-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
_—

Nuvezkite {galiotam perdirbéjui.

c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

V. \Voltai

cm  Centimetras

kg  Kilogramai
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TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56V ===

Stkiai be apkrovos 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Pjovimo aukstis 51mm/64mm/
77mm/90mm

Pjovimo auk$cio padétys 7

Pjovimo plotis 52cm

Zolés rinktuvo taris 701

Vejapjovés svoris (be

akumuliatoriaus bloko ir Zolés | 25,1 kg

mai$o)

Peilio modelis AB2102D-E

Darbiné temperatiira 0°C-40°C

Laikymo temperatdra Nuo -20°C iki 70°C

Peilio stabdys

TAIP

ISmatuotas garso galios 89,8 dB(A)
lygis L, K=3,35 dB(A)
Garso slégio lygis ties 80,3 dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis L, (iSmatuotas pagal 93 dB(A)
2000/14/EB)
Kairioji | 0,61 m/s?
o rankena | K=1,5 m/s?
Vibracijos verté a,: —
Desinioji | 0,54 m/s?
rankena | K=1,5 m/s?

PAKUOTES TURINIO SARASAS

(A1PAV)
APRASYMAS

PAZINKITE SAVO VEJAPJOVE (A1 pav.)

Apsauginis mygtukas
Zolés rinktuvas
Greito reguliavimo svirtis

Galinis ratas
. Priekinis ratas

e s e I e o

- o

Savaeigés sistemos jungiklis
Savaeigés sistemos greicio reguliavimo rankenélé

LED darbiniy Zibinty jungiklis
Rankenos fiksavimo uzraktas

Pjovimo aukcio reguliavimo svirtis

. Vejapjovés pjovimo platforma

=00
-y
a—
12. Priekiné rankena

13. LED darbiniai Zibintai

14. Baterijy skyriaus dangtelis

15. Galiné rankena

16. Galinés iSmetimo angos dangtis

17. Soninis strypas

18. Vejapjovés busenos indikatorius

19. Perjungimo svirtis

20. Rankena

21. Atrama, leidZianti pastatyti statmenai

22. Galinis skydelis

23. Baterijos atjungimo mygtukas

24. Saugos raktelis

DARBAS

ZOLES RINKTUVO SURINKIMAS
1) UZmaukite Zolés maisg ant rémo (B pav.).
2) Uzdékite virSutinius spaustukus ant rémo (C pav.), tada

uzdékite du Soninius spaustukus. Galiausiai uzdékite
apatinj spaustuka,

3) Visidkai surinktas Zolés maisas parodytas D pav.

PASTABA. |prastai naudojant, rinktuvo medziaga dévisi.
Norédami sumazinti suZalojimo pavojy, daznai tikrinkite
rinktuvo konstrukcija ir j pakeiskite, atsiradus susidévéjimo
arba suirimo pozymiams. Naudokite tik Siai vejapjovei
pagamintus Zolés rinktuvus.

NULENKIAMOS RANKENOS REGULIAVIMAS

A |SPEJIMAS: Nebandykite paleisti vejapjovés, kol
rankena neuzfiksuota vienoje i$ trijy numatytujy darbiniy
padéciy (VIRSUTINEJE DARBINEJE PADETYJE,
VIDURINEJE DARBINEJE PADETYJE arba APATINEJE
DARBINEJE PADETYJE).

Vejapjové pristatoma rankeng nustacius | kompaktiska,
FIKSUOJAMA LAIKYMO PADET] (E pav.).

1)  Paspauskite ir laikykite nuspaude greitojo reguliavimo
svirtj, kad atlaisvintuméte rankeng i§ FIKSUOTOS
LAIKYMO PADETIES.

2) Pakelkite rankena, i$ nulenktos padeéties ir atleiskite
svirtj. Atsargiai kelkite rankeng aukstyn tol, kol iSgirsite
ir pajusite, kaip fiksavimo kaistis uZsifiksuoja vienoje i$
galimy padéciy, parodyty F pav.

F-1 |Zolés maigo prikabinimo /{F-2 |Fiksuota laikymo
nuémimo padétis padétis
F-3 |VirSutiné darbiné padétis |F-4 |Viduriné darbiné
padétis

F-5 [Apatiné darbiné padétis
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ZOLES RINKTUVO PRIKABINIMAS

A ISPEJIMAS: Niekada neregulivokite jokiy vejapjovés
daliy, pries tai neisjunge variklio, nei$trauke saugos raktelio
ir nepalauke, kol peilis nustos suktis.

PASTABA. Prie$ Zolés maisg tvirtindami prie vejapjoves

nuimkite mulciavimo {déklg arba pro Song istustinama lovelj.

= Zolés maiSo pritvirtinimas / nuémimas (G pav.)

|statykite | vejapjove apating Zolés rinktuvo dalj, o po to

uzkabinkite ir virSuting rinktuvo dalj.

PASTABA. Pries$ tvirtindami Zolés rinktuva prie vejapjovés,

iSimkite istatyta mulciavimo jdékla.

= Mulciavimo jdéklo pritvirtinimas / nuémimas
(parduodamas atskirai, H pav.)

PJOVIMO AUKSCIO REGULIAVIMAS (I pav.)
-1 Spyruokliné -2
pjovimo aukscio

reguliavimo svirtis

Pjovimo aukstj
nurodanti plokstelé

A ISPEJIMAS: Kai reguliuojate pjovimo platformos
aukstj, patraukite nuo jos kojas. Vejapjovéje galima nustatyti
7 pjovimo auk&cius nuo 25 mm iki 90 mm. Parinkite tinkama
pjovimo aukst], atsizvelgdami | Zolés tipa ir bkle.

SUDETINES BATERIJOS [STATYMAS IR ISEMIMAS
(J pav.)

Naudokite su A2 pav. nurodytais akumuliatoriy blokais ir
ikrovikliais

IKRAUKITE PRIES PIRMA KARTA NAUDODAMI

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys suliZe arba jy néra,
nebandykite | vejapjove istatyti sudétinés baterijos ir dirbti,
nepakeite sulizusiy, ar trakstamy daliy. Kitaip galite sunkiai
susizaloti.

u |statymas

Stumkite sudéting baterijg | baterijos skyriy, kol i8girsite
spragteléjima.

= |$émimas

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka baterijy skyriuje
PASTABA. Prie$ pradédami dirbti isitikinkite, ar vejapjovés

fiksatorius uzsifiksavo savo vietoje ir ar sudétiné baterija
tinkamai jstatyta.

VEJAPJOVES PALEIDIMAS / ISJUNGIMAS (K, L ir M
pav.)

A |SPEJIMAS: Dirbant su bet kokia vejapjove, | jasy
arba kity asmeny akis gali bati i§sviestos Siukslés, kurios gali
sunkiai suzaloti akis. Visada uzsidékite apsauginius akinius,
kai dirbate su vejapjove, jg reguliucjate arba remontuojate.

A |SPEJIMAS: 1jungus vejapjove, peilis dar kelias
sekundes sukasi. Prie$ dar karta ja paleisdami, palaukite,
kol variklis (peilis) nustos suktis. ISjunge nebandykite i$ karto
jlungti vejapjoveés.

SAUGOS RAKTELIS (N pav.)

Kad apsisaugotuméte nuo belaidés vejapjovés atsitiktinio
paleidimo arba neleistino naudojimo, vejapjovéje jrengtas
iStraukiamas saugos raktelis. IStraukus saugos raktelj i$
vejapjoves, ji visiSkai iSjungiama.

PAVOJUS: Besisukantys peiliai gali sunkiai suzaloti. Kad
iSvengtuméte sunkiy suzalojimy, istraukite saugos raktelj,
kai paliekate vejapjove be priezitros, jq reguliuojate, valote,
atliekate techninés prieZidros darbus, gabenate, keliate arba
paliekate laikymo vietoje.

PASTABA. Variklj galima paleisti tik iSpildZius Sias salygas:

= Rankena yra uZfiksuota vienoje i$ trijy darbiniy padéciy,
zr. NULENKIAMOS RANKENOS REGULIAVIMAS.

= Soniniai strypai iki galo iétiesti

= Abu Zalios spalvos rankenos fiksavimo spaustukai tvirtai
uzdaryti.

DEMESIO: Nebandykite isvengti apsauginiy saugos

mygtuko ir svirtinio jungiklio funkcijy.

Paleidimas (K ir L pav.)

1) |statykite sudéting baterija | vejapjove, jkiskite saugos
raktel] | raktelio lizda ir uzdarykite baterijos dangtelj.

2) Nuspauskite saugos mygtuka.

3) Laikydami nuspaude saugos mygtuka, pritraukite svirtinj
jungikl prie rankenos ir saugos mygtuka atleiskite.

Sustabdymas (M pav.)

1)  Visikai atleiskite svirtinj jungiklj.

2) Atleidus svirtinj jungikli, automatinio stabdymo
mechanizmo elektrinis stabdys per 3 sekundes
sustabdo besisukantj peil;.

LED PRIEKINIAI ZIBINTAI (A-13 pav.)

Norédami {jungti ar i§jungti priekinius LED Zibintus,

taisytus akumuliatoriaus skyriaus priekyje, paspauskite

jungiklj (A-4 pav.).
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REGULIUOJAMO GREICIO SAVAEIGE SISTEMA
LM2130E-S vejapjovéje idiegta reguliuojamojo greicio savaeigio
vaziavimo funkcija. Si sistema nepriklauso nuo peilio jungimo ir
iSjungimo jungiklio; ji nepriklauso ir nuo peilio sukimosi.
PavyzdZiui, baigus pjauti veja, savaeigio vaziavimo funkcijg
galite naudoti grazindami vejapjove atgal | laikymo vieta
nesisukant peiliui. Arba vejapjove galite naudoti kaip
nesavaeige vejapjove, kad pailgintuméte akumuliatoriaus
veikimo trukme.

Kad savaeige sistema galétuméte naudoti nesisukant
peiliui, jjunkite savaeigés sistemos greicio valdymo
rankenéle ir nuspauskite savaeigio vaziavimo jungikl (-ius).
Tokiy jungikliy yra du. Paspauskite bet kurj jungiklj, kad
jjlungtuméte savaeigio vaziavimo funkcijg (O pav.).

0-1  |Savaeigés sistemos [O-2 |Savaeigio vaziavimo
greicio reguliavimo jungiklis
rankenélé

Norédami iSjungti savaeigio vaziavimo funkcija, atleiskite
savaeigio vaziavimo jungiklf ir iSjunkite savaeigio vaziavimo
greicio valdymo rankenéle.

VEJAPJOVES BUSENOS INDIKATORIUS ANT
VEJAPJOVES (P pav.)

Vejapjovéje yra maitinimo indikatorius, kuris rodo sudétinés
baterijos krovos busena ir vejapjovés darbing bsena.
Maitinimo indikatorius dega, kai sukasi peilis arba kai
jjlungti LED darbiniai Zibintai.

P-1 Vejapjovés biise- |P-2  [LED darbiniy zibinty
nos indikatorius jungiklis
Vejapjoves
biisenos Reik§mé Veiksmas
indikatorius
Vejapjové
tinkamai veikia;
Dega zalias _akumullato_naus Nereikia.
ikrovos lygis ne
mazesnis nei
15 %.
Nevisikai | ouStabdykite vejapjove
i oo |irisitikinkite, kad
iStraukti Soniniai |, . o
) Soninis strypas yra iki
strypai. e
galo istiestas.
Mirksi Zalias
Rankena Sustabdykite vejapjove ir
nenustatyta sitikinkite, kad rankena
eksploatavimo  |yra uZfiksuota eksploata-
padétj. vimo padétyje.

o _ |Akumuliato- ISjunkite vejapjove ir
Mirksi raud rius beveik ikraukite akumuliatori-
onas .

iSsikroves. aus bloka.
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I8imkite akumuliatoriy,
i vejapjovés, pa-
Dega Vejapjové sustojo|traukite akumuliatoriy
oranzinis dél perkaitimo.  [bei vejapjove | pavésj
ir palikite bent 15
minuciy, kad atvésty.
PradZioje iSimkite
akumuliatoriaus bloka, 0
po to patikrinkite, ar po
Mirksi Perkrauta plaltforma‘neprisiI.(aupé
oranzinis vejapjové sniego. Plaudari
' neskubeékite. Jeigu tai
nepadeda, kreipkités |
EGO kKlienty aptarnavimo
tamyba,
Mirksi raudo- e .
nas ir zalias  |Klaida Kr?|pk|te§ L EtG 0 kll)lenn{
pakaitomis aptarnavimo tarnyba.
Perkaitusi
baterija (Zr. Atleiskite savos
. $ios instruk- €igos jungiklj ir pa-
r'mzlgzk'; ciosskyriy | laukite, kol sudétine
muliatoriaus LAKUMULI- baterija atvés
LED ATORIAUS mazdaug iki 67 °C, ir
APSAUGA tuomet vél paleiskite
NUO PER- sniego pastuva.
KAITIMO").

VEJAPJOVES APSAUGA NUO PERKROVOS

Kad iSvengtuméte perkrovos, nebandykite vienu kartu nup-
jauti pernelyg daug zolés. Léciau pjaukite arba padidinkite
pjovimo aukstj.

Vejapjovéje jtaisyta perkrovos grandinés apsauga. Kai
vejapjové perkrauta, variklis sustabdomas, o vejapjovés
bdsenos indikatorius mirksi oranzine spalva. ISimkite
sudéting baterija i$ vejapjovés. Patikrinkite, ar po pjovimo
platforma neprisikaupé Zolés, jei reikia, nuvalykite. Tada
{dekite sudétine baterijg ir vél paleiskite vejapjove.

APSAUGA NUO PER AUKSTOS BATERIJOS
TEMPERATUROS

Darbo metu sudétiné baterija iSskiria Siluma. Karstu oru

§i Siluma iSsisklaido IéCiau. Jei darbo metu baterijos
temperattra virSija 70 °C, apsauginis kontdras akimirksniu
iSjungia sniego plistuva, kad apsaugoty sudétine baterijg
nuo sugadinimo. ISsijungia vejapjovés bisenos indika-
torius; daugiau informacijos rasite operatoriaus vadovo
skyriuje ,AKUMULIATORIAUS APSAUGA".

Atleiskite savos eigos jungiklj ir palaukite, kol sudétiné baterija
atvés mazdaug iki 67 °C, ir tuomet vél paleiskite sniego pistuva.
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TECHNINE PRIEZIURA

A |SPEJIMAS: Visada pries vejapjoves valyma, pries
techninés priezitros darby atlikima,ir prie$ pervezima,
itraukite saugos raktelj, kad iSvengtuméte pavojaus
sunkiai susizaloti.

A |ISPEJIMAS: Viykdydami techninés priezitiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba galite sugadinti
gaminj. Norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima,
visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés prieZiros specialistas.

BENDROJI PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Visada istraukite saugos raktelj ir isimkite
sudétine baterija, prie$ vykdydami vejapjovés techninés
prieziros darbus arba pries jg gabendami.

Kaskart panaudojus vejapjove, reikia nuvalyti pjovimo
platformos apacia, nes joje kaupiasi nupjauta Zolé, lapai,
neSvarumai ir kitos apnasos.

Pasalinkite ant variklio ventiliatorius arba $alia jo susikau-
pusig Zole (nenaudokite vandens). Drégna $luoste $variai
nuvalykite vejapjove.

PEILIO NUEMIMAS / UZDEJIMAS

A |SPEJIMAS: Kai atliekate vejapjovés peilio techninés
priezitros darbus, visada apsaugokite rankas, uzsimaudami
tvirtas pirstines arba apvyniodami peilio a§menis skudurais
ar kitomis medziagomis. Visada iSimkite sudétine baterija,
prie$ vykdydami vejapjovés techninés prieZidros darbus arba
pries ja gabendami.

Peilio nuémimas (Q pav.)

Peilio uzdéjimas

Laikykités surinkimo sekos, parodytos R pav.
Ventiliatoriaus mentes pakreipkite link pjovimo platformos,
o peilio puse su uzradu nukreipkite | iSore, sulyginkite
ventiliatoriaus skyles su peilio skylémis (S pav.) ir peil]
priverzkite, kaip parodyta T pav.

VEJAPJOVES SANDELIAVIMAS

= |Simkite sudéting baterijq i§ vejapjovés ir laikykite ja
vésioje, sausoje ir $varioje vietoje. Nelaikykite jos Salia
ésdinanciy medziagy, pvz., trady arba akmens druskos.

Vejapjove laikykite uzdengtoje ir uzdaroje vietoje, kuri
yra vési, sausa ir neprieinama vaikams.

Neuzdenkite vejapjovés vientisa plastikine plévele.
Plastikiné plévelé sulaiko drégme ant vejapjoveés, todél ji
pradeda radyti ir prasideda korozija.

= Vejapjove galima laikyti pastatytg ant Zemés arba
pakelta vertikaliai (U ir V pav.).

A |ISPEJIMAS: Vejapjovei nuvirtus i$ vertikalios padéties,
gali biti sugadinta vejapjové arba suzalotas zmogus.

Jei vejapjove laikote vertikalioje padétyje, uztikrinkite jos
stabiluma ir neprieinamuma vaikams. Jei jmanoma, laikykite
pastatytg ant zemés.

Aplinkos apsauga
Elektriniy jrankiy negalima iSmesti kartu su
nerasiuotomis buitinémis atliekomis: juos
reikia nuveZti j atitinkamus surinkimo
punktus.

Informacijg apie galimas surinkimo
sistemas galite gauti i$ vietos valdZios
institucijos.

Jei elektriniai prietaisai iSmetami |
uzkasamuosius arba atviruosius savartynus,
kenksmingos medziagos gali prasisunkti iki
gruntinio vandens, patekti | mitybos grandine
ir pakenkti jusy sveikatai bei gerovei.
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TRIKCIY SALINIMAS

A ISPEJIMAS: Visada istraukite saugos raktelj ir isimkite sudéting baterija, pries vykdydami vejapjovés technings
prieziros darbus arba pries ja gabendami. Kai atliekate vejapjovés peilio techninés priezitros darbus, visada
apsaugokite rankas, uzsimaudami tvirtas pirstines arba apvyniodami peilio aSmenis skudurais ar kitomis medziagomis.

=60

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Vejapjovés nepavyksta
paleisti

Sudétiné baterija visiSkai i§sikrovusi.
Akumuliatorius nejdétas | akumuliatoriaus
skyriy.

Akumuliatorius arba vejapjovés grandinés
pernelyg ikaitusios. (Vejapjovéje esantis
maitinimo indikatorius 10 sekundziy dega
oranzine spalva.)

Iki galo neistraukti Soniniai strypai ir
neuZzfiksuotos apkabos.

Rankena nenustatyta ne { viena i trijy darbiniy
padéciy.

Zole ir apnados uzkim3o vejapjovés pjovimo
platforma,

|kraukite sudéting baterija.

|dékite akumuliatoriaus bloka
vejapjove ir spauskite tol, kol iSgirsite
spragteléjima

Palaukite, kol akumuliatorius arba
vejapjové atvés iki Zemesnés nei 67
°C temperatros.

ki galo itraukite rankena ir
uzfiksuokite abi apkabas.

Nustatykite rankena j vienq i$ trijy
darbiniy padéciy.

Nuvalykite vejapjovés pjovimo
platforma ir patikrinkite, ar peilis gali
laisvai suktis.

Vejapjové netolygiai
pjauna

AtSipes peilis.

Netinkamai nustatytas pjovimo aukstis.

Netinkamai surinktas peilis.

Pagalaskite arba pakeiskite peil.

Pakelkite pjovimo platforma,
nustatydami didesnj pjovimo aukstj.

I8 naujo surinkite peil;,
vadovaudamiesi nurodymais
Sios instrukcijos skyriuje PEILIO
UZDEJIMAS.

Vejapjové iSsijungia
dirbant

Sudétiné baterija visiSkai i§sikrovusi.

Vejapjové perkrauta.

Zole ir apnagos uzkimso vejapjovés pjovimo
platforma.

Akumuliatorius arba vejapjovés grandinés
pemelyg [kaitusios. (Vejapjovéje esantis
maitinimo indikatorius 10 sekundZiy dega
oranzine spalva.)

Paspaudus rankena, Siek tiek jsistimé
Soninis strypas.

[kraukite sudéting baterija.

Padidinkite pjovimo aukstj arba
|éciau pjaukite veja.

Pasalinkite vejapjovés pjovimo
platformoje susidariusj kamst.
Padidinkite pjovimo aukstj arba
pjaukite siauresnj vejos ruoza.

Palaukite, kol akumuliatorius arba
vejapjoveé atvés iki Zemesnés nei
67°C temperatros.

Atlaisvinkite apkabas. Iki galo
iStraukite Soninius strypus ir vél
uzfiksuokite apkabas.
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PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

= Nupjauta $lapia Zolé prikimba pjovimo = Prie§ pjaudami veja, palaukite, kol

Vejapjové netinkamai platformos apacioje. zolé idzius.

muléiuoja

Vejapjové nustatyta i$ karto pjauti per daug Pakelkite pjovimo platforma,
Zolés. nustatydami didesnj pjovimo aukstj.

Atsilaisvines pjovimo peilis.

Priverzkite peilio varzta.

Nesubalansuotas pjovimo peilis.

Subalansuokite peilj,
vadovaudamiesi instrukcija.

Sulinkes pjovimo peilis.

Pakeiskite peil|.
Pernelyg stipri vibracija

llenktas variklio velenas.

Kreipkités | techninés prieZidros

centra,
= Zole ir apnados uzkiméo vejapjoves pjovimo = Nuvalykite vejapjovés pjovimo
platforma, platforma ir patikrinkite, ar peilis gali
laisvai suktis.
. ) = Nevisi$kai istraukti Soniniai strypai. = [ki galo iStraukite Soninius strypus ir
Nepavykstav qzdarytl uzfiksuokite apkabas.
rankenos uzfiksavimo
apkaby,

GARANTIJA

EGO GARANTINE POLITIKA
Jei norite suzinoti visas EGO garantinés politikos salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukcijas Tulkojums No Originalvalodas -s D
am»
o

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

Paredzéta lieto3ana: Sis izstradajums ir paredzéts zales plausanai tikai un vienTgi piemajas darzos. Zales plavéjs
nav piemérots parak garas, sausas vai mitras zales, pieméram, ganibu zales, plausanai; tapat tas nav paredzéts lapu
smalcinasanai.

A BRIDINAJUMS! Pirms 3T instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,,BISTAMI!”, ,, BRIDINAJUMS!” un
LUZMANIBU!”. Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérodana var izrais’t elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/vai
smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta litosanas laika acis var iekitt sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms sakat stradat ar elektroinstrumentu, vienmér uzvelciet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem vai nepiecieSamibas
gadijuma — pilnu sejas masku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillem, vai art
standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

DROSIBAS APZIMEJUMI

A Drosibas bridinajums

Lai mazinatu traumu raanas bistamibu, pirms $1
izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa un
jaizprot lietoSanas rokasgramata.

S

Lietojot zales plavéju, sekojiet, lai citi cilvéki un

i % majdzivnieki atrastos vismaz 30 m attaluma. Turét rokas un kajas atstatus

€

‘g Asmeni turpina griezties arT p&c motora
izslégSanas — pirms apkopes darbu veik$anas
+=o | nonemiet izslégSanas ietaisi. Pirms reguléSanas

=] vai firi$anas darbu veikSanas akumulatoru bloks
(vai izslegSanas ietaise) ir jaizslédz un jaiznem.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadajiet
uz pilnvarotu parstrades punktu.

13

XX Garantétais skanas intensitates lTmenis. C E (Sj.'s |z§tr_adajums atbilst piemérojamam EK
8 irektivam.

IPX4 4. aizsardzibas klase pret idens ieklaSanu V. Volti

mm  Milimetrs cm  Centimetrs

=== Stravas veids vai raksturojums kg  Kilograms
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===

Apgriezienu skaits, stradajot bez

slodzes 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

PlauSanas augstums 51mm/64mm/
77mm/90mm

Plau3anas augstuma pozicijas 7

Plausanas platums 52cm

Zéles savacejmaisa tilpums 70L

Zales plavéja svars (bez

akumulatoru bloka un zales 25,1kg

savacéjmaisa)

Asmens modelis AB2102D-E

Darba temperattra 0°C-40°C

Uzglabasanas temperatira -20°C-70°C

Asmens bremze IR

|zméritais skanas intensitates 89,8 dB(A)

limenis L, K=3,35 dB(A)

TrokSna spiediena imenis pie 80,3 dB(A)

lietotaja auss L, K=3 dB(A)

Garantétais skanas intensitates

[imenis L, (mérits saskana ar | 93 dB(A)

2000/14/EK)
Kreisgis 0,61 m/s?

Vibracijas ietekmes novértgjums | rokturis | K=1,5 m/s?

a Labais | 0,54 m/s?
rokturis | K=1,5 m/s?

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS

(A1 ATT)
APRAKSTS

PARZINIET SAVU ZALES PLAVEJU (A1 att.)

DroSibas poga

Roktura fikséSanas skava
Zales savacéjmaiss
Atras reguléSanas svira

PN AW~

©

Aizmugurgjais ritenis
. Prieksgjais ritenis
. Plaudanas bloks

-
- o

LED priek$gjo spuldzu slédza poga

Grie$anas augstuma regulé$anas svira

12. Priek$&jais rokturis

13. LED priek$é&jie lukturi

14. Akumulatoru nodalijuma vacin$
15. Aizmuguréjais rokturis

16. Aizmugures izlades durtinas

17. Rokturu sanu pagarinajums

18. Zales plavéja statusa indikators
19. Sledza svira

20. Rokturis

21. Atbalsts uzglabasanai vertikala stavokit
22. Piekabinams aizsargs

23. Akumulatora atbrivo$anas poga
24. Dro$ibas atsléga

EKSPLUATACIJA

ZALES SAVACEJMAISA IEVIETOSANA
1) Uzbidiet zales savacéjmaisu uz korpusa (B att.).

2) Uzstadiet korpusa abas augséjas skavas
(C att.) un péc tam abas sanu skavas. Apakséja skava
ir jauzstada pedeja.

3) D attéla redzams pilniba samontéts zales savacéjmaiss.

PIEZIME! Normalos lieto$anas apstaklos zales
savacéjgroza materials nodilst. Lai samazinatu traumu
gusanas risku, regulari parbaudiet, kada stavokIt ir
savacéjmaiss, un nomainiet, ja radusas nodiluma vai
nolietojuma pazimes. Izmantojiet tikai Sim zales plavéjam
paredzétu zales savacéjmaisu.

SALOKAMA ROKTURA REGULESANA

A BRIDINAJUMS! Nedarbiniet zales plavéju, kamér
rokturis nav nofikséts kada no trim ieprieks iestatitajam
darbibas pozicijam (AUGSEJA DARBIBAS POZICIJA,
VIDEJA DARBIBAS POZICIJA vai APAKSEJA DARBIBAS
POZICIJA).

Zales plavéjs tiek piegadats kopa ar rokturi kompakta
BLOKETA ROKTURA STAVOKLI (E att.).

1)  Lai atbloketu rokturi no BLOKETA ROKTURA
STAVOKLA, turiet nospiestu atro reguléanas sviru.

2) Paceliet rokturi uz augdu, péc tam atlaidiet sviru.
Viegli paceliet rokturi uz augsu, lidz dzirdat un jatat, ka
fiksatora tapa ir nofikséjusies kada no $adam pozicijam,
kuras paraditas F attéla.

F-1 |Zales savacgjmaisa  |F-2 |Blokéta roktura
piestiprina$anas/ stavoklis
nonemsanas pozicija

F-3 |Augsgja darbibas F-4 |Videja darbibas
pozicija pozicija

F-5 |Apak$gja darbibas
pozicija
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ZALES SAVACEJMAISA PIESTIPRINASANA

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neveiciet zales plavéjam
regulé$anas darbus, pirms nav apturéts motors, iznemta
drosibas atsléga un asmeni nav partraukusi griezties.

PIEZIME! Pirms zales savacéjmaisa piestiprinasanas
iznemiet no zales plavéja ieprieks ievietotu mulcésanas
ieliktni vai sanu izlades tekni.

= Zales savacéjgroza piestiprina§ana/nonemsana (G att.)

levietojiet zales plavéja savacéjmaisa déli un uzkariniet
savacejmaisu.
PIEZIME! Pirms zales savacgjmaisa piestiprinasanas

iznemiet no zales plavéja ieprieks ievietotu muléesanas ieliktni.

= Muléésanas ieliktna (iegadajams atseviski)
piestiprinaSana/nonemsana (H att.)

PLAUSANAS AUGSTUMA REGULESANA (I att.)

I-1 Plausanas aug- |I-2  [Plau$anas
stuma reguléSana augstuma norades
ar atsperi plaksne

A BRIDINAJUMS! Augstuma regulésanas laika kajam
jaatrodas dro$a attaluma no plausanas bloka. Zales
plavéjam var iestatit 7 plauSanas augstumus — no 25 mm
[idz 90 mm. Izvélieties zales veidam un apstakliem atbilstosu
plau$anas augstumu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
(J att.)

|zmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora blokus
un ladétajus

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
AKUMULATORS IR JAUZLADE

A\ BRIDINAJUMS! Ja trikst kadas detalas vai ta ir
sabojata, neievietojiet akumulatoru bloku zales plavéja vai
neméginiet to iedarbinat, kamér nav nomainitas bojatas
vai uzstadrtas triksto$as dalas. Pretgja gadijuma varat gat

nopietnas traumas.

= Piestiprinasana

levietojiet akumulatoru bloku akumulatora nodalijuma, to
piespiezot, [idz izdzirdat ,klikSka“ skanu.

= Iznemsana

Nospiediet akumulatora nodalijuma akumulatora
atbrivoSanas pogu.

PIEZIME! Pirms darba saksanas parliecinieties, vai ir
nofiks&jies zales plavéja slegmehanisms un akumulatoru
bloks.

o
=00
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ZALES PLAVEJA IEDARBINASANA/APTURESANA (K,
Lun M att.)

A BRIDINAJUMS! Jebkura zales plavéja darbiba var
izraistt sveSkermenu iesvieSanu acis jums vai kadam citam,
kas var radit nopietnus acu bojajumus. Stradajot ar zales
plavéju vai veicot jebkadus reguléSanas vai remonta darbus,
vienmér valkajiet aizsargbrilles.

A\ BRIDINAJUMS! Pac zales plavéja izslgianas
asmens turpinas rotét vél dazas sekundes. Pirms vélreiz
iedarbinat plaujmasinu, pagaidiet, kamér apstajas motors/
asmens. Neslédziet plaujmaSinu parak atri.

DROSIBAS ATSLEGA (N att)

Lai novérstu nejaudu bezvadu zales plavéja ieslégSanos
vai neatlautu izmanto$anu, jasu plavéja konstrukcija ir
ieklauta iznemama droSibas atslega. Ja drosibas atsléga
tiek iznemta no zales plavéja, tas tiek pilniba atslégts.

BISTAMI! Rotgjosi asmeni var izraisit smagas traumas.
Lai izvairTtos no smagam traumam, iznemiet droSibas
atslegu, kad dodaties projam no zales plavéja, vai arf pirms

plausanas augstuma regulésanas, firisanas un apkopes
darbu veikSanas, ka ar transportéSanas, pacelSanas vai
uzglabasanas laika.

PIEZIME! Motoru nevar iedarbinat, ja:

= kada no trim darba pozicijam nav iestatits rokturis,
skatit NOLOKAMA ROKTURA REGULESANA,;

= [Idz galam nav izvilkti roktura sanu pagarinajumi;

= nav drosi nostiprinatas abas zalas roktura blokésanas
skavas.

UZMANIBU! Nekada gadijuma neméaginiet izmainit
droSibas pogas un drosibas slédza darbibu.

ledarbinasana (K un L att.)

1) levietojiet zales plavéja akumulatoru bloku, droSbas
atslegu atslégas rieva un aizveriet akumulatora
parsegu.

2) Atspiediet droSibas pogu.

3) Kamér dro$ibas poga ir nospiesta, pavelciet dro$ibas
slédzi uz augsu ITdz rokturim un atlaidiet drosibas
pogu.

Apturésana (M att.)
1) Atlaidiet pilniba dro$ibas slédzi.

2) Elektriska bremze automatiskaja bremzu mehanisma
apstadina asmens grieSanos 3 sekunzu laika péc
droSibas slédza atlaiSanas.
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LED PRIEKSEJAS SPULDZES (A-13 att.)

LED prieksgjas spuldzes, kas atrodas akumulatora nod-
alfjuma priekSpusg, izslédz un ieslédz, nospiezot sledza
pogu (A-4 att.).

PASGAJEJA SISTEMA AR MAINIGU DARBIBAS ATRUMU

ar mainiga darbibas atruma iespéju. ST sistéma darbojas
neatkarigi no ieslég$anas/izslégsanas slédza un asmens
rotacijas.

Pieméram, kad esat pabeidzis zales plausanu, varat

0-1  |Pagajéja funkcijas |0-2 |Padgajéja sistemas
atruma reguléSanas slédzis
poga

ZALES PLAVEJA STATUSA INDIKATORS (P att.)

Zales plavéjs ir aprikots ar jaudas indikatoru, kas norada
akumulatoru bloka uzlades [imeni un zales plavéja darbi-
bas statusu. Jaudas indikators iedegas, tikiidz sak griezties

asmens vai ar, ieslédzot LED priek3gjas spuldzes.

P-1  |Zales plavéja P-2  |LED priek3&jo spuldZu
statusa indikators slédZa poga
Zales plavéja
statusa Nozime Riciba
indikators
Zales plavejs
= darbojas pareizi;
Deg nepar- P
- |uzlades Tmenis L
traukta zala Nav nepiecieSama.
) katram akumula-
gaisma L
toram ir vismaz
15 %.
Lidz galam nav AP tgne_t _ple_weju un -
A, parliecinieties, vai sanu
izvilkti sanu - . )
P pagarinajuma sliedes ir
, _ pagarinajumi. I N
Mirgo zala pilntba izvilktas uz aru.
aisma et 73 AVEj
g Rokturis nav Aptu[1 gt zgl_es_p[avejg
o _ |un parliecinieties, vai
nofikséts darbi- TR,
I rokturis ir nofikséts darba
bas stavokIr. -
stavoki.

Apturiet zales plavéju

Zems uzlades ) )
un iznemiet akumulato-

Mirgo sarkana

aisma [Tmenis.
g ru bloku.
lznemiet no zales
Deg nepar-  |Zales plavéjs plavéja akumulatoru,
traukta oranza |apstajies park- [parvietojiet enaina vieta
gaisma arSanas dél. un vismaz 15 mindtes

atdzeséjiet.

Vispirms iznemiet aku-
mulatoru bloku, péc tam
apskatiet un notriet, ja
zem platformas ir sakra-

Mirgo oranza L “
jusies zale. Plausanas

Zales plavéja

gaisma parslodze. laika samaziniet atrumu.
Ja tas nelidz, ltdzu, saz-
inieties ar EGO Klientu
apkalposanas centru.
;?rm;a;‘;:]; Sazinieties ar EGO
gozaa Klame klientu apkalpo$anas
un sarkana
) centru.
gaisma
Parkarsis
akumHalors. | pyaidiet drogibas
~ (Skatt 8Ts R
Izslédzas un - pogu, pagaidiet, lidz
rokasgrama- .
uz akumulato- akumulators atdziest
ra sak mirgot tas sadalu © lldz apméram
LED aisrga AIZSA-RDZIBA |/ °Cp un péc tam
? PRET AKU- iesladziet féles |avéju
MULA-TORA pavelt.
PARKARSANU")

PLAVEJA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Lai novérstu parslodzi, centieties neplaut parak daudz
zales ar vienu piegajienu. Samaziniet plau$anas atrumu
vai palieliniet plausanas augstumu.

Zales plavéjam ir iebtivéta parslodzes kédes aizsardzi-
bas sistéma. Ja zales plavéja darbiba tiek konstatéta
parslodze, motors apstasies, un zales plavéja statusa ind-
ikators saks mirgot oranza krasa. Iznemiet no zales plavéja
akumulatoru. Parbaudiet, vai zem plau$anas bloka nav
sakrajusies zale, un, ja nepiecieSams, iztiriet to, péc tam
ielieciet akumulatoru un atkartoti iedarbiniet zales plaveju.

AIZSARDZIBA PRET AKUMULATORA PARKARSANU

Darbibas laika akumulators rada siltumu. Karsta laika sil-
tums izkliedgjas daudz Ienak. Ja akumulatora temperatira
darbibas laika parsniedz 70 °C, aizsardzibas kéde nekave-
joties izsledz zales plavéju, lai aizsargatu akumulatoru no
karstuma raditiem bojajumiem. Uz zales plavéja nodzisTs
zales plavéja statusa indikators; sikaku informaciju izlasiet
akumulatora lietotaja rokasgramatas sadala ,AKUMULA-
TORA AIZSARDZIBA".
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Atlaidiet drosibas pogu, pagaidiet, [[dz akumulators
atdziest I1dz apméram 67°C, un péc tam ieslédziet zales
plaveju.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai noverstu smagas traumas,
vienmér iznemiet no zales plavéja drosibas atslégu
pirms tirisanas, apkopes darbu veikSanas vai plavéja
transporté$anas.

A BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai produkta
bojajumus. Lai garantétu droSu un uzticamu darbibu,
plaujmasinas remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt
tikai kvalificétam servisa tehnikim.

VISPAREJA APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Vienmér iznemiet drogibas atslégu
un akumulatoru, ja zales plavéju parvedisiet uz citu vietu
vai veiksiet apkopi.

Zales plavéja plausanas bloka apaksdala ir janotira péc
katras lietoSanas reizes, jo zem tas uzkrajas zales atgrie-
zumi, lapas, dubli un citi netirumi.

|ztiriet no motora ventilatora sakrajusos zali un lapas
(neizmantojiet Gdeni). Noslaukiet zales plavéju ar mitru
lupatinu.

ASMENS NONEMSANA/UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS! Vienmér sargajiet rokas, valkajot
izturigus cimdus vai aptinot asmens griezéjmalas ar
lupatinu vai citu materialu, ja zales plavéja asmenim
veiksiet apkopes darbus. Vienmér iznemiet akumulatoru,
ja zales plavéjam veiksiet apkopes darbus vai parvedisiet
uz citu vietu.

= Asmens nonems$ana péc Q attéla.

= Asmens uzstadiSana
leverojiet R attéla noradito montazas secibu, novietojot
ventilatora lapstinu virziena uz plau$anas bloku un
apdrukato asmens pusi virziena uz aru, salagojiet
ventilatora atveres ar asmens atverém (S att.) un péc
tam pieskravéjiet asmeni, ka paradits T attéla.

o
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ZALES PLAVEJA UZGLABASANA
= [znemiet akumulatoru bloku no zales plavéja un
uzglabajiet to vésa, sausa un tira vieta. Neuzglabajiet

blakus kodigam vielam, pieméram, méslojumam vai
akmensalim.

Uzglabajiet zales plavéju slégta, vésa, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

Neapklajiet zales plavéju ar cietu plastmasas parklaju.
Plastmasas parklajs aizturés mitrumu uz zales plavéja,
kas izraisTs riséSanu un koroziju.

Zales plavéju var uzglabat gan vertikala, gan art
horizontala stavokIr. (U un V att.).

A BRIDINAJUMS! Ja zales plavéjs apgazas no
vertikala stavokla, tas var sabojaties vai arf izraisit miesas
bojajumus. Vienmér uzglabajiet zales plavéju stabila un
bérniem nepieejama vieta, ja tas atrodas vertikala stavokir.
Ja iespgjams, uzglabajiet to horizontala stavoklr.

Apkartejas vides aizsardziba

Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
kopa ar neskirotajiem sadzives
atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
savak$anas punktiem.
Sazinieties ar vietéjo padvaldibas iestadi,
I =i iegitu informaciju par pieejamam
savakSanas sistémam.
Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsudent var
ieklat bistamas vielas, piesarnojot baribas
kédi, kaitéjot veselibai un labklajibai.
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KLUDU NOVERSANA

A BRIDINAJUMS! Vienmér iznemiet drosibas atslégu un akumulatoru, ja zales plavéju parvedisiet uz citu vietu vai
veiksiet apkopi. Vienmér sargajiet rokas, valkajot izturigus cimdus vai aptinot asmens griezéjmalas ar lupatinu vai citu
materialu, ja zales plavéja asmenim veiksiet apkopes darbus.

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Zales plavéju nevar
iedarbinat

= Akumulatoru bloks ir izladgjies.

= Akumulators nav uzstadits akumulatora
nodalfjuma.

= Akumulators vai plavéjs ir parak stipri
uzkarsis. (Plavéja jaudas indikators 10
sekundes deg oranza krasa)

Rokturu sanu pagarinajums nav izvilkts lidz
maksimalajam garumam, un skavas nav
nofiksétas.

Rokturis nav iestatits viena no trim darba
pozicijam.

Plauanas bloks ir aizséréjis ar zali un gruziem.

n Uzladgjiet akumulatoru bloku.

= Pievienojiet akumulatoru plavejam,
piespiediet to, Idz izdzirdat klik3ki

Laujiet akumulatora blokam vai
plavejam atdzist, lidz temperatdra
nokritas zem 67 °C.

Izvelciet Iidz galam rokturu sanu
pagarinajumu un nofiksgjiet skavas.

Noregulgjiet rokturi viena no trim darba
pozicijam.

Notiriet plavéju un parliecinieties, vai
asmens var brivi kustéties.

Plavéjs neplauj nevi-
enmerigi

= Asmens Kluvis neass.

Nav pareizi uzstadits plau$anas augstums.

Nepareizi uzstadits asmens.

Uzasiniet vai nomainiet asmeni.

Paceliet plau$anas bloku augstaka
plausanas augstuma.

Uzstadiet atpakal asmenus, ka
noradits §is rokasgramatas nodala
L,ASMENS UZSTADISANA".

Plavéjs plau$anas laika
peksni apstajas

= Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Plavejs ir parslogots.

PlauSanas bloks ir aizsérgjis ar zali un
gruziem.

» Akumulators vai plavéjs ir parak stipri uzkarsis.
(Plavéja jaudas indikators 10 sekundes deg
oranza krasa)

Rokturu sanu pagarinajums ir nedaudz
izvilkts, piespieZot uz roktura.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Paceliet uz augSu plausanas
augstumu vai samaziniet plau$anas
atrumu.

Iztiriet plauSanas bloku. Paceliet
uz augsu plausanas augstumu vai
plaujiet Sauras stréles.

Laujiet akumulatora blokam vai
plavejam atdzist, lidz temperatdra
nokritas zem 67 °C.

Atlaidiet skavas. Izvelciet Iidz galam
rokturu sanu pagarinajumu un vélreiz
nofikséjiet skavas.

144

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU ZALES PLAVEJS — LM2130E-SP




=60

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Plavéjs nemulce
pareizi

= Slapja, noplauta zale lip klat zem plauSanas
bloka.

Plavejs ir iestatits ta, lai tas ar vienu
piegajienu noplautu daudz zales.

m Pagaidiet, kamér noZust zale, un tikai
tad saciet plaut.

Paceliet plausanas bloku augstaka
plau$anas augstuma.

Parmériga
vibracija

Parak valigs griezéjasmens.

Nav sabalanséts griezéjasmens.

Saliekts griez&jasmens.

Saliekta motora varpsta.

PlauSanas bloks ir aizséréjis ar zali un
gruziem.

Pievelciet asmens bultskrivi.

Balanséjiet asmeni, ievérojot
instrukcijas.

Nomainiet asmeni.

Sazinieties ar servisa centru.

Notiriet plavéju un parliecinieties, vai
asmens var brivi kustéties.

Nevar aizvért roktura
blokésanas skavas

Lidz galam nav izvilkti sanu pagarinajumi.

Izvelciet I1dz galam rokturu sanu
pagarinajumu, péc tam nofikséjiet
skavas.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosaci-

jumu versija.
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-— G o Metagpaon Twv Mpwrotutwy Odnyiwv Ao Ta AyyAika
a—

AIABAZLTE OAEL TIZ OAHTIEZ!

MpoBAetropevn xpnon: To Tpoidv TpoopideTal yia 1o KoUpeua ypaaidiol Movo o€ oIKIakoUg KATIoUG. Aev TTPETTEN val
xpnotporoieital Ma 1o koUpepa acuvABiota uwnAoU, aTeyvou i Bpeypévou ypaaidiol.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite 611 Exete diaaael kar karavonael OAEG TiG 0dnyieg ao@aAelag aTo TIapoV eyxelpidio
Xpnong, oupepiAauBavouévwy 6Awv Twv ouuBoAwv acpdAeiag, 6mwg «KINAYNOZ», « MPOEIAOMOIHZH» kai
«MPOZOXH», TTpoT0U VO XPNOIHOTIOINGETE AUTO TO NAEKTPIKG EpyaAeio. H un Thpnan GAwv Twv TTAPaKATW 0dnyIwV
utopei va 0dnynael o€ nAektpotmAngia, Tupkayid kai/f coBapd TpaupaTioud.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAeKTPIKWY EPYaAEiwV PTTOPET val TIPOKAAETEI TV EKTOSEUTN EEVWV QVTIKEIPEVWV
070 PATIO OaG, HE amoTéEAET A goBapd TpaupaTiopd Twv parmiwv. Mpotol EekiviaeTe Tn Xprian Tou nAekTPIKOU EpyaAeiou,
@opaTe TTAVTA TIPOTATEUTIKA YUOAIG 1) YUaAIG P TTAEUPIKR TTpOaTaCA ) TTARPN TTPOCTATEUTIKY TTPOCOWTTIdA, EQOTOV
amarm6ei. ZuvioToUpe pia TpoowTTida acaleiag eupeiag 6paang, yia xprian Tavw amé yuaAid i Ta auvhBn
TIPOCTATEUTIKG YUONIG e TIAEUPIKN TpoaTaGTiaL.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

A lMpoeidotoinan acgaAeiag

Mpokelpévou va pelwbei o kivduvog
TPOUNATIOHOU, O XPAOTNG TTPETTEN VAl SIaBACTEI
Kall va KaTavonael 1o eyxelpidio xpriang mpotou
va XpnalyoTToInael autd T0 TTPoidV.

/Q\ E€aogahiCere 611 GMa Gropa f kaToikidia

5 napapevouv TouhdyiaTov 30 m pakpid ‘@m AlaTnpeite Ta OdI0 KA TA XEPIA TAG PAKPIAL.
—

i amoé T XAOOKOTITIKA pnxavn, é1av auth
"ﬂ XPnaIgoTIoIE(Tal.

O1 Aerideg auveyifouv va TrepIoTpé@ovTal

& apol aBATE! 0 KIVNTPAg. ATTOHAKPUVETE
TN GUOKEUN OTTIEVEPYOTTOINGNG TIPIV OTTO

v=o || TN OUVIAPNOT. ATIEVEPYOTIOIRCTE Kall QTTOPPITITOVTaI GTA OIKIAKA ATTOPPIUKaTa.

] QTTOPAKPUVETE TNV ATTOCTIWHEVN CUTTOIXia MapadwaTe Ta o€ £§ouaiodotnuévn povada

pTraTaplIwy (1) TN GUCKEUN aTTeEvepyoTToinang) avakUKAwong.

TIpIV amé puBpiceg A KaBapiouo.

Ta améPAnTa €18wWV NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovikoU eE0TTAIOPOU eV TTPETTEN VOl

= Autd 10 TTPOI0 i
. . , , 0OIOV GUUHOPPUWVETAI PE TIG
XXs Eyyunévn o1éByn nynTikAg 10X0og, C € £QUpHOOTESC 0BNyieC TG EK.
IPX4  BaBpdg mpooTaaiag 4 amé dieioduan vepou V. Vol
mm  XiAioaTo cm  Ekarootd
=== T0mog 1} XapakTnpIOTIKG pedpaTog kg  XiNidypappo
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Tdon 56V ===

TayuTtnTa Xwpig @optio 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

‘Yyog kotmg 51mm/64mm/
77mm/90mm

Oéoeig Uyoug koTAg 7

TMAGTog KOG 52 cm

XwpnTikOTNTA OAKOU 70L

ouMoyng ypaaidiol

deog’x)\OOKopﬂKr']g )

unxavAg (xwpig T ouaToiia 251 kg

TTOTAPIWV Kal TO 0dKo ’

aguMoyrg ypaa1diol)

Movtého Aetridag AB2102D-E

Oepuokpaaia Aeitoupyiag 0°C-40°C

Oeppokpaacia amobrikeuong | -20°C-70°C

Dpévo Aetridag NAI

Metpnuévn o1éBun nxnTikig | 89,8 dB(A)

10X00G Ly, K=3,35 dB(A)

168N nynTiknAg mieang oto | 80,3 dB(A)

auti Tou XelpioTh Lo, K=3 dB(A)

Eyyunpévo emimedo 10y00g

nxou L, (wétpnon kara 93 dB(A)

2000/141EE)
Apiotepry | 0,61 m/s?

. . XelpoAaBn | K=1,5 m/s?

Agiohoynan Sovioewy a,: -
Aegia 0,54 m/s?
XelpoAapn | K=1,5 m/s?

KATAAOIOZ EAPTHMATQN

LYZKEYAZIAZ (EIK.
MEPIFPAOH

INQPIZTE TH XAOOKONTIKH ZAZ MHXANH (Eik. A1)

AI0K6TITNG auTokivnaong

Kouptri ao@dAeiag

2AKkog ouMoyng ypaaidiol
MoxAog ypriyopng puBpiang

©oONDARWON

Miow TpOY6G

Al)

Kouprri eAéyyou TaxuTnTag autokivnong

Al0K6TTNG KUpIwv TTPoBoAéwv LED
Bpayiovag aopahiong xeipohaBig

MoxAdg puBuiang Uyoug Kottg

. MmpooTivég Tpoxds

. Baon xAookoTTIKAg pnxavig
. MmpooTivi) xelpohapn

. Kipior mpoBoAeig LED

. KéAuppa pmatapiag

. TMiow xeipoAapn

. Niow Bupa amdppiyng

. MAeupikr paya

. 'Evdeign karaataong XAOOKOTITIKAG MnxaviAg
. MoxA&g xeipiopol
. XelpohaBn

. Ymoothpign yia amobrikeuon ae pbia Béan
. Miow TpoaTaTeuTIKO
. Koupri amodéapeuang Tng ouaToixiag pmarapiwv
. Kheidi aogaheiag

AEITOYPTIA

ZYNAPMOAOIHZH TOY ZAKOY ZYAAOTHZ IPAZIAIOY

)

2)

3)

=0

ZUpete T0 0éiko oUNOYNG ypaaidiol ETEVW aTo

mAaigio (Eik. B).

YuvapuoloynaTe Ta emavw KAITT aTo mAaioio (Eik.
C), kaI aTn ouvéxela, auvappoloyiaTe Ta dUo TAdiva
KAITT. ZuvappoAoyAoTe TeAEuTaio 1o KATw KAITT.

O mARpwg auvappoAoynpévog adkog GuMoyhg

Ypaao1d100 elkovideTal otnv EIK.

D.

ZHMEIQZH: YT guaioloyikn xpraon, 1o UAIKG Tou
odkou uttokeITal ae @Bopd. Ia va UEIWTETE TOV KivOUVo
TPAUPATIONOU, EAEYXETE TAKTIKG TN HOVASA GAKOU Kall
QvTIKaBIOTATE O€ TEPITITWAN EVTOTTITUOU BOPWY 1

{nuiGg. XpnaipoTrolgite povo oaKoug ypaaidiol Trou £Xouv

KOTOOKEUQTTE YIO TN GUYKEKPILEVN XAOOKOTITIKF Unxavry.

PYOMIZH THZ NTYZZOMENHZ XEIPOAABHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeIpAaETe Va EKKIVATETE
N XAOOKOTITIKF Unxavr] TpotoU va KAEIOWaE N XelpoAaBn
o€ KAmola amo TIG TPEIG TpoKaBopITuéveg BETEIG

Aeioupyiag (EMANQ OEXH AEITOYPTIAZ, MEZAIA OEXH

NEITOYPTIAZ ka1 KATQ OEZH AEITOYPTIA).

H yAookorrTikr| pnxavi armoaTéMeTal pe T xelpohaBr ot

ouverrTuypévn OEZH AZQAAIZHE T1A ATIOOHKEYZH (Eik. E).

)

MatAoTe Kai dlatnpAoTe TaTNPEVO TO MOXAS YPAYOPNS
pUBHIONG yIa va aTTOdETPEUTETE TN XEIPOAQPH atd Tn
OEZH AXQAAIZHZ A ATOOHKEYZH.

ZnkwaoTe T XelpoAaBn amod tn dImAwpévn TG

B¢an kai, 0N GUVEKEID, OTTOSETPEUDTE TO HOXAD.
NepioTpéyte amaAd m xelpoAapr| Tpog Ta emavw,
péxP! va akoUaETe kal va aioBavBeite 611 o Teipog
ao@ahiong deapeleTal O€ Pia Ao TIG TAPAKATW
DI0QPOPETIKES BETEIS, OTTWG eIkovideTal otV Eik. F.
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F-1 |©¢on mpooapmong/ |F-2 |©¢on aopahiong yia
agaipeang oakou amoBnKeuan
guMoyng ypaa1diol

F-3 |Emavw Béon F-4 |Meoaia Béon
AeiToupyiag Aeitoupyiag

F-5 [Kdarw Béon
Aeiroupyiag

NPOZAPTHZH TOY ZAKOY ZYAAOTHZ MPAZIAIOY

A\ IPOEIAOMOIHEH: My mpayparomoreite oré
PUBiaEIG OTN XACOKOTITIKT MNXQVI) XWPIG VOl OTTEVEPYOTTOINTETE
TIPWTA TOV KIVATAPG, VO aQaIPECETE TO KAEIOT aopaAeiag Kai va
TIEPILEVETE WOTTOU Val aKIviToTioinBei n AeTridal.

IHMEIQZH: AgaipéaTe 1o évBepa kaAuwng e3agoug 1 T
xodvn TTAEUPIKAG Eaywyng TPOTOU va TTPOCAPTATETE TO
odko ouNoynG ypaaidiol aTn XAOOKOTITIKY Hnxave.

= [lpoodptnon/agaipean Tou adkou cuAhoyng
ypaoidi00 (Eik. G)

TomoBethaTe TV TAPAC Tou adikou auloynig ypaaidiod

0N XAOOKOTITIKA HNXQVA KOl KPEPATTE TO 0AKO GUANOYAG

ypaa1di100 g€ auTAv.

YHMEIQZH: AgaipéaTe To TIpogykaTeaTNUEVO EvBEpa

KaAuyng £6GPoUG aTrd TN XAOOKOTITIKF Unxavr), TTpoTtoU va

TIPOCAPTACETE TO GAKO GUAOYAS Ypaa1diol o€ auTAv.

u poadpTnon/agpaipeon Tou evBéparog kaAuyng
edagpoug (mwAeital xwpiatd) (Eik. H)

PYOMIZH TOY YWOYZ KOMHZ (Eik. I)

I-1 Ehampwtn pUBpion |I-2
Oyoug KoTTAG

MAdKka €vdeigng
Uyoug Kottig

A MPOEIAOMOIHZH: Aiarnpeite Ta TOdIA TAG PAKPIG
amd ™ Bdon étav pubyidete 10 Uwog TnG. H XAOOKOTITIKA
unxavry pmopei va pubuiaTei og 7 Oyn KoTmG peTagy 25
mm Kkal 90 mm. EmAESTe 10 owaTd Uyog koTAg avaoya
JE TO €i80G Kall TIG TUVBAKES Tou ypaaidioU.

MPOZAPTHIH/AQAIPEZH THE ZYITOIXIAZ
MMATAPION (Eik. J)

Na xpnoiporoigital Jovo pe TIG GUCTOIXIEG UTTATAPIWY Kal
TOUG (QOPTIOTEG TIoU avagépovTal aTnv Eik. A2

OOPTIZH MPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Edv éxouv omdael i AsiTouv
€¢aptpaTa, pnv TPOoTIABACETE VOl TIPOCAPTACETE T
GUGTOIXia UTTATOPIWY OTr XAOOKOTITIKR Unxavn A va
XPNOIMOTIOIATETE Tr XAOOKOTITIKF Mnxavh, mpotol va
avTikaraoTaBolv Ta oTracéva A e e§aptrpara. Ze
aviBeTn TepiTTLON, eVEXEI Kivduvog coBapol TPaUUATIoHOU.

= [lpocdptnon

QBnaTe T cuaToIxia pTaTapIWY 0T Brkn PTratapiag,
HEXPI VO OKOUDTET TO XAPAKTNPIOTIKO «KAIKY.

= Agaipeon

TMiéaTe TO KOUPTTT ATTOdETEUTNG TNG TUCTOIKIaG
pTraTapiwy ot BAKN YTaTapiag.

THMEIQZH: BeBaiwbeirte 611 10 paviaho aTn XAOOKOTITIK
unxavA KouuTIwvel oTn Béon Tou Kai 6T N guaTolyia
pTraTapiwy ac@ahicel atn unxavn, TpotoU va SeKIVAaETE
™ xeAon.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH THZ
XAOOKOMTIKHZ MHXANHZ (Eik. K, L & M)

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeimoupyia omoiaodnToTe
XAOOKOTITIKAG Pnxavig UTTopEi va TIpoKaAéTE! T eKTASEUON
Evwv avTikelévwy, 1600 aTa SIkG 0ag paTia 600 Kal Og
AMwv aTduwy, Pe OUVETTEID 0OBaPG TPAUPATIONO TwV
pariv. Popdre TavTa yuahid aopaleiag kabuwg xelpifeaTe
Tn XAOOKOTITIK) UnXavi A 6Tav Sie§ayeTe omoleadATIOTE
PUBICEIG 1 EMOKEUEG OE QUTAV.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aemida ouveyilel

va TIEPIOTPEPETAI YIa PEPIKA DEUTEPOAETITAl LETA

TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG XAOOKOTITIKAG HNXAVAG.
[MepIPEVETE PEXPI VO OTAPATACEI N TIEPIOTPOPN TOU
kivnTipa / TG AeTridag, Tpiv améd Ty emavekkivnon.
Mnv atrevepyoTTOIEITE Kl EVEPYOTTOIEITE YPryopa TN
XAOOKOTITIKA pnxavh.

KAEIAI AZQAAEIAZ (Eix. N)

l'a va amotpaTei n Tuxaia ekkivnon i n pn
e¢ouaiodotnuévn xpran TG acuppaTg XAOOKOTITIKAG
MNXQVAG, UTTAPXEI EVOWUATWHEVO GTO OXESIATUO TG €val
amooTwpevo KAEIdT ag@aleiag. H xAookoTrTiki pnxavi
amevepyoToleital TARpwS 6Tav To KAEIST aoaAeiag
agaipebei amd auThv.

KINAYNOZ: O1 miepIoTpe@opeveg AeTTidEG Umopouv va
TpokaAéaouv goBapd Tpaupatiopd. Ma va amotparei o
0oBapdg TPaUPATIoNOG, apaIpEiTe TO KAEIOT ao@aAeiag
otav n xAookoTikr unxavn 8¢ Bpiokerar uTo emiBAewn 1
katd m puBpian, Tov kabapiauo, To a€pPIg, T pETagopd,
v aviywon f TV amoBAKEUan TG,

IHMEIQZH: O ivnmipag dev prmopei va Tebei o€
AeiToupyia ekTOG EAV:

= H xeipoAapn eival ac@ahiopévn o€ pia ammo TIG TPEIG
B¢o¢ig Aeitoupyiag, BA. PYOMIZH THZ MTYZXOMENHZ
XEIPOAABHE.

u O1 MAUPIKES PAYES ExOUV eKTABET TIARPWG.

= Kai o1 500 ipaaivor Bpayioveg aopaliong xelpoAapig
£xouv KAeioel pe aopaAeia.
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MPOZOXH: Mnv eTmixeipAoeTe va TAPOKAUYETE T
AeiToupyia Tou koupTTioU ac@aeiag kai Tou SiakdTM
EKKEVWONG.

Evepyomoinon (Eik. K & L)

1) TpocaptiaTe T GUGTOIXi UTTATAPIWY OTN
XAookoTITIKA pnxavh, eloayayeTe 1o KAeIdi acpaAeiag
otV urodoxn kAeId1oU Kai KAEioTe To k&GAupPa TG
OUaTOIYiag HTTATAPIWY.

2) TMatAaTe 10 KoupTri ao@AAEIag.

3)  Me mampévo 1o KoupTi ac@aleiag, Tpapntre To
SIOKOTITN eKKEVWANG TIPOG TIAVW, TIPOG Tr XeIPOAARA,
Kal ammodeaPEUOTE TO KOUUTTT aoPaAEiag.

Arrevepyotroinon (Eik. M)
1)  AmodeopelaTe TARPWG TO DICKOTIT EKKEVWANG.

2)  To nAekTpIKO PPEVO GTOV AUTOHATO UNXAVIOUO
@pevapiopatog Ba aTaPATAGE! TNV TIEPITPORH
AeTTidag eviag 3 GEUTEPOAETTTWY aTTO TV
aTmodETHEUTT) TOU BICKOTITN EKKEVWOTG.

KYPIOI MPOBOAEIZ LED (Eik. A-13)

MiéaTe 1o koupTi diakdtm (Eik. A-4) yia va
EVEPYOTTOINTETE/ATIEVEPYOTTOIRTETE TOUG KUPIOUG
mpoBoAeig LED oTo umpoaTivé TuAua Tg BAKkng
pmarapiog.

AYTOKINOYMENO ZYZTHMA METABAHTHZ
TAXYTHTAZ

H unxaviy LM2130E-SP €ivail pia xAooKoTTTIKI unxavi
e¢omAiopévn e SuvaTOTNTA AUTOKIVOUWEVNG HETABANTAG
Tay0mtag. To oUoTnpa ival avesapTnTo amd Tov dIakdTTTn
evepyotroinang/amevepyotroinang Aemidag, dnA., dev
e¢aptéral amoé Tnv TEPIOTPOPN AeTTidag.

lNa mapdderypa, eav éxete JOMG oAokAnpwael v

KOTTf TOU ypaa1d1oU aTov KATIO 0ag, PTTOPEITE val
XPnalyotroInaeTe T AeiToupyia autokivnong yia va
METOKIVAGETE TN XAOOKOTITIKA GG UNXavr 0To XWpo
amoBnkeuang xwpig mepiaTpo Aemridag, Etriong,
UTTOPEITE VO XPNOIHOTIOINCETE T XAOOKOTITIKA pnxavn
Xwpig ™ Aeimoupyia autokivnang, PeyIoToToIWvVTag €101 T
SIGPKEIT TNG GUTTOIXIAG PTTATAPIWV.

l'a va xpnaoiyoToIRaeTe T0 cUCTNUA AUTOKiVAONG

XWPIg TEPIOTPOPI AETTIOAG, EVEPYOTTOIAOTE TO KOUWTT
eAéyyou TaxUTnTag autokivnang Kai TETE OTTOIadATIOTE
okavd@An autokivnang, amd Tig 600 TToU UTTAPXOUV.
MéaTe omoladrToTe GkavdAAN yIa va EVEPYOTIOITETE TN
Aermoupyia autokivnang (Eik. O).

0-1  [Koupi eAéyxou 0-2 | ZkavddAn
TaxUTNTag autokivnong
autokivnong

=60

[l va aTTevePYOTIOIRTETE TV auTOKivNaT, ATTOdETUEUOTE
N oKavOAAN auTOKivNONG KAl ATTEVEPYOTTOINATE TO KOUMTT

ehéyyou TaxUTnTag autokivnong.

ENAEIZH KATAZTAZHZ £TH XAOOKONTIKH

MHXANH (Eik.

P)

H xAookoTTikr unxavi eival eEomAIopévn He pia évaeign
10%00g TTOoU UTTOdNAWVEI TNV KATAGTACN QOPTIONG TNG
ouaToIXiag PTTATapPIWY Kal TNV KaTaaTaon Asimoupyiag
G Pnxavng. H évdeign 1oxuog avaBer otav n Aemida
TiEpIoTPEPETAN 1) OTaV 01 KUpIol TTPoPoAeis LED eivai

avappévol.

P-1 |'Evdeitn katdotaong |P-2 |AlakémTng KUpiwv
XAOOKOTITIKAG mpoBoAéwv LED
Hnxavig

‘Evdeign

KaTdo-TaONG

XAook- Emeg-iynon Evépyeia

OTIT-IKAG

pnx-avig

H xAook-oTikn
unxavn Aeimoupyei

Avépel oword. H . .

100604 ouaToixia Aev amaireital k&mola

™ ('IO‘I‘\)/ UTTaT-0pIWV Eival [EVEPYEIQD.

paavn QOpTI-apéVn

TOUAG-Y10TOV

kard 15%.
Alakoyte TN Aemoupyia

O1 mheupikég me XAQOKOWK”Q

. ) unXavhg kai

pAYEg Bev Exouv BeBaiwBeite 611 01

ekTaBei TARPWS. P
TIACUPIKEG payeS EXOUV
eKTaBE! TARPWG.

Avap-ooprivel - -

Tpaaivn Diak6yre ™ Aermoupyia

H xeipoAaBh Sev  {TnG XAOOKOTITIKAG
£xel aoQa-Aioel | pnxavig kai BeBaiwbeite
o€ kdmola 6Tl N XelpoAaBn
amd Tig Béoeig | €xel aopahioel o€
Aeitoupyiag. Kkémoia amé Tig Béoeig
Aermoupyiag.
. ZTopamaTe
Avapo-oBnvel XapnAn poprion XAoOKOTITIKI pnxavi
) ouaT-0IXiag pTo- .
KOK-KIVN , Kai popriaTe ™
TAPIGV. ] ,
OUCTOIXiO PTTATAPIWY.
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AgaipéaTe Tn ouaToiyia

. |umarapiwv amd ™
i H xAooko-TrTik\ N ,
Avapel ! XAOOKOTITIKA nxavry,
. HNXavr amevepy- ,
oTa-Bepd RN ETAKIVACTE TNV TN
. |omo-gital Adyw i "
TIOPT-OKAA . oKIG ka1 aprioTe
uTIEPBE-pPavang. Ny f
MV va KPUWGE yia
TOUAGyIaTOV 15 AeTITa.
Apxikd, aaipéoTe T
QUaTOIKia PTTaTapIV
Kal, 0T OUVEXEID,
eAéy&re kai kaBapioTe
TUXOV ypaoidl TTou
H yAOOK-OTITIK £XEl OUOOWPEUTE
AvaBo-oprvel KAooK- N |kemw amo m péon.
- [Unxavn éxel . .
TIOPT-OKAA . [Meiwaore 1o pubuod
UTIEP-0PTWOEI. B B}
00G KATA TNV KOTTH. Z€
TIEPITITWOT TTOU AUTO
Oev Exel amotéAeopa,
ETTIKOIVWVITTE JE TO
KEVTPO EGUTMPEMONG
meAarv g EGO.
Avap-ooBrvel EmikoivwvroTe e T0
KOKKIVO/TTP@- | ZQGAa KEVTPO EGUTTNPETNONG
01vo eVaA-AGE mehatwv g EGO
H ouo-Toiyia AmodeapeloTe TO
pTtaTapiv Egel |OI0KOTITN EKKEVWONG,
IBnotA kar  [umepBe-puavBei. | TTEPIPEVETE PEXPI VO
avaB-oafrvel | (BA. evoma KpUWaoel n guaTolyia
n €vOeIgn «MPOZT-AZIA  [pTIOTOPIV KOl
LED om YNEPOE-PMA-  |va @1éi0€1 0TOUG
ouoT-olxia  |NZHZ THZ epiou 67°C
uma-Tapiwv  (ZYZT-OIXIAZ Kal, 0N OUVEXEID,
MMAT-APIQN» o¢ |eTravekkIvioTe T

auTé T0 eyXel-pidio)

XAOOKOTITIKA pnyavn.

NPOZTAZIA YNEP®OPTQZHZ THZ XAOOKONTIKHZ

MHXANHZ

Tia va amoTpéeTe GUVBKeS UTTEPPOPTWANG, MNV TTpoaTIaBEiTE
va OTTopaKPUVETE UTIEPROAIKG TIOAD ypaoidi ) popd.
EmBpaduvere To puBud KoTg A augiaTe To UWog KOTTAG.

H xAookoTrTikr| unxavn S1aBETel pia eVowUaTwyéVn
TIpoaTacia KUKAwpaTog amé utepedpTwan. Otav n
XA0OOKOTITIKA pnxavn utep@opTweei, o KivnThpag Ba
akivnroTroinBei Kai n €vOeIgn KataaTaong TG XAOOKOTITIKAG
unxavrig Ba avaBoaprivel TopTokaAi. ATopaKpUVETE

TN GUGTOIYia PTTATAPIWY TG T XAOOKOTITIKA MNXaVH.
EAéyEre unmweg €xel ouykevpwBei ypaaidi kdtw amo Tn
Baon kal kaBapiaTe T0, ATV XPEIGTETAI. ZTN GUVEKEIQD,
TOTOBETAOTE TN GUCTOIXiC PTTATAPIWY Kal BECTE T
XAOOKOTITIKR unxavn €k véou ae Aermoupyia.
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MPOZTAZIA YNEPOEPMANZHE THZ LYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

H ouaToiyia pmratapiwyv dnpioupyei BeppdTnTa KaTd ™
didpkela Tng Aeimoupyiag. H Bepudtnta amoBarAeral o
apyd ud Bepuég Kaipiké auvlrkeg. Eav n Beppokpaaia
NG auaTolyiag Pmarapiwv utepBei Toug 70°C Katd ™
didpkela Tng Aeitoupyiag, To kUkAwpa acedAeiag Ba
EVEPYOTTOINTEI APETWG T XAOOKOTITIK pnyavr, WaTe va
TpoaTatelaEl T GUATOIKia UTTATapIWY amoé {nuid Adyw
BeppotnTag. H €vdeign kataataong g XAoOKoTITIKAG
pnxavig Ba ofrioel. Avatpétre oty evomta «MPOZTAZIA
MMATAPIAZ» Tou gyxelpidiou xpiang g ouaToixiag
PTTATAPIWV VIO TIEPICTOTEPEG TIANPOPOPIEG.
ATodeaEUOTE TO BIOKOTITN EKKEVWOTG, TIEPIMEVETE PEXPI
Va KPUWOEI N GUCTOIXIa MTTATAPIWY KAl VO QTACEI OTOUG
TepiTou 67°C Kkal, TN GUVEXEID, ETTAVEKKIVATTE TN
XAOOKOTITIKN Inxavh.

2YNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyr coBapol
TpaupaTIooU, atopakpUveTe TTAvVTa To KAEID ao@aAeiag
ammd T XAOOKOTITIKA Unxavi, TTpIv amoé Kabapiopo, T
diegaywyn olaadimoTe cUVTAPNONG i T PeTagopd.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvipnan,
xpnoipotolgite povo dpoia aviaAAaktikd. H xprion
oTrolwvdAToTE GAAWY ESOPTNUATWY PTTOPET VO TIPOKAAEDE!
Kivouvo fi UNIkEG nuieg. Mpokelpévou va diac@aliaTe

n ac@daAeia kai n aglomiaTia, OAEG o1 ETMIOKEVES Kal Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEI VOl TIpayaToTTololvTal aTo
€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

FENIKH ZYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Amopakpuvete TTAvToTE TO
KA€IBi ao@aAeiag kai Tn quaTolyia PTaTapiwy Katé Tn
oUVTAPNON 1) HETAPOPE TNG XAOOKOTITIKAG UNXAVAS.

H karw mAeupd TG BAong TG XAOOKOTITIKAG MNXAVAS
TpéTel va kaBapidetal Petd amo kabe xprion, kabwg
ouaowpeUoVTal KOPPATIA ypaaidiol, UAAa, BpopIég Kal
GMa uTToAEipparTa.

AttouakpUveTe 0TTOIA0NTIOTE CUCTWPEUAN Ypaadidiou Kal
QUMWY €TTAVW i YOpW OTTO TOV AVEPITTAPA TOU KIVATAPA
(Un xpnotpoTToIRaeTe vepd). ZKOUTTICETE TN XAOOKOTITIKA
pnxav ge vwré mravi.

AQAIPEZH/ITOMNOGETHZH THZ AEMIAAZ

A MPOEIAOMOIHZH: MpooTareUete TAVTA Ta YEPIQ
0ag, POPWVTAG AVBEKTIKA YAVTIO A TUAIyOVTaG TIG AKUEG
KOTTAG e Travid 1) GMa uliké 6tav digayete guvtipnon
o Aemrida TG XAOOKOTITIKAG PNXavAg. ATTOPOKPUVETE
TIAVTOTE T GUGTOIXi UTTATAPIWY KATA T ouvTAPNON 1y
peTa@opd TNG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG.
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» Agaipeon Tng Aemidag, cupguwva pe Ty Eik. Q. Npootagia Tou wepIBdAAovTog
u TomoBétnan Tng Aemidag O1 nAeKTPIKEG TUOKEUEG OEV TTPETIEN Val
Tnpwvrag v aAMnAouyia auvappoAdynong aUpewva QaTmoppITITOVTal WG GUPKEIKTA OOTIKA

e v EIk. R, pe ™ Aemrida avepioThpa pog n fdon
Kal TNV eKTUTTWREV TIAEUPG TNG ATTIdOG TTPOG Tl £8W,
€UBUYPAMUIOTE TI SIPTIEPEIG OTTEG TOU AVEUIOTAPA E
TIG 0TIEG 0N Aetridal (EiK. S) kai, 0N GUVéxEID, CUOQIETE

QaTmopPiPMaTA. XPNOIUOTIOIEITE EEXWPITTES
£yKaTaoTAOEIG GUMOYAG aToppIPPATWY.

ETiKoIvwvAaTe e To dApo aag yia va

m Aemida oUp@uwva pe v Eik. T. B 136ere mAnpogopieg yia Ta SiaBéaiua

ouoTAATA GUAOYAG.
ANOOHKEYZH THZ XAOOKONTIKHZ MHXANHZ

m ATTOPOKPUVETE TN GUGTOIXIC PTTATAPIV ATTO TN
XAOOKOTITIKA pnyavn kai amoBnkelaTe TV € pia
Opoaepn, ateyvr kal kaBapn Tomobeaia. Mnv Tnv
amoBnkeUeTe iTTAa O€ BIABPWTIKA UAIKA, OTTWG
NITTéouara i 0pukTo aAdTI. (QUOIKY GO KATAOTAON,
AmoBnkeUaTe TN XAOOKOTITIKK Unxavr| o€ évav

KOAUpPEVO, KAEITTO XWpo Trou eival Opoaepos, aTeyvog

Kal koG eBEAEIag TTaIDILDV.

Mnv KOAUTITETE TN XAOOKOTITIKF Unxavr e €va eviaio
TAAOTIKO QUAO. Ta TTAOTIKG @UAA TrayIGEUouV
uypacia yopw atmé Tn XAOOKOTITIKA pnxavi pe
amoTéAETHa va dNUIOUPYEITal OKOUPIA Kal val
TpoKaAeital SiaBpwan.

H XAoOKOTITIKA pnxavRA PTTopei va amoBnkeuTei oe
k@BeTn 1} opigovTia Béam. (Eik. U & V).

A MPOEIAOMOIHZH: EGv n XAOOKOTITIKH pnxavn
avarparei amd mv 6pbia Béan, pmmopei va TpokAnBei
{nuid og autAv 1y TpaupaTiopds. Alatnpeite TavTa
XAoOKOTITIKNA pnxavn atabepn kar pakpid amo Ta maidid,
otav auTr Bpiokerar oe 6pBia BEan. Edv eivar duvarov,
ToTTOBETAGTE TNV 0PIZOVTIA KATA TV ATTOBrKEUDN.
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Ed@v o1 nAekTpikéG oUOKeUEG aTToppIPBOUV
oV UTraiBpo 1 o€ XwHaTePES, TOTE Eival
mBavo va S1appeloouy ETTIKIVOUVEG
ouaieg oTa uToyela UdaTa, e amotéAeapa
va epdoouv otV TPOQIKK aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIEG TNV Uyeia Kal TV
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

A MPOEIAOMOIHZH: Amopakpuvete TavtoTe To KAEIdi ao@aAeiag kal T cuaTolxia PTTaTapIwy KaTd T guvTipnon
1} HETa@OPG TG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG. [pooTaTEUETE TIAVTA TA XEPITl TAG, POPWVTAG AVOEKTIKG YavTIaN A TUAyOVTaG TIG
QKPES KOTTAG e TTavid 1) GMa uliké 6Tav Siggayete auvtipnan o Aetrida TG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG.

NMPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H xAookoTrTik| unxavi
eV EKKIVEITAI

= H guaTolyia umratapiwy éxel adeidoel.

H ouaToiyia umratapiwy dev Exel
ToTroBeTBei o™ B€0N TNG PECT OTN
BAKn pmarapiag.

To kUKAwpa TNG oUTTOIXIOG PTTATAPIV
1} NG XAOOKOTITIKAG UNXaVAG Eivail
uttepPoAIKa (eaTo. (H évdeign 1ox00g
07N XAOOKOTITIKA Unxavr avapel
TropToKaAi yia 10 SeutepoAeTTTa)

O1 AeupIKéG payeg dev ekTEivOVTal OTO
EYIOTO PKOG TOUG Kall 01 Bpaxioves
dev ao@adifouv aTn owaoTh Béan.

H xeipohar Sev Exel pubiaTei o€ kamola
amo Tig TpeIg Béaeig Asmoupyiag.

H Baion g XAOOKOTITIKAG HNXavig EXEl
Opagel Ue ypaaidl kar uTroAeippara.

u QoprioTe T GUCTOIXIO PTTOATAPIV.

lMpocapTAaTE TN CUCTOIKIA PTTATAPILWY GTN
XAOOKOTITIKA Pnyavr| Kai TTIESTE WOTTOU Val
QKOUGTET TO XAPAKTNPIOTIKO «KAIK».

AQAOTE va KPUWagl | cuaToIyia
PTTaTaPIWY A N XAOOKOTITIKY pnxXavA,
waTrou n Bepuokpaaia va TEGEN KATW aTod
T0UG 67°C.

Exkreivere mAfpwg T xeipohapr kai
aoahioTe Kai Toug duo Bpaxioveg.

PuBpioTe T xelpohaBn ot kamoia amo Tig
TpEIG BETEIg AeiToupyiag.

KaBapioTe ™ BAon TG XAOOKOTITIKAG
unxavig kai BeBaiweite 6t n Aetrida
KIveital eAcUBepa.

H xAookoTrTiKf unxavn
k6Bl akavovioTa

H Aemida eival aTopwpévn.

To Uyog KOTTAG Bev Exel PUBUIOTET
owaTd.

H Aemida éxel ouvappoloynBei AdBog.

TpoxioTe 1y avTikataoTAaTE TN A€TTida.

Inkwote T Baon og uynAdTepn pUBuIoN
Oyoug KoTTAG.

Emavacuvappohoynate T Aetrida
oUpewva pe Tv evotnta « TONOOETHZH
THZ AEMIAAZ» g0 TIapOV yxelpidlo.

H xAookoTrTikn pnxavn
oTapaTaEl kara my
Kot

H ouaToiyia pmrarapiwy éxel adedoel.

H xAookoTTikf unxavr Bpiokerar o€
KaTéoTacon UTeEPPOPTWANG.

H Baon tng XAOOKOTITIKAG MNXaVAG £XEl
@pagel pe ypaaidl Kar uTToAEiupaTa.

To KUkAwpa TG GUGTOIXIAG LTTATOPIY 1 TG
yhookormikig pnxavii eivar uiepBoAikd (eatd.
(H évdei 1oxU0g o xAookoTTTiki pnxavi
avéel optokaAi yia 10 deutepdAerTaL)

H mAeupikn paya éxel avacupBei
eha@pd Mdyw TG 10xU0g WBnang TTou
€QUPUOOTNKE OTN XeIPOAARH.

®oprioTe TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY.

AugnoTe T0 Uyog koTg f ETIRPadUVeTE
NV KOTI.

ATTOLaKPUVETE TO PTTAOKApIoa aTn Baon
NG XAOOKOTITIKAG pnXavig. AugiaTe To Uyog
KOTTAG A SNUIOUPYAOTE VOl OTEVO HOVOTIAI.

AQrOTe va KpUWael n auaTolyia
PTTOTaPIWY A N XAOOKOTITIKY pnxXavn,
waTrou n Bepuokpaaia va TEGEN KATw aTd
T0UG 67°C.

AmacahioTe Toug Bpayioves. ExTeivete
TARPWG TIG TTAEUPIKEG PAYEG Kal
ao@ahioTe gavd Toug Bpayioveg.
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MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
) | = Yypd amokoppara ypaoidiod koMave u [IePIPEVETE WOTTOU Va OTEYVWOEI TO
H xhookorTikf inxavr otV KaTw TAEUPA TG Baong. ypaGidI TIPOTOU TO KOYETE.
Oev KAVEl CWOTH
kahuyn e5agoug m H xAOOKOTITIK punyavn €xel pubuIoTEl = Ynkwate T Baon oe uynAdtepn puBuion
va k6Bel TTOAU ypaaid! povopidg. 0youg KOTTAG.
= H Aetrida KoTmAg ival Aaokapiopévn. m TUoQigTe T0 pToUAdVI AeTTidag.
= H Aemrida KoTTAG Oev ExEl ITOPPOTTIaL m |goppoTmoTe TN AeTrida aUPwva e TIg
odnyieg.
MpokuTTouv . . . i .
uTigpBohiol u H Aemrida kot £xel Auyioel. m AVTIKaTaOTAOTE TN A€TTida.
Kpadoooi = O daovag Kivnmpa €xel Auyioel. m ETIKOIVWVAGTE WE TO KEVTPO TEPRIG.
= H Baaon g xAookoTrTIKAg unxavig éxel | = KaBapiaTe Tn Baan Tng XAOOKOTITIKAG
QPatel pe ypaaiodl kal uToAeippaTa. unxavig kai BeaiwBeite 611 n Actrida
Kiveital eAcUBepa.
01 Bpayioveg u O1 MAeupIKEG pdyeg dev Exouv eKTaBE m EkTeivere TApwG TIG TAEUPIKES pAvES Kal,
aopahiong xelpoAaBng TARPWS. 0Tn OuvéxEla, ac@aAioTe Toug Bpayioveg.
dev KAeivouv ot
owaTh Béan.

EFTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmiokeBeite v 10Too€eAida egopowerplus.com yia 6Aoug Toug dpoug kai Tig TTPoUTTIOBETEIG TNG TIOAITIKAG £yyUnang

EGO.
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Orfjinal Talimatlarceviris

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

Kullanim amaci: {iriin sadece ev bahgelerinde ¢im bigmek icin tasarlanmstir. Anormal derecede uzun, kuru veya islak

cimleri (cayir vb.) veya kuru yaprak yiginlarini bicmek icin kullaniimamalidir.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce, "TEHLIKE", "UYARI" ve "DIKKAT" gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini iceren
bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tiim giivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu da gdzlerde ciddi
hasara yol acabilir. Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan énce, daima gz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik
takin veya gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gézlik tizerine kullanim icin Wide Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri
olan standart koruyucu gézliikleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A Giivenlik Uyarisi

A

)

wip| |

D =
XXe

IPX4

mm
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Gim bigme makinesi kullanilirken diger insan-
larin ve evcil hayvanlarin en az 30 m uzakta
olduklarindan emin olun.

Kesim bigaklari motor kapatildiktan sonra da
donmeye devam eder - Bakim yapmadan dnce
cihazi emniyete alin. Ayar veya temizlik islemi
oncesinde glicii kapatin ve sokilebilir akiyl
(veya emniyet aygitini) cikarin.

Garanti edilen ses glicii seviyesi.

Su girisine karsl koruma derecesi 4

Milimetre

Akimin tiirli veya 6zelligi

®
i

3

Yaralanma riskini azaltmak igin, kullanici bu
Uriinu kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.

Ayaklari ve elleri uzak tutun

Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte imha
edilmemelidir. Yetkili bir geri doniisim merkezine
teslim edilmelidir.

Bu drtin, ydriirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

Volt

Santimetre

Kilogram
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Voltaj 56V ===

Yikstiz Hiz 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Kesim Yiksekligi 51mm/64mm/
77mm/90mm

Kesim Yiksekligi Konumlari 7

Kesim Genisligi 52 cm

Gim TorbasI Hacmi 70L

Gim Bicme Makinesinin Agirligi 251k

(Akii ve gim torbasi olmadan) 1K

Bigak Modeli AB2102D-E

Galisma sicakligi 0°C-40°C

Depolama Sicakligi -20°C-70°C

Bigak Freni EVET

_— P, 89,8 dB(A

Olgiilen ses g dizeyi L, K=3.35 EiB)( A

Operatériin duydugu ses glic | 80,3 dB(A)

diizeyi L, K=3 dB(A)

Garanti edilen ses gli¢ dizeyi

Ly» (2000/14/EC uyarinca 93 dB(A)

dlctilmus)
Sol tutma | 0,61 m/s?

o sapl K=1,5 m/s?

Titresim degeri a,: -
Sag tutma | 0,54 m/s?
sapl K=1,5 m/s?

PAKET LISTESI (SEK. A1)

AGIKLAMA

GiM BIGME MAKINENiZi TANIYIN (Sek. A1)

Givenlik Digmesi

Sap Kilitleme Kelepgesi
Gim Torbas|
Hizli Ayar Kolu

O NSO LN~

9.  Arka Tekerlek
10. On Tekerlek

11. Cim Bigme Makinesi Tabani

12. On Tutma Sapi
13. LED Lambalar
14. Pil Bélmesi Kapag!

Kesim Yiksekligi Ayar Kolu

Kendinden Tahrikli Calisma Anahtari
Kendiliginden Tahrikli Hiz Kontrol Diigmesi

LED Farlar igin Anahtar Diigmesi

a
=060
. J

15. Arka Kol

16. Arka Bogsaltma Kapagi

17. Yan Korkuluk Ray!

18. Gim Bigme Makinesi Durum Géstergesi
19. Anahtar Kolu

20. Tutma yeri

21. Dik Saklama Destegi

22. Arka Siper

23. Aki Gikarma Dugmesi

24. Giivenlik Anahtari

CALISMA

GiM TORBASININ BiRLESTIRILMESI
1)  Cim torbasini gergeveye gegirin (Sek. B).

2)  UstKiipsleri gergeveye monte edin (Sek. C), ardindan iki
tarafli klipsleri monte edin. En son alt klipsi monte edin.

3) Tamamen monte edilmis durumdaki gim torbasi Sek.
D'de gosterilmistir.

DIKKAT: Normal kullanim kosullari altinda, torba malzemesi
asinir. Yaralanma riskini azaltmak icin, torba donanimini

sik sik kontrol edin ve aginma veya bozulma belirtisi varsa
degistirin. Sadece bu ¢im bigme makinesi igin Giretilmis olan
¢im torbalarini kullanin.

KATLANIR TUTMA SAPININ AYARLANMASI

A UYARI: Tutma sapi U¢ 6nayarli galisma konumundan
(UST GALISMA KONUMU, ORTA CALISMA KONUMU veya
ALT GALISMA KONUMU) birinde kilitleninceye kadar ¢im
bigme makinesini galigtirmayin.

Gim bigme makinesi, tutma sapi kompakt, KILITLI SAKLA-
MA KONUMU'nda génderilir (Sek. E).

1) Tutma sapini KILITLI SAKLAMA KONUMU'ndan
cikarmak icin hizli ayar kolunu basili tutun.

2)  Tutma sapini kaldirarak katlanmig konumdan gikarin,
ardindan kolu birakin. Tutma sapin, kilit piminin asagidaki
Sek. F'de gosterildigi gibi farkli konumlardan birine gegtigini
duyana ve hissedene kadar yukari dogru dénduriin.

F-1 |Cim Torbasi Aksesuari/ |F-2 |[Kilitli Saklama
Gikarma Pozisyonu Pozisyonu

F-3 |Ust Calisma F-4 |Orta Calisma

Pozisyonu Pozisyonu

F-5 |Alt Calisma Pozisyonu

CiM TORBASININ TAKILMASI

A UYARI: Motoru durdurmadan, givenlik anahtarini
clkarmadan ve bigagin durmasini beklemeden ¢im bigme
makinesi (izerinde herhangi bir zamanda ayar iglemi
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DIKKAT: Cim torbasini gim bigme makinesine takmadan
dnce ¢im bicme makinesine takili olan malglama pargasini
veya yan bosaltim borusunu gikarin.
= Gim Torbasinin Takilmasi/Gikariimasi (Sek. G)
Gim torbasinin levhasini gim bigme makinesine yerlestirin
ve ¢im torbasini ¢im bigme makinesine asin.

DIKKAT: Gim torbasini takmadan once ¢im bigme
makinesine takili olan malglama parcasini makineden cikarin.

= Malglama Pargasinin Takilmasi/Gikariimasi (ayri
satilir) (Sek. H)

KESIM YUKSEKLIGINi AYARLAMA (Sek. 1)

I-1 Yayli Kesim Yik- (I-2
sekligi Ayar Kolu

Kesim Yiksekligi
Gosterge Plakasi

A UYARI: Yiikseklik ayari yapilirken ayaklarinizi
tabandan uzak tutun. Gim bigme makinesi, 25mm ila 90mm
arasindaki 7 kesim ylksekliginden birine ayarlanabilir. Gimin
tiirtine ve durumuna gére uygun kesim ytiksekligini secin.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI (Sek. J)
Sadece sek. A2'da listelenen akii ve sarj cihazlarini kullanin.

iLK KULLANIMDAN ONCE SARJ EDIN.

A UYARI: Herhangi bir arizali veya eksik parca varsa,
arizali veya eksik parcalar takilana/degistirilene kadar akiyt
takmayin veya gim bigme makinesini galistirmayin. Aksi
takdirde, ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

= Takmak igin

"Klik" sesi duyana kadar akiiyl akii yuvasina itin.
= Gikarmak igin

Aku yuvasindaki aki cikarma diigmesine basin.

DIKKAT: Kullanmaya baglamadan énce gim bigme makinesi
lizerindeki mandalin kilitlenmis oldugundan ve akinin
makineye sadlam bir sekilde takildigindan emin olun.

GiM BIGME MAKINESINi GALISTIRMA/DURDURMA
(Sek. K, L ve M)

A UYARI: Bir ¢im bigme makinesinin kullanimi yabanci

nesnelerin gézlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu

da gézlerde ciddi hasara yol agabilir. Gim bigme makinesini
kullanirken ve bir ayar veya onarim islemi gergeklestirirken
daima g6z korumasi veya koruyucu gozlik kullanin.

A UYARI: Gim bigme makinesi kapatildiktan sonra
bigak birkac saniye daha ddnmeye devam eder. Yeniden
calistirmadan 6nce motorun/bigagin dénmesinin durmasini
bekleyin. Gim bigme makinesini hizli bir sekilde agip
kapatmayin.

GUVENLIK ANAHTARI (Sek. N)

Kablosuz ¢im bigme makinesinin kazara galistiriimasini
veya yetkisiz kisilerce kullaniimasini énlemek igin,
cikarilabilir bir giivenlik anahtari ¢im bigme makinesinin
tasarimina dahil edilmistir. Glivenlik anahtari ¢ikarildiginda,
¢im bicme makinesi tamamen devre disi kalacaktir.

TEHLIKE: Dénen bigaklar ciddi yaralanmalara yol agabilir.
Ciddi yaralanmalari énlemek igin, gim bigme makinesi
gozetimsiz birakildiginda veya ayar, temizlik, servis, tagima,
kaldirma veya depolama iglemleri yapilirken givenlik
anahtarini gikarin.

DiKKAT: Asagjidaki durumlar sz konusu olmadikga motor
baglatilamaz:

= Tutma sap! i¢ ¢alisma konumundan birine kilitlenir, bkz.
KATLANIR TUTMA SAPININ AYARLANMASI.

= Yan korkuluk raylari tamamen agilmis durumda

= Her iki yesil tutma sapi kilitleme klipsi saglam bigimde
kapatilmis.

DIKKAT: Giivenlik diigmesinin ve askili anahtarin
calismasini gegersiz kilmaya galismayin.

Baslatmak icin (Sek. K ve L)

1) Akuyl ¢im bigme makinesine takin, glivenlik anahtarini
yuvasina yerlestirin ve aki kapagini kapatin (Sek. L).

2) Giivenlik diigmesine tekrar basin.

3)  Guvenlik digmesini basili tutarak, askili anahtari tutma
sapina dogru yukari gekin ve gtivenlik diigmesini
birakin.

Durdurmak igin (Sek. M)
1) Askili anahtari tamamen birakin.

2) Otomatik fren mekanizmasindaki elektrikli fren, askili
anahtar birakildiktan sonra 3 saniye icerisinde bigak
dondstind durdurur.

LED LAMBALAR (Sek. A-13)

Pil yuvasinin 6n kismindaki LED calisma lambalarini
acmak/kapatmak icin digmeye (Sek. A-4) basin.

DEGISKEN HIZLI KENDINDEN TAHRIKLi SISTEM

LM2130E-SP ¢im bigme makinesi degisken hizli ken-
diliginden galisma dzelligine sahiptir. Bu sistem bicagin
acma-kapama diigmesinden bagimsizdir; bigagin dénlsiine
bagli degildir.

Ornegin, bahgenizi kesmeyi bitirdiyseniz kendinden tahriki
¢im bigme makinesini bicak dénmeden tekrar depolama
yerine gotirmek icin kullanabilirsiniz. Ayrica akii calisma
sliresini uzatmak icin ¢im bigme makinenizi kendinden
tahrikli olmayan gim bigme makinesi olarak galistirmayi
tercih edebilirsiniz.

136
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Kendinden tahrik sistemini bicak donmeden galistirmak
icin kendinden tahrik hiz kontrol diigmesini agin, kendinden
tahrik tetigine/tetiklerine basin. |ki kendinden tahrik tetigi
vardir. Kendinden tahrik islevini baglatmak icin tetiklerden
birine basin (Sek. O).

0-1  |Kendiliginden Tahrikli [O-2
Hiz Kontrol Diigmesi

Kendiliginden
Tahrikli Tetik

Kendinden tahriki kapatmak igin, kendinden tahrikli galisma
anahtari serbest birakin ve kendinden tahrikli hiz kontrol
diigmesini dondtiriierek kapatin.

GiM BIGME MAKINESINDEKI GiM BIGME MAKINESI
DURUM GOSTERGESI ($ek. P)

Gim bicme makinesi, akiiniin sarj durumunu ve gim bigme
makinesinin ¢alisma durumunu gosteren bir gii¢ gosterges-
ine sahiptir. Bicak dénerken veya LED farlar yanarken gli¢
gostergesi yanacaktir.

=00
-y
a—
Once akilyii gikarin, ar-
dindan gimin giivertenin
Gim bigme altinda birikip birkmedigi-
Yanip sénen makinesi agin ni kontrol edin. Keserken
turuncu iklenmi hiziniz: diigtiriin. Bu ise
Y 5 yaramazsa liitfen EFGO
miisteri hizmetleri ile
irtibat kurun.
Ellrr:w??l,/l;esil Hata EGO misteri hizmetleri
o ile irtibata gegin.
yanip sénen
Akl agirt 1sindi.  |Aski kolunu birakin,
(Bu kilavuzdaki |pilin yaklasik 67°C'ye
;%éuy\;i;ED “PiL YUKSEK  |kadar sogumasini bek-
sénen SICAKLIK leyin ve ardindan bigme
KORUMASI makinesini yeniden
béliimiine bakin) |baslatin.

GiM BIGME MAKINESI ASIRI YUK KORUMASI

P-1 " |Cim Bicme Makinesi  [P-2 |LED Farlar igin
Durum Gostergesi Anahtar Digmesi
Cim bicme
kil Anlami Eylem
durum
gostergesi
Gim bigme
Dizyesi  |makinesiduzgln | i degi
calistyor; pilin en
az 15%'i dolu.
Gim bigme makinesini
Yan korkuluk durdurun ve yan
korkuluk raylarinin
raylari tam olarak
tamamen acilmig
uzatilmamis. M
Y. . durumda oldugundan
anip sonen emin olun.
yesil — —
Gim bigme makinesini
Tutma sapi bir  [durdurun ve tutma yer-
calisma konumu- |inin ¢alisma konumuna
na kilitlenmis. kilitlendiginden emin
olun.
Yanio sénen Gim bigme makinesini
P Pil zayif durdurun ve akiiyu sarj
kirmizi .
edin.
- Akilyli gim bigme
@'m.b'Q".‘e makinesinden gikarin,
. makinesi agiri N e
Diiz turuncu .. . |gOlgeye gotirerek en
Isinmadan 6ttirii . o
az 15 dakika soguma-
duruyor. )
larini bekleyin.

Asirt yiik olusmasini 6nlemek icin, bir defada cok fazla gim
bigmeye ¢alismayin. Kesim hizinizi diisiiriin ya da kesim
yiiksekligini artirin.

Gim bigme makinesinde dahili asiri yik devre korumasi
mevcuttur. Gim bigme makinesi agiri yliklendiginde,

motor durur ve ¢im bicme makinesi (izerindeki ¢im bicme
makinesi durum gdstergesi turuncu renkte yanip séner.
Gim bigme makinesinden akuyu ¢ikarin. Gim bigme
makinesinin tabaninda ¢im toplanip toplanmadigini kontrol
edin ve gerekirse gimleri temizleyin, ardindan akiiyl takin
ve makineyi tekrar caligtirin.

AKU YUKSEK SICAKLIK KORUMASI

Ak calisma sirasinda i1sinir. Isi, sicak havada daha yavas
dagilir. Calisma sirasinda pil sicakligi 70°C'yi asarsa,
koruma devresi pilin 1sidan zarar gérmesini dnlemek igin
derhal bigme makinesini kapatir. Biicideki bigici durumu
gostergesi soner, ayrintilar igin pil kullanim kilavuzundaki
‘PIL KORUMA' béliimine bakin.

Aski kolunu birakin, pilin yaklasik 67°C'ye kadar sogumasini
bekleyin ve ardindan bigme makinesini yeniden baglatin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin
temizlik, bakim islemleri veya gim bigme makinesinin
nakliyesi 6ncesinde her zaman gtivenlik anahtarini gikarin.

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek parcalari
kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike olusturabilir veya
{irinlin hasar gérmesine neden olabilir. Glvenligi ve glvenilirigi
saglamak igin, tlim onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis
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GENEL BAKIM

A UYARI: Gim bigme makinesini tagirken veya bakim/
onarim yaparken daima glivenlik anahtarini ve akiy
cikarin.

Gim bigme makinesinin alt kismi her kullanimdan sonra
temizlenerek ¢im kirpintilari, yaprak, pislik veya diger
maddelerin birikmesi 6nlenmelidir.

Motor faninin (izerinde veya etrafinda biriken gimleri
temizleyin (su kullanmayin). Cim bigme makinesini nemli
bir bezle temizleyin.

BIGAGIN GIKARILMASITAKILMASI

A UYARI: Bigak bakimi sirasinda dayanikli eldivenler
takarak ve/veya bicagin keskin kenarlarina istlipu ve diger
malzemeleri sararak ellerinizi koruyun. Gim bigme makinesini
tasirken veya bakim/onarim yaparken daima akuyd ¢ikarin.

= Bigagdi gikarmak igin agagidaki Sek. Q.

= Bigagin Takilmasi
Sek. R'deki montaj sirasini izleyerek, fan pervanesi
tabana dogru ve bigaklarin baskili yan kisimlari disa
bakacak sekilde, fandaki gegis delikleri ile bigaktaki
delikleri hizalayin (Sek. S) ve bigad Sek. T'de gosterildigi
gibi sikin.

GIM BIGME MAKINESININ SAKLANMASI

= AkUyd ¢im bigme makinesinden ¢ikarin ve serin, kuru
ve temiz bir yerde saklayin. Giibre veya kaya tuzu gibi
asindirict maddelerin yaninda saklamayin.

= Gim bigme makinesini cocuklarin ulasamayacag|, serin
ve kuru bir yerde saklayin.

= Gim bigme makinesini sert plastik bir orti ile értmeyin.
Plastik orttiler nemi gim bigme makinesinin iizerinde
tutar, bu da paslanmaya ve korozyona neden olur.

= Cim bigme makinesi dik veya yassi olarak saklanabilir.
(Sek. Uve V).

A UYARI: Dik konumdaki gim bigme makinesi devrilirse,
makine hasarina ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.
Gim bigme makinesi dik konumdayken daima dengede ve
cocuklarin ulasamayacag bir konumda olmasini saglayin.
Mimkiinse, yass! olarak yatirarak saklayin.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte
atmayin, ayri toplama tesislerini kullanin.
Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi
almak igin yerel idare ile irtibata gegin.
Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya ¢op

I toplama alanlarina atilirsa, yer alti sularina
ve besin zincirine tehlikeli maddeler sizabilir,

bu da sagliginizin bozulmasina yol agabilir.
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SORUN GIDERME

A UYARI: Gim bigme makinesini tagirken veya bakim/onarim yaparken daima gtivenlik anahtarini ve aktyi gikarin.
Bigak bakimi sirasinda dayanikli eldivenler takarak ve/veya bigagin keskin kenarlarina Ustiipli ve diger malzemeleri sararak

ellerinizi koruyun.
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SORUN

SEBEP

¢O6zim

Cim bigme makinesi
baslatilamiyor

Akil bogalmis.

Ak pil bélmesindeki yerine takilmamis.

Akil veya ¢im bigme makinesi devresi
cok sicak. (Gim bigme makinesindeki glic
gostergesi 10 saniye turuncu yanar)

Yan korkuluk raylari maksimum uzunluga
getirilmemis ve mandallar kilittenmemis.

Tutma sapi Ui ¢alisma konumundan birine
ayarlanmamis.

Gim bigme makinesinin tabani gim ve artik
maddeler nedeniyle tikanmis.

Akuyi sarj edin.

Akliyl ¢im bigme makinesine takin,
klik sesi duyana kadar bastirin

Akl veya ¢im bigme makinesinin
67°C'nin altina diisene kadar
sogumasini bekleyin.

Tutma sapini tamamen uzatin ve her
iki mandali kilitleyin.

Tutma sapini tig ¢alisma konumundan
birine ayarlayin.

Cim bigme makinesinin tabanini
temizleyin ve bigaklarin serbestce
hareket ettiginden emin olun.

Gim bigme makinesi
esit boyda kesim

Bigak kérelmis.

Kesim yiiksekligi dogru ayarlanmamis.

Bigagi bileyin veya degistirin.

Tabani daha yiiksek bir kesim
yiiksekligi ayarina getirin.

Akl veya ¢im bigme makinesi devresi gok sicak.

(Gim bigme makinesindeki guic gdstergesi 10
saniye turuncu yanar)

Yan korkuluk rayl, tutma sapina uygulanan
itme kuvveti ile bir miktar geri gekilmis.

yapmiyor = Bigak hatali monte edilmis. = Bu kilavuzdaki “BICAGIN
TAKILMASI” boliimine gore bigadi
takin.
= Akl bogalmis. m Aklyi sarj edin.
= Cim bigme makinesi asiri yiiklenmis. u Kesim yiiksekligini artirin veya gim
bigme hizini yavaslatin.
= Cim bicme makinesinin tabani ¢im ve artik = Bigici tabanindaki tikanikigi giderin.
MAKINE GIM BIGME maddeler nedeniyle tikanmis. ?:;;?J;Z?tgﬂ ?’:g:rr]\ veya dar bir
SIRASINDA DURUY- '
OR " .

Akii veya ¢im bigme makinesinin
67°C'nin altina diisene kadar
sogumasini bekleyin.

Mandallarin kilidini agin. Yan
korkuluk raylarini tam olarak uzatin
ve mandallari yeniden kilitleyin.
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SORUN

SEBEP

¢Ozim

Gim bigme makinesi
dogru sekilde malgla-
ma yapmiyor

u [slak ¢im artiklari makine gévdesinin alt kismina
yapiglyor.

Gim bigme makinesi, bir defada ¢ok fazla ¢im
kesecek sekilde ayarlanmis.

= Gim bigmeye baslamadan once
cimlerin kurumasini bekleyin.

= Tabani daha ytiksek bir kesim
yiiksekligi ayarina getirin.

Asiri titregim var

Kesim bigagi gevsek.

Kesim bicagi dengesiz.

Kesim bigagi egri.

Motor mili egri.

Gim bigme makinesinin tabani ¢im ve artik
maddeler nedeniyle tikanmis.

Bigak civatasini sikin.

Talimatlari izleyerek bigagin
dengesini saglayin.

Bigag! degistirin.

Servis merkezi ile irtibata gegin.

= Gim bigme makinesinin tabanini
temizleyin ve bigaklarin serbestce
hareket ettiginden emin olun.

Tutma kolu kilit mandali
yerine oturmuyor

Yan korkuluk raylari tam olarak uzatiimamis.

= Yan korkuluk raylarini tam olarak
uzatin ve mandallari kilitleyin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tim hikiim ve kosullar icin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi Télge -so
am»
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

Sihtotstarve: Seade on mdeldud ainult koduaedades muru niitmiseks. Seda ei tohi kasutada vaga korge, kuiva voi marja
muru.

A HOIATUS! Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti &bi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,,HOIATUS,” ja ,,ETTEVAATUST”. Kui kiki allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla elektriléok, tulekahju ja/voi tsised isikuvigastused.

A HOIATUS! Mis tahes elekriliste tooriistade kasutamine véib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
pdhjustada raskeid siimakahjustusi. Kandke elektritddriistade kasutamise ajal alati kaitseprille véi killgkaitsetega kaitseprille
ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi tavalisi killgkaitsetega
kaitseprille.

OHUTUSSUMBOLID

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit ja

selle endale selgeks tegema.

Niidukiga tootamise ajal ei tohi 30 m raadiuses Am .
olla loomi ega teisi inimesi. w Hoidke jalad ja kéed eemal.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata olmejéat-

Pérast mootori véljalilitamist jatkavad terad
pdérlemist — enne hooldust eemaldage blokeeriv \/\g
mete hulka. Viige volitatud taaskaitleja juurde.

seade. Enne seadme reguleerimist vdi puhasta-
mist liilitage vélja ja eemaldage akuplokk (véi
blokeerimisseade).

IS

©
r
m

Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.

XX Garanteeritud helivimsuse tase.

&
IPX4 4. astme kaitse vee sissepaasu vastu V. Volt
mm  Milimeeter cm  Sentimeeter
=== Voolu tiiip v6i omadus kg  Kilogramm
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ===

Tuhikaik 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Loikekorgus 51mm/64mm/
77mm/90mm

Loikekdrguse valikud 7

Loikelaius 52 cm

Murukoti maht 70L

Niiduki kaal (ilma akuploki

ja murukotita) %,1kg

Tera mudel AB2102D-E

Tootemperatuur 0°C kuni 40°C

Hoiustamis-temperatuur -20°C kuni 70°C

Tera pidur JAH

Mdddetud helivdimsuse 89,8 dB(A)

tase L, K=3,35 dB(A)

Helirdhk seadme operaato- | 80,3 dB(A)

ri kbrva juures L, K=3 dB(A)

Garanteeritud helivéim-

suse tase L, (moodetud | g5 dB(A)

vastavalt standardile

2000/14/EU)
Vasak-poolne | 0,61 m/s?
o ) kaepide K=1,5 m/s?
Vibratsiooni a, mdGtmine:
Parem-poolne | 0,54 m/s?
kaepide K=1,5m/s?

PAKENDI LOEND (JOON. A1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA NIIDUKIT (joonis A1)

IseveolUliti

Iseveo kiiruse reguleerimise nupp
Turvanupp

LED-esitulede lliti

Kaepideme lukustusklamber
Murukott

Kiirreguleerimiskang
Loikekdrguse reguleerimisnupp
9. Tagaratas

10. Esiratas

11. Muruniiduki alus

12. Eesmine kéepide

13. LED-esituled

PN WD~

14. Akupesa kate

15. Tagumine k&epide
16. Tagumine véljutusava
17. Kiljerelss

18. Niiduki oleku margutuli
19. Lulit kang

20. Kaepide

21. Piistise hoiustamise tugi
22. Tagumine kaitsekilp
23. Akuvabastusnupp
24. Turvavoti

SEADME KASUTAMINE

MURUKOTI KOKKUPANEK

1) Liikake murukott raamile (joonis B).

2) Kinnitage dlemised kinnitid raami kiilge (joonis C) ja
seejarel pange kokku kaks kuljekinnitit. Viimasena
paigaldage alumine kinniti.

3)  Kokkupandud murukott on kujutatud joonisel D.

MARKUS! Tavakasutuse kaigus koti materjal kulub.
Vigastusohu vahendamiseks kontrollige kotti pidevalt ja
kulumise voi kahjustuste tuvastamisel vahetage kott vélja.
Kasutage ainult selle niiduki jaoks toodetud murukotte.

LAHTIVOETAVA KAEPIDEME REGULEERIMINE

A HOIATUS! Arge iiritage muruniidukit kaivitada enne,
kui kdepide on fikseeritud tihte kolmest eelseadistatud
asendist (ULEMINE TOOASEND, KESKMINE TOOASEND
v3i ALUMINE TOOASEND).

Tarnimisel on niiduki kdepide pandud kompaktsesse
LUKUSTATUD HOIUASENDISSE (joonis E).

1) Kéepideme LUKUSTATUD HOIUASENDIST
vabastamiseks hoidke all kiirreguleerimiskangi.

2) Tostke kokkupandud asendis olevat kdepidet ja laske
hoob lahti. Kallutage k&epidet 6rnalt ilespoole, kuni
tunnete ja kuulete, kuidas lukustustihvt thte joonisel F
naidatud asenditest lukustub.e handle upward until you
hear and feel the lock pin engage in one of the following
different positions as shown in the Fig. F.

F-1  |Murukoti kinnitus-/ F-2
gemaldusasend
F-3 |Ulemine todasend F-4

F-5 _|Alumine tédasend

Lukustatud hoiuasend

Keskmine todasend

MURUKOTI KINNITAMINE

A HOIATUS! Arge reguleerige niidukit enne, kui olete
mootori seisanud, turvavétme eemaldanud ja oodanud, kuni
terad on seiskunud.
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MARKUS! Enne murukoti niiduki killge paigaldamist
eemaldage multSimisluuk vdi kiilgvaljaviske suunaja.

= Murukoti kinnitamine/eemaldamine (joonis G)
Paigaldage murukoti alus niidukisse ja riputage murukott
niiduki kiilge.

MARKUS! Enne murukoti niiduki killge paigaldamist
eemaldage eelpaigaldatud multSimisluuk.

= MultSimisluugi kinnitamine/eemaldamine (miiiiakse
eraldi) (joonis H)

LOIKEKORGUSE MUUTMINE (joonis I)

I-1 L6ikekdrguse vedruga |I-2
reguleerimiskang

Loikekdrguse
naidikuplaat

A HOIATUS! Hoidke jalad niiduki alusest kdrguse
muutmise ajal eemal. Niidukil on véimalik valida seitsme
(7) erineva l6ikekdrguse vahel vahemikus 25 kuni 90 mm.
Valige muru tlilibile ja seisukorrale vastav 1dikekdrgus.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE (joons J)

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokke ja laadureid.

LAADIGE ENNE ESIMEST KASUTAMIST.

A HOIATUS! Kui mdni seadme komponent on katkine
v6i puudub, arge proovige akuplokki niiduki kiilge kinnitada
ega niidukit kasutada enne, kui katkised voi puuduvad
komponendid on asendatud. Selle néude rikkumine voib
pdhjustada tsiseid vigastusi.

= Paigaldamine

Liikake akuplokki akupesasse, kuni kuulete kldpsatust.
= Eemaldamine

Vajutage akupesas olevat akuvabastusnuppu.
MARKUS! Jslgige, et niidukil olev riiv kiapsaks kohale ja

et akuplokk oleks kindlalt fikseeritud asendis, enne kui té6d
alustate.

NIIDUKI KAIVITAMINE/PEATAMINE (joonised K, L ja M)

A HOIATUS! Kaigi muruniidukite kasutamisel on

oht, et teie voi kellegi teise silma paiskub v&orkehi, mis
voivad péhjustada tdsiseid silmakahjustusi. Kandke niiduki
kasutamisel vdi remontimisel/reguleerimisel alati kaitseprille.

A HOIATUS! Parast niiduki vélja lilitamist poorieb
tera veel mdne sekundi. Laske mootoril/teral péérlemine
|dpetada, enne kui seadet uuesti kaivitada pldate. Arge
|tlitage niidukit kiiresti sisse/valja.

r
=00
r 4
TURVAVOTI (joonis N)

Teie juhtmeta niiduki juhusliku kaivitumise véi loata ka-
sutamise valtimiseks on niidukil eemaldatav turvavéti. Kui
turvavéti on eemaldatud, pole niiduki kasutamine vdimalik.

OHT! Poorlevad terad vdivad pohjustada tosiseid vigastusi.
Vigastuste ennetamiseks eemaldage niiduki turvavéti,

kui jatate selle jarelevalveta véi kui te seadet reguleerite,
puhastate, hooldate, transpordite, tdstate véi hoiustate.

MARKUS! Mootorit ei saa kaivitada, kui alljargnevad
tingimused pole téidetud:

= kéepide on lukustatud Ghte kolmest t66asendist
(vt. jaotist ,LAHTIVOETAVA KAEPIDEME
REGULEERIMINE®);

m Kiiljerelsid on téielikult valja sirutatud;

= molemad rohelised kaepidet lukustavad klambrid on
turvaliselt suletud.

ETTEVAATUST! Arge iiritage muuta turvanupu véi
turvaldiliti funktsiooni.

Alustamine (joonised K ja L)

1) Kinnitage akuplokk niiduki kiilge, sisestage turvavéti
vétmeauku ja sulgege aku kaas.

2) Vajutage turvanupp alla.

3)  Hoidke turvanuppu all ja tdmmake turvallliti kuni
kaepidemeni (les ning laske seejarel turvanupp lahti.

Peatamine (joonis M)
1) Laske turvallliti lahti.

2) Automaatse pidurdusmehhanismi elektriline pidur
peatab terade pddrlemise kolme (3) sekundi jooksul
parast turvaliliti vabastamist.

LED-ESITULED (joonis A-13)

Akupesa esikiiljel asuvate LED-esitulede sisse/vélja
lulitamiseks vajutage lliti nuppu (joonis A-4).

MUUDETAVA KIIRUSEGA ISEVEO SUSTEEM

Niidukil LM2130E-SP on muudetava kiirusega iseveo
slisteem. Siisteem pole seotud terade sisse- ja valjallitus-
nupuga ega terade podrlemisega.

Naiteks kui olete I6petanud oma muru niitmise, vdite
kasutada isevedu, et niiduk tagasi hoiukohta viia, ilma et
|6iketerad poodrlieksid. Samuti véite niidukiga todtada iseve-
du kasutamata, et aku t6diga kestaks vdimalikult kaua.

Kasutamaks isevedu nii, et terad ei podrle, keerake iseveo
kiiruse reguleerimise nupp sisse ja vajutage iseveopaastikut
(-paastikuid). Niidukil on kaks iseveopaastikut. Iseveofunktsio-
oni kaivitamiseks vajutage tikskdik kumba paastikut (joonis O).
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0O-1 Iseveo kiiruse 0-2

reguleerimise nupp

Iseveopaastik

Iseveo valja liilitamiseks vabastage iseveopéastik ja
keerake iseveo kiiruse reguleerimise nupp vélja.

NIIDUKI OLEKU MARGUTULI (joonis P)

Niidukil on oleku margutuli, mis néitab akuploki laetuse
taset ja niiduki tdoolekut. Kui terad podrlevad véi LED-esit-
uled sisse lulitatakse, hakkab oleku margutuli pdlema.

P-1 [Niiduki oleku P-2  |LED-esitulede [iliti
margutuli

N|.|_duk| o!eku Téahendus Toiming

margutuli

Niiduk to6tab
korralikult; akul
on vahemalt
15% laengust
alles.

Pidev roheline Pole vaja midagi teha.

Kiiljerelsid pole
taielikult valja

Seisake niiduk ja
veenduge, et kiiljerelsid

lukatud. on téiesti valja likatud.

Vilkuv roheline [~ - .
Kaepide pole  |Seisake niiduk ja
tooase-ndisse  |veenduge, et kaepide on
lukustatud. todasendisse lukustatud.
Aku hakkab Seisake niiduk ja

Vilkuv punane

tihjaks saama. |vahetage akuplokk.

Eemaldage aku
niidukilt, viige need
varju ja jahutage neid
véhemalt 15 minutit.

Niiduk seiskub
lilekuumenemise
tottu.

Pidev oranz

Esmalt eemaldage
akuplokk, seejérel kon-
trollige, kas seadme alla
on kogunenud niidetud
rohtu ja vajadusel eemal-
dage see. Aeglustage
niitmisel sammu. Kui
see ei toimi, vétke palun
tihendust EGO Kliendi-
teenindusega.

Niiduk on

Vilkuv oranz |
lilekoormatud.

Punane ja
roheline tuli
vilguvad
vaheldumisi

Kiisige abi EGO klien-

Torge diteenindusest.

Aku on dlekuu-
Tuli on m_enenud. (Vt. |Vabastage tgrvalﬂliti,
kustunud ja kae_solevq kasg- _oodake, kuni akuplokk
akul vilgub tusjuhendi jaotist j.ahtylblumbes“67 °C-ni,
LED ,AKU KORGE |ja kaivitage niiduk

TEMPERATUU- |uuesti.

RI KAITSE")

NIIDUKI ULEKOORMUSE KAITSE

Ulekoormuse ennetamiseks arge Gritage niita korraga liiga
suurt kogust. Aeglustage I6ikekiirust voi tdstke 1dikekdrgust.

Niidukil on sisseehitatud tlekoormuse kaitse. Ulekoormuse
korral mootor seiskub ja niiduki oleku margutuli vilgub
oranzilt. Uhendage akuplokk niiduki kiiljest lahti. Kon-
trollige, kas niiduki alla on muru kogunenud ja vajadusel
puhastage alumine osa. Seejérel (ihendage aku tagasi ja
kéivitage niiduk.

AKU KORGE TEMPERATUURI KAITSE

To0 kaigus toodab akuplokk soojust. Kuuma iimaga
eraldub soojus aeglasemalt. Kui aku toétemperatuur tletab
70 °C, liilitab kaitsestisteem niiduki automaatselt vélja, et
valtida akuploki kuumakahjustusi. Oleku margutuli niidukil
kustub. Taiendavat teavet lugege aku kasutusjuhendi
jaotisest ,AKU KAITSE".

Vabastage turvalliliti, oodake, kuni akuplokk jahtub umbes
67 °C-ni, ja kaivitage niiduk uuesti.

HOOLDUS

A HOIATUS! Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
enne niiduki puhastamist, hooldamist vi transportimist
niiduki kuljest turvavéti.

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada. Ohutuse
ja tookindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida
ainult vastava kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

ULDHOOLDUS

A HOIATUS! Niiduki hooldamise ja transportimise ajaks
eemaldage alati turvavdti ja akuplokk.

Niiduki alumist osa tuleks pérast iga kasutuskorda sinna
kogunenud rohulibledest, lehtedest, porist ja muust prahist
puhastada.

Eemaldage niiduki mootori katte peale ja imber ko-
gunenud muru (&rge kasutage selleks vett). Plhkige niiduk
niiske lapiga puhtaks.
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TERA EEMALDAMINE/PAIGALDAMINE Keskkonnakaitse

A\ HOIATUS! Katske alati oma kisi, kasutades niiduki Elekiriseadmeid ei tohi visata sorteerimata

terade hooldamisel tugevaid to6kindaid voi kattes teravad olmepriigi hulka; selliseid jatmeid tuleb

aéred rétikute v8i muu kattega. Niiduki hooldamise ja koguda eraldi.

transportimise ajaks eemaldage alati akuplokk. Olemasolevate kogumissisteemide kohta

= Tera eemaldamist vaadake jooniselt Q. pr— saate teavet kohalikust omavalitsusest.

u Tera paigaldamine KEi el!ektrisea“dmesi maet?lkse maa sisse
Jérgige joonisel R néidatud toimingute jérjestust. vai viiakse priigiméele, voivad ohtlikud
Hoides tera laba niiduki aluse pool ja tera kirjaga kiilge ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
véljaspool, joondage ventilaatoris olevad augud teral sattuda ning teie tervist ja heaolu kah-
olevate aukudega (joonis S) ja keerake tera kinni, nagu justada.

ndidatud joonisel T.

NIIDUKI HOIUSTAMINE

= Eemaldage akuplokk niiduki kiiliest ja hoidke seda
jahedas, kuivas ja puhtas kohas. Arge hoidke niidukit
korrosiivsete ainete (nt vaetised vdi kivisool) laheduses.

= Hoidke niidukit kinnises ja suletud ruumis, mis on jahe,
kuiv ja lastele kattesaamatu.

= Arge katke muruniidukit kilega. Kilekatted koguvad
niiduki Gmber niiskust, mis pdhjustab roostet ja
korrosiooni.

= Niidukit vdib hoida plistises asendis véi tasapinnaliselt
(joonised U ja V).

A HOIATUS! Kui niiduk hakkab piistisest asendist ara
vajuma, vdivad sellega kaasneda niiduki kahjustumine

v6i inimestele pdhjustatud vigastused. Hoidke pistises
asendis hoiustatud niidukit alati kindlal maapinnal ja lastele
kattesaamatus kohas. Véimalusel hoiustage niidukit
tasapinnaliselt.
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TORKEOTSING

A HOIATUS! Niiduki hooldamise ja transportimise ajaks eemaldage alati turvavéti ja akuplokk. Kaitske alati oma kasi,
kasutades niiduki terade hooldamisel tugevaid té6kindaid vdi kattes teravad &ared ratikute vai muu kattega.

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Niiduk ei kaivitu

Akuplokk on tihi.

Akuplokk ei ole akupesasse kinnitatud.

Akuplokk vai niiduki vooluring on liga kuum.
(Niiduki toite margutuli pdleb 10 sekundit
oranzilt.)

Kiiljerelsid pole maksimaalselt valja
tdmmatud ja klambrid pole asendisse
lukustunud.

Kaepide pole tihes kolmest tddasendist.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju muru
ja prahti.

= Laadige akuplokki.

= Kinnitage akuplokk niiduki kiilge
ja suruge sellele, kuni kuulete
kidpsatust.

Jahutage akuplokki vai niidukit, kuni
temperatuur langeb alla 67 °C.

u Liikake k&epide maksimaalselt vélja
ja lukustage mdlemad klambrid.

Reguleerige kéepide ihte kolmest
todasendist.

Puhastage niiduki alus ja veenduge,
et tera saab vabalt liikuda.

Niiduk 16ikab ebaliht-
laselt

Tera on niri.

Loikekdrgus pole korrektselt seadistatud.

Tera on valesti kiilge monteeritud.

Teritage tera vdi vahetage see vélja.

Tostke alust kdrgemale, et niita
kérgemalt.

Paigaldage tera tagasi, jargides
ké&esoleva juhendi jaotises ,TERA
PAIGALDAMINE* antud juhiseid.

Niiduk seiskub niitmise
ajal

Akuplokk on tihi.

Muruniiduk on tlekoormatud.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju
muru ja prahti.

Akuplokk véi niiduki vooluring on liiga kuum.
(Niiduki toite margutuli pdleb 10 sekundit
oranzilt.)

Kiilgrelss tdmbub kaepidemele mdjuva
toukejou toel veidi tagasi.

Laadige akuplokki.

Suurendage I6ikekdrgust voi niitke
aeglasemalt.

Eemaldage niiduki alla kogunenud
mass. Suurendage 1dikekdrgust voi
niitke kitsamat riba.

Jahutage akuplokki voi niidukit, kuni
temperatuur langeb alla 67 °C.

Avage klambrid. Likake kiljerelsid
|6puni valja ja lukustage klambrid
uuesti.
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PROBLEEM POHJUS LAHENDUS

» Marja muru tiikid jadvad muruniiduki aluse = Enne niitmist oodake, et muru
Niiduk ei multsi Klilge kinni. kuivaks.
korralikult

Niiduk on seadistatud nii, et korraga
I6igatakse liiga palju muru.

m Tostke alust kérgemale, et niita
kérgemalt.

Esineb liigset vibrat-
siooni

Ldiketera on lahti.

Loiketera on tasakaalustamata.

Loiketera on vaandunud.
Mootorivéll on paindunud.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju
muru ja prahti.

= Keerake tera polt tugevamalt kinni.

= Tasakaalustage tera vastavalt
juhendile.

= Vahetage tera.
= Votke Ghendust hoolduskeskusega.

= Puhastage niiduki alus ja veenduge,
et tera saab vabalt likuda.

Kéepideme lukustusk-
lambreid ei saa suletud
asendis fikseerida

Kiljerelsid pole téielikult valja Iikatud.

m Liikake kiljerelsid I6puni vélja ja
lukustage klambrid.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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G o Mepeknan OpurianbHoT IHCTpyKuji
o

MPOYUTAWUTE BCI IHCTPYKLI!

TMpu3HaueHHs. Bupi6 npusHayeHnit Ans KOCIHHS Tpasy Tinbky B cafax AOMALLHIX rocTioAapeTB. ii He MoxHa
BMKOPWCTOBYBATY ANS KOCIHHS HAA3BM4aNHO BICOKOT, Cyxoi abo BONOroi Tpasu.

A MONEPEMXEHHSA. Mepwu Hix kopucTyBaTues LM iIHCTPYMEHTOM, 0GOB'SI3KOBO 03HaOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLiisMM
3 Beanek, HaBeZieHMMM B LibOMY NOCIBHUKY KOpUCTYBaYa, 30kpema 3 yciMa CUMBOMaMM NonepekeHb, TakuMm sik
«HEBE3MEKA», «MOMNEPEMKEHHSA» Ta « 3SACTEPEXXEHHS». HenoTpumaHHs HaBeAieHUX HIKYe BKA3iBOK MOXeE
CMPUYMHUTY YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo cepitoaHi Tpasmy.

A MONEPEMXEHHA. BukopucTanHs Byb-akux enexkTpoiHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTM A0 NOTPaNsIsHHS CTOPOHHIX
MPeaMETIB B 0Yi, L0 MOXe CTIPUHMHUTY CEpiio3He NOLLKOMKEHHS o4ent. Mepen novaTkoM excrnyaTallii enekTpoiHCTpyMeHTa
3aBXAM HagsranTe 3akpuTi 3ax1CHi OKynsipy abo BigKpuTi 3axXVCHi okynsipn 3 GiuHmMMK WuTamm abo, sIKLLO NoTpibHO,
NOBHOMPOGinbHY 3aX1CHY Macky. My pekoMeHaYEMO 3aX1CHY MacKy LUMPOKOTO PO3Mipy ANst BUKOPUCTaHHS MOBEPX OKYNsipiB
abo cTaHaapTHi BiAKPUTI 3aXMCHI OKyNsipU 3 BiuHUMK LWuTamu.

CMMBOIK, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKK

LLlo6 3MeHLLNTY pr3nK TpaBMK, KOPUCTYBaY
NOBUHEH 03HANOMMTUCS 3 IHCTPYKLjiED
[on PKEHHS! nexku
A oneperpkeHks oo Geane KopMCTyBaYa nepep BUKOPUCTaHHSIM LibOro

B1pody.

/9\ [NepekoHaiTecs, LU iHLUi NoAK Ta AOMALLHi v

e | TBAPWHW 3aNMLLAIOTLCS Ha BIACTaHi MPUHAMHI ® TPUMaiiTe Horu Ta pyku nopani
I,.ﬂ 30 m Big KOCapKW, KONW BOHA BUKOPUCTOBYETHCS.

[icns BUMUKaHHS MOTOpa neaa NpoAoBXYHTb

XaTucsi. BuiimarTe npucTpiii BigktoueHHs . ) )
pyxamuc auTe MPUCTPI BIAKNIO4E E Binxoau enektpuyHnx BUpoGis He cnig BUKMgaTi
=

nepep obcnyrosyBaHHaM. Mepes . . "
DETYTIOBAHHSIM 260 YHLIGHHAM BUMKHIT T2 pa3om i3 NoByToBUM CMITTSIM. 3BEPHITBCS 0
aBTOPW30BAHOTO MyHKTY NMepepobKu.

BUIMITb 3HIMHUA akymynsTop (abo npuctpiit —
BiAKIIOYEHHS).
) L
XX ['apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTY)XHOCTI. C E Llei Bupi6 Bignosifae YnHHUM aupektuam €C.
&
IPX4  3axucT Big NPOHWKHEHHS BOAW CTyneHs 4 v BonbTu
mm  Minivetp cm  CaHtumeTp
=== Twn abo xapakTepucTika cTpymy kg  Kinorpam
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

Hanpyra 56V ==
LlBuakicTb xomocToro xogy | 2700 OB./XB
25 Mm/32 mm/40 mm/

Bucora spisakin 51 Mm/64 Mm/77 MM/90 MM

[MonoXeHHs BUCOTY 3pi3anHs | 7

LLnpunHa pisaHHs 52cm

06'em milLka Ans Tpasu 70n

Bara kocapku (6e3
aKymynsTopHoi 6atapeita | 25,1 kr
MilLKa Anst TpaBu)

Mopenb nesa AB2102D-E
Pobova Temnepatypa 0°C-40°C
Temnepatypa 36epiraHHs -20°C-70°C
l"anbmo nesa TAK

BumipsiHuii piseHb 3BykoBoi | 89,8 ab(A)

noTyxHocTi L, K=3,35 ab(A)
PiBeHb 3BykoBoro Tucky Ha | 80,3 ab(A)
micuji Byxa onepatopa L, K=3 nb(A)
[apaHTOBaHWiA piBeHb

3BYKOBOI NOTYXHOCTI L,

(BignogigHo g0 oTaH,ua;;Ty 93 AB(A)
2000/14/EC)

) 0,61 m/c?
Jlisa pyuka K=1,5 mic?

OujHka Bibpauii a,: Mpasa 054 i
pyuka K=1 5 mic?

MAKYBATbHMI CIUCOK (PUC. A1)
onuc

O3HAMOMITEHHS 3 TA30HOKOCAPKOIO (puc. A1)

[Mepemukay camoxigHoi cuctemu

Pyuyka perynioBaHHsi LUBMAKOCTI CaMOXiAHOI cucTemu
3anobixHa kHoMka

KHonka nepemmukaHHsi CBITOLIOAHNX dhap
3atuckay pykoaTku

Miwok ans Tpasu

Baxinb LWBMAKOro perymnioBaHHs

Baxinb peryntoBaHHs BUCOTU pi3aHHst

9. 3apHe koneco

10. MepenHe koneco

11. [lexa kocapku

12. TepepnHs pyuka

13. CaitnogioaHi apu

O NSO W~
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14. Kpuika akymynstopa

15. 3agnd pydka

16. 3apHi BUNyCKHi BEpLATA
17. BiyHa peiika

18. IHamMKaTop CTaHy Kocapky
19. Baxinb nepemukaya

20. Pyuka

21. Onopa ans 36epiraHHs y BepTUKaNbHOMY NONOXEHH
22. 3apHiit wut

23. KHonka 3BinbHeHHs 6atapei
24. 3anobixHuit ko4

EKCMNYATALIA

3BUPAHHA MILLKA ANs TPABU
1) MocyHbTe MILLOK ANS TPABY Ha 10ro kapkac (puc. B).

2) YctaHoBiTb BepxHi 3aTuckaui Ha kapkac (puc. C), a
MoTiM YCTaHOBITb 18 6OKOBi 3aTHCKaui. YCTaHOBITh
HWXKHI1 3aTMCKaY OCTaHHIM.

3)  TMosricTio 3i6paHmit MiLLOK ANs TpagM NokasaHo Ha puc. D.

MPUMITKA. Y 3BuuaiiHux ymoBax excrinyarawyi matepian
MilLika Mose 3HoLyBaTuCS. L0 3MEHLLNTY PranK BUHUKHEHHS
TPpaBMW, 4acTo nepeBipsiiTe MiLLIOK y 360pi Ta 3aMiHiTb, SKLLO

€ 03HaKV 3HOCY abo NOLLKOMKEHHS. BukopucTosyiiTe nue
MILLIKV IS TPaBM, BUTOTOBIEHI ANS LiiEi KOCAPKM.

PEFYNIOBAHHS CKNAAHOI PYYKU

A\ NONEPEMKEHHS. He Hawaraiirecs aanycTumi
Kocapky, [IOKV pyKosiTka He By/e 3achikcoBaHa B OHOMY

3 TPbOX nonepeHb0 BCTAHOBMNEHUX pOGOLMX MoNoXeHb
(BEPXHE POBOYE MONOXEHHA, CEPEJHE POBOYE
MONOXEHHA ta HWKHE POBOYE MONOXEHHSA).

Balwa kocapka MocTaBnsieTbest 3 pyyko B KOMMAKTHOMY
3AB/IOKOBAHOMY MONOXEHHI ANA 36EPITAHHSA
(puc. E).

1) HatucHiTb | yTpumyiiTe Baxinb LUBWAKOTO peryntoBaHHs,
o6 signycTuTyn pykosTky i3 BABJIOKOBAHOIO
MONOXEHHA 3BEPITAHHA.

2)  TligHiMITb PY4KY 3i CKIIAEHOTO NOMOKEHHS!, NOTiM
BiANYCTiTb BaXirnb. AKypaTHO pyXaiiTe pyKOSITKY Bropy,
70KV He NoYyeTe i He BifuyBaeTe, Lo dhikcaTtop 3akpinneHo
B O[JHOMY 3 Pi3HIX MONOXEHb, MOKa3aHIX Ha puc. F.

F-1  |MonoxeHHs ans F-2 |3abnokoBaHe
KpinneHHs/BuaaneHHs MOMNOXeHHs! Anst
Millka Ans TpaBsv 30epiraHHsi

F-3  |BepxHe poGoye F-4 |CepeaHe poboye
TOMOXKEHHS! MOMOXKEHHS!

F-5  [HwxHe poboue
MOMOKEHHS!
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KPINJIEHHA MILLKA ANA TPABU

A MONEPEMXEHHA. Hikorm He perynitoiTe kocapky,
He 3yMUHUBLLK CrioYaTky MOTOP, He BUHSIBLUM 3an00iKHNIA
KoY | He 3a4eKaBLLM, OKV 1Ie30 He MPUNUHUTL 0BEpTaHHS.

MPUMITKA. MepLu Hix NpuUKkpinuTK MiLLIOK Anst TpaBW A0
Kocapku, 3HIMITb Hacaaky Anst Mynb4yBaHHs abo Giuruii
BUNYCKHMIA )0NoD i3 kocapku.

= YCTaHOBNEHHA/3HATTA Miluka Ans Tpasm (puc. G)
BcraBTe AoLuKy Millka Ans TpaBu B kocapky i noBicbTe
MILLOK ANsi TPaBU Ha Kocapky.

MPUMITKA. MepLu Hix NpUKpinuTIA TPaB'sHHIA MILLOK A0
Kocapku, 3HIMITb MonepeaHbo BCTAHOBIEHY Hacaaky Ans
MyIbYyBaHHS! 3 KOCAPKY.

= YCTaHOBMNEHHS/3HATTS HacaAKu ANs MyNbYyBaHHs
(npopaeTbea okpemo) (puc. H)

PEFYNIOBAHHA BUCOTH 3PI3AHHS (puc. )

I-1  |MignpyxuHeHe 1-2 | Tabnuyka iHgukavii
perynioBaHHs BICOTH BICOTY Pi3aHHs
pi3aHHs

A MONEPEMXEHHA. Nig vac peryntoaHHs BicoTH
[lekv TpumaliTe Horu nogani Big Hei. Kocapka moxe 6yn
BCTAHOBEHA Ha 7 NOMOXeEHb i3 BUCOTOH i3aHHs Bif 25 MM
10 90 Mm. BubepiTb npaBunbHy BICOTY pi3aHHs BifnoBiaHO
710 TUNY Ta CTaHy Tpasu.

YCTAHOBNEHHSA | BABANEHHA AKYMYNATOPA
(Puc.J)

BukopucToByiiTe nuLLe akymMynsiTopu Ta 3apsigHi NpucTpoi,
nepeniveHi Ha puc. A2

3APANITb NEPEN NEPLUIMM BUKOPUCTAHHAM

A MONEPEMXEHHA. Akwio 6yab-ski YactHmn
noLuKompKeHi abo BiACYTHI, He HamaranTecs NPUKPINUTI
aKymynsTop fjo kocapku abo BUKOpUCTOBYBaTH i,

[0k He Byzie 3amiHeHo 3namaHi abo BiacyTHi aeTani.
HepnoTpumaHHs L€ BUMOrY MOXe NpU3BECTY [0 CEPIO3HUX
TPaBM.

= YCTaHOBNEHHA

3acyHbTe akymynstopHy 6atapeto B GatapeiHuii Biacik,
[LOKU He MOYYETe «KraLiaHHs».

= Bupanenus

HaTtucHiTb kHOMKy 3BiNbHEHHs BaTtapei B 6aTapeiHomy
BIACIKY.

MPUMITKA. Mepen BUKOPUCTaHHSM NEPEKOHANTECS, L0
3aLljinka Ha kocapLii cTana Ha MicLie | akyMynsaTop HagiinHo
NPUKPINNEHWiA O KOCapKi.

3AMYCKI3YNUHKA KOCAPKH (puc. K, Li M)

A MONEPEAXEHHSA. BukopuctaHHs rasoHokocapku
MOMXE MPU3BECTU A0 NOTPAMNNSIHHS CTOPOHHIX MPEAMETIB B 0vi,
LLI0 MOXE CTIPUYMHUTI CEPII03HE NOLLKOPKEHHS 04elt. 3aBxam
HOCITb 3aXV1CHi OKyNsipu N, Yac poboTu kocapky abo nig Yac
BIKOHaHHi Byb-sikiX PErysioBaHb Yi1 PEMOHTY KOCapKU.

A MONEPEOXEHHA. Hix npogosxysatume obepratics
MPOTSIFOM KiNbKOX CEKyHz, Micnst BUMKHEHHS! kocapku. [aiite
MOTOPY/nesy 3ymHUTI 06EepTaHHS, NEpPLL HiX 3anyCTUTY ioro
3HOBY. He BUMMKalTe | He BMUKaiATe KOCapKy LLIBIAKO.

3ANOBNKHUA KNOM (puc. N)

LL|o6 3ano6irTv BUNagkoBomy 3anycky abo
HeCaHKLiOHOBaHOMY BMKOPUCTaHHIO akyMynsTOPHOT
Kkocapkw, Y ii KOHCTPYKLi nepeabayeHo 3HiMHUIA
3anobixHuit kntoy. Kocapka noBHICTIO BUMKHEHa, Konut
3anoBKHUIA KITKOY BUAHSAITO 3 KOCapKM.

HEBE3MEKA. Jesa, 110 06epTalotsesi, MOXyTb MpU3BECTA

[0 cepiioaHmx TpaeM. LLlo6 3anobirtu cepitoaHum TpaBmam,
BUIAMITb 3aMOBXHYIA KNkoY, KOMW Kocapka 3anmiaeTses 6e3
Harmsizly, abo niif Yac perynioBaHHsl, OYMLLIEHHS, 0BCTYroByBaHHS,
TPpaHCNopTyBaHH, ninviomy abo 36epiraHHs KOCapKL.

MPUMITKA. MoTop He 3Moxe 3anyCTUTUCS, SIKLO:

= Pyuka He 3acpikcoBaHa B OAHOMY 3 TPbOX poBoUMX
nomnoxeHb, aue. PEMYITIOBAHHA CKNAOAHOI PYYKN.

m BiYyHi peiikin NOBHICTIO BUCYHYTO

m ObuaBa 3eneHi 3aTuckadi 4nst pyuki HagiitHo 3aKpuTi.

3ACTEPEXEHHS. He Hamaraiitecs o6iitTn poGoTy
3anoBikHOI KHOMKY Ta 3aCyBHOrO Nepemukaya.

3anyck (puc. Ki L)

1) Mpukpinitb akymynsTopHy 6atapeto Ao kocapky,
BCTaBTe 3anobiKHUA KoY Y THI3fo ANs Kikoya Ta
3aKpUIATE KPULLIKY akymynsaTopa.

2) HatucHiTb KHOMKy Ge3neku.

3)  HatucHyBLu 3ano6ikHY KHOMKY, BUTSTHITL 3acyBKy
Bropy A0 PyUKM Ta BignycTiTb 3anobikHy KHOMKY.

3ynuHka (puc. M)

1) MoBHICTIO BIANYCTITb 3aCyBHMUA NEPEMMKAY.

2) EnekTpuyHe ranbMo B MexaHiami aBToMaTN4HOro
ranbMyBaHHs 3ynHIUTL 06epTaHHs ne3a npoTsrom 3
CeKyHp Micrsi TOTo, sIK 3aCyBHU NepemuKaY BiAmyLLEeHo.

CBITNOAIOAHI ®APYU (puc. A-13)

HaTucHiTb kHonky nepemukava (puc. A-4), wo6 yBimMKkHyTH/
BUMKHYTW CBITNOAIOAHI hapy cnepepy Ha akymynsiTopHOMY
BifiCIKY.
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CAMOXIOHA CUCTEMA 31 3MIHHOHO LIBUAKICTIO

Kocapka LM2130E-SP obnagHaHa camoxifHot c1ucTeMoio
3i 3VIHHOHO LUIBMEKICTIO. LISt cucTema He 3anexuTb Big
nepemukaya BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ne3a; BOHa He
3anexuTb Bif 06epTaHHs nesa.

Hanpuknag, Konv B1 3aKiH4WnM KOCIHHS ra3oHy, BIA MOXETe
BIKOPWCTOBYBATW CaMOXIHWUI MeXaHiaM Ans NepeMiLLieHHs
ra3oHoKocapku Hasag Ao MicLis 30epiraHHs 6e3 obepTaHHs
Hoxa. ABO BY MOXeETE BUKOPUCTOBYBATM KOCApKY SIK
HecamoxiaHy kocapky, o6 36inbLumTy Yyac poboTn Big
akymynstopa.

[inst poboTyn camoxigHoi cuctemu Ge3 obeptaHHs nesa
BBIMKHITb PY4Ky peryrioBaHHs LLIBULKOCTI CAMOXIAHOI
CUCTEMM, HATUCHITb Ha BaXinb (BaXeni) camoxigHoi cuctemm.
€ [1Ba Baxeni camoXigHoi cuctemu. HaTucHiTb By ap-skui
BaXib, 406 3anycTuTin camoxipHy cuctemy (puc. O).

O-1 |Pyyka perynioBatHst  |O-2 | Tpurep camoxigHoi
LIBMIKOCTI cCaMOXiaHOi cucTeMM
cucTemMm

LLlo6 BMKHYTV CaMOXiHY cUCTEMY, BifMyCTiTb Baxnb
CaMOXi[HOI CCTEMM Ta NMOBEPHITb PErynsTop LWBMAKOCTI
CaMOXIiHOT CUCTEMM B MOMOXEHHS! «BUMKHEHOY.

IHOWKATOP CTAHY HA KOCAPLUI (puc. P)

Kocapka ocHalleHa iHaMKaTopoM XUBNEHHS, SKUA BKa3ye
cTaH 3apsgy 6aTapei Ta pobounit cTaH kocapku. [HaukaTop
KUBMEHHS 3aropsieThesl, KONn Nne3o obepTtaeTbest abo konm
CBITNOAIOAHI hapy BBIMKHEHO.

P-1 |IHoukaTop ctaHy  |P-2  [KHonka nepemukaHHsi
Kocapku CBITNOAIOAHNX dap
IHau-kaTop
CTaHy koca- |3HauyeHHs Ris
pKu
Kocapka npatiioe
. HOpM-arbHo; He noTpi6Ho
CaiTn-ThCH
6atapes mae BMKOHYBATU XOAHNX
3ene-Hum e |
npuH-aitmui 15% | gint.
3apsgy.
Lo 3ynuHiTh Koca
BiuHi peitkn N4 CAPKY
i nepexoHaitTecs,
He BUCYHYTO M. .
' 140 6i4Hi HANPAMHI
NOBHICTHO. .
Brn-Mae MOBHICTIO BUCYHYTO.
3ene-Hium 3yMMHiTL ra3oHoKoCa|
Pyuyka He 3abno- | Y p pry
i nepekoHanTecs, Lo
koBaHa B po6o- )
. | pyyKa 3acpikcoBaHa B
4OMY MONO-XeEHHi. ’
POB04OMY NOMOXEHH.
bnu-mae Huabkmit 3apsig | BUMKHITL kocapky i
yepB-OHMM | baTapei. 3apAAiTh aKyMynsTop.
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BuitmiTb GaTapeto 3
Kocapka 3ynuH-  |kocapku, nepemicTitb
AETbCA Yepes Xy TiHb i fanTe im
neperpie. OXOMOHYTW NPUHANMHI
15 XBUINWH.

CBIT-UTbCS
OpaHX-eBIM

CnovaTky BUAMITH
aKyMynaTOpHY

6aTapeto Ta nepesipte

11 04MCTbTE, SKLLO M
Bbnu-mae Kocapka [EKOI0 CKynumnacs
OpaHX-eBMM  |nepeBaH-TaxeHa. [Tpasa. CrioinbHioNTe
TEM i 4ac KOCIHHS.
FKWwo Lie He gonomarae,
3BEPHITLCS A0 CryXOu
nigTpumMky kriexTis EGO.

lMonep-eMiHHO 3BepHiTbCa Ao
6nuvae KMiEHTCbKOrO

. |Momunka .
YepB-OHUM i CEepBICHOTO LiEHTPY
3eneHnm EGO.

leperpis akymy-

Erum-anns | "ATOP: (Oms. BignycTitb sacyBHvii
cainon- po3gin «3AXUCT |nepemukay, 3ayekalite,
ioIHOo AKYMY-NATOPA |noku akymynsitop He
o BIfl BACOKOI  |oxonoHe npubnus+o ao
iHAuk-aTopa

TEMNE- 67 °C, a notim 3HoBy
PATYPW» B 3anycCTiTb KOCapKy.
L{bOMY MOCIBHMKY)

akymy-naropa

3AXUCT KOCAPKU BIl NEPEBAHTAXEHHSA

LL|o6 3anoBirT nepeBaHTaXeHHI0, He HamaranTech
0fHOYaCHO BMAANATY 3aHaaTo 6arato Tpasw. YNOBINbHITL
LWBMAKICTb pyXy abo NigHIMITb BUCOTY BUPi3aHHS.

Balwa kocapka Mae BOYa0BaHWIA 3aXMCT KOHTYPY Bif
nepeBaHTaxeHHs. Konu kocapka nepesaHTaxeHa,
MOTOP 3yMUHSIETHCA, @ IHAMKATOP CTaHy Kocapku bnumae
opaHxeBuM. BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 kocapku.
lMepesipTe, un Tpasa 3ibpanacs nig 4eKoto, i, KL
noTpiBHO, 0uMCTbTE i, NOTIM YCTAHOBITL akyMynaTOp i
3HOBY 3aMyCTiTb KOCAPKY.

3AXUCT BATAPEI BIfl BUCOKOI TEMMEPATYPU

AxymynstopHa 6aTapes yTBOPHOE TeNmo nif Yac pobotu.
Tenno poacitoeTbCs NOBiMbHiLLE B cneky. FAKLO nig vac
poboTu TemnepaTtypa akymynstopa nepesumtb 70 °C,
KOHTYp 3aXMCTy HeraiHo BUMKHe Kocapky, LLo6 3axmcTuTi
aKyMynaTop Bif NOLUKOAXeHb Yepes neperpis. IHaukaTop
CTaHy Kocapky BAMKHETbCS, AvB. po3ain «3AXUCT
AKYMYJIATOPA» B iHCTpYKLii 3 excrinyataii akymynaropa.

BignycTiTh 3acyBHU Nnepemukay, 3a4ekarite, AoK1
aKyMynsiTop He 0XomoHe npnubnnsHo fo 67 °C, a notim
3HOBY 3amnyCTiTb KOCAPKY.
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OBCIYTOBYBAHHS

4\ NONEPEMKEHHS. 106 yrukyTy cepitoHi
TPaBM, Nepef YMLLEHHSM, BUKOHAHHSIM By Ab-siKoro
TeXHi4Horo o6cnyroByBaHHst abo TpaHCMOPTYBaHHS
KOCapKy 3aBXau BUAMaliTe 3anobixHHIA Kiiod i3 KoCapKi.

A\ NONEPEMXEHHS. Buopucrosyire s
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS MNLLE iAEHTUYHI 3aM4aCTUHM.
BukopucTaHHs Byab-sikux iHLLMX YaCTUH CTBOPHOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BECTI A0 NOMOMKM BUpoby. [ins
rapaHTyBaHHsi 6e3neku Ta HagiHoCTi BCi pOBOTY 3 PEMOHTY
Ta 3amiHu NMOBWHEH NPOBOAUTM KBanichikoBaHWI TEXHIYHMA
cnevjanict.

3ATANbHUA TEXHIYHWA JOTNAA

A\ NONEPEMXEHHS. Mig vac o6cnyrosysarHs a6o
TPAHCTIOPTYBAHHS KOCAPKI 3aBXaV BUMalTe Koy Geanexn
Ta akyMynsTOpHy 6arapero.

[icns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS! CIlif, OYUCTUTI HUXKHIO
YaCTWHy [ieKW ra30HOKOCaPKY B MIpy HaKOMMYEHHS TpaBM,
nucTs, Bpyay abo iHLWOro CMiTTS.

Bupanite HakonuyeHy TpaBy Ha BEHTUNATOPI MoTopa abo
HaBKONO HbOTO (He BMKOpUCTOBYITe Bogy). MpoTupaiite
KOCapKy BOMOTOK TKAHUHOH.

SHATTAYCTAHOBNEHHA NE3A

A MONEPEMXEHHSA. 3aBxau 3axuwwaiite pyku,
OfAATHYBLLM TOBCTI pykaBU4KW aBo 0BropHYBLLK pixyyi
KPOMKY raH4ipkamu Yv iHLWMK MaTepianamm nig vac
BUKOHaHHS! By /ib-SIKOro TEXHIYHOTO 06CIyroByBaHHs Nnesa
kocapkw. Mig yac obcnyroByBaHHs abo TpaHCMOpTyBaHHS
KocapKu 3aBxay BuiiMaliTe akyMynsTopHy batapeto.

m 3HATTA Nne3a 3rigHo 3 puc. Q.

m YCTaHOBNEHHSA Nne3a
[loTpumyloumch NocnifoBHOCTi 30MpaHHsi, HaBegeHol
Ha pUCYHKY R, 3 onaTTio BEHTUNATOPA, CPSMOBAHOK
10 Aieka, i |pYKOBaHOK0 CTOPOHOK Ha30BHI, BUPIBHIONTE
HaCKpi3Hi OTBOPY Y BEHTUNATOPI 3 0TBOPaMM B fionari
(puc. S), a noTim 3aTSrHITL NE30, K MokasaHo Ha puc. T.

3BEPIFAHHA KOCAPKU

= BuiimiTb akymynsTopHy 6aTapeto 3 kocapkv Ta
30epiraifTe ii B NPOXONOAHOMY, CyXOMY Ta YUCTOMY
micyj. He 3bepiraiite ii nopy4 i3 KoposiitHumm
martepianamu, Takumu sik 4obpuea abo kam'sHa cinb.

3bepiraiiTe Kocapky B KpUTOMY, 3aMKHEHOMY,
NPOXONOAHOMY Ta CyXOMy MicCLyi, HeAOCTYNHOMY A1
aiten.

He HakpuBaiiTe ra3oHOKOCapKy CyLinbHIM IUCTOM
nnacTuky. MnacTuKkoBi HAKPUTTS HAKONKYYHTb BOMOTY
HaBKOMO KOCAPKW, LLO CTIPUYMHSIE ipXKY Ta KOpO3ito.

= Kocapky MoxHa 36epiratit y BepTukanbHomy abo
TOPU3OHTANBHOMY MOMNOXEHHI.
(Puc. UiV).

A MONEPEMXEHHSA. Akwwio kocapka nepesepTaeThes
3 BEPTUKASIbHOTO NOMOXEHHS, Lie MOXE CIPUUMHIATY
MOLLKOLPKEHHS! kocapku abo TpaBMyBaHHs. Kocapka 3aBxau
Mag CTOSITW HagiitHo Ta ByTW HeAOCTYNHOK ANs AiTeNA, Ko
BOHa nepebyBae y BepTUKaNbHOMY NONOKEHHI. FAKLLO Le
MOXTMBO, NOKNALTh i B rOpU3OHTarbHe NONOXEHHS ANs
3BepiraHHs.

3axucT goBkinns

He BuKk1aaiiTe enekTpudHi NPUCTPOi pasom
i3 HecopTOBaHMMM NoByTOBUMM BigXxo4amm.
BukopucTosyiiTe Ang Lboro nyHKT
PO3AiNbHOro 36MpaHHs.

[ins oTpMaHHs iHopmaLii CTOCOBHO
I HasBHYX cvcTeM 36MpaHHS Bigxomis
3BEPHITLCA [0 OpraHiB MiCLieBOi Baau.
FAKLLIO eNEKTPUYHIIA NPUCTPIA YTUNI3YETHCS!
Ha CMITTE3BANMLL, HeBE3neyHi peyoBIHN
MOXYTb BUTEKTW B IPYHTOBI BOAM Ta
MOTPanUTH B XapHOBUiA NaHLYKOT, L0
MOXe 3aLLIKOAMTY BaLLOMY 300pOB'H0 Ta
CaMonouyTTHO.
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YCYHEHHS HECTPABHOCTEN

A MONEPEMXEHHA. Mig yac o6cnyroysanHs abo TpaHCMOPTYBaHHS KOCAPK 3aBXON BUAMANTE Kriloy Geanekv Ta

akymynsTopHy 6aTapeto. 3aBxan 3axuLLaiiTe pyku, OAATHYBLLN TOBCTI pykaBu4ku abo 0BropHYBLLM Pixyyi KPOMKM raHuipkami
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YW iHLWMMKM MaTepianamu nig Yac BUKOHaHHS ByAb-IKoro TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS Ne3a kocapkil.

BiuHi peikn He BUCYHYTI A0 MakcMarnbHoi
[OBXMWHW, @ 3aTUCKaui He 3adiiKCOBaHO Ha
MicLyi.

PyyKka He BCTaHOBMNIEHA B OFHOMY 3 TPHOX
pOBOYMX NOMOKEH.

[lexa kocapku 3abuta TpaBoio Ta CMITTAM.

HECMPABHICTb MPUYNHA BUPILWEHHA
= AkymynsTopHa batapest pospsipkeHa. = 3apsAiTb akymynsTopHy 6atapeto.
= AkymynstopHa 6atapest He BCTaHOBneHa Ha | = [puKpiniTb akyMynsTop [0 Kocapki;
micue B 6atapeitHomy BiACiKy. HaTUCHITb Ha HbOTO, [JOKM He NoYyeTe
KnataHHs
= Akymynstop abo cxema kocapku 3aHagTo u [laiiTe akymynsTopHiit batapei
rapsui. (HAMKaTOp XMBNEHHS HA KocapLyi abo KocapLii OXOMOHYTH, AOKY
CBITUTUMETBLCS OPaHXeBUM NpoTsirom 10 TemnepaTypa He OnyCTUTLCS HUXKYE
Kocapka He ceKyHa) 67°C.
3anyckaeTbes - -

TMOBHICTIO BUTAIHITH pPyyKy Ta
3adikcyite 0buaga 3aTuckavi.

YCTaHOBITb PYKOSITKY B OfIHE 3 TPbOX
poBoYMX NOMOKEHb.

OumcTbTe AieKy kocapku Ta
nepekoHaitTecs, Lo ne3o Mae
csobogy pyxy.

Kocapka pyxaetbcs
HepiBHOMIPHO

Jleso 3atynunocs.

Bucota pisaHHs He BCTaHOBNEHa HaNexHUM
YNHOM.

J1e30 3ibpaHo HenpaBUmbHO.

3atoyiTb abo 3amiHiTb neso.

MigHimiTh Aeky, WwWob ycTaHoBUTH
BULLlY BUCOTY 3pi3aHHS.

36epiTb €30, AOTPUMYHOUMCh BKA3IBOK
y poagini «<YCTAHOBNEHHSA JTE3A» B
LIbOMY MOCIBHMKY.

Kocapka 3ynuHsieTbest
nig Yac KOCiHHA

AkymynsiTopHa 6atapesi po3psimkeHa.

Kocapka nepe6ysae B cTaHi
nepeBaHTaxeHHs!.

[leka kocapkv 3abuta TpaBolo Ta CMITTAM.

(IHOMKaTOP XMBNEHHS Ha KocapLi CBITUTUMETbCS
opatbkeBiM npoTsirom 10 cexyHa.)

BiuHa pelika Tpoxu BTArHyTa 3a paxyHok
CUNN HaTUCKAHHS Ha PYUKY.

AxymynsiTop a6o cxema kocapky 3aHaATo rapsui.

3apsgiTb akymynsTopHy 6atapeto.

MigrimiTb BUCOTY pisaHHs abo
CMOBINBHITb KOCIHHS.

OumcTbTe Aeky kocapku. [igHiMiTb
BUCOTY pi3aHHst abo KOCITb BY3bKOIO
CMYroH0.

[laiiTe akymynsTopHili 6atapei

abo kocapLi OXONOHYTH, oK
TemnepaTypa He OnyCTUTLCS HUXYe
67 °C.

Po3sbnokyitte 3aTuckadi. MoBHicTO
BUCYHbTE BiYHi peiiku Ta 3HOBY
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

Kocapka He mynbuye
npaBunbHO

= O6pi3ki MOKPOT TPaBN NPUKNEIOIOTLCS [0
HWXHBOI NOBEPXHI K.

= Kocapka BCTaHOBMeHa fiNst 3pi3aHHs 3aHaaTo
BENWKOT KiNbKOCTi TpaBy 3a pas.

3avekaiiTe, JOKW TpaBa He BICOXHE,
nepea KOCIHHAM.

MigHimiTb Aeky, o6 ycTaHoBUTH
BULLY BUCOTY 3pi3aHHs.

IcHye HagMipHa
BiGpaLlis

= Pixyye neso He 3akpinneHo.

= PixyJye ne3o HeabanaHcoBaHe.

= Pixyye neso 3irHyTo.
= Barn motopa 3irHyTo.

= [lexa Kocapku 3ab1Ta Tpagoio Ta CMITTAM.

3aTsrHite 6onT nesa.

BanaHcyiiTe ne3o, AOTpUMYyLOUMCH
IHCTPYKLiA.

3amiHiTb neso.
3BEpHITLCS [0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

OumcTbTE Aeky kocapki Ta
nepexoHaiTecs, Lo ne3o Mae
cBobogy pyxy.

3atuckaui ans dikcalii
PYYKM He MOXYTb ByTH
3aKpuTi Y IXHBOMY
MOMNOXEHHI.

= BiYHi peiku He BUCYHYTO MOBHICTIO.

[MoBHicTio BUCYHbTE BiYHi peiiku, a
noTim 3adikcyiTe 3aTuckaui.

FAPAHTIA

MPABWUITA FAPAHTI EGO
Binginaiite Be6-cailT egopowerplus.com Ans OTpUMaHHs NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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OpurHantm MHeTpyKumum r s D
amy
a—

NPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLINK!

Ynotpeba no npeaHasHaueHue: MpoaykTbT e NpeaHasHaueH 3a KOCEHe Ha TpeBa eANHCTBEHO B [lomalLHy rpavHi. Toil
He Tpsibea Aa 6bae n3non3saH 3a koceHe Ha HeobuyaiHo BICOKa, Cyxa Nk MOKpa TpeBa.

A MPEOYNPEXOEHUE: Yeepere ce, Ye CTe MpoYent i 0Cb3Hamnm BCUYKY MHCTPYKLM 3a 6e30MacHoCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIIOYMTENHO BCUYKW M3BECTSBALLM CMMBONK 3a BesonacHocT, kato “OMACHOCT,”
“MPERYNPEXAEHUE” n “BHUMAHWE” npeav Aa n3nonasare T03v MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLK
136poeHn Jony MoXe Aa [oBeae A0 enekTpUYecku yaap, noxap uwnm cepuosHo HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Excnnoatauusita Ha BCUUKI €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, MOXe fia A0BEfE A0 U3XBBPIISHE

Ha Yy)Xau NPeAMETY KbM BaLLUTE 04K, KOETO MOXe Aa A0BEAe A0 CEpHO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpean 3anoysaHe Ha
paboTa C eneKTPUYECKI MHCTPYMEHT, BUHA HOCETE MPeanasHi o4ima Cbe CTPaHIHa 3aLlyTa Ui BU3bOp 3a LiSMOTO fnLe,
korato e Heobxoaumo. Hue npenopbyBame NpeanasHa Macka ¢ LWVPOK BU3LOP 3a yrioTpeba Haz 04una unk CTaHaapTHU
npeanasHu o4mMsa Cbe CTpaHYHa 3aLuuTa.

CUMBOIIN 3A BE3OMACHOCT

3a HamansiBaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe,
noTpebutenst Tpsibea aa npoyete u pasdepe
urHan nacHocT
A Curtian 3a GesonacHoc @ PBKOBOZCTBOTO Ha onepaTopa npeau
13M0N3BaHETO Ha TO3M NPOAYKT.

é\ YBepeTe ce, Ye Apyru xopa 1 oMaLLHu e
o | ntobumum cnassat noHe 30 M pa3cTosiHue OT [lpwxTe KpakaTa 1 pbLieTe ci1 aaney
l,ﬂ kocaukarta, koraTo e B ynotpeba.

aKTUBMPALLOTO YCTPOICTBO NPEAV NOAAPHKKA TpsibBa Aa GbaT U3XBLPSHY 3aeMHO C
W3knioueTe v 3Bagete pasrrobsiemara [JoMakuHCKs oTnagbk. OTHECETe 1o o
Garepus (M aKTUBMPALLOTO YCTPOIICTBO) NN \TH/THOMOLLIEHO MSICTO 3a PELMKIMpaHe.
MPEeAy perynupaxe 1 NoUMCTBaHe.

HoxoBeTe NpoabIkaBar aa ce BbpTaT
cnef KaTto MOTOPBT € U3KITKYEH - U3BafeTe OTﬂaﬂb"lHVlTe ENEKTPUYECKM NPOAYKTU HE
—0

\ C E AvpexT a
0311 NPOAYKT € B CbOTBETCTBIE C NPUNOXUMUTE
XX [apaHTMpaHO HBO Ha MOLLIHOCT Ha 3BYKa. vpexTvau Ha EC.

IPX4  3awwuTa OT HaBnM3aHe Ha Boaa cTeneH 4. v Bont
mm  MunumeTtbp cm  CaHTumMeTbp
=== Bwupgnnm xapakTepucTika Ha Toka kg  Kunorpam
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CNMEUNDOUKALIMN

Hanpexerue 56V ===

Ckopocrt 6e3 HatoBapBaHe | 2700 06/MuH
25mm/32mm/40mm/

BucounHa Ha psizaHe 51mm/64mm/
77mm/90mm

[Mo3nLym Ha BUCOUMHA Ha 7

psisaHe

LLInpnHa Ha psisaHe 52 cm

O6em Ha Topbata 3a Tpesa | 70L

Terno Ha kocaukata (6e3

akymynatopHa 6atepus 1 251kg

Top6a 3a TpeBa)

Mogen Ha Hoxa AB2102D-E

PabotHa Temneparypa 0°C-40°C

Temnepatypa Ha o 700,

CbXpaHeHue 20°C-10°C

Cnvpayka Ha Hoxa OA

M3amepeHo HMBO Ha cuna Ha | 89,8 dB(A)

3Byka L, K=3,35 dB(A)

HvBo Ha 3BykoBo HansiraHe | 80,3 dB(A)

npn yxoTo Ha onepatopa L,, | K=3 dB(A)

['apaHTMpaHo HIBO Ha cuna

Ha 3ByKka L, (n3vepeHo 93 dB(A)

cwrnacHo 2000/14/EC)
lsBa 0,61 m/s?
pbkoxsaTka | K=1,5 m/s?

OugHka Ha B1Gpaumm a,:
[JacHa 0,54 m/s?
pbkoxBatka | K=1,5 m/s?

OMAKOBBYEH JTUCT (PUT. A1)

ONMUCAHUE

OMO3HAVTE BALLIATA KOCAUKA (®ur. A1)
1. TpeBknioyBaTen 3a CaMOCTOSTENHO 3aABUKBaHE

2. KoHTponeH GyTOH 3a CKOPOCTTa Ha CaMOCTOATENTHOTO

3a[iBIKBaHe
ByToH 3a GesonacHocT

Topba 3a TpeBa

©oN AW

3aaHo koneno

Nocr 3a Gbp3a HacTpoitka
TNocT 3a perynupaxe BUCOUMHaTa Ha pA3aHe

MpesknioyBaly 6yToH 3a LED chapose
3aknioyBalla ckoba 3a pbkoxBaTkaTa

10. MpeaHo koneno

11. Mnatopma Ha KocaukaTta

12. TpeaHa pbkoxBaTka

13. LED dapose

14. Kanak Ha akymynatopHata 6atepus

15. 3apHa pbKoxsaTka

16. 3apHa n3nyckatenHa spara

17. CrpaHnyHa penca

18. WHpukaTop Ha cTaTyca Ha kocadkaTa

19. MMpesknioyBaLy noct

20. PobkoxsaTtka

21. OnopHa To4Ka 3a U3NpaBeHO CbXpaHeHne
22. 3apeH wut

23. byToH 3a ocBoboXiaBaHe Ha batepusita
24. Knioy 3a 6esonacHoct

EKCIMNOATALA

CrTIOBABAHE HA TOPBATA 3A TPEBA
1) Tnb3Hete TopbaTa 3a Tpesa B pamkarta (cur. B).

2) Crnobete ropHuTe abpxayn B pamkata (cur. C),
crief Toa crnobeTe ABaTa CTpaHW4HM Ibpxkava.
Hakpas crnobete AonHUS Abpkad.

3) HambnHo crnobeHata Topba 3a TpeBa e nokasaHa Ha
ur. D.

BENEXKA: Mpu HopmanHa ynoTpeba maTepuambT Ha
TopbaTta e 06eKT Ha 3HOCBaHe. 3a ja HamanuTe pucka
OT HapaHsiBaHe, YeCTO NPOBEPsiBaiiTE MOHTaXa Ha
Top6ata 1 noaMeHeTe ako UMa 3HaLW Ha U3HOCBaHE UnK
oo cbeTosiHWe. 3non3Baiite camo Topbu 3a Tpeea
NpoU3BEAEHN 3a Tasu Kocauka.

PEFYNIMPAHE HA CT'bBAEMATA PHKOXBATKA

A MPEOYNPEXAEHUE: He ce onuTsaiite aa
cTapTupaTe kocaykara, JokaTo pbkoxBaTkaTa He e
3aKIio4eHa B efiHa OT TpuTe 3ajiafieHy No3uLmm Ha pabota
(TOPHA PABOTHA NO3ULNA, CPEOHA PABOTHA
NOo3uLNA n AONMHA PABOTHA MO3NLIWA).

Bawata kocauka ce 10CTaBA C PLKOXBATKA B KOMMAKTHa
SAKNIOYEHA NO3NLNA 3A CbXPAHEHVE (cpur. E).

1) HatucHeTe v 3agpbxTe nocTa 3a 6bp3a HacTpolika
3a fla oceoboauTe pbkoxeatkata 0T SAKMIOYEHATA
NMo3nLMA 3A CbXPAHEHME.

2) TloBaurHeTe pbkoxBaTkaTa OT HeliHaTa crbHata
noauuus v cnep ToBa ocsoboaeTe nocta.
BHumaTenHo 3aBbpTeTe pbkoxBaTkata Harope,
[0KaTo YyeTe M NOYYBCTBATE 3alienBaHeTo Ha
3aKnoYBaLLyMs LWMAT B eaHa OT CNeAHUTE pasnuyHnTe
no3uLmuK, KakTo e nokasaHo Ha dur. F.

176

MPEBOA HA OPUTMHANHUTE NHCTPYKLWWN. — LM2130E-SP



F-1 |Mo3uuns 3a 3akpensaHe |F-2 |3aknioyeHa

Ha Topbara 3a no3nuys 3a
TpeBa/lloauuus 3a CbXpaHeHe
0TCTpaHsiBaHe Ha TopbaTa

3a TpeBa

S

F-3 [FopHa nosuuus 3a pabota |F-4 |CpenHa noavuus 3a

pabota

F-5 | fonHa nosuuus 3a pabota

3AKPEMBAHE HA TOPBEATA 3A TPEBA

A NMPERYNPEXOEHWE: He npaseTe, B HUKOM
MOMEHT, KakBUTO 1 [1a & HaCTPOWKM Ha kocadkaTa 3a TpeBa,
Ge3 MbPBO Aa CnpeTe MOTOpa, fja U3BaAVTe Krlova 3a
6e30nacHoCT 1 aa 3yakaTe HOXbT 1 CTIpe Jja Ce BbpTy.

BENEXKA: /3saneTe Brioxka 3a TopeHe npeay aa
3akpenuTe TopbaTa 3a TpeBa KbM kocaukata.

= 3a paa 3akpenute / u3Bagute Topbara 3a TpeBa
(dour. G)

BmbkHeTe nnacTuHata Ha Top6aTa 3a Tpesa B kocaykara u
okayeTe TopbaTa 3a TpeBa Ha kocaukata.

BENEXKA: /38azeTe npeagaputenHo MOHTVpaHaTa Broxka
3a TOpeHe Npezv f1a 3akpenute TopBaTa 3a TPeBa KbM Kocaukara.

= 3a/ia 3akpenuTe / u3BagvTe BNOXKata 3a TopeHe (Gur. H)

PEFYIMPAHE HA BUCOYUHATA HA PA3AHE (dwr. 1)

|1 |HatoBapeH ¢ npyxwHa [I-2 |MHaukaTopHa
perynatop Ha nnacTuHa 3a

BMCOYMHATA Ha ps3aHe BMCO4MHATA Ha ps3aHe

A MPEQYNPEXOEHUE: [pwxTe kpakata ci Ha
pasCcTosiHvie OT nnatdhopmata, Korato peryrvpare BUCoYMHaTa.
Kocaukata Moxe fia G HacTpoeHa Ha 7 BICOUMHM 33 psidaHe
mexay 25 mm v 90 mm. Vsbepete npagiunHaTa BUCOMHa Ha
psi3aHe, B CbOTBETCTBIE C TUNA 1 YCTIOBUSITA Ha TpeBaTa.

MOHTUPAHEM3BAXOAHE HA AKYMYTIATOPHATA
BATEPUS! (Our. J)

/13non3saiite camo ¢ akymynaTopHu 6aTepun 1 3apsiaHm
ycTpoiicTBa n3bpoeHu Ha dur. A2

3APE[ETE NPEAVN MbPBATA YNOTPEEA

A NPEOYNPEXAEHWUE: Axo Hsikou YacTu ca
MOBPELIEHI I NINCBALLM HE Ce ONUTBaTe Aa 3akauuTe
GarepusTa KbM KocadkaTta U aa pabotuTe ¢ kocadkara,
[I0KaTO CHyNEHIUTE WMk NANCBALLM YaCTI HE Ca MOAMEHEHM.
HewambnHeHe Ha TOBa MOXe [ja 0Befe [0 HapaHsiBaHe.

= 3a ga 3akpenuTte

ByTHeTe akymynatopHata 6atepus B OTAENEHMETO Ha
BatepusTa, OKaTO He uyeTe "LwpaK’.

=60

HatucHete GyToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusita B
OoTAeneHueTo Ha Gatepusra.

= 3a ga usBagure

BENEXKA: YsepeTe ce, ye peseTo Ha kocaykara Lupaksa
Ha MSICTOTO CY 1 BaTepusiTa e OcUrypeHa B KocadkaTa
npean ctapTupate Ha pabora.

CTAPTUPAHE / CMIUPAHE HA KOCAYKATA
(dur.K,LuM)

A NPERQYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusita Ha Besika
Kocauka 3a TpeBa, MoXe fia J0Bee [10 U3XBLPIISHE Ha YyXau
npeaMeT KbM BaLLMTE 04 UMK KbM O4MTE Ha ApYriA, KOeTO
MOXe [1a 0BE/Ie [0 CepUO3HM O4HIN HapaHABaHMs. BuHarn
HOCeTe NMpeznasHn o4nna, okaTo paboTuTe ¢ kocadkara unm
[0KaTO M3BbPLLBATE HACTPOMKA U PEMOHT M0 HesA.

A\ NPENYNPEXOEHVE: HoxwT we npomsmiv aa

Ce BbPTW 3a HAKOMKO CEeKyHAW, Cnea KaTo KocaykaTa e
usknoyeHa. OcTaseTe MOTOpr/ HOXDbT a cnpar Aa ce
BbPTAT, Npeaun Aa A CTapTMpaTte 0THOBO. He BkntoyBaiite 1
U3KntoyBaiiTe Gbp3o kocaukata.

KIntoY 3A BE3OMACHOCT (®ur. N)

C uen Aia NpeoTBpaTUTe HEYMULLTIEHO CTapTUPaHe Ui
HEOTOpU3VPaHO M3ronaBaHe Ha BallaTta GeskabernHa kocauka,
B [M3aiiHa Ha KocaukarTa € 3aroxeH U3BaxzalLL ce Krikod 3a
6esonacHocT. Kocaukara Le Gbae HarmbiHO M3KIHYeHa,
KoraTo KIloubT 3a 6e30MacHOCT € M3BaZleH OT Kocaukara.
OMACHOCT: BbpTsuyTe HOXOBE MOTaT a NPUIMHAT
CEep1o3HO HapaHsiBaHe. 3a [ja MpeaoTBpaT1Te Cepro3HO
HapaHsiBaHe v3BaeTe Knoya 3a 6e30MnacHoCT, koraTo
Kkocaukata e 6e3 Hafj30p Unu KoraTo perynvpare,
noyncTBate, oBCnyxeare, TpaHCNOPTUPaTe, NOBAVraTe Ui
CbXpaHsiBaTe Kocadkara.

BEJIEXKA: MotopbT He Moxe Aa Gbaie CTapTipaH, 0CBeH
Koraro:

= PbKoxBaTKaTa e 3akiioyeHa B eaHa ot Tpute paboTHm
nosuumn suxte HACTPOVBAHE HA CTbBAEMATA
PBKOXBATKA

m CTpaHW4HUTE PEncy ca HambIHO U3TErmeHN

= [lpeTe 3eneHn 3aknioyBaLyy ckobu 3a pbkoxsaTkaTa ca
CHUrypHO 3aTBOPEHM

BHUMAHME: He ce onuTsaiite aa 3aobukonute pabotata
Ha GyToHa 3a 6e30MacHOCT 1 pLXkaTa NpesKIIkoYBaTen.

3a pa crapTupare (cour. Ku L)

1) TocTasete batepusita B kocaykata, BkapaiTe ktoya
3a 6e30MacHOCT B CIOTa Ha Krioya 1 3aTBOpeTe Kanaka
Ha GatepusiTa.

2) Hatuchete 6yToHa 3a 6esonacHocT.
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3)  C HamucHat byToH 3a BesonacHoCT, 3gbpnaiiTe
ApBXKKaTa NPeBKItoYBaTEN Hanpes 3a fia cpeLuHe
pbKoxBaTkaTa 1 ocBobozeTe byToHa 3a 6e3onacHocT.

3a pa cnpere (cour. M)
1) OcsobogeTe M3LsNo ApbikaTa NpeBKtoYBaTen.

2)  Enextpudeckata cmpayka, B aBTOMaTU4HS CrivpadeH
MeXaH13bM, LLiE CTIpe BbPTEHETO Ha HOXa B pamKkiTe Ha 3
CEeKyHaV OT 0cBOGOXIABAHETO Ha HOXa MPEBKIToYBATEN.

LED ®APOBE (cpur. A-13)

HarucHere GyToHa npeskrtousaten (chur. A-4) 3a fa BrrtouuTe /
uakniosmTe LED paBoTHITE CBETMMHY Mpef OTAENeHneTo Ha batepus.

CUCTEMA HA CAMOCTOATENHO 3AABUMXBAHE C
NPOMEHIIUBA CKOPOCT

Kocauka LM2130E-SP e 0bopy/aBaHa ¢ Bb3MOXHOCTY 3a
MPOMEHIIMBA CKOPOCT Ha CaMOCTOsITENHaTa 3aBIKBaLLA
cuctema. Tasu c1cTema € He3aBucMMa OT KIioya 3a BKITKouBaHe/
13KIKOYBAHE Ha HOX@, TS He 3aBICH OT BbPTEHETO Ha HOXa.

Hanpumep, Korato CTe 3aBbpLUMIN KOCEHETO Ha CBOSTA
nvBaga, MOXeTe fia M3nonasare CaMoCTOSTENHOTO
3aIBWXBaHe, 33 4a NPUIBIKITE KOcaukaTa oBpaTHo

710 MACTOTO Ha CbXpaHeHie, 6e3 4a Ce BbPTU HOXbT.

Vinu MmoxeTe pa usbepeTe fa pabotute ¢ kocadkata G6e3
(hyHKUWSATA CAMOCTOSITENHO 3aABVKBaHE,3a [ YBENUIMTe
BpemeTo Ha paboTa Ha BatepusiTa.

3a pabora Ha c1cTemaTa 3a CamMoCTOsTENHO 3aaBIbkBaHe 6e3
BbPTEHE Ha HOXa BKITKOYETE KOHTPOMHUS GYTOH 3a ckopocTTa

Ha CaMOCTOSTENHOTO 3aBIDKBaHE, HATUCHETE CMyChLUTE

33 CaMOCTOSITENHOTO 3a/1BIPKBaHE. /Ma figa crycbka 3a
CaMOCTOSTENHO 33iBINKBaHE. HaTuCHeTe eavH T crychLyTe, 3a
[a cTapTipare (hyHKLsiTa camocTosTenHo saagikeate (dur. O).

O-1 |KoHTponeH 6yToH 3a 0-2 |Cnycbk 3a
CKOpOCTTa Ha CamoCT- CaMOCTOSITENHO
OSITENHOTO 33/BVKBAHE 3a/1BUKBaHe

3a [ia M3KIKYMTE CAMOCTOSTENHOTO 3aJBIKBaHE, oTnycHeTe
CnyCbKa 3a CaMOCTOATENHO 3aBIMKBaAHE U USKMKO4ETE 6yTOHa
3a CKOPOCTTa Ha CaMOCTOATENTHOTO 3aBUXKBaHe.

WHONKATOP 3A CTATYCA HA KOCAYKATA (®wr. P)

Kocaukata e o6opyzpaHa ¢ MHOVKaTop 3a 3axpaHBaHe 3a

7a Mokaxxe CbCTOSHUETO Ha 3apsiia B akyMyrnaTopHata
6atepusi M paBoTHUS CTATYT Ha KocaukarTa. VHavkaTopbT 3a
3aXPaHBAHETO LUE CBETHE, KOraTo HOXBT Ce BbPTY WM Korato
LED paboTHWTE CBETMNHM Ca BKITKOUYEHM.

P-1 |MHaukaTop Ha cratyca |P-2
Ha kocaukaTa

MpeskntoysaLy, GyToH
3a LED dhapose

WHpun-katop
Ha cTaTyca Ha |3HaueHue [elictBue
Koca-ykata
Kocaukata
pabotu
[MocTo-AHHO
npaBunHo, 6ate- |He e Heobx-oaumo.
3ereHo
pusiTa MMa noHe
15% 3apspa
CrpaH-uyHute  |CnpeTe kocaukata u
pencu He ce yBepeTe, Ye cTpa-
Ca HarmbIHo HUYHUTE pencu ca
M3TErnexu. HaMbIHO U3TEMMEHU.
Murawo
CnpeTe Kocaukata
3eneHo Pbkoxs-aTkata
11 ce yBEpeTe, Ye
He e dmkcupaHa
pbkox-BaTKaTa € gmk-
B paboTHa
CMpaHa B pabotHo
noauuus.
MOrOK-EHME.
CnpeTe kocaukaTa
Murawo
Cnaba 6atepus |1 3apefieTe akymyna-
4epBeHO
TOpHaTa batepus.
MaBagete Gatep-
Kocau-kata 1siTa OT Kocaukara,
[MocT-05HHO
cnupanopagu  |npeme-CTeTe 1 Ha
OpaH-XeBo
nperp-siBaHe. CsHKa W rv oxrafieTe
noHe 3a 15 MuHyTH
[TbpBO OTCTpaHeTE
akymyn-aTopHara
6Garepus, cneg Toea np-
OBEpeTe W nouuncTeTe
TpeBaTa, KosiTo ce
cbbpana noa nnatc-
Mwurawo opan- |Kocau-kata e P A ki
opmara. 3abasete
KEBO npeTo-BapeHa
CBOSITA kpayka, korato
kocuTe. Ako Toa He
[JeiicTBa, CBbpXETE
Ce CLieHTbpa 3a
obcryxBaHe Ha
knveHTv Ha EGO.
Mura B Cebp-xeTe ce ¢
yepBeHo/ eHTbpa 3a obeny-
P Ipeluka UeHTED Y
3ereHo rocres- X-BaHe Ha KIMeHTH
0BaT-€HO Ha EGO.
[Mperp-aBaHe OcBobopete
Ha GaTe-pusiTa.  |NpeBKN-louBaTE-NHUS
(BwxTe pasgen  |cnycbk, u3vak-ante
TomHo W LED |, 3ALUUTAMPU  |gokato Gatepu-ata
Ha 6atepusta |BUCOKA TEMI- |ce oxnaam go npubn-
mura EPATY PAHA  |uautenHo 67°C u
BATE-PUATA"  |pecTapT-upaitte
B TOBa PbKOB-  |Maluu-HaTa 3a
0f1CTBO) MOYNCT-BAHE HA CHA.

178

MPEBOA HA OPUTMHANHUTE NHCTPYKLWWN. — LM2130E-SP




3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA KOCAYKATA

3a [ja npenoTBpaTUTe YCroBYS Ha MPETOBApBaHE, HE ce
OMUTBaIATE [1a PeXeTe TBbPAE MHOMO TPEBA Ha BEAHBX.
3abaBeTe CKOPOCTTa Ha psi3aHe Wrn NOBAWTHETE BUCOYMHATA
Ha psizaHe.

Balwara kocauka Ma BrpafieHa 3aLluTHa Bepura 3a
npetoBapeaHe. KoraTo kocaykara e npeToBapeHa, MoTopbT
LLie CTIpe M MHOVKATOPbT 3a CTaTyca Ha Kocaukara Lue Mura B

oparxXeBo. /13BazjeTe akymyratopHara GaTepus oT Kocaukara.

[poBepeTe fa BUANTE Aani ce e cbbpara Tpesa nog
nnatcopmara 1 nodm1cTeTe ako e HeobXoaMmo, cries ToBa
MOHTUpaiiTe GaTepusita 1 pecTapTupaiiTe kocadkara.

3ALLUWTA HA BATEPUATA OT BUCOKA
TEMMEPATYPA

BatepusiTa Lue npou3seae TormHa no Bpeme Ha pabota.
TonnuHata ce pa3celisa no-6asHo B ropeLLo Bpeme. Ako
Temnepatypara Ha 6atepusTa Hageuwum 70°C no Bpeme
Ha paboTa, 3aLLyTHaTa Bepura HeabaBHo LLie 13KIiouu
MalLMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHSIr, 3a Aia npeanasn
akymyratopHata 6atepusi OT MoBpesa oT TonnHaTa.
VHoVKaTOpBT Ha CTaTyca Ha Kocaukara LLe uaracHe,
mons, BwkTe pasgena ,3ALLUTA HA BATEPUATA" B
PBKOBOZCTBOTO 3a ofiepaTopa Ha Gatepusita 3a AeTainm.

OcBobozieTe NPEBKIOYBATENHMS CMYCBK, M34aKaiiTe
[nokato 6aTtepusita ce oxnaau 4o npubnuautenHo 67°C n
pecTapTvpaitTe MalLMHaTa 3a NOYMUCTBaHE Ha CHSIT.

NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete ceprosHo
HapaHsiBaHe ByHary u3BaxgaiTe Knioya 3a 6esonacHocT
OT KocayKaTa fpeau MoYncTBaHe, U3BbLPLUBAHE Ha
MoaApbKKa UK TPAHCTIOPTUPaHe Ha kocaykaTa.

A MPEQYNPEXOEHWUE: Korato obcnyxeate,
11310M3BaiTe Camo MLEHTUYHM PE3EPBHH YaCTy.
Ynotpebata Ha kakBuTO 1 4a € [pyry YacTy Moxe

[a Cb3aaze ONacHOCT UM f1a Npeau3sIka nospesa

Ha npogykTa. 3a fia ocurypuTe 6esonacHocTTa 1
HaAEKOHOCTTa, BCHYKM MOMpaBky 1 NoaMeHm Tpsibea Aa ce
M3BBPLLBAT OT KBANMAULINPAH CEPBU3EH TEXHIK.

OBLLA MOAAPBXKA

A\ PERYNPEXMIEHUE: Burar useaxgaiire kniova
3a BesonacHocT 1 6atepusiTa, korato obenyxBate unu
TpaHcnopTUpare kocaukara.

[lonHara cTpata Ha nnatchopmara Ha kocaukara Tpsioea
na 6be nouMcTBaHa crief Besika ynoTpe6a, Thit kato e
Ce HaTpynar oTPsibLIY OT TPEBa, SWCTa, MPBCOTUS 1 ApYTv
oTnagbLM.
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OtcTpaHeTe BCSIKO HATpyrBaHe Ha TpeBa Mo Ui oKoro
BEHTIMATOPa Ha MOTopa (He uanonasaiite Bofa). Mouncrete,
3abbpcBaitki KocadkaTa ¢ BriaxHa Kbpria.

N3BAXOAHE/MOHTUPAHE HA HOXA

A MPERYNPEXOEHWUE: BuHary sawmreTe pbuete
CI, YPEe3 HOCEHE Ha TEXKM PbkaBULM UK Ype3 obBIMBaHE
Ha oCTpuTE PBOOBE C NapLianit UK Apyr1 Matepuani,
KOraTo M3BbpLUBATE NOAAPBKKA HA HOXA Ha KocadkaTa.
BuHaru nssaxnaitte Gatepusita, korato obcnyxsare Unu
TpaHcnopTUpaTe Kocaykata.

= 3a faa u3BaguTe HoxXa cneasanTe ur. Q.

= 3a fja MOHTMpaTe HoXa
CneggaliTe nocneaoBaTenHoCTTa Ha crnobsisaHe Ha
¢ur. R, ¢ octpus pbb Ha nepkata kbM nnatcopmarta
11 HapMncaHaTa CTpaHaTa Ha HoXa COYeLLa HaBbH,
noApaBHeTe NPEXofHUTE OTBOPM B NepkaTa ¢ 0TBOpUTE
Ha Hoxa (cbur. S) 1 cneq ToBa 3aTerHeTe Hoxa, KakTo e
nokasaHo Ha cur. T.

CBHXPAHABAHE HA KOCAYKATA

= i3Bagete 6aTepvaa OT KocayKkaTa 1 51 CbxpaHeTe Ha
XnagHo, CyX0 U 41CTO MACTO. He 51 cbxpaHsiBaiiTe B 6rmsoct
A0 KOPO3WBHW MaTepuani Kato Top Unn kameHHa con.

m CbxpaHeTe kocadkara B 3akpUTo 3aTBOPEHO MPOCTPaHCTEO,
KOBTO € XI1a[HO M CyXO U € M3BbH A0CTbIa Ha AeLla.

= He nokpuBaiite kocaukata ¢ TBbPAO NiacTMacoBo
nokpyearo. MnacTMacoBuTe NOKpVBana 3abpxar Brarata
OKOTO KocauKaTa, KOeTo MPe/M3BNKBa Phaa 1 Kopoausi.

= Kocaykata Moxe Aa 6b/ie CbXxpaHeHa uanpaBeHa 1nu
nernana. (dur. Un V).

A MPEQYNPEXOEHWE: Manaxe Ha kocaukaTa ot
13npaBeHa noauLs MoXe Ja JoBefe [0 NoBpesa Ha kocadkara
WV HapaHsBaHe Ha YoBeK. BIHam JpbxTe KocaukaTa cTaburHa
1 13BbH A0CTbIA Ha AeLla, KOraro e B U3ripaBeHa nosuuys. Ako e
Bb3MOXHO MOCTABETE A NlerHara 3a ChXxpaHeHie.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa Ccpena

He naxsbpnsiite enextpuyecko obopyasaqe
¢ 06LLys GOKNYK OT AOMAKUHCTBOTO,
13ron3Barre OTAEMHN cMeTochEMpaLLy
ChOPBKEHNS.

CBbpeTe ce C MECTHITE BMacTVi 3a
L MHAOPMALWS OTHOCHO HaM4HUTE CUCTEMM
3a cbOupaHe Ha oTnagbLy.

AKO Ce V3XBBPIISIT ENEKTPUYECKN Ypeay B
cMeTULLa UM GyHuLLLE, OnacHM BelecTea
MOraT [1a U3TeKar B MoAMoYBEHNTE BOW 1
[a ronagHar B XpaHuTenHara Bepura, kato
YBPEOAT BALLETO 30paBe 1 GriarockCTosHe.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU

A MNPEAYNPEXOEHWUE: BuHaru nssaxpaaite kntova 3a 6e3onacHocT 1 batepusita, korato obcnyxeare
TPaHCNopTMPaTe KocaykaTta. BuHarm sawuteTe pbLeTe i, Ypes HOCEHE Ha TEXKN pbkaBuLM Ui Ype3 obBMBaHe Ha
ocTpuTe pbOOBE C NApLan Uk Apyrv MaTepuant, Korato U3BbpLUBaTe NOAAPBKKA Ha HOXa Ha kocadkaTa.

NPOBNEM

MPUYUHA

PELLEHUE

Kocaukata He moxe
Aa 3ananu

AkymynaTopHata 6atepus e u3tolyeHa.

AkymynaTtopHaTta 6atepusi He e MOHTMpaHa
Ha MecTOoTO Ci B OTAENEHNETO.

AkymynaTopHata 6atepus unm
€NEKTPOHHUTE KOMMOHEHT Ha Kocaykata
ca TBbpAe ropely. (MHamkatopbT 3a
3axpaHBaHETO Ha Kocaykara Lue CBETHe B
opaHxeBo 3a 10 cekyHay).

CTpaHW4HUTE PENCH HE Ca YAbIKEHM 10
TSXHaTa MakcuMarnHa fbiikuHa 1 ckobute He
Ca 3aKMio4YeHy B NO3NLNS.

PbKoxBaTkaTa He e nocTaBeHa B e[iHa T TpuTe
paboTH! NO3NLN.

[natchopmata Ha kocaykaTa e 3anyLueHa ¢
TpeBa 1 0TnaabLy.

= 3apefete akymynatopHata batepus.

= 3akpenete 6aTepusiTa B kocaykara,
HaTUCHeTe sl JOKaTO YyeTe u3llpakBaHe.

[Mo3BoneTe Ha akymynaTopHaTa
6aTepus unu kocadkara Aa ce oxnagu,
[0KaTo TeMnepaTypata cragHe nog
67°C.

M3Ternete HambIHO pbKoOXBaTkaTa u
3aKntoyeTe ABETE Knamnu.

MocTaseTe pbKOXBaTKaTa B €4Ha OT TpUTE
paboTHN NO3ULMN.

[MoumncreTe nnatdopmata Ha kocaukata
11 Ce yBepeTe, Ye HOXBT Ce ABNKM
cBoGoaHo.

Kocaukata pexe
HepaBHO

HoxbT € 3aTbneH.

BucoumHaTa 3a psisaHe He e HacTpoeHa
npaBuIHo.

HoxwbT € MOHTUPaH HenpaBuITHO.

3aTo4eTe 1 NoaMeHeTe HoXa.

MoBaurHeTe nnatchopmata Ha no-
BICOKA BICOUMHA Ha psidaHe.

CrnobeTe 0THOBO HOXa KaTo crigfisaTe
pasgen "MOHTUPAHE HA HOXA" B
TOBa PLKOBO/CTBO.

Kocaukata cnupa
[I0KaTo KOCK

AkymynatopHata 6atepus e ustoLeHa.

Kocaukara e B npeToBapeHo ChCTosHHe.

Mnathopmara Ha kocaykarta e 3anyLueHa ¢
Tpesa 1 oTnagbuy.

AkymynaTtopHaTa batepusi Unn enexkTpoHHUTE
KOMMOHEHTY Ha KocaukaTa ca TBbp/ie ropeLL.
(MHankaTopbT 3a 3axpaHBaHETO Ha kocaukata
LLie CBETHe B OpaHxkeBo 3a 10 cexyHan).

CTpaHuyHaTa penca e Manko crbHara
oT byTalyata cuna npunoxeHa Bbpxy
pbkoxBaTkara.

3apefiete akymynaropHara batepusi.

lMoBaurHeTe BUCOYMHATA Ha Psi3aHE WM
3abaBeTe koceHeTo.

Ornywerte nnatghopmara Ha kocauykara.
MoBAnTHETE BUCOUMHATA HA PA3aHe Ui
PEXETE Ha TECHN UBULM.

[Mo3BoneTe Ha akymynaTopHaTa
6aTepus unu kocadkara Aa ce oxnagu,
[0KaTo TemnepaTypata cragHe nog
67°C.

OrknioyeTe ckobute. O6TerHeTe
HarmbIHO CTPaHWYHNTE PENCH 1
3aKMO4YETE OTHOBO CKOOUTE.
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NPOBJIEM

NPUYNHA

PELUEHUE

Kocaukara He Topu
npaBuiHO

OTps3bLy MOKpa TpeBa ca 3anenHanv 3a
[0nHaTa yacT Ha nnatgopmara.

Kocaukata e HacTpoeHa [ia pexe TBbpae
MHOrO TpeBa HaBedHbX.

= /l3yaKaiiTe JOKaTO TpeBaTa Ce M3CYLIM
Mpean KoceHe.

MoBayrHeTe nnatchopmata Ha no-
BMCOKa BICOYMHA Ha psidaHe.

Vima npekaneHo
CUnHM Bnbpaumu

HoxbT 3a psisaHe e pasxrabeH.

HoxwbT 3a psisaHe e pasbanaHcupaH.

HoxwT 3a pA3aHe e U3KPUBEH.

BanbT Ha MOTOpa € U3KPUBEH.

Mnatchopmara Ha kocaykarta e 3anyLueHa ¢
TpeBa 1 OTnagbLu.

3aterHete 6onTa Ha Hoxa.

BanaHcypaitte Hoxa kato cnepgarte
VHCTPYKLMWTE.

[oameHeTe Hoxa.

CBbpXeTE Ce C LieHTbpa 3a
obcnyxeaHe.

= [loumcTeTe NnaTdopmata Ha kocaukata
11 Ce YBEPETE, Ye HOXKBT Ce ABUXM
cB060AHO.

3akntoysalunte
ckobu Ha
pbkoxBaTkaTa He
morart fja 6baart
3aTBOPEHM B
nosuuusTa

CTpaHWyH1TE pency He ca HambiHO
W3TETNEHU.

3Ternete HambrHO CTPAHUYHUTE pency
VI Cref| TOBa 3aKrtoyeTe ckoGuTe.

FAPAHLIUA

FAPAHLUWOHHA NOJNIUTUKA EGO
Mons, noceteTe yebcaiita egopowerplus.com 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCOBUS MO rapaHLyoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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L G o Prijevod Izvornih Uputa
-
a—

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

Namjena: Proizvod je predviden za ko$nju trave samo u ku¢anskim vrtovima. Ne smije se koristiti za ko$nju neobi¢no
visoke, suhe ili mokre trave.

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem procitajte sve sigurnosne upute u ovom prirucniku za
rukovatelja, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Rukovanije elektricnim alatima moZze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oéi $to opet moze
izazvati teske ozljede o€iju. Prije pogetka rukovanja elektricnim alatom nosite zastitne naocale ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima, a prema potrebi ili Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala ili noSenje standardnih zastitnih nao¢ala s bocnim titnicima.

SIMBOLI SIGURNOSTI

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije upora-
Upozorenje u vezi sigurnosti be ovog proizvoda korisnik treba s razumijevan-

jem procitati ovaj korisnicki priruénik.

Nozevi se nastavljaju okretati nakon isklju¢ivanja
motora — prije odrzavanja uklonite napravu za
onemogucavanje. Iskljucite i uklonite odvojivi
baterijski modul (ili napravu za onemoguéavan-
je) prije podeSavanja ili ¢iscenja.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.

Druge osobe i kuéne ljubimce udaljite najmanje A@m Drite stopala u ruke podalie
_—

[ " . .
30 m od kosilice kada je u uporabi.
i o
—0
L]

[y A . o
XX Zajaméena razina zvucne snage. C E E)C/Ja] proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama
& .
IPX4  Zatita od prodora vode, 4. stupan] V. Volt
mm  Milimetar cm  Centimetar
=== Vrstaili karakteristike struje kg  Kilogram
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Brzina bez opterecenja 2700 o/min
25mm/32mm/40mm/
Visina otkosa 51mm/64mm/
77mm/90mm
PoloZaji visine otkosa 7
Sirina otkosa 52.cm
Volumen vrece za travu 701
TeZina kosilice (bez baterijskog 251k
modula i vrece za travu) K
Model noza AB2102D-E
Radna temperatura 0°C-40°C
Temperatura skladistenja -20°C-70°C
Kocnica noZa DA
Izmjerena razina zvucne snage | 89,8 dB(A)
L K=3,35 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 80,3 dB(A)
rukovatelja L, K=3 dB(A)
Zajaméena razina zvucne
snage LV (izmjereno u skladus | 93 dB(A)
200014/E2)
Lijeva |0,61 m/s?
' _ drdka K=1,5 m/s?
Procjena vibracija a,:
Desna | 0,54 m/s?
dréka K=1,5 m/s?

POPIS ZA PAKIRANJE (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE KOSILICU (sl. A1)

Sklopka samostalnog pogona
Rucica za upravljanje brzinom samostalnog pogona
Sigurnosni gumb

Gumb sklopke prednjih LED svjetala
Stezaljka za fiksiranje drske

Vreca za travu

Rucica za brzo podeSavanje

Rucica za podeSavanie visine otkosa
9.  Straznji kota¢

10. Prednji kota¢

11, Trup kosilice

12. Prednji rukohvat

13. Prednja LED svjetla

14. Poklopac baterijskog pretinca

ONDO AW~

aam
=0
a—

15. Straznja drska

16. Vrata$ca straznjeg ispusta

17. Bogna vodilica

18. Indikator stanja kosilice

19. Rucica za prebacivanje

20. Drska

21. Oslonac za skladiStenje u uspravnom stanju
22. Strazniji 8titnik

23. Gumb za oslobadanje baterije

24. Sigurnosni klju¢

RAD

MONTAZA VRECE ZA TRAVU
1)  Gurnite vrecu za travu na okvir (sl. B).

2) Montirajte gornje kopce na okvir (sl. C), zatim montirajte
dvije bocne kopce. Na kraju montirajte donju kopcu.

3) Potpuno montirana vre¢a za travu prikazana je na sl. D.

OBAVIJEST: Materijal se troi u normalnim uvjetima ko-
ritenja. Kako biste smanjili opasnost od ozljedivanja, ¢esto
pregledavajte sklop vrece i zamijenite ga ako primijetite
znakove istroSenosti ili otecenja. Koristite samo vrece za
travu proizvedene za ovu kosilicu.

PODESAVANJE SKLOPIVE DRSKE

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte pokrenuti kosilicu dok
je dr8ka fiksirana u jednom od tri unaprijed postavijena radna
polozaja (GORNJI RADNI POLOZAJ, SREDNJI RADNI
POLOZAJ i DONJI RADNI POLOZAJ).

Kosilica je opremljena drSkom postavljenom u kompakt-
nom, ZAKLJUCANOM POLOZAJU ZA SKLADISTENJE
(sl. E).

1) Pritisnite i zadrZite rucicu za brzo pode$avanije kako
biste oslobodili drsku iz ZAKLJUCANOG POLOZAJA
ZA SKLADISTENJE.

2) Podignite drsku iz skloplienog polozaja, a zatim
otpustite ru¢icu. PaZljivo okrecite drsku prema gore dok
ne zacujete i osjetite da se zatik za blokadu aktivirao u
jednom od razlicitih poloZaja prikazanih na sl. F.

F-1 |Polozaj za postavijanje/ |F-2
uklanjanje vrece za
travu

F-3 | Gomii radni polozaj F-4

Fiksirani polozaj za
skladiStenje

Srednji radni polozaj

F-5 | Donji radni polozZaj

PRIGVRSCIVANJE VRECE ZA TRAVU

A UPOZORENJE: Nemojte podesavati kosilicu ako prije
toga niste zaustavili rad motora, uklonili sigurnosni kljuc i
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OBAVIJEST: S kosilice uklonite ranije postavijeni umetak
za kompostiranje prije nego postavite vrecu za travu na
kosilicu.

= Postavljanje/uklanjanje vrece za travu (sl. G)
Umetnite plogu vrece za travu u kosilicu i objesite vre¢u za
travu na kosilicu.

OBAVIJEST: S kosilice uklonite ranije postavijeni umetak
za kompostiranje prije nego postavite vrecu za travu na
kosilicu.

u Postavljanje/uklanjanje umetka za kompostiranje
(prodaje se zasebno) (SI. H)

PODESAVANJE VISINE OTKOSA (sl. I)

I-1 |Opruzna rucica za podea-|I-2 |Plo¢a za indikaciju

vanje visine otkosa visine otkosa

A UPOZORENJE: Odmaknite stopala od trupa za
vrijleme podeSavanja visine. Kosilicu mozete postaviti
na 7 visina otkosa izmedu 25 mm i 90 mm. Odaberite
odgovarajucu visinu ovisno o vrsti i stanju trave.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJSKOG MODULA
(Sl.J)

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na SI. A2.

NAPUNITE PRIJE PRVE UPORABE.

A UPOZORENJE: Ako su neki dijelovi osteceni ili
nedostaju, nemojte pokusavati postaviti baterijski modul na
kosilicu ili koristiti kosilicu dok ne zamijenite te dijelove. U
protivnom moZe do¢i do tekih ozljeda.

= Postavljanje

Gurajte baterijski modul u baterijski pretinac dok ne ¢ujete
da je sjeo na mjesto.

= Skidanje

Pritisnite gumb za oslobadanje baterije u baterijskom
pretincu.

OBAVIJEST: Prije pocetka rada pobrinite se da zasun na
kosilici sjedne na mjesto te da je baterijski modul pricvrs¢en
u kosilici.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE RADA KOSILICE
(SLK,LiM)

A UPOZORENJE: Rukovanie bilo kojom kosilicom moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o, $to opet
moZe izazvati teSka oStecenja ociju. Uvijek nosite sigurnosne
naocale kada rukujete kosilicom ili za vrijieme podeSavanja ili
izvodenja popravaka na kosilici.

A UPOZORENJE: NoZ ce se nastaviti okretati nekoliko
sekundi nakon iskljucivanja kosilice. Pri¢ekajte da se motor/
noz prestane okretati prije ponovnog ukljucivanja. Nemojte

naglo iskljuciti pa ukljuciti kosilicu.

SIGURNOSNI KLJUC (SI. N)

Kako ne bi doslo do nehotiénog pokretanja ili neoviastene
upotrebe vade beZicne kosilice, u njenu izvedbu ugraden
je uklonijivi sigurnosni klju¢. Kosilica ¢e biti potpuno onemo-
gucena kada se iz nje ukloni sigurnosni Klju€.

OPASNOST: Okretni nozevi mogu nanijeti teske ozljede.
Kako biste sprijecili teSke ozljede, uklonite sigurnosni klju¢
kada je kosilica bez nadzora ili za vrijeme podeSavanja,
CiScenja, servisiranja, prenoSenja, podizanja ili skladistenja
kosilice.

OBAVIJEST: Motor nije moguce pokrenuti osim u sliedec¢im
slucajevima:

= Drska je zakljucana u jednom od tri radna poloZaja,
pogledajte odjeljak PODESAVANJE SKLOPIVE
DRSKE.

= Bocne vodilice su izvuéene do kraja
u Obje zelene stezaljke za zaklju¢avanije drske sigurno
su zatvorene.

OPREZ: Ne pokusavajte zaobici funkciju sigurosnog
gumba i sigurnosne sklopke.

Pokretanije (sl. Ki L)

1)  Postavite baterijski modul na kosilicu, umetnite
sigurnosni klju¢ u utor i zatvorite poklopac baterije.

2) Utisnite sigurnosni gumb.

3) S utisnutim sigurnosnim gumbom, povucite sigurnosnu
sklopku gore prema drsci i otpustite sigurnosni gumb.

Zaustavljanje (sl. M)

1) Do kraja otpustite sigurnosnu sklopku.

2) Elektriéna kocnica u mehanizmu automatskog kocenja
¢e zaustaviti okretanje noza u roku 3 sekunde od
otpustanja sigurnosne sklopke.

PREDNJA LED SVJETLA (sl. A-13)

Pritisnite gumb sklopke (sl. A-4) kako biste ukljucili/iskljucili
prednja LED svjetla na prednjoj strani baterijskog odjeljka.

SUSTAV SA SAMOSTALNIM POGONOM VARIJABILNE
BRZINE

Kosilica LM2130E-SP opremljena je samostalnim pogonom
varijabilne brzine. Ovaj sustav je neovisan o sklopci za
ukljugivanjefiskljucivanje noza. Njegov rad ne ovisi o
okretanju noza.
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Primjerice, kada dovrsite kosnju travnjaka, vlastitim
pogonom kosilicu moZete vratiti nazad na mjesto za
skladistenje bez rotacije noza. Mozete i odabrati upotrebu
kosilice bez samostalnog pogona kako biste povecali
trajnost baterije.

Ako Zelite koristiti vlastiti samostalni pogon bez rotacije
noza, ukljucite gumb za regulaciju brzine samostalnog
pogona, pritisnite okida¢ samostalnog pogona. Postoje dva
okidaca samostalnog pogona. Pritisnite bilo koji okida¢ za
pokretanje funkcije samostalnog pogona (SI. O).

0O-1 [Rucica za upravijanje  [O0-2
brzinom samostalnog

pogona

Okida¢ samostalnog
pogona

Za isklju¢ivanje samostalnog pogona otpustite okida¢ za
samostalni pogon i iskljucite ru¢icu za upravljanje brzinom
samostalnog pogona.

INDIKATOR STANJA KOSILICE NA KOSILICI (sl. P)

Kosilica je opremljena indikatorom napajanja koji oznacava
stanje napunjenosti baterijskog modula i radni status
kosilice. Indikator napajanja svijetli kada se noz okrece ili
kada su uklju¢ena prednja LED svjetla.

Stalno svijetli

ispravno, baterije

P-1 |Indikator stanja P-2 |Gumb sklopke prednjih
kosilice LED svjetala
Indikator
stanja Znacenje Radnja
kosilice
Kosilica radi

Nita nije potrebno.

zeleno je napunjena
najmanje 15%
. - Zaustavite kosilicu i
Bocne vodilice - M
) ) provjerite da su bo¢ne
nisu do kraja AR
- vodilice izvucene do
izvucene. !
Trepée zeleno kraja.
Drska nije fiksir- |Zaustavite kosilicu i prov-
ana uradnom |jerite je li drSka fiksirana
poloZaju. u radnom polozaju.

Trepcée crveno

Prazna baterija.

Zaustavite kosilicu
i napunite baterijski
modul.

Stalno svijetli
narancasto

Kosilica se
zaustavlja zbog
pregrijavanja.

lzvadite bateriju iz
kosilice, premjestite

ih u hlad i pricekajte
barem 15 minuta da se
ohlade.

o
=00
a—
Prvo uklonite baterijski
modul, zatim provijerite
da se trava nije nakupila
Trepce Kosilica je preop-|ispod trupa. Usporite
narancasto terecena. ritma prilikom koSenja.
Ako to ne pomogne,
obratite se servisnom
centru tvrtke EGO.
[j:'z(:gji:go/ Poareska Obratite se servisnom
P 9 centru tvrtke EGO
zeleno
Pregrijala se bat- Y
erfa. (Pogledajie | OtPustite sigumasnu
. & sklopku, pricekajte da
... |odjeljak ,ZASTITA i
Tamno i trepée se baterijski modul
LED na bateriji BATERLE OD ohladi do priblizno 67 °C
" | VISOKE TEM- zatim ongvno okrerite.
PERATURE" u M ponownop
— kosilicu.
ovom prirucniku)

ZASTITA KOSILICE OD PREOPTERECENJA

Kako ne bi doslo do preopterecenja, nemojte uklanjati
preveliku koli¢inu trave u jednom prolazu. Usporite tempo
konje ili povecajte visinu otkosa.

Kosilica ima ugradenu zastitu kruga od preopterecenja. U
slu¢aju preopterecenja kosilice, motor ¢e se zaustaviti, a
indikator stanja na kosilici ¢e treptati naran¢asto. Uklonite
baterijski modul iz kosilice. Provjerite da se ispod trupa nije
nakupila trava i o€istite ju ako je potrebno, zatim ugradite
bateriju i ponovno pokrenite kosilicu.

ZASTITA BATERIJE OD VISOKE TEMPERATURE

Baterijski modul stvara toplinu za vrijeme rada. Toplina se
sporije odvodi za toplog vremena. Ako temperatura baterije
premasi 70 °C tijekom rada, zastitni krug odmah ¢e iskljuci-
ti kosilicu kako bi zastitio baterijski modul od toplinskog
ostecenja. Indikator stanja kosilice na kosilici ¢e se iskljuci-
ti, u vezi LED svjetla na bateriji, vise pojedinosti potrazite u
odjeljku korisnickog priruénika ,ZASTITA BATERIJE”.

Otpustite sigunosnu sklopku, pricekajte da se baterijski modul
ohladi do priblizno 67 °C , zatim ponovno pokrenite kosilicu.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozbiline tielesne
ozljede, uklonite sigurnosni klju¢ iz kosilice prije njenog
CiSCenja, izvodenja postupaka odrzavanja i transporta.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti otecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati
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OPCE ODRZAVANJE Zastita okolisa

A\ UPOZORENJE: izvadite sigurnosni kljug i baterijski Elekiricne uredaje nemojte zbrinjavati s

modul prije servisa ili transporta kosilice. nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite posebne spremnike.

Donju stranu trupa kosilice potrebno je o€istiti nakon svake Informacije o dostupnim sustavima prik-

upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje komadi¢a trave, upljanja otpada za recikliranje potraZite u

lisca, prijavstine ili drugih tvari. I (0kalnom komunalnom poduzeéu.

Uklonite naslage trave na i oko ventilatora motora (nemojte Ako se elektricni uredaji odlazu na odlag-

koristiti vodu). Kosilicu obridite viaznom krpom. alista otpada ili deponije, opasne tvari mogu
. iste¢i u podzemne vode i dospjeti u lanac

UKLANJANJE/UGRADNJA NOZA ishrane, nanose¢i tako Stetu vaSem zdraviju

i blagostanju.

A UPOZORENJE: Pri obavljanju radova odrzavanja na
nozu kosilice zastitite ruke rukavicama ili omotajte nozeve
krpama ili drugim materijalima. Izvadite baterijski modul prije
servisiranja ili transporta kosilice.

= Uklanjanje noza premasl. Q.

= Ugradnja noza
Prate¢i upute za sastavljanje na sl. R, s ventilatorom
okrenutim prema trupu, a tiskanom stranom noza prema
van, poravnajte rupe u ventilatoru s rupama u nozu (sl. S)
pa stegnite noz kako je prikazano na sl. T.

SKLADISTENJE KOSILICE

= |zvadite baterijski modul iz kosilice i pohranite ga na
hladno, suho i ¢isto mjesto. Nemojte ga pohraniti pored
korozivnih materijala kao Sto su gnojiva ili kamena sol.

Pohranite kosilicu na natkrivenom, zatvorenom mjestu
koje je hladno i suho i izvan dohvata djece.

Ne pokrivajte kosilicu ¢vrstim plastiénim prekrivacem.
Plasti¢ni prekrivaci zarobit ¢e vlagu oko kosilice, $to
pripomaze nastanku hrde i korozije.

Kosilica se moze pohraniti uspravno ili poloZeno.
(SLUiV).

A UPOZORENJE: Ako se kosilica prevme iz uspravnog
polozaja, moZe do¢i do ostecenja ili ozljeda osoba u blizini.
Kosilicu u uspravan poloZaj postavite tako da uvijek bude
stabilna i izvan dohvata djece. Ako je moguce, poloZite ju

tijekom skladistenja.
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OTKLANJANJE SMETNJI

A\ UPOZORENJE: Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul prije servisa ili transporta kosilice. Pri obavljanju
radova odrzavanja na nozu kosilice zastitite ruke rukavicama ili omotajte nozeve krpama ili drugim materijalima.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kosilica se ne moze
pokrenuti

= Baterijski modul je ispraznjen.

= Baterijski modul nije postavljen na mjestu u
svom pretincu.

Prevruca je baterija ili sklopovlje kosilice.
(Indikator napajanja na kosilici svijetlit ¢e
narancasto 10 sekundi)

Bocne vodilice nisu izvuéene na maksimalnu
duljinu, a stezaljke nisu zaklju¢ane u svom
poloZaju.

Drska nije postavijane u jedan od tri radna
polozaja.

Trup kosilice je zaCepljen travom i ostalim
necistocama.

= Napunite baterijski modul.

= Postavite baterijski modul na kosilicu;
pritis¢ite ga dok ne Cujete da je sjeo
na mjesto

Pricekajte da se baterijski modul i
kosilica ohlade temperaturu ispod
67 °C.

Do kraja izvucite drsku i zakljucajte
obje stezaljke.

Postavite drSku u jedan od tri radna
polozaja.

Ocistite trup kosilice i osigurajte
dovoljno mjesta za pomicanje noza.

Rez kosilice je neravan

Noz je tup.

Visina otkosa nije pravilno postavljena.

Noz je nepravilno montiran.

Naostrite ili zamijenite noz.

Podignite trup na veéu postavku
visine otkosa.

Ponovno postavite noZ prema
uputama u odjeljku L,UGRADNJA
NOZA*" u ovom priru€niku.

Kosilica se zaustavila
za vrijeme koSnje

Baterijski modul je ispraznjen.

Kosilica je preopterecena.

Trup kosilice je zacepljen travom i ostalim
neCistocama.

Prevruca je baterija ili sklopovlje kosilice.
(Indikator napajanja na kosilici svijetlit ¢e
narancasto 10 sekundi.)

Bocna vodilica je malo uvuéena zbog guranja
drske.

Napunite baterijski modul.

Povecaijte visinu otkosa ili usporite
kodnju.

Ocistite trup kosilice. Povecaijte
visinu otkosa ili napravite uzak otkos.

Pricekajte da se baterijski modul i
kosilica ohlade temperaturu ispod
67 °C.

m Otkljucajte stezaljke. Do kraja
izvucite bo¢ne vodilice pa ponovno
zakljucajte stezaljke.

Kosilica ne kompostira
kako treba

Mokri komadici trave zalijepljeni su za podnoZzje
trupa.

Kosilica je postavljena za ko$nju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

Pricekajte da se trava osusi, zatim
nastavite s ko$njom.

Podignite trup na veéu postavku

visine otkosa.
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PROBLEM UZROK

RJESENJE

= Rezni noz je olabavljen.

= Rezni noz nije balansiran.
Javljaju se prekom- = Rezni noz je savijen.
jerne vibracije ) . .
= Vratilo motora je savijeno.

= Trup kosilice je zacepljen travom i ostalim
necistocama.

Stegnite vijak noZa.

Balansirajte noz prema uputama.
Zamijenite noz.

Obratite se servisnom centru.

Ocistite trup kosilice i osigurajte
dovoljno mjesta za pomicanje noza.

. - = Bocne vodilice nisu do kraja izvucene.
Stezaljke za zakljuc¢a-

vanje dr8ke ne mogu
se zatvoriti na mjestu.

Do kraja izvucite bo¢ne vodilice,
zatim zaklju¢ajte stezaljke.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO

Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaéa EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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Prevod Originalnog Uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

Predvidena upotreba: Proizvod je namenjen iskljucivo za ko3enje trave u bastama domacinstava. Ne sme se koristiti za
koSenje jako visoke, suve ili mokre trave.

A UPOZORENJE: Obavezno proitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca, obuhvatajuci
i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE* i ,,OPREZ* pre koriS¢enja ovog alata.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiline telesne povrede.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka o¢ima, $to
moze da dovede do ozbiljnog ostecenja ociju. Pre zapocinjanja rada sa elektriénim alatom, uvek stavite sigurnosne naocare ili
sigurnosne naocare sa bocnim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporuéujemo sigurnosnu masku Wide Vision za
upotrebu preko nao¢ara ili standardnih sigurnosnih naocara sa bocnim &titnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje

Osigurajte da drugi ljudi i kuéni ljubimci budu
udaljeni najmanje 30 m od kosilice kada je u
upotrebi.

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik pre
koriS¢enja ovog proizvoda mora procitati i shvatiti
priruénik za rukovaoca.

[ 3 ) Driite stopala i $ake podalje
_—

Nozevi nastavljaju da se okre¢u nakon $to

je motor iskijucen - uklonite blokadu pre Otpadne elektriéne proizvode ne bi trebalo

©
hi4

odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.

*=© | odrzavanja. Iskljucite masinu i uklonite odvojivu L F s

[ || bateriju (i blokadu) pre podesavanja il Gi&cenja. Odnesite ih u oviadéeni pogon za recikiazu.
= Ovaj proi j imenjivi

- j proizvod je u skladu sa primenjivim EC

XXJB Garantovan nivo jacine zvuka. C E direktivama.

IPX4  Zastita od prodiranja vode - stepen 4 V. Volt

mm  Milimetar cm  Centimetar

=== Tipili karakteristika struje kg  Kilogram

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLT| — LM2130E-SP
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SPECIFIKACIJE

Voltaza 56 V===

Brzina bez opterecenja 2700 RPM
25mm/32mm/40mm/

Visina koSenja 51mm/64mm/
77mm/90mm

PoloZaji visine ko3enja 7

Sirina ko$enja 52 cm

Zapremina vrece za travu 70L

Tezina kosilice (bez baterije i

vrece za travu) 251kg

Model noza AB2102D-E

Radna temperatura 0d 0do40 °C

Temperatura skladistenja 0d-20 °C do +70 °C

Kognica noza DA

R 89,8 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka L, K=3,35 dB(A)

Nivo zvuénog pritiska kod uha | 80,3 dB(A)

rukovaoca L, K=3 dB(A)

Garantovan nivo jagine zvuka

L, (izmereno prema 93 dB(A)

2000/14/EC)

.. | 0,61 m/s?
o Leva dr8ka K=15 m/s?

Procena vibracije a,
Desna 0,54 m/s?
drska K=1,5 m/s?

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU (slika A1)

Prekida¢ sopstvenog pogona
Dugme za kontrolu brzine sopstvenog pogona
Sigurnosno dugme
Prekida¢ LED prednjeg svetla
Spona za zaklju¢avanje rucice
Vreca za travu
Poluga za brzo podeSavanje
Poluga za podesavanije visine koSenja
9. Zadnji to¢ak
m 10. Prednji todak
11. Ploca kosilice
12. Prednja drska
LED prednja svetla

PN AW~

14. Poklopac baterije

15. Zadnja dr8ka

16. Zadnja izlazna vrata

17. Bocna Sina

18. Indikator statusa kosilice

19. Poluga prekidaca

20. Rucka

21. Stalak za uspravno skladistenje
22. Zadniji stitnik

23. Dugme za otpustanje baterije
24. Sigurnosni klju¢

RUKOVANJE

SKLAPANJE VRECE ZA TRAVU
1) Navucite vre¢u za travu na okvir (slika B).

2) Montirajte gornje spojnice na okvir (slika C), zatim
montirajte dve boéne spojnice. Montirajte donju spojnicu
na kraju.

3) Potpuno sklopliena vre¢a za travu je prikazana na slici D.

NAPOMENA: U normalnoj upotrebi, materijal vrece je
podloZan habanju. Da bi se smanjio rizik od povrede, ¢esto
pregledaijte sklop vrece i zamenite ga ako postoje znaci
habanja ili propadanja. Koristite iskljuivo vrece za travu
proizvedene za ovu kosilicu.

PODESAVANJE SKLOPIVE RUCICE

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte da pokrenete kosilicu
dok rugica ne bude zaklju¢ana u jednom od tri unapred
podesena radna poloZaja (GORNJI RADNI POLOZAJ,
SREDNJI RADNI POLOZAJ i DONJI RADNI POLOZAJ).

Kosilica je isporucena sa rucicom u kompaktnom, ZAKL-
JUCANOM POLOZAJU ZA SKLADISTENJE (slika E).

1) Pritisnite i drZite polugu za brzo pode$avanje da biste
otkfjucali rugicu iz ZAKLJUCANOG POLOZAJA ZA
SKLADISTENJE.

2) Podignite rucicu iz skloplienog polozaja, zatim pustite
polugu. Nezno okrenite rucicu nagore dok ne ¢ujete i ne
osetite da se igla za zaklju€avanje zakacila u jednom od
sledecih razli¢itih polozaja prikazanih na slici F.

F-1 |Dodatak vrece za travu/ [F-2 |Zakljucani poloZaj
PoloZaj za uklanjanje za skladistenje
F-3  |Gornji radni poloZaj F-4 |Srednji radni
poloZaj

F-5 | Donji radni poloZaj
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MONTIRANJE VRECE ZA TRAVU

A UPOZORENJE: Ni u kom trenutku nemojte podesavati
kosilicu za travu a da prvo niste zaustavili motor, izvadil
sigurnosni Klju¢ i saCekali da noz prestane da se okrece.

NAPOMENA: Skinite umetak za seckanije ili bocni izlazni
otvor pre stavljanja vrece za travu na kosilicu.

= Da montirate/skinete vrecu za travu (slika G)
Umetnite plocu vrece za travu u kosilicu i okacite vreéu za
travu na kosilicu.

NAPOMENA: Izvadite unapred instalirani umetak za
seckanije iz kosilice pre montiranja vrece za travu na
kosilicu.

= Da montirate/skinete umetak za seckanje (prodaje
se zasebno) (slika H)

PODESAVANJE VISINE KOSENJA (slika I)

I-1 |PodeSavanje visine I-2 [Indikatorska ploca za
koSenja pomocu opruge visinu koenja

A UPOZORENJE: Drzite stopala dalje od ploce kad
podeSavate njenu visinu. Kosilica moZze biti podeSena
na 7 visina ko$enja izmedu 25 mm i 90 mm. Izaberite
odgovarajucu visinu koSenja prema tipu i stanju trave.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE (slika J)
Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim na
slici A2

NAPUNITE PRE PRVE UPOTREBE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji deo pokvaren

ili nedostaje, nemojte pokusavati da spojite bateriju

sa kosilicom ili da rukujete kosilicom dok pokvareni ili
nedostajuéi delovi ne budu zamenjeni. Ako to ne uradite,
moze doéi do ozbiljne povrede.

= Za spajanje

Gurnite bateriju u odeljak za bateriju dok ne Cujete ,kIik".
= Za odvajanje

Pritisnite dugme za otpustanje baterije u odeljku za
bateriju.

NAPOMENA: Vodite racuna da reza na kosilici $kljocne
na svoje mesto i da baterija bude pri¢vrS¢ena na kosilicu
pre zapocinjanja rada.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE (slika K,
LiM)
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A UPOZORENJE: Rukovanje svakom kosilicom za
travu moZe da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka
vasim ili tudim o¢ima, Sto moze ozbiljno da oSteti oci. Uvek
nosite zastitne naoCare za vreme rukovanja kosilicom, ili za
vreme svih podeSavanja ili popravki na njoj.

A UPOZORENJE: Noz ¢e nastaviti da se okrece
nekoliko sekundi nakon iskljuivanja kosilice. Sacekajte
da motor/noz prestane da se okrece pre no $to je ponovo
pokrenete. Nemojte brzo ukljucivati i iskljucivati kosilicu.

SIGURNOSNI KLJUG (slika N)

Da biste spreili nehoti¢no pokretanije ili neoviadéenu
upotrebu beZiéne kosilice, uklonjivi sigurnosni klju¢ je
primenjen u dizajnu kosilice. Kosilica ¢e biti potpuno one-
mogucena kad sigurnosni klju¢ bude izvaden iz kosilice.

OPASNOST: Rotirajuci nozevi mogu da izazovu ozbiljnu
povredu. Da biste sprecili ozbiljnu povredu, izvadite
sigurnosni klju¢ kad je kosilica bez nadzora, ili kad
podesavate, Cistite, servisirate, transportujete, podizete ili
skladistite kosilicu.

NAPOMENA: Motor se ne moze pokrenuti dok se ne
ispune sledeci uslovi:

= Rucica je zakljucana u jedan od tri radna polozaja,
pogledajte PODESAVANJE SKLOPIVE RUCICE.

= Bocne Sine su izvucene do kraja

m Obe zelene spone za zaklju¢avanje rucice su ¢vrsto
zatvorene.

OPREZ: Ne pokusavajte da zaobidete funkciju
sigurnosnog dugmeta i Zi¢anog prekidaca.

Za pokretanje (slika Ki L)

1)  Spojite bateriju na kosilicu, stavite sigurnosni klju¢ u
prorez za kljué i zatvorite poklopac baterije.

2)  Pritisnite sigurnosno dugme.

3) Dok je sigurnosno dugme pritisnuto, povucite Zicani
prekida¢ nagore do rucice i pustite sigurnosno dugme.

Za zaustavljanje (slika M)

1)  Potpuno pustite Zi¢ani prekidac.

2) Elektriéna kocnica u automatskom kocionom
mehanizmu ¢e zaustaviti okretanje noza u roku od 3
sekunde od pustanja Zianog prekidaca.

LED PREDNJA SVETLA (slika A-13)

Pritisnite prekida¢ (slika A-4) da biste ukljucili/iskljucili LED
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SISTEM SOPSTVENOG POGONA SA VARIJABILNOM
BRZINOM

LM2130E-SP kosilica je opremljena moguéno$éu sopst-
venog pogona sa varijabilnom brzinom. Ovaj sistem ne
zavisi od prekidaca za ukljuivanjefiskljucivanje noza. Ne
zavisi od rotacije noza.

Na primer, kad zavrsite koSenje travnjaka, moZzete koristiti
sopstveni pogon da oterate kosilicu nazad na mesto za sk-
ladistenje bez rotacije noza. Il mozete odluciti da rukujete
kosilicom kao kosilicom bez sopstvenog pogona da biste
maksimizirali radno vreme baterije.

Da biste rukovali sistemom sopstvenog pogona bez rot-
acije noza, ukljucite dugme za kontrolu brzine sopstvenog
pogona, pritisnite okidac(e) sopstvenog pogona. Postoje
dva okidaca sopstvenog pogona. Pritisnite bilo koji okida¢
da biste pokrenuli funkciju sopstvenog pogona (slika O).

0O-1 [Dugme za kontrolu brzine |O-2 |Okidac sopstvenog
sopstvenog pogona pogona

Da iskljucite sopstveni pogon, pustite okida¢ sopstvenog
pogona, isklju¢ite dugme za kontrolu brzine sopstvenog
pogona.

INDIKATOR STATUSA KOSILICE NA KOSILICI (slika P)

Kosilica je opremljena indikatorom napajanja koji pokazuje
status punjenja baterije i radni status kosilice. Indikator
napajanja ce svetleti kad se noz okrece ili kad su LED
prednja svetla ukljucena.

|P-1 Indikator statusa |P-2 Prekida¢ LED prednjeg
kosilice svetla
Il EL 7 Znaéenje Akcija
tusa kosilice
Kosilica radi
Neprekidno _prgwlno; _baterll- Nije potrebna.
zeleno jaima najmanje

15% punjenja.

Bocne Sine nisu | Zaustavite kosilicu i

izvucene do proverite da li su bo¢ne

kraja. Sine izvucene do kraja.
Blieska zeleno |Rycka nije Zaustavite kosilicu i

zaklju¢ana proverite da li je rucka

u radnom zaklju€ana u radnom

poloZaju. poloZaju.

Blieska crveno |Slaba baterija. Zaustavite kosiliou |

napunite bateriju.

|zvadite bateriju iz

Neprekidno 5:5!::3; ezbo kosilice, premestite
narandZasto 182008 iy, senku i hladite ih
pregrevanja.

najmanje 15 minuta.

Prvo izvadite bateriju,
potom proverite i oistite
ako se trava nakupila
Bljeska Kosilica je pre- |ispod ploce. Usporite
narandzasto |opterecena. korak kad kosite. Ako

to ne uspe, obratite se
EGO centru za korisnicku

sluzbu.
Nfalzmenlcno . Obratite se EGO centru
bljeska crveno/ | Greska I N

za korisnicku sluzbu.
zeleno

Pregrevanje
baterije. (Po-
gledajte odeljak | Pustite Zi¢ani prekidac,
Blieska tamno |,ZASTITAOD |sadekaite da se baterija
i LED na VISOKE TEM- |ohladi priblizno na

bateriji PERATURE |67 °C, zatim ponovo
BATERIJE” pokrenite kosilicu.
uovom
priruéniku)

ZASTITA OD PREOPTERECENJA KOSILICE

Da biste spregili uslove preoptere¢enja, ne poku$avaijte da
pokosite suvise trave odjednom. Usporite korak koSenja ili
povecaijte visinu kosenja.

Kosilica ima ugradeni osigurac za zastitu od preopterecen-
ja. Kad je kosilica preoptereéena, motor ¢e se zaustaviti a
indikator statusa kosilice na kosilici ¢e bljeskati narandzas-
to. lzvadite bateriju iz kosilice. Proverite da li se trava
nakupila ispod ploce i o€istite je ako je neophodno, zatim
instalirajte bateriju i ponovo pokrenite kosilicu.

ZASTITA OD VISOKE TEMPERATURE BATERIJE

Baterija Ce stvarati toplotu tokom rada. Toplota se rasipa
sporije po toplom vremenu. Ako temperatura baterije pre-
koraci 70 °C tokom rada, zastitno kolo ¢e odmah iskljuciti
kosilicu da bi se baterija zastitila od toplotnih ostecenja.
Indikator statusa kosilice na kosilici ¢e se iskljuciti; za detal-
je pogledajte odeljak ,ZASTITA BATERIJE u priruéniku za
rukovaoca baterije.

Pustite Zi¢ani prekidac, sacekajte da se baterija ohladi
priblizno na 67 °C, zatim ponovo pokrenite kosilicu.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite sigurnosni klju¢ iz kosilice pre

CiS¢enja, bilo kakvog odrzavanja ili transportovanja kosilice.

A\ UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identiéne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih
drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da
izazove oSteéenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

OPSTE ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Uvek izvadite sigurnosni kljuc i
bateriju kad servisirate ili transportujete kosilicu.

Donju stranu ploce kosilice treba ocistiti posle svake
upotrebe, jer ¢e se pokoSena trava, lisce, zemlja i druga
prijavstina nagomilati.

Uklonite svu travu nagomilanu na ventilatoru motora ili oko
njega (ne koristite vodu). Obrisite kosilicu vlaznom krpom.

SKIDANJE/INSTALIRANJE NOZA

A UPOZORENJE: Uvek zastitite ruke tako $to cete
nositi debele rukavice ili umotati ostre ivice krpama ili
drugim materijalom kad radite bilo kakvo odrzavanje na
nozu kosilice. Uvek izvadite bateriju kad servisirate ili
transportujete kosilicu.

m Za skidanje noza pratite sliku Q.

= Za instalaciju noza
Prateci redosled sklapanja na slici R, sa nozem
ventilatora prema ploci | Stampanom stranom noza
prema spoljaSnjosti, poravnajte rupice na ventilatoru sa
rupicama na nozu (slika S) a zatim zategnite noz kako
prikazuje slika T.

SKLADISTENJE KOSILICE

= |zvadite bateriju iz kosilice i skladistite je na hladnom,
suvom i ¢Cistom mestu. Ne skladistite je pored korozivnih
materijala, poput dubriva ili kamene soli.

Skladistite kosilicu u natkrivenom, zatvorenom prostoru
koji je hladan i suv i van doma3aja dece.

Plasti¢ni prekrivai zarobljavaju viagu oko kosilice, $to
izaziva rdu i koroziju.

= Kosilica se moze skladistiti uspravno ili polozeno.
(Slika Ui V).

A UPOZORENJE: Ako se kosilica previne iz uspravnog

poloZaja, moze do¢i do oStecenja kosilice ili telesne povrede.

Kosilica uvek treba da bude stabilna i van domasaja dece
kad je u uspravnom polozaju. Ako je moguce, poloZite je
vodoravno tokom skladistenja.

Ne prekrivajte kosilicu za travu punom plasti¢nom folijom.

=60

Ne odlaZite elektricne uredaje kao

nesortirani komunalni otpad, koristite

specijalizovana mesta za prikupljanje

otpada.

Obratite se lokalnoj upravi za informacije o
I dostupnim sistemima prikupljanja otpada.

Zastita Zivotne sredine

Ako se elektricni aparati odlazu na deponi-
je ili dubrista, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci Stetu vasem zdravlju i
dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA

A\ UPOZORENJE: Uvek izvadite sigurnosni klju¢ i bateriju kad servisirate ili transportujete kosilicu. Uvek zastitite
ruke tako $to ¢ete nositi debele rukavice ili umotati otre ivice krpama ili drugim materijalom kad radite bilo kakvo
odrzavanje na nozu kosilice.

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Kosilica se ne pokrece

= Baterija je prazna.

= Baterija nije montirana na svoje mesto u
odeljku za bateriju.

Kola baterije ili kosilice su prevruca.
(Indikator napajanja na kosilici ¢e svetleti
narandzasto 10 sekundi)

Bocne Sine nisu izvu¢ene do maksimalne
duzine a spone nisu zaklju¢ane na svom
mestu.

Rucica nije postavliena u jedan od tri radna
polozaja.

Ploca kosilice je zapuSena travom i
prijavtinom.

Napunite bateriju.

Spojite bateriju na kosilicu, gurnite je
dok ne Cujete Skljocanje

Ostavite bateriju ili kosilicu da se
hladi dok temperatura ne padne
ispod 67 °C.

Izvucite drsku do kraja i zakljucajte
obe spone.

Podesite ruicu u jedan od ri radna
polozaja.

Ocistite plocu kosilice i uverite se da
noz moze slobodno da se krece.

Kosilica nejednako kosi

Noz je tup.

Visina ko$enja nije pravilno postavljena.

Noz je nepravilno montiran.

Naostrite ili zamenite noz.
Podignite plocu na viSu postavku
visine koSenja.

Ponovo montirajte noz, prateci
odeljak ,INSTALIRANJE NOZA* u
ovom priruéniku.

Kosilica se zaustavlja
tokom koSenja

Baterija je prazna.

Kosilica je u stanju preopterecenja.

Plo¢a kosilice je zapu$ena travom i
prijavstinom.

Kola baterije ili kosilice su prevruéa. (Indikator

napajanja na kosilici ¢e svetleti narandzasto 10

sekundi.)

Bocna $ina je malo uvuéena zbog sile
guranja primenjene na drsku.

Napunite bateriju.

Povecajte visinu koSenja ili usporite
koSenje.

Otpusite plocu kosilice. Povecajte
visinu koSenja ili kosite uske otkose.

Ostavite bateriju ili kosilicu da se
hladi dok temperatura ne padne
ispod 67 °C.

Otkljucajte spone. Izvucite bo¢ne
Sine do kraja pa ponovo zakljucajte
spone.

Kosilica ne secka
pravilno

ploce.

Kosilica je postavljena da kosi suvise trave
odjednom.

Mokra pokoSena trava se lepi za donju stranu

Sacekajte da se trava osusi pre
koSenja.

Podignite plo¢u na viSu postavku
visine kodenja.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Dolazi do prekomernih
vibracija

= NozZ kosilice je labav.

= NoZ kosilice nije izbalansiran.
= NozZ kosilice je savijen.

= Osovina motora je savijena.

= Ploca kosilice je zapu$ena travom i
prijavstinom.

Zategnite zavrtanj noza.
Izbalansirajte noz prateci uputstva.
Zamenite noz.

Obratite se servisnom centru.

Ocistite ploCu kosilice i uverite se da
noz moze slobodno da se krece.

Spone za zaklju¢a-
vanje rucica se ne
mogu zatvoriti na svom
mestu.

= Bocne Sine nisu izvucene do kraja.

Izvucite bo¢ne Sine do kraja, zatim
zakljucajte spone.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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-— G o Prijevod Originalnog Uputstva Za Upotrebu
an—

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

Predvidena upotreba: Proizvod je predviden samo za koSenje trave u vrtovima u domacinstvu. Proizvod se ne smije
upotrebljavati za koSenje neuobicajeno visoke, suhe ili mokre trave.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priru¢niku,
ukljuCujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE,” i “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
povredama.

A UPOZORENJE! Rukovanije elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to opet moze
izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektri€nim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne

Wide Vision preko nao¢ala, ili noSenje standardnih zatitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
Simbol upozorenja upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s razumi-
jevanjem procitati ovaj korisnicki prirucnik.

/9\ Kada upotrebljavate kosilicu, pobrinite se da

e | druge osobe i kucni ljubimci ostanu na udaljeno- Stopala i Sake drZite na udaljenosti.
l,ﬂ sti od najmanje 30 m od kosilice.
_—

Nozevi nastavljaju s okretanjem nakon
isklju¢ivanja motora - Prije radova odrzavanja
— | uklonite uredaj za deaktivaciju. Prije radova
*=® || podesavanja ili Giscenja iskljucite odvojivi
= komplet baterija (ili uredaj za deaktivaciju) i
izvadite ga.

> |

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.

c € Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim Direkti-

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. vama EU.

IPX4  Zastita od prodiranja vode, stepen 4 v Volt
mm  Milimetar cm  Centimetar
=== Vrstaili karakteristike struje kg  Kilogram
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Brzina vrtnje bez opterecenja 2.700 o/min.
25mm/32mm/40mm/
Visina rezanja 51mm/64mm/
77mm/90mm
Polozaji visine rezanja 7
Sirina rezanja 52 cm
Zapremina vrece za travu 701
Masa kosilice (bez kompleta
baterija i vree za travu) 251k
Model noza AB2102D-E
Radna temperatura 0°C-40°C
Temperatura skladistenja -20°C-70°C
Kocnica noza DA
Izmjereni nivo zvuéne snage L,,,, igz?? §5B 8?3)( A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 80,3 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvucne
snage L, (izmjereno u skladu s | 93 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Lijevi 0,61 m/s?
‘ o rukohvat | K=1,5 m/s?
Procjena vibracija a,:

Desni 0,54 m/s?
rukohvat | K=1.5 m/s?

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU (sl. A1)

1. Prekida¢ samostalnog pogona
2. Okretno dugme za regulaciju brzine samostalnog

pogona
Sigurnosno dugme

3

4. PrekidaC za prednja LED svjetla
5. Obujmica za fiksiranje rukohvata
6
7
8

Vre¢a za travu

Rucica za brzo podesavanje

Rucica za podeSavanie visine rezanja

9. Straznji toak

10. Prednji tocak

11. Trup kosilice

12. Prednji rukohvat
13. Prednja LED svjetla
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14. Poklopac baterije

15. Straznji rukohvat

16. Zaklopka straznjeg izlaznog otvora

17. Bocna vodilica

18. Indikator stanja kosilice

19. Rucica za prebacivanje

20. Rukohvat

21. Oslonac za skladistenje u uspravnom polozaju

22. Strazniji $titnik

23. Dugme za oslobadanije baterije

24. Sigurnosni klju¢

RAD

POSTAVLJANJE VRECE ZA TRAVU
1) Gurnite vrecu za travu na okvir (sl. B).

2) Postavite gornje obujmice na okvir (sl. C), a zatim
postavite dvije bocne obujmice. Na kraju postavite
donju obujmicu.

3) Potpuno postavijena vrec¢a za travu prikazana je na sl. D.

NAPOMENA! U uslovima normalne upotrebe materijal
vrece podiijeze tro$enju. Radi smanjenja opasnosti od
povreda, Cesto pregledavajte sklop vrece i zamijenite ga ako
primijetite znakove istro$enosti ili dotrajalosti. Upotrebljavajte
samo vrece za travu proizvedene za ovu kosilicu.

PODESAVANJE SKLOPIVOG RUKOHVATA

A UPOZORENJE! Nemojte pokuSavati pokrenuti
kosilicu dok je rukohvat fiksiran u jednom od tri prethodno
postavijena radna poloZaja (GORNJI RADNI POLOZAJ,
SREDNJI RADNI POLOZAJ i DONJI RADNI POLOZAJ).

Kosjlica se isporuévuje S rukohvatomvu kompaktnom, ZAKL-

JUCANOM POLOZAJU ZA SKLADISTENJE (sl. E).

1) Pritisnite rucicu za brzo podeSavanje i drzite je
pritisnutom za otpustanje rukohvata iz ZAKLJUCANOG
POLOZAJA ZA SKLADISTENJE.

2) Podignite rukohvat iz skloplienog poloZaja, a zatim
otpustite rucicu. Njezno okrecite rukohvat prema gore
dok ne zaCujete i ne osjetite da je blokirni klin ulegao u
jedan od sliedecih razliitih poloZaja prikazanih na sl. F.

F-1 |Polozaj za pricvrs¢ivanje/ |F-2 - |ZakljuCani poloZaj
skidanje vrece za travu za skladistenje

F-3 | Gornji radni polozaj F-4  |Srednji radni polozaj

F-5  [Donji radni polozaj

PRICVRSCIVANJE VRECE ZA TRAVU

A UPOZORENJE! Nemojte podesavati kosilicu ako prije
toga niste zaustavili motor, izvukli sigurnosni klju¢ i pricekali
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NAPOMENA! Prije pricvricivanja vrece za travu na
kosilicu, s kosilice uklonite nastavak za malCiranje ili bocni
izlazni otvor.
= Priévrscivanje/skidanje vrece za travu (sl. G)
Stavite plocu vrece za travu u kosilicu i objesite vrecu za
travu na kosilicu.

NAPOMENA! Prije pri¢vrscivanja vrece za travu, s kosilice
uklonite prethodno postavljeni nastavak za malCiranje.

» PriévrScivanje/skidanje nastavka za malciranje
(prodaje se zasebno) (sl. H)

PODESAVANJE VISINE REZANJA (sl. I)

I-1  |Opruzno podeSavanje|l-2 |Plocica s prikazom

visine rezanja visine rezanja

A UPOZORENJE! Pri podesavanju visine drzite stopala
podalje od trupa. Kosilicu moZete postaviti na 7 visina
rezanja, od 25 mm do 90 mm. Odaberite odgovarajuéu
visinu rezanja u skladu s vrstom i stanjem trave.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJE (sl. J)

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace navedene
nasl. A2.

KOMPLET BATERIJA NAPUNITE PRIJE PRVE
UPOTREBE.

A UPOZORENJE! Ako su neki dijelovi polomljeni ili
ako nedostaju, nemojte pokuSavati da postavijate komplet
baterija na kosilicu ili da upotrebljavate kosilicu dok ne
zamijenite odnosne dijelove. Zanemarivanje navedenog
moze rezultirati teSkim povredama.

= Postavljanje

Komplet baterija gurajte u pretinac za baterije dok ne
zacujete zvuk “klikanja”.

= Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanije baterije u pretincu za
baterije.

NAPOMENA! Prije pocetka rada uvierite se da je zasun
na kosilici ulegao u svoje mjesto i da je komplet baterija
priévrséen na kosilici.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE (sl. K, L i M)

A UPOZORENJE! Pri rukovanju bilo kojom kosilicom
za travnjak moze do¢i do odbacivanja stranih predmeta

u vase odi ili oi drugih osoba, $to moze rezultirati teSkim
oStecenjem ociju. Uvijek nosite sigurnosne naocale kada
rukujete kosilicom ili kada obavljate radove podeSavanja ili
popravka na kosilici.

A UPOZORENJE! Noz ce se nastaviti okretati nekoliko
sekundi nakon isklju¢ivanja kosilice. Pri¢ekajte da se motor/
noZ prestane okretati prije ponovnog pokretanja. Kosilicu
nemojte naglo iskljuciti pa ukljuciti.

SIGURNOSNI KLJUG (s. N)

Radi sprecavanja iznenadnog pokretanja ili neoviastene
upotrebe akumulatorske kosilice, u kosilicu je ugraden
sigurnosni kljuc kojeg je moguce izvuci. Kada se sigurnosni
klju¢ izvuce iz kosilice, kosilica ¢e se potpuno onemoguciti.

OPASNOST! Rotiraju¢i nozevi mogu nanijeti teske povrede.
Radi izbjegavanja teskih povreda, sigumosni kfju¢ izvucite kada
je kosilica bez nadzora ili kada obavijate radove podeSavania,
¢iscenja, servisiranja, prenosenja, dizanja ili skladistenja kosilice.

NAPOMENA! Motor nije moguce pokrenuti osim u
sliedecim slucajevima:

= Rukohvat je zaklju¢an u jednom o tri radna poloZaja.
Pogledaijte odjeljak PODESAVANJE SKLOPIVOG
RUKOHVATA.

= Bocne vodilice su potpuno izvucene.

= Obje zelene obujmice za fiksiranje rukohvata dobro su
zatvorene.

OPREZ! Nemojte pokusavati zaobilaziti funkciju
sigurnosnog dugmeta i sigurnosne sklopke.

Pokretanje (sl. KiL)

1) Postavite komplet baterija na kosilicu, umetnite sigurnosni
klju¢ u utor za klju¢ i zatvorite poklopac pretinca za baterije.

2) Pritisnite sigurnosno dugme.

3) S pritisnutim sigurnosnim dugmetom povucite

sigurnosnu sklopku prema gore, prema rukohvatu, a
zatim otpustite sigurnosno dugme.

Zaustavljanje (sl. M)
1) Potpuno otpustite sigurnosnu sklopku.
2) Elektriéna kocnica u mehanizmu automatskog kocenja

zaustavit ¢e okretanje noza u roku 3 sekunde po
otpustanju sigurnosne sklopke.

PREDNJA LED SVJETLA (sl. A-13)

Pritisnite prekidac (sl. A-4) za ukljucivanjefiskljucivanje pred-
njih LED svjetala na prednjoj strani pretinca za baterije.

SISTEM SAMOSTALNOG POGONA S VARIJABILNOM
BRZINOM

Kosilica LM2130E-SP opremljena je funkcijom samostalnog
pogona s varijabilnom brzinom. Ovaj sistem je nezavisan od
prekidaca za uklju¢ivanjefiskljucivanje noza; njegov rad ne
zavisi od okretanja noza.
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Na primjer, kada zavrsite s koSenjem travnjaka, funkciju sa-
mostalnog pogona moZete upotrijebiti za vracanje kosilice na
mijesto skladiStenja bez okretanja noza. lli moZete odabrati da
kosilicu upotrebljavate kao kosilicu bez samostalnog pogona

=60

kako biste maksimalno iskoristili vrijeme rada baterije.

Za rad sa sistemom samostalnog pogona bez okretanja
noZa ukljucite okretno dugme za regulaciju brzine samos-
talnog pogona i pritisnite okidac(e) samostalnog pogona.
Postoje dva okida¢a samostalnog pogona. Za pokretanje

funkcije samostalnog pogona pritisnite bilo koji okida¢ (sl. O).

0-1 |Okretno dugme za
regulaciju brzine
samostalnog pogona

0-2

Okida¢ samostalnog
pogona

Za isklju¢ivanje samostalnog pogona otpustite okidaé
samostalnog pogona i isklju¢ite okretno dugme za regulaciju
brzine samostalnog pogona.

INDIKATOR STANJA KOSILICE NA KOSILICI (sl. P)
Kosilica je opremljena indikatorom napajanja koji ukazuje
na stanje napunjenosti kompleta baterije i radni status
kosilice. Indikator napajanja svijetli kada se noz okrece ili
kada su uklju¢ena prednja LED svjetla.

najmanje 15%
punjenja.

P-1 |Indikator stanja P-2 |Prekidac za prednja
kosilice LED svjetla
Indikator
stanja Znacenje Radnja
kosilice
Kosilica radi
propisno;
Svijetli zeleno. |baterija ima Nije potrebna.

Treperi zeleno.

Bocne vodilice
nisu potpuno
izvucene.

Zaustavite kosilicu i
provjerite jesu li bo¢ne
vodilice potpuno
izvucene.

Rukohvat nije

Zaustavite kosilicu i

zabravljen provjerite je li rukohvat
u radnom zabravijen u radnom
polozaju. polozaju.

Treperi crveno. |napunjenosti

Vrlo nizak nivo

Zaustavite kosilicu
i napunite komplet

baterije baterija.
Izvadite bateriju iz
Sviietl Kosilica se kosilice, premjestite
et zaustavlja zbog |[ih u hlad i pri¢ekajte
narandzasto. ; ) I ;
pregrijavanja.  [najmanje 15 minuta da

se ohlade.

Najprije izvadite komplet
baterija, a zatim provjerite
i oCistite ako se trava
Treperi Kosilica je pre- nakupllla ispod rupa.
narandZasto. |opterecena Usporite tempo kada
' ' kosite. Ako time niste
rijeSili problem, obratite se
centru korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.
Naizmjeniéno Obratite se centru
treperi crveno/ |Greska korisnicke sluzbe
zeleno. proizvodaca EGO.
Pregrijavanje
baterije. (Pogle- |Otpustite sigurnosnu
dajte odjeljak  |sklopku, pri¢ekajte da
TamnoiLED |“ZASTITA se komplet baterija
na bateriji BATERIJE ohladi na temperaturu
trepere. OD VISOKIH |od otprilike 67 °C , a
TEMPERATU- |zatim ponovo pokrenite
RA” u ovom kosilicu.
priruéniku.)

ZASTITA OD PREOPTERECENJA KOSILICE

Radi spreCavanja preoptere¢enja, nemojte pokusavati
odjednom uklanjati preveliku koli¢inu trave. Usporite tempo
ili povecajte visinu rezanja.

Kosilica ima ugradenu zastitu od preopterecenja. U slu¢aju
preopterecenja kosilice, motor ¢e se zaustaviti, a indikator
stanja na kosilici ¢e treperiti u narandzastoj boji. Izvadite
komplet baterija iz kosilice. Provjerite da li se ispod trupa
nakupila trava i prema potrebi je oCistite, a zatim stavite
bateriju i ponovo pokrenite kosilicu.

ZASTITA BATERIJE OD VISOKIH TEMPERATURA
Komplet baterija stvara toplotu tokom upotrebe. Toplota se
sporije Siri kada je toplo vrijeme. Ako temperatura baterije
tokom rada prekoraci 70 °C, zadtitni krug ¢e odmah iskljuciti
kosilicu kako bi se komplet baterija zastitio od oStecenja usli-
jed toplote. Indikator stanja kosilice na kosilici ¢e se iskljugiti.
Vise informacija potraZite odjeljku ‘ZASTITA BATERIJE' u
korisnickom priru¢niku baterije.

Otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte da se komplet
baterija ohladi na temperaturu od otprilike 67 °C , a zatim
ponovo pokrenite kosilicu.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskin tielesnin
povreda, uvijek izvucite sigurnosni klju¢ iz kosilice prije
radova ¢iS¢enja, odrzavanja ili transporta kosilice.

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LM2130E-SP
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A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba
drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost ili oste¢enje
proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke i zamjene treba obavljati kvalifikovani servisni
tehnicar.

OSNOVNO ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije radova servisiranja ili transporta
kosilice uvijek izvucite sigurnosni klju¢ i izvadite komplet
baterija.

Donju stranu trupa kosilice potrebno je o€istiti nakon svake
upotrebe kako bi se sprijecilo nakupljanje komadica trave,
liS¢a, prljavstine ili drugih naslaga.

Uklonite naslage trave s ventilatora motora i oko njega
(nemojte upotrebljavati vodu). Kosilicu Cistite viaznom
krpom.

SKIDANJE/POSTAVLJANJE NOZA

A UPOZORENJE! Pri obavljanju radova odrzavanja

na nozu kosilice uvijek zastitite ruke noSenjem Cvrstih
rukavica ili umotajte noZeve krpama ili drugim materijalom.
Prije radova servisiranja ili transporta kosilice uvijek izvadite
komplet baterija.

= Skidanje noza premasl. Q.

n Postavljanje noza
Uz pridrzavanje redoslijeda montaze prikazanog na
sl. R, s lopaticom ventilatora okrenutom prema trupu i
otisnutom stranom noza prema van, poravnajte otvore na
ventilatoru s otvorima na nozu (sl. S), a zatim pritegnite
noz kako je prikazano nasl. T.

SKLADISTENJE KOSILICE

= |zvadite komplet baterija iz kosilice i skladistite ga na
hladnom, suhom i ¢istom mjestu. Komplet baterija
nemojte skladistiti pored korozivnih materijala kao $to
su gnojiva ili kamena sol.

Kosilicu skladistite na natkrivenom, zatvorenom,
hladnom i suhom mjestu izvan dohvata djece.

Kosilicu za travnjak nemojte prekrivati ¢vrstom
plasti¢nom folijom. Plastiéni prekrivaci ne propustaju

vlagu oko kosilice, $to uzrokuje nastanak hrde i korozije.

Kosilica se moZe skladistiti u uspravnom ili poloZzenom
polozaju. (sl. UiV)

A UPOZORENJE! Ako se kosilica prevrne iz uspravnog
poloZaja, moze do¢i do ostecenja kosilice i tielesnih
povreda. Kada je kosilica u uspravnom polozaju, uvijek

je drZite stabilnom i izvan dohvata djece. Kosilicu po

m mogucnosti skladistite u polozenom poloZaju.

Zastita Zivotne sredine

Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se
koristite zasebnim mjestima za sakupljanje
takve vrste otpada.

Za informacije o dostupnim sistemima

prikupljanja otpada obratite se lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscuriti u podzemne vode i dospieti u
lanac ishrane i negativno uticati na zdravlje
i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

A\ UPOZORENJE! Prije radova servisiranja ili transporta kosilice uvijek izvucite sigurnosni klju¢ i izvadite komplet
baterija. Pri obavljanju radova odrzavanja na nozu kosilice uvijek zastitite ruke noSenjem Cvrstih rukavica ili umotajte
nozeve krpama ili drugim materijalom.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kosilicu nije moguce
pokrenuti

Komplet baterija je ispraznjen.

Komplet baterija nije postavljen u svoje
leziSte u pretincu za baterije.

Elektronika kompleta baterija ili kosilice je
previse vruca. (Indikator napajanja na kosilici
svijetlit ¢e u narandzastoj boji 10 sekundi.)

Bocne vodilice nisu izvuene na maksimalnu
duzinu, a obujmice nisu fiksirane u svom
polozaju.

Rukohvat nije postavijen u jedan od ri radna
polozaja.

Trup kosilice je zaepljen travom i naslagama.

Napunite komplet baterija.

Priévrstite komplet baterija na
kosilicu; pritiscite ga dok ne zacujete
zvuk klikanja.

Pri¢ekajte da se komplet baterija i
kosilica ohlade na temperaturu ispod
67 °C.

Potpuno izvucite rukohvat i zatvorite
obje obujmice.

Podesite rukohvat u jedan od tri radna
poloZaja.

Ocistite trup kosilice i osigurajte
dovoljno mjesta za kretanje noza.

Kosilica kosi nerav-
nomjerno

Noz je tup.

Visina rezanja nije pravilno postavljena.

Noz je postavljen nepravilno.

Naostrite ili zamijenite noz.

Podignite trup na vecu postavku
visine rezanja.

Ponovo postavite noz prema
uputama u odjeljku L,POSTAVLJANJE
NOZA* u ovom priru¢niku.

Kosilica se zaustavila
tokom koSnje

Komplet baterija je ispraznjen.

Kosilica je preopterecena.

Trup kosilice je zagepljen travom i
naslagama.

Elektronika kompleta baterija ili kosilice je previse
vruéa. (Indikator napajanja na kosilici svijetlit ¢e u
narandzastoj boji 10 sekundi.)

Bocna vodilica je malo uvucena zbog pritiska
na rukohvat.

Napunite komplet baterija.

Povecajte visinu rezanja ili usporite
kodnju.

Ocistite trup kosilice od naslaga.
Povecaijte visinu rezanja ili pravite
uske otkose.

m Priekajte da se komplet baterija ili
kosilica ohlade na temperaturu ispod
67 °C.

= Otpustite obujmice. Potpuno izvucite
bocne vodilice pa ponovo zatvorite
obujmice.

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LM2130E-SP
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kosilica ne malgira
pravilno

= Mokri komadici trave lijepe se za donju stranu
trupa.

Kosilica je postavljena za ko$nju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

Prije ko$nje pri¢ekajte da se trava
posusi.

Podignite trup na veéu postavku
visine rezanja.

Pojavijuju se prevelike
vibracije

Rezni noz je olabavljen.

Rezni noz nije balansiran.

Rezni noz je savijen.

Osovina motora je savijena.

Trup kosilice je zagepljen travom i
naslagama.

Pritegnite vijak noza.

Balansirajte noZ prema uputstvima.
Zamijenite noZ.

Obratite se servisnom centru.

Ogistite trup kosilice i osigurajte
dovoljno mjesta za kretanje noza.

Obujmice za fiksiranje
rukohvata ne mogu se
zatvoriti

Bocne vodilice nisu potpuno izvucene.

Potpuno izvucite bocne vodilice, a
zatim zatvorite obujmice.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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